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List of pictograms used

Read the user manual.

Wear a mask!

@ Wear safefy gloves!

DANGER! - Designating a hazard with high risk,
which will resultin death or severe injury if not avoided
(e.g. risk of suffocation)

Wear eye profection!

Wear hearing protection!

WARNING! - Designating a hazard with moderate
risk, which can result in death or severe injury if not
avoided (e.g. risk of electric shock)

Warning - hot surface!

avoided (e.g. risk of scalding)

NOTICE! - Warns of possible damage to property/the
product if not avoided (e.g. risk of short circuit)

A Danger - risk of electric shock!

Do not expose the product fo rain. The product may
only be stationed, stored and operated in dry ambient
condifions.

Alternating current/voltage

Sound power level in dB

Warning - the product is equipped with an automatic
start control. Keep others away from the work area of
the product!

CAUTION! - Designafing a hazard with low risk,
A which could result in minor or moderate injury if not
e

[ Sofetyinformation

Instructions for use

C € CE mark indicates conformity with relevant EU direcfives
applicable for this product.

VERTICAL COMPRESSOR

Intended use
B The product is designed fo generate compressed air for
compressed-air driven tools which can be driven with an air
volume of up to approx. 140 L/min [e.g. pneumatic tyre
inflation gauge (21)).
Due fo the limited air output the product is not suitable for
operating fools with very high air consumption (e.g. orbital
sanders, die grinders and hammer screwdrivers).
B The product is suitable for inflafing:

— bicycle tyres

— balls

— air mattresses

— rubber boats
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Use the product in dry, well-ventilated indoor spaces only.

The product is exclusively intended for domesic use.

The product is not intended for commercial o industrial use.
Only use the product as described and only for the indicated
fields of application.

Any other use or modification of the product is considered fo be
unauthorised use and entails considerable risk of accidents.

The manufacturer assumes no liability for damages resulting from
unauthorised use.

The operator or user of the product is responsible for any
accidents or personal injury and/or material damage to third
parties or their property.




Scope of delivery
/\ DANGER!

>
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The product and the packaging are nof children’s toys!
Children must not play with plastic bags, sheets and small
parts! There is a danger of choking and suffocation!

Vertical compressor

Wheels

Screws (for the wheels)
Washers (for the wheels)

Feet

Hexagon head screws (for the feet)
Washers (for the feet)

Spring washers (for the feet)
Nuts (for the feet)

Pneumatic hose (spiral hose)
Pneumaic tyre inflation gauge
Valve adapters

Extension nozzle

User manual

Parts list

(1)
(2)
(3)
(4)
(4a)
(4b)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)
(10)
(1)
(12)
(13)

Transport handle

Quick coupling (for the hose connector]
Pressure vessel (tank|

Wheels

Screw (for the wheels)

Washer (for the wheels)

Drain plug (for condensation)

Feet

Safety valve

On/off switch (1/0)

Pressure gauge (output pressure|
Pressure regulator

Pressure gauge (vessel pressure|
Mains cord with mains plug
Hexagon head screws (for the feet)

(13a) Washer (for the feet)
(13b) Spring washer {for the feet]
(13¢) Nut (for the feet)

(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)

Pneumatic hose (spiral hose)

Pressure gauge (pneumatic tyre inflation gauge)
Drain valve (pneumatic tyre inflation gauge)
Connector plug (pneumatic tyre inflation gauge|
Trigger (pneumatic fyre inflation gauge)

Hose with quick-release lever

Quickrelease lever

Pneumatic tyre inflation gauge

Extension nozzle

Ball pin

*

(24)  Universal adapter
(25) Valve adapter

Technical data
Vertical compressor PVKO 50 D4
Model number:
— with VDE plug: HG14633
— with BS plug: HG146338S
Rated input voltage: 230V~, 50 Hz
Rated input power: 1,500 W
Operating mode: S3/8325% "
Compressor speed: 4,000 min”!
Pressure vessel capacity: 501

Operating pressure:

approx. 10 bar

Maximum working pressure:

— at+23°C: 10 bar
— at+50 °C: 6.5 bar
Theorefical intake capacity: | 224 L/min

Effective delivery quantity:
— at7 bar:

approx. 70 L/min

— at4bar: approx. 97 L/min

— at 1 bar: approx. 140 L/min

IP profection type: P30 {for electrical equipment only)
Total mass (without mains

cord and accessories|: 23.6kg

Max. installation alfitude

(above sea level): 1,000 m

Pneumatic hose

Length: 5m

Hose type: Middle area of application
Outer diameter: @8.0mm

Inner diameter: @50 mm

Wall thickness: 1.5 mm

Coupling: DN7.2/6 mm

This means that the product may be operated for 2.5 minutes within a 10-minute period and must cool down for the remaining 7.5 minufes (at

an ambient femperature of +20 °C).

GB/CY
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Connection: " (6.35 mm)
Recommended temperature range: | -10 °Cto+50 °C
Pneumatic tyre inflation gauge

Model number: HG13740A
Operating pressure: max. 10 bar

Noise emission value (product)
The measured values were measured in accordance with

EN 180 3744:2010.

Sound pressure level Ly 79.7 dB
Uncertainty K 3dB
Sound power level Ly 93.4dB
Uncertainty Ky 207 dB

Noise emission value (pneumatic tyre inflation gauge)
The measured values were measured in accordance with

EN 14462 (EN 1953:2013).

Sound pressure level L,: 85.8 dB
Sound power level Ly 970 dB
Uncertainty K: 25d8

/\ WARNING!

) Weor hearing protection!

y
4

/\ WARNING!

P> The vibration and noise emissions during actual use of the
power fool can differ from the declared values depending on
the manner in which the tool is used, especially what kind of
workpiece is processed.

P> Itis necessary fo identify safety measures to protect the
operator that are based on an esfimation of exposure in the
actual conditions of use (taking account of all parts of the
operating cycle such as the fimes when the tool is switched off
and when it is running idle in addition fo the trigger fime).

> The declared vibration total value and the declared noise
emission value have been measured in accordance with a
standard fest method and may be used for comparing one
tool with another.
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P> The declared total vibration value and the declared noise
emission value may also be used for a preliminary assessment
of exposure.

A General safety instructions

General power tool safety warnings

/\ WARNING!

P> Read dll safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure fo follow the warnings and insfructions
may resultin electric shock, fire and/or serious injury.

Keep all warnings and instructions for future reference.

|n

The term “power tool” in the warnings refers fo your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power fool.

Work area safety

1) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invife accidents.

2) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may
ignite the dust or fumes.

3) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you fo lose control.

Electrical safety

1] The mains plug of the power tool must fit into the
socket, Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and matching outlets wil
reduce risk of electric shock.

2]  Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

3] Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power ool will increase the risk
of electric shock.

4] Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric

shock.
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When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

1)

2)

3)

4)

3)

6

7)

8)

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication, A moment
of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Profective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing profection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting, Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power fools that have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to o
rofafing part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can
reduce dustrelated hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause severe
injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

1)

2)

3)

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from

the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such

4)

3)

6l

7)

8

preventive safety measures reduce the risk of starfing the power
fool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power

tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutfing tools with sharp cutting edges are less likely o bind and
are easier fo confrol.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.

in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different from
those infended could result in @ hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the fool in
unexpected situations.

Service

1)

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Additional safety warnings

Do not expose the compressor fo rain.

When using spraying accessories (e.g. paint spray guns), keep
your distance from the unit during filling. Do not spray in the
direction of the compressor!

Recommendation: Use a residual current device (RCD) with a
fripping current of 30 mA or less.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special
cord or assembly available from the manufacturer or its service
agent.

Observe accident prevention regulations. In addition fo the
information in this manual, the general safety and accident
prevention regulations of the local authorities must be adhered to.
The manual must be kept in the immediate vicinity of the
compressor at all fimes and must be available fo the operating
personnel.

/\ WARNING!

>

>

The compressor must not be used in a potentially explosive
atmosphere. Fireplaces, open lights or sparking machines must
not be present or operated.

Always check the air pressure sing a calibrated measuring
device.

GB/CY 9



B Do not eat, drink or smoke in areas where work is being done.

B Use only in wellventilated areas or provide local exhaust
ventilation.

B There is no protection against water, i.e. the device must not be
used in damp or wef spaces or in the rain, or in spaces where
there is paint and/or dust mist. Make sure that the device does
not come info contact with water or moisture during operation or
storage. Short-erm outdoor use of the compressor in dry ambient
conditions is permissible. This compressor must NOT be used fo
suck in flammable gases € and/or paint and dust mists.

B Avoid contact with hot parts. Do not touch any hot parts on the
device. Note that various components may store heat and thus
still cause burns even after the device hos been used.

B Move the device only with the help of the transport handle
provided.

Safety instructions for the pneumatic hose

B Compressed air can cause serious injury.

— When the machine is not in use, before replacing accessories
or when carrying out repair work, always shut off the air
supply, depressurise the air hose and disconnect the machine
from the compressed air supply.

— Never direct the airflow fowards yourself or other people.

B Hoses whipping around can cause serious injury. Therefore,
always check that the hoses and their fasteners are undomaged
and have not come loose.

® Cold air should be carried away from the hands.

B Never exceed the maximum working pressure of the pneumatic
hose or that of the pneumatic ool used.

B Connect the pneumatic hose fo compressed air lines only if it
is certain that the maximum permissible working pressure s
prevented from being exceeded (e.g. by a pressure reducer/
pressure regulator].

B Use the pneumatic hose with compressed air only. Itis not
permitted to use the pneumatic hose with liquids.

® Slips, trips and falls are major causes of workplace injuries. Be
aware of surfaces that may have become slippery due fo the
use of the compressor and of tripping hazards caused by the
pneumaic hose.

B When loosening the hose coupling, hold the coupling piece of
the hose with your hand. This way you avoid injuries caused by
the hose recoiling.

B Do not use media such as white spirit, butyl alcohol and
methylene chloride in conjunction with the pneumatic hose. These
media desfroy the pneumatic hose.

B Never crush or kink the spiral hose . This may damage the
spiral hose . Do not use damaged pneumatic hoses. Damaged
pneumatic hoses may cause injuries.

10 GB/CY

Safety instructions for the pneumatic tyre
inflation gauge

The safety information must be read and understood before
sefting up, operating, repairing or servicing the fyre inflafion
gauge and before working near it. If this is not the case, it can
lead o serious physical injuries.

The tyre inflation gauge must only be sef up, adjusted or used by
suitably qualified and trained operators.

This tyre inflafion gauge must not be modified. Changes may
reduce the effectiveness of the safety measures and increase the
risks for the operator.

The safety instructions must not be lost. Give it to the operator.
Never use domaged equipment.

Check signs and inscripfions for completeness and legibilty. The
device must be inspected regularly to check that the machine is
marked with the clearly legible ratings and markings required

in this manual. The user must confact the manufacturer fo obtain
replacement plates if necessary.

The operator and maintenance personnel must be physically able
o handle the size, mass and power of the machine.

Make sure your body is balanced and that you have secure
footing.

In the event of an interruption in the power supply, release the
frigger.

Do not blow on people or clean clothes on the body with the tyre
inflation gauge. Risk of injury!

Operation of a pressure vessel (according to
Pressure Equipment Directive)

1.

Whoever operates a pressure vessel shall maintain it in proper
condition, operate it properly, monitor it, carry out necessary
repair work without delay and take the safety measures required
by the circumstances.

Supervisory authorifies may order necessary monitoring measures
inindividual cases.

A pressure vessel must not be operated if it has defects that
endanger employees or third parties.

The pressure vessel must be checked regularly for domage,

e.g. rust. If you notice any damage, contact the service centre
immediately.

Residual risks

Even if you operate this machine according fo the instructions, there are
always residual risks. The following hazards may occur in connecfion
with the design and construction of this machine:

Lung damage if suitable respiratory protection is not worn.
Hearing damage if sitable ear protection s not worn.

Damage to health resulfing from vibration emissions if the device
is used for a long period of fime or is not properly managed and
maintained.



/\ WARNING!

P> This machine generates an electromagnetic field during
operation. This field may affect acfive or passive medical
implants under certain circumstances. To reduce the risk
of serious o fatal injury, we recommend that persons with
medical implants consult their physician and the medical
implant manufacturer before operating the machine.

Before first use

Unpuckmg the product

Take the product out of the packaging and remove all packaging
matericls and transport locks.

2. Check to make sure that alllisted parts are included (see “Scope
of delivery").

3. Check whether the product and all parts are in good condition,
if any damage or defect s detected, do not use the product, but
follow the procedure described in chapter “Warranty”.

Mounting the feet

(Fig. E)

P> Required tool: Open-ended spanner (not included]

Insert the hexagon head screw (13) from the bottom info the
foot (6) and the support leg on the pressure vessel (3).
Place 1 washer (13a), 1 spring washer (13b) and

1 nut (13¢) from above on the hexagon head screw (13).
Tighten the nut (13¢) with an openended spanner.

Mounting the second foot (6): Repeat the steps 1.0 3.

~

o

Mounting the wheels
(Fig. F)

P> Required tool: Crosshead screwdriver (not included)

Insert 1 screw (4a) from the outside through the hole in the
wheel (4).

2. Place 1 washer (4b) on the screw (4a).

3. Insert the screw (4a) with the washer (4b) into the support
leg on the pressure vessel (3).

4. Fasten the screw (4a) with a cross-head screwdriver. Check that
the wheel (4) can still be turned.

5. Mounfing the second wheel (4): Repeat the steps 1. fo 4.

Preparation
Setting up the product

P> The mains ouflet must be easily accessible so that the mains
plug (12) can be easily disconnected, if necessary.

P> We do not recommend the use of an extension cord. Long
extension cords can cause a voltage drop and thus prevent the
motor from starting.

P> Ifyou have to use an extension cord:

— The length should not exceed 5 m.
— The cord cross-section should be at least 1.5 mm2.
Always use the extension cord rolled out!

Connecting the pneumatic hose to a tool

/\ CAUTION! Risk of injury!

P> When removing the pneumaic ool from the pneumatic
hose (14): Hold the pneumatic hose firmly so that the hose
cannot injure anyone when swinging around.

P> Pay atfention fo the maximum working pressure of the
pneumatic hose (14). Operate the hose only within the
specified parameters (see “Technical data”).

1. Press the pneumatic hose (14) into one of the two quick
couplings (2). The pneumatic hose locks info place.

2. Connecting the pneumatic ool fo the pneumatic hose (14):
Use the quick coupling of the pneumatic hose.

3. Removing the pneumatic tool from the pneumatic hose (14):
Pull the quick coupling firmly backwards.

Connecting the pneumatic tyre inflation gauge

P> The pneumatic tyre inflation gauge (21) s suitable for
inflating bicycle tyres, balls, air matresses and rubber boats.
P> Only operate the product with cleaned, condensate-free and
oilfree compressed air.
Do not exceed the maximum working pressure of the product
(see “Technical data”).

1. Connect the quick coupling of the pneumatic hose (14) to the
connector plug (17).
2. Use the pressure gauge (15) fo check the pressure.

GB/CY 11



3. Regulate the air pressure:

Pressure Part
Decrease Drain valve (16)
Increase Pressure regulator (10)

Attaching adapters to the pneumatic tyre
inflation gauge
(Fig. D)

Without adapter

1. Press and hold the quick-release lever (20).

2. Place the quick-release lever (20) on the valve of the object
to be inflated.

Release the quick-release lever (20).

Press the trigger (18).

Read the built-up air pressure on the pressure gauge (15).
Release the trigger (18).

Push the quick-release lever (20) down and pull it off the
valve of the inflated object.

No o s w

Attaching adapters - Ball pin, universal adapter or valve
adapter
1. Press and hold the quick-release lever (20).
2. Insert one of the following adapters info the quick-release
lever (20):
— (23) Ball pin
— (24) Universal adapter
— (25) Valve adapter
3. Release the quick-release lever (20).
Press the selected adapter (23) (24) (25) onfo the valve of
the object fo be inflated.
Press the trigger (18).
Read the built-up air pressure on the pressure gauge (15).
Release the trigger (18).
Push the quick-release lever (20) down and pull it off the
valve of the inflated object.

~

Attaching adapters - Extension nozzle
(Fig. G)

P> The extension nozzle (21) is used for cleaning or blowing
out cavities in hard-to-reach places and for cleaning dirty
fools.

P> For this application: The hose with quick-release
lever (19) is not required.

1. Screw the extension nozzle (22) directly onfo the
pneumatic tyre inflation gauge (21).
2. Mefer the compressed air with the adjustable trigger (18).

12 GB/CY

Operation

P> Before connecting the pneumatic tool fo the product: Read the
user manual of the pneumatic fool.

1. Setthe on/off switch (8) to the 0 position.
2. Connect the mains plug (12) to an earthed mains outlet
profected by a residual current device.

Switching on/off
B Switching on: Set the on/off switch (8) to the I position.
B Switching off: Set the on/off switch (8) to the 0 position.

Setting the air pressure

P> The following air pressures are preset:

— Switch-on pressure: approx. 8 bar

— Cutoff pressure: approx. 10 bar

The air pressure can be set between O bar and 10 bar.
When setfing the desired air pressure: Pay attenfion fo the
nameplate of the pneumatic tool fo be connected.

vv

1. Checking the current pressure in the pressure vessel (3):
Check the pressure gauge (vessel pressure) (11).

2. Sefting the desired air pressure: Use the pressure
regulator (10).

3. Checking the actual pressure delivered at the two quick
couplings (2): Check the pressure gauge (output
pressure) (9).

Cleaning and care

/\ CAUTION! Risk of injury!

P> Before carrying out any cleaning and maintenance work:
— Switch off the product (see “Switching on/off").
— Remove the mains plug (12) from the mains outlet.
— Wait until the product has cooled down completely.
— Depressurise the product (see “Releasing excess
pressure”.

Releasing excess pressure

/\ NOTICE! Risk of product damage!

P> Excess pressure can lead to product domage. Release the
excess pressure from the product.

1. Switch off the product (see “Switching on/off").
2. Release the compressed air which is remaining in the pressure
vessel (3): Use an pneumatic tool in idle mode.



Cleaning

>
>

O

O

Maintain and clean the product affer each use.

Do not use chemical, alkaline, abrasive or other aggressive
detergents or disinfectants fo clean this product as they might be
harmful o its surfaces.

Never allow fluids fo get into the product.

Regular and proper cleaning helps to ensure safe use and to
prolong the life of the product.

After each use and before storage: Clean the housing of the
product with a slightly damp, soft cloth.

Use a soft brush for areas that are hard to reach.

Maintenance

/\ CAUTION! Risk of injury!

>

>

Before maintenance: Clean the product of hazardous
substances deposited on it. Avoid any skin contact with these
substances. If skin comes info contact with hazardous dusts,
this can lead fo severe dermatits. If dust is generated o stirred
up during mainfenance work, it can be inhaled.

The product must only be operated and maintained by trained
persons. Repairs may only be carried out by qualified persons.

>

Inspections, adjustments and mainfenance work should
be carried out by the same person or their deputy and
documented in a maintenance log.

Draining condensation water

/\ CAUTION! Risk of injury!

>

Condensation water must only be drained when the
pressure vessel (3) has been depressured.

>
>

O~

Condensation water collects at the bottom of the pressure
vessel (3).

Drain condensation water after each operation, but at least
1% per week.

Open the drain plug (5) on the underside of the pressure
vessel (3) completely.

Tilt the product to the side so that the drain plug (5) is af the
lowest point of the pressure vessel (3).

Wait unil the condensation water has drained complefely.
Bring the product info upright position.

Close the drain plug (5).

Safety valve

P> The safety valve (7) protects the product and the

pressure vessel (3). As soon as the air in the pressure
vessel reaches or exceeds the maximum permissible operating
pressure, the safefy valve opens and allows the compressed
air o escape, thereby reducing the pressure in the product.
The safety valve (7) is set to the maximum permissible
pressure of the pressure vessel (3). Do not adjust the
safety valve or remove the connection lock between the drain
nut and ifs cap.

Repeat the following process every 30 operating hours or at
least 3 per year.

Opening the ouflet of the safety valve (7): Rotate the drain nut
in anticlockwise direction.

The safety valve (7) audibly releases air.

Tightening the drain nut: Rotate the drain nut in clockwise
direction.

Replacement parts/Accessories

O

O
O
O

Cusfomers can obtain compafible replacement parts and
accessories via www.optimex-shop.com.

Have the order number ready for your order.

You can only place orders online.

Contact the Lid| service hofline (see “Service”) for further
information.

Storage

O
]

O

O

Clean the product (see "Cleaning”].

To profect against confamination: Cover the product ffer each
use. The packaging can be used o sfore the product.

Store the product and its accessories in a dark, dry, dust-free and
frostfree place.

Store the product and ifs accessories out of the reach of children.

Transport

O

O

O

Transporting the product on the wheels (4): Tilt the product on
the transport handle (1).

Observe the weight of the product when lifting it (see “Technical
data").

When transporting the product in a motor vehicle: Ensure that the
load is well secured.
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Troubleshooting

Problem

Possible cause

Solution

The engine does not
start.

The mains plug (12) is not connected fo the
mains outlet.

Connect the mains plug (12} to the mains outle.

The ambient temperature is too low.

The recommended minimum ambient temperature is +5 °C.

The product is not switched on.

Switch on the product (see “Switching on/off").

The extension cord is too long or foo thin.

Replace the extension cord (see “Technical data”).

There are unusual
noises or strong
vibrations.

The pneumatic connectors are loose.

Check all connecting parts and tighten them carefuly if
necessary.

The compressor
switches on frequently.

The product is overloaded.

Observe the manufacturer's insfructions for your pneumatic
tool or equipment, especially with regard o the amount of
compressed air required.

There is condensation water in the pressure
vessel (3).

Empty the pressure vessel (3) regularly (see “Draining
condensation water").

The product runs
without interruption/

The air consumption for the connected pneumatic
tool and devices is too high.

Observe the manufacturer's instructions for your pneumatic
tool or equipment, especially with regard to the amount of

does not reach the

compressed air required.

cutoffpressure. The quick couplings (2) are leaking. Check the quick couplings (2). Replace the quick
couplings if necessary.
The pneumatic connectors are leaking. Check the pneumatic hose (14) and pneumatic tool.
Replace the pneumatic hose if necessary.
Disposal product. Your legal rights are not limited in any way by our warranty

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may
dispose of at local recycling facilifes.

&) woste separation, which ore marked with obbreviations
(a) and numbers (b) with following meaning: 1-7:
plastics/20-22: paper and fibreboard/80-98:

composite materials.

N Observe the marking of the packaging materials for
b
a

Product:

Contact your local refuse disposal authority for more
details of how fo dispose of your worn-out product.

=

To help protect the environment, please dispose of the
product properly when it has reached the end of its
useful life and not in the household waste. Information
on collection points and their opening hours can be
obtained from your local authority.

1

Warranty

The product has been manufactured fo sfrict quality guidelines and
meficulously examined before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights against the refailer of this

14 GB/CY

detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The
warranty period begins on the date of purchase. Keep the original
sales receipt in a safe location as this document is required as proof
of purchase.

Any damage or defects already present at the fime of purchase must be
reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any faultin materials or manufacture within
3 years from the date of purchase, we will repair or replace it - ot our
choice - free of charge to you. The warranty period is not extended
as a result of a claim being granted. This lso applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or used
or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject fo normal wear and tear, thus
considered consumables (e.g. batteries, fubes, cartridges|, nor damage
fo fragile parts, e.g. switches or glass parts.



Warranty claim procedure

So that your request can be processed quickly, please observe the
following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number
[IAN 518661_2510) ready as proof of purchase.

The arficle number can be taken from the identification label on the
product, engraving on the product, the front cover of your manual (at
the botiom left), or the sficker on the back or bottom of the product.

If malfunctions or other defects arise, first contact the service
department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defecfive to the
communicated service address postage-free, making sure to enclose
proof of purchase (receipt) and information on the details of the defect
and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this and numerous other manuals ot
parkside-diy.com. This QR code takes you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search screen fo search for the
operating instructions. Entering the item number (IAN) 518661_2510
fakes you to the operating instructions for your item.

Service
Service Great Britain
Tel.: 08000518970

Contact form on parkside-diy.com
IAN 518661_2510

@ Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-diy.com

IAN 518661_2510

GB/CY
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EU Declaration of conformity
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EU DECLARATION OF CONFORMITY (No. 518661_2510)

We, the company
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 518661_2510
Product identification: "Parkside" Vertical Compressor
Model Number: HG14633

Meets the essential requirements of the listed EU Directives

2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006]

2000/14/EC [0J L 162, 3 July 2000]

2014/30/EU [OJ L 96, 29 March 2014]

2011/65/EU [0J L 174, 1 July 2011]

2014/68/EU [OJ L 189, 27 June 2014]

2014/29/EU [OJ L 96, 29 March 2014]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared:

N° / Parts

2006/42/EC

EN 1012-1:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

2014/30/EU

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of
the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment:

N° / Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-1:2013 + [EC 62321-
4:2013+AMD1:2017 + IEC 62321-5:2013 + |EC 62321-7-2:2017 + [EC
62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 62321-8:2017

Additional information:

N° / Parts

2006/42/EC - For tire pressure gauges

EN 1953:2025

Conformity p dure / &add notified body where appropriate:

Directive 2000/14/EC Annex VI, TUV SUD Industrie Service GmbH, WestendstraRe 199, 80686 Miinchen, Germany
Measured sound power level on an equipment representative for this type: 93.4 dB(A)

Guaranteed sound power level for this equipment: 96 dB(A)

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Germany

Translation of the original declaration of conformity

'l -
Neckarsulm 22.05.2026 f0.5 IQ.-M'H.-'? ol /'/
{1 ikl 7
Place Date "lpppa._,léns Buchheim ppa’. Dr. %orsten Maier
Authorised Authorised
Signatory Signatory

EN

GB/CY
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A felhasznalt piktogramok/szimbélumok listdja

BY

Olvassa el a haszndlati Gmutatot.

Haszndljon maszkot!

Viseljen védékesztydi!

VESZELY! - Magos kockdzati szintf veszélyre utal,
melyet ha nem kerilnek e, az haldlesethez vagy slyos
sériléshez vezet (pl. fulladdsveszgly).

Viseljen véddszemiveget!

Viseljen filvédst!

FIGYELMEZTETES! - Kzepes kockizati szint
veszélyre utal, melyet ha nem kerilnek el, az
holdlesethez vagy stlyos sériléshez vezethet (pl.
Gramiités kockdzata).

Figyelem - forré feliletek!

VIGYAZAT! - Alacsony kockdzali szinf( veszélyre
utal, melyet ha nem kerilnek el, az kdnnyebb vagy
mérsékelt sériléshez vezethet (pl. forrdzasveszly).

Veszély - dramiitésveszély!

FIGYELEM! - Lehetséges anyagi kérokra hivia fel a
figyelmet (pl. révidzarlat veszélye).

Ne tegye ki o terméket esének. A termék csak szdraz
kéryezefi viszonyok kézt helyezhetd el, tarolhaté és
izemeltethetd.

Véltodram/fesziltség

Hangfeliesfményszint decibelben (dB)

> BB B P

Figyelmeztetés - a fermék automatikus inditdsvezérlvel
rendelkezik. Mds személyeket tartson a fermék
mikadés teriletétd tavol!

|| Biztonsdgi utasftdsok

Kezelési utasftdsok

N

€ A CEqelzés azt jelzi, hogy o termék megfelel a r
vonatkozé EU eldirasoknak.

FUGGOLEGES KOMPRESSZOR

Rendeltetésszeri hasznalat

Atermék siiritett levegd eldllitasdra szolgél olyan levegével
hajtott szerszdmok szdméra, amelyek kb. 140 L/min
égmennyiséggel mikédiethetdk (pl. Sdritett levegds
gumiabroncs-feltslté (21)).

Akorldtozott légdram miatt a termék nem alkalmas nagy
mennyiség( levegdt fogyasztd szerszamok (pl. rezgécsiszolk,
lyukesiszolok és itvecsavarozok) mikédretésére.

Atermék az aldbbiak feligltésére alkalmas:

— Kerékpdrgumi

— labdék

— Gumimatracok

— Gumicsonakok

HU

Aterméket csak szdraz helyiségekben, j6l szell6z helyen,
beltéren haszndlja.

Atermék kizérélag haztartdsi célra haszndlhato.

Atermék izleti vagy ipari célokra nem alkalmas.

Aterméket csak a leirt médon hasznélia, @ megadott
alkalmazésokra.

Atermék minden mds hasznélati médja vagy médositdsa nem
rendeltetésszerlnek mindsiil és stlyos balesetek veszélyével jor.
A gydrtd nem vllal felelésséget a nem rendeltetésszer(
haszndlatbél ered$ krokst.

Abalesetekért vagy személyi sérilésekért és/vagy a harmadik
személyeket vagy azok fulajdondt ért kdrokért a termék
izemeltetéje vagy felhaszndldja felelds.




A csomagolas tartalma
/\ FIGYELMEZTETES!

>

— W = — PR R RN NN NN —

Atermék és a csomagoléanyagok nem jGiékszerek!
Gyermekek nem idfszhatnak a méanyag zacskokkal, féliakkl
és az apro alkatrészekkell Lenyelés és fulladds veszélye!

Fiiggdleges kompresszor

Kerék

Csavar (a kerekekhez)

Aldtétek (a kerekekhez)
Allvénytalpak

HatlapfejG csavar (az dlivanytalpakhoz)
Alététek (az dllvanytalpakhoz)
Rugés aldtét (az Glivanytalpakhoz)
Csavaranya [az dllvanytalpakhoz|
Sritett levegd-4omié (spirdlis tomls)
Sirtett levegds gumiabroncsfellté
Szelepadapter

Hosszabbité fej

Haszndlati dtmutaté

A részegységek leirasa

(1)
(2)
(3)
(4)

Hordfil

Gyorscsatlakozé (a toml8csatlakozdshoz)
Nyomdtartdly

Kerék

Csavar (a kerekekhez)

Aldtét (a kerekekhez)

Leeresztcsavar (a kondenzvizhez)
Allvénytalpak

Biztonsagi szelep

Be-/kikapcsolé gomb (1/0)

(9)  Nyomdsmérd (kimeneti nyomds|

(10)  Nyomdsszabalyozo

(11)  Nyomdsmérd (a tartély nyomésa)

(12)  Elekiromos vezeték csatlakozéval

(13)  Hatlapfejd csavar (az dllvanytalpakhoz|

(13a) Algtét (oz dlivénytalpakhoz)

(13b) Rugés dldtét (az dlivanytalpakhoz)

(13¢) Csavaranya (az dllvanytalpakhoz)

(18)  Srftett leveg&-1oml8 (spirdlis timl¢)

(15)  Nyomdsmérd (siritett levegds gumiabroncsfeltslié)
(16)  Leereszté szelep (séritett levegds gumiabroncsfeltéltd)
(17)  Csatlakozé (siritett levegds gumiabroncsfeltlts)
(18)  Ravasz (siritett levegds gumiabroncs-feltdlid)

(19)  Gyorszéras toml6

(20)  Gyorszér

(21)  Stritett levegds gumiabrones-feltolté

(22)  Hosszabbit fej

(23)  Pumpat(

*

(24)  Univerzlis adapter
(25)  Szelepadapter

Miszaki adatok
Figgoleges kompresszor ~ PVKO 50 D4
Modellszém:
— VDE csaflakozéval: HG14633
— BS csatlakozéval: HG14633BS
Névleges bemen fesziltség: 230V~, 50 Hz
Névleges bemen teljesitmény: | 1500 W
Makdési fipus: S3/5325%*
Akompresszor sebessége: 4000 min”!
A nyomdtartdly térfogata: 501
Uzemi nyomds: kb. 10 bar
Maximdlis mikédési nyomés:
— 423 °Con: 10 bar
— +50 °Con: 6,5 bar
Elmélei szivsteliesitmény: 224 1/min
Hatgkony leaddsi mennyiség:
— 7 barndl: kb. 70 L/min
— 4bamndl: kb. 97 L/min
— 1 barndl: kb. 140 L/min

IP védelmi osztdly:

IP30 (csak elektromos

késziilékekhez)
Teljes sly (elekiromos vezeték &s
tartozékok nélkiil): 23,6kg
Max. feldllitdsi magassg
(fengerszint felett): 1000 m
Sritett leveg6-tomlé
Hossz: 5m
Tomidipus: Kézepes haszndlati tartomény

Kils§ Gtméré:

@8,0mm

Belsg atmérd: @ 5,0 mm
Falvastagsdg: 1,5 mm
Gyorscsatlakozé: DN 7,2/6 mm

Ez azt jelenti, hogy a terméket 10 perces idétartam alatt 2,5 percig lehet izemeltetni, a fennmaradé 7,5 percben pedig hélnie kell (+20 °Cos

kdrnyezeti hdmérsékleten).

HU
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Bemenet:

/"6.35 mm|

Ajénlott hémérsékleti tarfomény: | -10 °C és +50 °C kazét

Sritett levegds gumiabroncs-feltslté

Modellszam: HG13740A

Uzemi nyomas: max. 10 bar

ZLajkibocsatasi értékek (termék)
A mért értékek meghatdrozdsa az EN 1SO 3744:2010 alapjn tortént.

Hangnyomésszint L 797 dB
Bizonytalansdg K, 3dB
Hangteljesitményszint Ly 934 dB
Bizonytalansdg Kwa: 2,07 dB

Zajkibocsatasi értékek (siritett levegds gumiabroncs-
feltolto)

A mért értékek meghatdrozdsa az EN 14462 (EN 1953:2013)
alapin fortént.

Hangnyomésszint L 85,8 dB
Hangteljesitményszint Ly 970dB
Bizonytalansdg K: 25d8

/\ FIGYELMEZTETES!

) Viselien filveds!

y
4

/\ FIGYELMEZTETES!

P> Arezgés- és zajkibocsditdsi érték az elektromos szerszdm
tényleges haszndlata kézben eltérhet a megadott értéktdl, az
elekiromos szerszdm haszndlati tipusdté| és médjdtdl, kilénds-
képpen a megmunkalandé munkadarab tipusdtél figgden.

P Akezeld védelmét szolgalo bizionsdgi intézkedéseket a
tényleges haszndlati kdrilmények kzot rezgésterhelés
becslésén alapuldan kell meghatdrozni (figyelembe véve
a mikdési ciklus minden részéf, példéul azokat az iddkef,
amikor oz elekiromos szerszam ki van kapcsolva, és azokat,
amikor be van kapcsolva, de ferhelés nélkil miksdik).

MEGJEGYZES

P> Amegadott rezgési dsszérték és a megadott zajkibocsétdsi
érték megdllapitdsa egy szabvanyositott vizsgdlati eljrds
sordn kerilt megéllapitésra, és felhaszndlhatd egy elektromos
szerszam dsszehasonlitosara egy mdsikkal.
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MEGJEGYZES

P> Amegadott rezgési dsszérték és a megadott zajkibocsdtdsi
érték tovébbd felhaszndlhatd a terhelés elézetes becslésére is.

A Altalénos biztonsagi utasitasok

Altalanos biztonsdgi utasitasok elektromos
szerszamokhoz

/\ FIGYELMEZTETES!

P> Olvasson el minden, ehhez az elekiromos
szerszamhoz mellékelt biztonsagi utasitdst,
figyelmeztetést, abrat és miszaki adatot. A
biztonsdgi utasitdsok &s figyelmeztetések figyelmen
kivil hagyésa Gramitéshez, tizesethez és/vagy stlyos
sérilésekhez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi utasitast és
figyelmeztetést biztonsagos helyen késébbi hasznalatra.

Abiztonségi utasitasokban haszndlt ,elekiromos szerszém”
kifejezés hélozat Gramrdl mikads (hélézati kabellel rendelkezd)
és akkumuldtorral mikads (halzati kabel nélkili) elekiromos
szerszamokra vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

1] Amunkaterilet legyen mindig tiszta és jol
megpvildgitott. A rendeflenség vagy a rossz fényviszonyok
balesetekhez vezethetnek.

2) Az elekitromos szerszamot ne haszndlja
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol gyulékony
folyadékok, gazok vagy porok taldlhatéak. Az
elekiromos szerszdmok szikrdkat keltenek, mely a port vagy @
gézokat meggydithafidk.

3)  Azelekiromos szerszam haszndlata soran tartsa a
gyermekeket és az egyéb személyeket tavol. Ha
megzavarick, elveszithefi az elekiromos szerszém feletfi uralmt.

Elektromos biztonsag

1) Az elekiromos szerszam halézati csatlakozéjanak
illenie kell a konnektorba. Ne médositsa
a csatlakozot, Ne hasznaljon adapteres
csatlakozédugaszt foldelt elektromos
szerszamokkal. A médosités nélkili csatlokozok és a
megfelelen illeszked konnektorok haszndlatdval csdkken az
Gramités kockdzata.

2)  Keriilie a testi érintkezést olyan foldelt feliletekkel,
mint példaul esévek, fitsberendezések, siték vagy
hitészekrények. Az dramités veszélye megnd, ha a feste
féldelve van.



3)

4)

3)

6

Az elektromos szerszamokat tartsa esétél,
nedvességtél tavol. Ha az elekiromos szerszam belsejébe
viz jut be, az néveli oz dramités kockdzatdt.

Az elektromos vezetéket kizdrolag rendeltetésének
megfeleléen haszndlja, azzal ne szdllitsa vagy
akassza fel az elektromos szerszamot, illetve

ne hasznalja a halézati csatlakozé kihizaséra

a konnektorbél. Az elektromos vezetéket 6vja
ahétél, olajoktol, éles sarkoktél vagy mozgd
alkatrészektdl, A sérilt vagy dsszefekeredett elekiromos
vezetékek névelik oz dramités kockdzatdt.

Ha az elektromos szerszamot kiiltéren hasznalja,
¢sak olyan hosszabbitét hasznaljon, mely kiltéri
haszndlatra alkalmas. Egy kiliéri haszndlatra alkalmas
hosszabbité haszndlata csdkkenti az dramités kockdzatdt.

Ha elkeriilhetetlen, hogy az elektromos szerszamot
nedves kdrnyezetben haszndljak, haszndljon egy
maradékdram-megszakitot, Maradékdram-megszakitd
hasznélata lecsdkkenti az Gramiités kockdzatdt.

Személyes biztonsdg

1)

2)

3)

4)

3)

6

Az elektromos szerszam haszndlata soran legyen
kériltekintd, figyeljen arra, mit tesz, dolgozzon
tudatosan. Ne haszndljon elektromos szerszamokat
kdbitoszer, alkohol vagy gyégyszerek hatdsa

alatt, Az elekiromos szerszém haszndlata sordn csupén egy
pillanatnyi figyelmetlenség is sdlyos sérilésekhez vezethet.
Viseljen személyes védéfelszerelést és mindig
hordjon védészemiiveget. A személyes védéfelszerelés,
példaul pordlarc, csdszdsmentes biztonsdgi cip, véddsisak
vagy filvéds - az elekiromos szerszém haszndlattél figgéen -
lecsskkenti a sérilések kockdzatdt.

Ugyelien arra, hogy az elektromos szerszém ne
tudjon akaratlanul elindulni. Mielétt az elektromos
szerszdmot az elektromos halézatra és/vagy
akkumulatorhoz csatlakoztatng, kézbe venné

vagy mozgatnd, ellendrizze, hogy az ki van-e
kapesolva. Ha az elekiromos szerszdm széllitésa sordn az
vjjét a bekapcsolgombon tartia, illetve ha a késziilék bekapesolt
Gllapotban van és az elektromos hélézatra csatlakozik, 0z
balesetekhez vezethet.

Az elektromos szerszam bekapesoldsa elétt a
bedllito szerszamokat, csavarkulcsokat tavolitsa

el. Ha egy szerszdm vagy egy kulcs egy forgd alkatrészbe kerl,
az sériléseket okozha.

Kerillje a szokatlan testhelyzeteket. Alljon biztosan
és mindig Grizze meg az egyensulyét, Igy képes lesz oz
elekiromos szerszdmot szokatlan helyzetekben is oz irényitasa
alott fartani.

Viselien megfelelé ruhazatot. Ne viseljen laza
ruhdzatot vagy ékszereket. A hajat, ruhazatat és

a kesztyiijét tarisa a forgé alkatrészekidl tavol. A
loza ruhdzatot, ékszereket vagy hajot a késziilék mozgd részei
elkaphafidk.

7)

8)

Ha porszivé- vagy gyiijtokészilékek keriiltek
beszerelésre, Ugyelien azok csatlakoztatdsara
és helyes haszndlatara, A porelszivé berendezések
haszndlata csdkkenti a por okozta kockdzatokat.

Kerilie a hamis biztonsdgérzetet, és ne hagyja
figyelmen kiviil az elektromos szerszdmokra
vonatkoz6 biztonsagi szabdlyokat akkor sem,
ha a gyakori hasznélatnak készénhetéen azok
kezelésében mdr tapasztalt. Afigyelmetlen kezelés a
pillanat térirésze clatt s sérilésekhez vezethet.

Az elektromos szerszam hasznalata és kezelése

1)

2)

3

4)

3)

o)

7)

Ne terhelje til a késziléket. Az adott munkdhoz az
arra alkalmas elektromos szerszamot hasznalja, A
megfeleld elektromos szerszém jobban és biztonsdgosabban
dolgozhat, ha azt @ megfelels teljesitmény-tartomanyon belil
haszndlia.

Ne haszndljon meghibasodott kapesoléval
rendelkezé elektromos szerszémot. Ha egy elekiromos
szerszdmot nem lehet be- vagy kikapcsolni, az veszélyes és
szerelésre szorul.

Akészilek bedllitasi miveletei, szerszambetétek
cseréje valamint az elektromos szerszam tarolasa
elétt huzza ki a halézati csatlakozét a konnektorbél
és/vagy vegye ki a kiveheté akkumulatort, Ezzel
az dvintézkedéssel megelézi az elekiromos szerszdm akaratlan
bekapcsoldsdt.

A haszndlaton kivili elektromos szerszamokat
tartsa gyermekek szaméra nem elérheté helyen.
Ne hagyija, hogy az elektromos szerszamot olyan
személyek hasznaljak, akik azzal kapesolatban nem
rendelkeznek tapasztalattal vagy nem olvastak

el ezeket az utasitdsokat. Az elektromos szerszémok
tapasztalatlan kezekben veszélyesek.

Az elektromos szerszamokat dpolja gondosan.
Ellendrizze a mozgé részek kifogastalan
mikadését, hogy azok nem ragadnak-e be, hogy
vannak-e tordtt vagy sérilt alkatrészek, és hogy
az elektromos szerszam mikodését semmi sem
befolydsolja. A sérillt alkatrészeket az elektromos
szerszam haszndlatba vétele el6tt meg kell
javittatni. Sok baleset okozéja az elekiromos szerszdmok
gondatlan karbantartés.

Gondoskodjon a vagészerszamok élességérél és
tisztasagarol. A gondosan dpolt, éles pengékkel rendelkezd
végdszerszdmok kevésbé hajlamosak a beragaddsra, és
kannyebben iranyithatdak.

Az elektromos szerszamot, annak alkatrészeit,
szerszambeteéteit stb, ezen Gtmutato szerint
haszndlja. Ennek soran vegye figyelembe a munka
kérilményeit és az elvégzendé feladatot, Az
elektromos szerszdmok nem rendeltetésszer haszndlata
veszélyes helyzetekhez vezethet.
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8) Tartsa a fogantyikat és a fogofeliileteket szarazon,
tisztan, olajoktol és zsiradékoktdl mentesen, A
cslisz6s fogantylk és fogdfeliletek miatt nem biztosithaté az
elekiromos szerszdm biztonségos kezelése és irdnyitdsa vératlan
helyzefekben.

Szerviz

1) Azelektromos szerszam javitdsi munkalatait
bizza képzett szakemberre, és csak eredeti
potalkatrészeket hasznéljon. igy gondoskodhat oz
elekiromos szerszdm biztonsdgos mikédésének megérzésérdl.

Tovabbi biztonsagi utasitasok

B Ne tfegye ki a kompresszort esének.

B Permefezésre haszndlhatd tarfozékok (pl. festéksz6rd pisztoly)
hasznélata esetén a feltdliés alatt dlljon a késziléktd| tavolabb.
Ne permefezzen a kompresszor irdnydbal

B Ajdnlés: Haszndlion maradékdram-megszakitét (RCD), melynek
kiolddsi drama nem haladja meg a 30 mA érigket.

B Ha g készilék elekiromos vezetéke megséril, azt a gydriotél
vagy annak vevészolgdlatdté| beszerezhetd specidlis elekiromos
vezetékkel kell kicserélni.

B Tartsao szem el6tt a balesetvédelmi eldirGsokat. Az ebben a
haszndlati dtmutatéban leirtakon kivil be kel torfani  helyi
hatésdgok dltalénos biztonsdgi és balesetvédelmi elirdsait is.

B Ahaszndlafi dimutatét mindig a kompresszor kdzveflen kézelében
kell tartani, annak a kezeldk szdmara elérhetének kell lennie.

/\ FIGYELMEZTETES!

P> Akompresszort robbandsveszélyes légkdrben nem szabad
haszndlni. Nem lehetnek s nem haszndlhatk a kézelben
1izrakd helyek, nyilt lng vagy szikrdt kelt6 berendezések.

P> Mindig ellendrizze a légnyomdst egy kalibrélt méréeszksz
segfségével.

B Amunkavégzési terileteken nem szabad enni, inni vagy
dohdnyozni.

B Csak 6l szelléz8 helyiségekben szabad izemeltetni, vagy
gondoskodni kell helyi elszivésral.

B Akészilék semmilyen médon nem védett viz ellen, ezért filos
nedves vagy nyirkos helyiségekben vagy esében haszndlni,
iletve festék- vagy porkod jelenlétében. Ugyelien arra, hogy
a késziiléket se mikadés, se tarolds alatt ne érie viz vagy
nedvesség. A kompresszor szdraz kérmyezetben, kiltéren torténd,
révid ideig tartd haszndlata engedélyezett. A kompresszorral filos
gytlékony gazokat €9 és/vagy festék- és porksdat felszivni.

B Kerilje az érintkezést a forrd alkatrészekkel. Ne érien o készilék
forrd alkatrészeihez. Vegye figyelembe, hogy egyes alkatrészek
megtartidk a hét, igy még a készilék hasznélatdt kdvetden is
égési sériléseket okozhatnak.

B Akésziléket emiatt kizérlag az arra kijelsh hordfilnél fogva
mozgassa.
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Biztonsagi utasitasok a sritett levego-

t6ml6hoz

B Asiritett levegd stlyos sériléseket okozhat.

— Ha a késziilék nincs haszndlatban, tartozékok cseréje esetén
vagy javitdsi munkélatok sordn le kell z4mi a levegdellatast,
légteleniteni kell o levegdtomlst, és le kell vlasztani a gépet a
siritett levegd forrdsdrdl.

— Alégdramot soha ne irdnyitsa scjdt magéra vagy masokra.

B Azelszabadult, csapkodé 1oml6k silyos sériléseket okozhatnak.
Mindig ellendrizze, hogy a tmick és a rdgzitéelemeik
sérieflenek-e, és hogy azok nem lazultake ki.

B Ahideg levegét a kéztél elfelé kellirényitani.

B Soha ne holodja meg a sritett levegé-oml6 vagy a haszndlt
siritett levegds szerszdm maximdlis mikdési nyomdsdt.

B Asfritett levegé-oml6t csak akkor csatlakoztassa siritett
levegét tartalmazé vezetékekre, ha biztosan megakaddlyozta
a moximdlis megengedett mkadési nyomds meghaladdsdt (pl.
nyomdscskkentével/nyomésszabélyozéval).

B Asfritett levegé-oml6t kizdrélag strftett levegével haszndlia. A
siriteft leveg&-4oml8 nem haszndlhatd folyadékokkal.

B Amegesiszds, a megbotlds és az elesés a munkahelyi sérilések

f6 el¢idézsi. Legyen elévigydzatos olyan felileteken, melyek

a kompresszor hasznélata kdvetkeziében csiszdssa vlhatnak,

valamint a botlds veszélyére a sfiritett levegd-tomig mic.

= Atémldcsatlakozé meglazitdsakor a 1oml6 csaflakozdelemét
fartsa kézzel erésen. Ezzel megakaddlyozza a toml6
visszarugddésa dltal okozott sériléseket.

B Asfritett levegé-oml6vel egyitt ne haszndlion olyan anyagokat,
mint a lakkbenzin, a butilalkohol és a mefilénklorid. Ezek az
anyagok tnkreteszik a siritett levegd-tomiét.

B Soha ne hajlftsa vagy térie meg a spirdlis t5mi6. A spirdlis
16ml6 ennek kdvetkeztében kérosodhat. Ne haszndljon sériil
sirfett levegé-4oml6ket. A sérilt siriet levegd-oml6k sériléseket
okozhatnak.

Biztonsagi utasitasok a suritett levegos
gumiabroncs-feltdltohoz

= A gumiabroncs-feltdlté bedllitdsa, hasznélato, javitdsa és
karbantartasa, valamint a készilék kbzelében végzett munka eldtt
el kell olvasni és meg kell érteni a biztonségi utasitasokat. Ennek
elmulasztdsa silyos személyi sérilésekhez vezethet.

m Agumiabroncsfeltsliét kizarélag megfelelé képzettséggel
rendelkez6 kezeld szerelhefi be, dllithatia be vagy haszndlhafjc.

B A gumiabroncs-feltdlts médositasa filos. A médosftdsok
befolysoliék a biztonsdgi intézkedések hatékonysdgdt, és
ndvelik a kezelét érintd kockdzatokat.

B Abiztonsdgi ulositdsokat nem szabad elveszteni. At kell adni a
kezelnek.

B Soha ne haszndlion sérilt készilékeket.

B Ellendrizze a tébldk és feliratok teljességét és olvashatésdgdt.
Akésziléket rendszeresen ellendrizni kell, hogy a gépen
megtaldhatéke a jelen haszndlati Gtmutatéban eldirt, ol
olvashatd névleges ériékek és jelélések. A szikséges tablak



pétlésa érdekében a felhaszndlénak fel kell vennie a kapcsolatot
a gydridval.

B Akezelének és karbantarté személyzetnek fizikailag képesnek
kell lennie a gép méretének, silyénak &s feljesftményének
kezelésére.

®  gyelien az egyensilycra és a biztos dllasra.

Az energiaelldtds megszakaddsa esefén engedie fel a ravaszt.

B A gumiabroncs-feltcltével filos mas embereket lefiini vagy a
festen viselt ruhdkat fiszfitani. Sérilésveszély!

Nyométartaly izemeltetése (a
nyomotartalyokra vonatkozo iranyelvnek
megfelelen)

1. Aki nyomdtartalyt izemeltet, azt kételes megfeleld dllapotban
fartani, megfelelen izemeltetni, ellendrizni, a szikséges javitdsi
munkdlatokat haladéktalanul elvégezni, és az adott kérilmények
kdzétt el kell végeznie a szikséges biztonsdgi intézkedéseket.

2. Afeligyelefi hatdsagok egyedi esefekben szikséges feligyelefi
intézkedésekef rendelhetnek el.

3. Nyométartdly nem haszndlhaté, ha olyan hibk vannak
rajto, amelyek veszélyeztethefik a dolgozékat vagy harmadik
személyeket.

4. Anyométartdlyt rendszeresen ellendrizni kell sérilések, pl.
rozsddsodés tekintetében. Ha sériléseket taldl, azonnal forduljon
az ligyfélszolgélathoz.

Tovabbi kockazatok

A gép eldirasoknak megfelelé haszndlata sordn is fenndlinak bizonyos

veszélyek. A gép felépitésébdl és kialakitdscbél adéddan az aldbbi

veszélyekkel lehet szamolni:

B Atidé kérosodasa, ha nem visel megfeleld légzésvédét.

B Halldskrosodds, ha nem visel megfelel filvadst.

B Akezek rezgésekkel jdré egészségigyi kockdzatok, amennyiben
a késziléket hosszabb ideig haszndliak, illetve a kezelése és a
karbantartdsa nem szakszerden torténik.

/\ FIGYELMEZTETES!

P> A gép miksdés kézben elektromégneses feret kelt. Ez a
tér bizonyos kérilmények kézott hatdssal lehet akifv vagy
passziv orvosi implantatumok mékadésére. A stlyos vagy
haldlos sériilések veszélyének csokkentése érdekében az
orvosi implantétumokkal rendelkezd személyek érdeklddjenek
orvosukndl vagy az orvosi implantétum gydridjandl, mieldft a
gépet haszndlndk.

Elsé hasznalat el6tt

A termék kicsomagolasa

1. Vegye ki a terméket a csomagoldsbél, és szabaduljon meg oz
Bsszes csomagoléanyagtdl és a szdllitdsi rogzitéelemekts].

2. Ellendrizze, hogy minden alkatrész megvan-, és hogy a
csomagolds minden alkatrészt fartalmaze (Idsd , A csomagolds
tartalma”).

3. Ellenérizze, hogy a termék és minden alkatrész 6 dllapotban
vane. Ha sérilést vagy hibdt taldl, ne haszndlia a terméket,
hanem jérion el a ,Garancia” c. fejezetben leirtok szerint.

Az dllvanytalpak felszerelése
(E &bra)

MEGJEGYZES

P> Szikséges szerszdmok: Villdskules (nincs mellékelve)

1. Helyezze be o hatlapfejii esavart (13) alulrdl oz
dllvanytalpba (6) és o tartéldbba a nyométartalyen (3).

2. Helyezzenta 1 alatétet (13a), 1 rugos aldtétet (13b) és
1 esavaranyat (13c) felilré| a hatlapfeji csavarra (13).

3. Hizza meg o esavaranyat (13c) egy villdskules segitségével.

4. Amésodk allvanytalp (6) felszerelése: Ismételje meg az
1-3. [épéseket.

A kerekek felszerelése
(F dbra)

MEGJEGYZES

P Szikséges szerszdmok: Csilagesavarhizo (nincs mellékelve|

1. Dugjon &t 1 esavart (4a) kivilrd| o kerék (4) furatdn.
2. Helyezzenta 1 alatétet (4b) o csavarra (4a).
3. Helyezze be a esavart (4a) oz alatéttel (4b) egyit o
nyométartaly (3) tartélababa.
4. Hizza meg a esavart (4a) egy csillagesavarhizéval.
Gydzédion meg arrél, hogy a kerék (4) még tud forogni.
5. Amdsodik kerék (4) felszerelése: Ismételje meg az
1-4. lépéseket.

Elkésziletek
A termék felallitasa

MEGJEGYZES

P> Akonnekiornak kannyen hozzdférhetének kell lennie, hogy
vészhelyzethen oz elektromos csatlakozét (12) kannyen
ki lehessen hizni.

P> Hosszabbité haszndlata nem javasolt. A hossz{ vezetékek
fesziliségesést okozhatnak, és megakaddlyozhatidk a motor
inditdsdt.

P> Amennyiben hosszabbitét haszndlna:

— Ahossza ne haladjo meg 0z 5 m.
— Akdbel keresztmetszete legalabb 1,5 mm? legyen.
A hosszabbitét mindig tekerie ki feljesen!
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A suritett leveg6-toml6 csatlakoztatdsa egy
szerszamhoz

/\ VIGYAZAT! Sériilés kockazata!

P> Asiiitett levegds szerszam levételekor a siritett levegé-
tomléral (14): Tartsa meg a siritet levegé-oml6t
hatdrozottan, hogy a lengése sordn ne fudjon senkinek
sérilést okozni.

MEGJEGYZES

P> Vegye figyelembe a siritett levegé-tomlé (14)
maximdlis mgkadési nyomdsdt. A témiét csak a megadott
paramétereken belil haszndlja (l6sd a , Mészaki adatok”
c. részt).

1. Tolja be a siiritett levegé-tomlét (14) o két

gyorsesatlakozé (2) egyikébe. A siritett levegé-tomls ekkor

berdgzil.

2. Siriteft levegds szerszam rdcsatoldsa a stritett levegé-
témlére (14): Haszndlia a siritett levegd-tomi6
gyorscsatlakozsjdt.

3. Sriteft levegds szerszam levétele a siritett levegé-
t6ml6rél (14): Hizza meg a gyorscsatlakozét hétrafels.

A siritett leveg6s gumiabroncs-feltdlto
csatlakoztatasa

MEGJEGYZES

P> Asiritett levegds gumiabronces-feltolts (21)
kerékpdrok kerekeinek, labddknak, gumimatracoknak és
gumicsénakoknak a felpumpéldséra szolgdl.

P> Aterméket csok fisztitott, pdralecsapoddstol és olajokid|
mentes sireft levegével haszndlia.

Ne holodja meg a termék maximélis méksdési nyomdsdt (Iésd

a ,Mszaki adatok” c. részt).

1. Csatlakoztassa a siritett levegd-tomld (14)
gyorscsatlakozsjét a esatlakozohoz (17).

2. Ellendrizze o nyomdst a nyomdsmérén (15).

3. Alevegényomés szabélyozdsa:

Nyomas Alkatrész
Csokkentés Leereszi6 szelep (16)
Navelés Nyomasszabalyozo (10)
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Adapter felszerelése a siritett levegds
gumiabroncs-feltéltére
(D ébra)

Adapter nélkil

1.
2,

Tartsa lenyomva a gyorszarat (20).

lllessze ré o gyorszarat (20) a felpumpdlandé targy
szelepére.

Engedie el a gyorszarat (20).

Hizza hétra o ravaszt (18).

Olvassa le a levegényomdst  nyomasméréral (15).
Engedje fel a ravaszt (18).

Nyomjo meg a gyorszarat (20) lefelé, majd hizza le a
felpumpdlandé tdrgy szelepérdl.

Adapter felszerelése - pumpati, univerzalis adapter
vagy szelepadapter

1.
2.

M~ ow

Tartsa lenyomva a gyorszérat (20).

Helyezze be az aldbbi adapterek egyikét o gyorszarba (20):
— (23) Pumpati

— (24) Univerzalis adapter

— (25) Szelepadapter

Engedie ¢l a gyorszdrat (20).

Nyomja rd a kivant adaptert (23) (24) (25) o
felpumpdlandé trgy szelepére.

Hizza hétra a ravaszt (18).

Olvassa le a levegdnyomdst a nyomasmérdrdl (15).
Engedie fel a ravaszt (18).

Nyomja meg a gyorszarat (20) lefelé, majd hizza le a
felpumpdlandé tdrgy szelepérdl.

Adapter felszerelése - Hosszabbitofej
(G dbra)

1.

2

MEGJEGYZES
P> Ahosszabbitéfej (22) nehezen elérhetd helyek regeinek

fisztitdsara vagy kifdjdsdra, valamint elkoszolédott szerszamok
fisztitdsra olkalmos.

P> Ehhez az akalmazédshoz: A gyorszaras tomlére (19)

nincs szikség.

Csavarja rd o hosszabbitéfejet (22) kozveflenil a stiritett
levegés gumiabroncs-feltéltdre (21).
Adagolia a séritett levegdt a ravasz (18) segitségével.

Haszndlat

MEGJEGYZES

P> Mieldt a stritett levegds szerszdmot a termékre

csatlakoztatnd: Olvassa el a sritett levegds szerszdm
haszndlati Gtmutatédt.



Forditsa a be-/kikapesolé gombot (8) 0 4llgsha.
Csatlakoztassa oz elektromos csatlakozot (12) egy
maradékarammegszakitoval ellgtott, foldelt konnektorba.

Be- és kikapcsolas

Bekapcsolds: Forditsa a be-/kikapesolé
gombot (8) I dllésba.
Kikapesolds: Forditsa a be-/kikapesolo
gombot (8) 0 dllésba.

A levegényomas bedllitasa

MEGJEGYZES

>

>
>

Az alébbi levegényomésok elére be vannak dllitva:

— Bekapcsoldsi nyomds: kb. 8 bar

— Kikapcsoldsi nyoms: kb. 10 bar

Alevegnyomds 0 bar és 10 bar kozstt dllithato be.
Akivnt levegényomds bedllitdsakor: Vegye figyelembe a
csatlakoztatni kivént siritett levegds szerszdm adattébléidt.

Az aktudlis nyomés ellenérzése a nyométartélyon (3):
Ellendrizze a nyomasmérét (a tartély nyomdsa) (11).
Akivant levegényomds bedlltdsa: Haszndlja o
nyomasszabdlyozot (10).

Akét gyorsesatlakozén (2) megadott valés nyomés
ellenérzése: Ellendrizze  nyomasmérét (kimeneti
nyomds) (9).

Tisztitas és apolas

/\ VIGYAZAT! Sériilés kockazata!

>

Tiszfftdsi és karbantartdsi munkék elét:

— Kapcsolia ki a ferméket (Iésd o , Be- és kikapesolés” c.
részt).

— Hozza ki az elektromos csatlakozot (12)
konnektorbdl.

— Vdria meg, amig a fermék feljes mértékben lehd.

— Engedie ki a tilnyomdst a termékb| (Iésd a , Télnyomés
leengedése” c. részt).

Tulnyomas leengedeése

/N FIGYELEM! A termék sériilésének kockazatal

>

1.
2,

A télnyomds a termék kérosoddsdt okozhafia. Engedie ki a
tolnyomést a termékbél.

Kapcsolia ki a terméket (Idsd ', Be- és kikapesolds” c. rész).
Engedie ki  nyométartalyban (3) maradt siiritett levegét:
Ehhez haszndljon egy siritett levegds szerszdmot iresjdratban.

Tisztitas

MEGJEGYZES

P> Minden haszndlat utdn végezze el a fermék karbantartdsdt és

tiszfitdsat.

P> Atermék fiszitdsGhoz ne haszndlion vegyi anyagokat, ligokat,

strolészereket vagy egyéb durva tiszfité- vagy ferfétlenitd
anyagokat, mert azok kért tehefnek a fermék felileteiben.

P> Ne hagyja, hogy a termékbe folyadskok jussanak.

O

O

Arendszeres s gondos tiszfitdssal gondoskodhat  termék
biztonségos haszndlatdrdl, valamint azzal az élettartamét is
meghosszabbifia.

Minden haszndlat utdn és térolds elét: A termék burkolatdt egy
enyhén nedves, puha ruha segitségével fiszfitsa.

Anehezen hozzdférhets helyekhez haszndlion egy puha kefét.

Karbantartas

/\ VIGYAZAT! Sérijlés kockazata!

P> Karbantartds elétt: Tisztitsa le a termékrd| a rarakodott

veszélyes anyagokat. Kerilje az ilyen anyagok bérel

valé érintkezését. Ha a bérre veszélyes porok kerillnek, az
bérgyulladést okozhat. Ha a karbantartdsi munkdlatok sordn
por keletkezik vagy kavarodik fel, azt belélegezhetik.

A termék kezelését és karbantartdsdt csok arra képzett
személyek végezhetik. A javitdsi munkdkat kizdrélag
szakképzett személyek végezhefik.

MEGJEGYZES

P Azellenérzéseket, bedllitdsokat és karbantartdsi munkdkat

lehetség szerint ugyanazon személynek vagy annak a
helyeftesének kell elvégeznie, és azokat karbantartdsi
napléban kell régziteni.

A kondenzviz leengedése

/\ VIGYAZAT! Sérijlés kockazata!

P> Akondenzvizet csak akkor lehet leengedni, ha a

nyométartdly (3) nyomdsmentesitve van.

MEGJEGYZES

P> Akondenzviz a nyometartély (3) dlin gydlik 6ssze.
P> Akondenzvizet minden haszndlat utén, de legalébb hefente

N

1x ki kell riteni.

Nyissa ki teljesen o leeresztdesavart (5) a

nyométartaly (3) alian.

Déntse a terméket oldalra Ugy, hogy a leeresztéesavar (5) o
nyométartaly (3) legalacsonyabb ponfidra kerijén.
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3. Vdrja meg, amig a kondenzviz telies mértékben tévozik.
4. Allitsa o termaket egyenesre.
5. Zéravissza a leeresztéesavart (5).

Biztonsdgi szelep

MEGJEGYZES

P> Abiztonsdgi szelep (7) a termék és
nyomotartdly (3) védelmére szolgdl. Amint o
nyomdtartdlyban év8 levegé eléri vagy meghaladia a
maximdlisan megengedett mikadési nyomdst, a biztonsdgi
szelep kinyilk, és kiengedi a stiitett levegé, csokkentve
termék belsejében uralkodd nyomst.

P> Abiztonsagi szelep (7) a nyométartdly (3)
maximélisan megengedett nyomdséra van bedllitva. A
biztonsdgi szelepet filos eldllitani illetve eltévolitani a
leeresztéanya és a feddsapkdja kézstti csatoldzdrat.

P> Ismételie meg az cldbbi eliérdst minden 30 munkaéra utdn,
vagy legaldbb évente 3x.

1. Abiztonsagi szelep (7) kimenetének kinyitdsa: Forditsa el a
leereszt8anydt az éramutatd drasdval ellentétes irGnyban.

2. Abiztonsagi szelep (7) hallhatéan kiereszti a levegdt.

3. Aleeresziéanya meghizdsa: Forditsa el a leereszi8anydt az
bramutatd ardsaval megegyezé irdnyban.

Hibaelharitas

Pétalkatrészek/tartozékok

01 Ugyleleink kompatibilis potalkatrészeket és tartozékokat o
www.opimex-shop.com oldalré| szerezhetnek.

1 Arendeléshez készitse el¢ a rendelési szamot.

1 Rendeléseket csak online tud leadni.

0 Tovabbi informaciokat a Lidl igyfélszolgalati forrédrtian kaphat
(lasd a ,Szerviz" c. rész).

Tarolds

1 Tisztitsa meg a terméket (Idsd a ,Tisztitds” c. részt).

1 Védelem a szennyez8dések ellen: Minden hasznélat utdn takarja
le o terméket. A csomagoldst hasznélhatia a termék téroldsdra.

C1 Aterméket s alkatrészeit trolja sétét, széraz, fagymentes és ol
szell§z8 helyen.

C1 - Aterméket és farfozékait gyermekek szdméra nem elérhetd
helyen térolja.

Szallitas

O Atermék mozgatdsa a kerekeken (4): Déntse meg o terméket
a hordfiilénél (1).

1 Atermék megemelésekor vegye figyelembe o termék stlydt (l6sd
a ,Mszaki adatok” c. részt).

1 Ha a terméket gépjarmével széllfia: Gondoskodjon @ rakomény

rogzitésérd.

Probléma

Lehetséges ok

Megoldds

A motor nem indul.

Az elektromos csatlakozé (12) nincs
bedugva a konnektorba.

Dugja be oz elektromos esatlakozot (12) o
konnektorba.

Akémyezeti hémérséklet til alacsony.

Az jénlott legalacsonyabb kérmyezefi hémérséklet +5 °C.

A termék nincs bekapcsolva.

Kapcsolja be a terméket (lésd @, Be- s kikapcsolds” c. részt).

Ahosszabbitd 16l hosszd vagy 16l vékony.

Szikség esetén cserélie ki a hosszabbitovezetéket (lasd a
Mszaki adatok” részt).

Szokatlan zajok vagy erés
rezgés tapasztalhato.

A sfiritet levegs csatlakozdsai lazék.

Ellendrizze az 8sszes csatlakozd alkatrész, és szikség esefén
6vatosan hizza meg Sket.

Atermék gyakran
bekapcsol.

Atermék tilterhelt.

Vegye figyelembe a siritett levegds szerszdm gydrtéjanak
utasitdsatt, klonds tekintettel a szikséges siritett levegd
mennyiségére.

A nyométartélyban (3) kondenzviz
taldlhatd.

Uritse ki o nyomatartalyt 3) rendszeresen (ldsd , A
kondenzviz leengedése” c. részt].
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Probléma Lehetséges ok

Megoldds

A termék megszakits
nélkiil mikodik/nem éri el
a lekapcsoldsi nyomést.

és késziilékek levegdigénye til nagy.

A csatlakoztatott siritett levegds szerszdmok

Vegye figyelembe a séiritett levegds szerszdm gydrtéjanak
ulasitdsatt, kilonds tekintettel a szikséges séiritett levegd
mennyiségére.

A gyorsesatlakozok (2) szivarognak.

Ellendrizze a gyorscsatlakozokat (2). Szikség esetén
cserélie ki a gyorscsatlakozékat.

Asiritett levegd csatlakozdsai szivdrognak.

Ellenérizze a siritett levegd-toml6t (14) és a sirftett
levegés szerszémokat. Szikség esetén cserélje ki a siritett
levegé-tomlét.

Mentesités
A csomagolds kamyezetbardt anyagokbél készilt, amelyeket a helyi
djrahasznosité helyeken adhat le drtalmatlanitds c&lidbél.

N Ahulladék elkilonitéséhez vegye figyelembe a
&)  csomagoldanyagon talélhato jelzéseke. Ezek
a roviditéseket (a) és szamokat (b) tartalmaznak a
kévetkez jelentéssel: 1-7: mGanyagok/20-22: papir és
karton/80-98: kétéanyagok.

Termék:
e
@

hi¢

Alkiszolgdlt termék megsemmisitési lehet6ségeird
lakéhelye illetékes énkormanyzatndl tdjékozédhat.

Akbmyezete érdekében, ne dobja a kiszolgdlt terméket
a héztartdsi szemétbe, hanem adja le szakszer(

mmm  Grialmatlanitésra. A gyGitdhelyekrdl és azok nyitvatartdsi
idejérdl az illetékes énkormanyzatndl téjékozédhat.
Garancia

A terméket gondosan, szigord mindségi el6irdsok betartdséval
gydrtotiuk, és a szdllitds el6tt gondosan ellenériztik. Anyag- vagy
gydrtdsi hibdk esetén a termék eladéjéval szemben torvényes jogok
ilefik meg. Az On térvényes jogait az ltalunk aldbb meghatdrozott
garancia semmilyen modon nem korldtozza.

Erre o termékre 3 év garancidt adunk a vdsdrlds ddtumatél szamitva.
A garancia id8 a vésérlés ddtuméval kezdddik. Biztonsdgos helyen
brizze meg oz eredeti vésrléi bizonylatot, mert ez a dokumentum
szitkséges a vdsdrlds bizonyitdsdhoz.

A vésarlaskor fenndllé kérokat és hidnyosségokat a termék
kicsomagoldsa utén haladékialanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasdrldsté| szamitott 3 éven beliil anyag- vagy
gydrtdsi hibat észlel, valasztdsunk szerint ingyenesen megjavifiuk
vagy kicseréljiik o terméket. A garancia id8 nem hosszabbodik meg
a helyette nyGjtott szavatossag igény dltal. Ez a kicserélt vagy javitott

alkatrészekre is érvényes.

A garancio megszinik, ha o terméket megronggltdk, ill. nem
szakszerlen kezelték vagy végezték a karbanfartdst.

A garancia az anyag- és gydrtsi hibkra vonatkozik. Ez a garancia
nem ferjed ki azokra o termékalkatrészekre, amelyek normdl kopésnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopd alkatrésznek mindsilnek (pl.
elemekre, tml6kre, fintapatronokral, illetve a torékeny alkatrészek
sérilésére, pl. kapesolokra vagy iveg alkatrészekre.

Garancidlis igyek lebonyolitasa

Megkeresése gyors feldolgozasdhoz kérjik, kévesse az aldbbi
utasitdsokat:

Megkeresés esetén kérjik, mindig készitse el6 a pénztdrblokkot és a
termékszamot (IAN 518661_2510) a vdsérlds igazoldséra.

A termékszémot kéritk, olvassa le a fipustablardl, a ferméken
elhelyezett gravirozdsbdl, az dtmutatd cimlapjard! (alul a bal oldalon),
vagy a termék htsé vagy alsé oldalén tolélhaté matricardl.

Makédési hiba vagy egyéb hidnyossdg fellépése esetén elészor vegye
fel a kapesolatot a kévetkezekben felsorolt szervizek valamelyikével
felefonon, vagy e-mailen.

A hibdsnak itélt terméket o pénztarblokk és a hiba lefrdsanak és
keletkezési idejének megielolésével, dijmentesen kildhefi el az On
szdmara kijelolt szerviz cimére.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

A parkside-diy.com oldalon ezt és szdmos tovabbi kéziknyvet tud
megtekinteni és lefdlteni. Ezel a QRkdddal kézvetlenil a
parkside-diy.com oldalra jut. Vélassza ki az orszgot, és
kerescfelileten keresse meg a haszndlati Gtmutatékat. A termékszam
(IAN) 5186612510 beirséval juthat el az On termékének
haszndlati Gtmutatéjchoz.
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Szerviz
(HO  Szerviz Magyarorszag
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Tel.: 0680021647
A formanyomtatvény itt elérhetd: parkside-dliy.com
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EU-Megfeleloségi nyilatkozat

EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (1AN. 518661_2510)

Mi, a véllalat
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag
kizardlagos felelésséggel kijelenti, hogy a termék:

IAN: 518661_2510
Termékazonosito: "Parkside" Fiiggleges kompresszor
Tipusszam: HG14633

Megfelel a felsorolt EU-iranyelvek alapvet6 kovetelményeinek

2006/42/EK [HL L 157, 2006 junius 9.]

2000/14/EK [HL L 162, 2000 julius 3.]

2014/30/EU [HL L 96, 2014 marcius 29]

2011/65/EU [HLL 174., 2011 jalius 1.]

2014/68/EU [HL L 189, 2014 jlnius 27.]

2014/29/EU [HL L 96, 2014 marcius 29.]

Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra hivatkozas vagy az azokra az egyéb miiszaki leirasokra valé hivatkozas, amelyekkel
kapcsolatban megfelel6ségi nyilatkozatot tettek:

Szédm / részek

2006/42/EK

EN 1012-1:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

2014/30/EU

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben vald
alkalmazasanak korlatozasarol sz6l6, 2011. junius 8-i 2011/65/EU eurdpai parlamenti és tandcsi iranyelvnek:

Széam / 6 részek

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-1:2013 + IEC 62321-
4:2013+AMD1:2017 + |IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + [EC
62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 62321-8:2017

Tovébbi informaciok:

Szédm / koz6 részek

2006/42/EK - i yomds-mérékho

EN 1953:2025

Megfelel&ség-értékelési eljaras/ adott esetben az értesitett szerv neve és cime:

2000/14/EK irdnyelve Annex VI, TOV SUD Industrie Service GmbH, WestendstraRe 199, 80686 Miinchen, Germany

Mért jesitmé int a tipust képviselS egyetlen ber 3 93.4 dB(A)
Aberendezé It h ljesi je: 96 dB(A)
A mii: i dok acio tulaj OWIM GmbH & Co.KG

A nyilatkozatot a nevében és megbizdsaban irtdk ala:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag

Az eredeti megfelelGségi nyilakozat forditasa

) _
Neckarsulm 22.05.2026 T ,I'?.-_,r;:r""'{ff}_ gy
Hely Datum |.' ppa/fens Buchheim ppa’.’Dr,)Fﬁorsten Maier
meghatalmazott meghatalmazott
alairé alairé
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov............................... Stran

Predvidena uporaba......................... Stran
Obsegdobave ... Stran
Opisdelov. ... Stron
Tehnicnipodatki ... Stran
Splosna varnostnanapotka. ... Stron
Splodni varmostni napotki za elekiiEna orodia. .. ... v Stran
Dodatni vamOSHi RAPOTKI . ..+ e Stran
Varnostna navodila za cev za stisnieni Ziak .. ... Stran
Varnostna navodila za merilnik stisnjenega zraka v pnevmatikah ... Stron
Delovanje tlaéne posode (v skladu z direkfivo o flacnih posodah). ... Stran
Ostale nevamosti ... Stran
Predprvouporabo......................... Stron
Odstranjevanje izdelka iz embalaZe. ... Stran
SeSIAVIIANIE NOG . ... Stran
Namesfitev koles. . ... ... Stran
PRHPravE ..o Stran
Postavitey iZdelka . .. ... Stran
Prikljucitev cevi za sfisnjeni zrak N OFOGIE . . .. ..o Stran
Prikljucitev merilnika sfisnjenega zraka v pnevmatikah . ... ..o Stran
Namestitev adapterja na merilnik stisnjenega zraka v pnevmatikah. .. ... Stran
DelOVAN|e. ... Stron
VKIOP/IZKIOP . e Stran
Nastavitev zradnega Hoka . ... ... Stran
CISCeNje INNEGA. ... Stron
Izpustnadioka . ..o Stran
CRRONE. oo Stran
VZAZOVANE ..o Stran
SRIGMIBVANE . . e Stran
PIBVOZ . . Stran
Odpravljanje napak ......................o Stran
OdSHranievaN|e ..o Stran
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Postopek pri uveljavlianju garancije . .. ... ... Stran
SOV, ... Stran
Izjava EUo skladnosti................................ Stron
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

%)

Preberite navodila za uporabo.

=
=

Uporabliajte masko!

@ Uporabliajte zasitne rokavice!

NEVARNOST! - Oznaduje nevarnost z visoko
stopnjo tveganja, ki lahko povzro&i smrt ali hude

zadusitve).

Nosite zascito za ocil

felesne poskodbe, &e se i ne izognete (npr. nevarnost

Nosite zacito za sluhl

OPOZORILO! - Oznaduje nevarnost s srednjo
stopnjo tveganja, ki lahko povzro&i smrt ali hude

elektriénega udara).

felesne poskodbe, e se ji ne izognete (npr. nevarnost

Pozor - vroca povrsinal

tvegania, ki lahko povzroi lazje do srednje hude

opeklin).

PREVIDNO! - Oznacuje nevarnost z nizko stopnjo

felesne poskodbe, e se ji ne izognete (npr. nevarnost

Nevarnost - tveganje elekricnega udaral

POZOR! - Opozarja pred morebitno materialno
$kodo (npr. nevamost kratkega sfika).

Izdelka ne izpostavljaite deZju. Izdelek se sme postavit,
skladiéiti in uporabliafi le v suhem okolju.

|zmeniéni fok/napetost

Raven zvocne moci v dB

Opozorilo - izdelek je opremlien s samodejnim

> BB B P

v delovnem obmocju izdelkal

nadzorom zagona. Druge osebe se ne smejo zadrzevafi

Varnostni napotki
Navodila za delo

N
m

za izdelek.

Inak CE pofrivie skladnost z direktivami EU, ki veljajo

VERTIKALNI KOMPRESOR

Predvidena uporaba

B |zdelek je namenjen za ustvarianje sfisnjenega zraka za
pnevmatsko orodje, ki lahko deluje s koli¢ino zraka do
priblizno 140 L/min (npr. merilnik stisnjenega zraka v
pnevmatikah (21)).

B Zaradi omejene kolicine prefoka zraka izdelek ni primeren za
uporabo orodja, ki porabi zelo veliko zraka (npr. vibracijski
brusilniki, palicni brusilniki in udarni izvijaci].

B Izdelek je primeren za polnjenje:

- Kolesarske pnevmatike
- Iog

- Iratne blazine

- Napihliivi ¢olni

Izdelek uporablajte le v zaprtih, dobro prezragenih notraniih
prostorih.

Izdelek je predviden samo za domaco uporabo.

Ta izdelek ni primeren za komercialno ali industrijsko uporabo.
Izdelek uporablicite izkfjuéno skladno z opisanim namenom in za
navedena podrogja uporabe.

Vsaka druga uporaba dli sprememba izdelka se obravnava kot
nepravilna in je povezana z znatnim tveganjem za nezgodo.
Za $kodo, nastalo pri nestrokovni uporabi, proizvajalec ne
prevzame jamstva.

Upravljavec ol uporabnik izdelka je odgovoren za nezgode dli
felesne poskodbe in/ali matericlno $kodo, povzroceno frefjim
osebam ali na njihovi lastini.
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Obseg dobave
/\ OPOZORILO!

P> Izdelki in embalazni materidli niso ofroske igrace! Ofroci se
ne smejo igrafi s plastiénimi vreckami, folijami in majhnimi deli!

— W = — PR R RN NN NN —

Obstaja nevamost zauZitia in zadusitve!

Vertikalni kompresor

Kolesa

Vijaki (za kolesa)

Podlozke (za kolesa)

Noge

Vijaki s 3estrobo glavo (za noge|
Podlozke (za noge)

Vzmetne podlozke (za noge)
Matice (za noge)

Cev za stisnjeni zrak (spiralna cev)
Merilnik stisnjenega zraka v pnevmatikah
Adapter za venti

Podaliiani nastavek

Navodila za uporabo

Opis delov

(1)
(2)
(3)
(4)
(4a)
(4b)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)
(10)
(1)
(12)
(13)

Rodaj za prenasanje

Hitra spojka (za prikfjuéitev cevi)
Tlaéna posoda [kofel)

Kolesa

Vijak (za kolesa)

Podlozka (za kolesa)

Izpustni vijok (za kondenzirano vodo)
Noge

Varnosti venti

Stikalo za vklop/izklop (1/0)
Manometer (izhodni tlak)
Regulator tlaka

Manometer {tlak v posodi)
Prikljuéni kabel z elektricnim viicem
Vijaki s 3estrobo glavo (za noge)

(13a) Podlozka (za noge)
(13b) Vzmetna podlozka za noge)
(13¢) Matica [za noge|

(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)

Cev za stisnjeni zrak (spiralna cev)

Manometer (merilnik sfisnjenega zraka v pnevmatikah)
Izpustni ventil {merilnik sfisnjenega zraka v pnevmatikah)
Prikljuéni vii¢ {merilnik stisnjenega zraka v pnevmatikah)
SproZilna rocica (merilnik stisnjenega zraka v pnevmatikah)

Cev s hitrozaporno rotico
Hitrozaporna rodica

Merilnik stisnjenega zraka v pnevmatikah

PodaliSani nastavek
lgla za Zoge
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(24)  Vsestranski adapter
(25)  Adapter za venti

Tehnicni podatki
Vertikalni kompresor PVKO 50 D4
Stevilka modela:
~ zvtiem VDE: HG14633
~ zvticem BS: HG14633-8S
Nazivna vhodna napetost: 230V~, 50 Hz
Nazivna mo¢: 1500 W
Nacin delovanja: $3/S325% *
Stevilo vrtajev kompresoria: | 4000 min”!
Prostornina flagne posode: 501
Delovni flak: pribl. 10 bar
Najvisji delovni lak:
- pit23°C 10 bar
- pit50 °C: 6,5 bar
Teorefiéna sesalna moc: 224 | /min
Efekfivna kolicina izpusta:
~ pri 7 bar: pribl. 70 L/min
~ pri4bar. pribl. 97 L/min
~ pri 1 bar: pribl. 140 L/min
IP zaicita: IP30 (somo za elekiricne naprave|

Skupna masa (brez

prikljuénega kabla in pribora): | 23,6 kg
Najvecja visina postavitve

(nadmorska visina): 1000 m

Cev za stisnjeni zrak

Dolzina: Sm

Tip cevi: Srednje obmogje uporabe
Zunanii premer: 28,0 mm
Notranji premer: 25,0 mm
Debelina stene: 1,5 mm
Spojka: DN 7,2/6 mm
Prikljucek: Y"(6,35 mm)

Uporabni temperaturni razpon:

od-10°Cdo+50 °C

To pomeni, da se izdelek v obdobju 10 minut lahko uporablia 2,5 minute, preostalih 75 minut pa se mora ohlajfi (pri okoliski temperaturi

+20 °C).
N




Merilnik stisnjenega zraka v pnevmatikah

Stevilka modela: HG13740A

Delovni flak:

najve¢ 10 bar

Vrednosti emisije hrupa (izdelek)
Izmerjene vrednosti so bile dologene v skladu s standardom

EN 180 3744:2010.

Raven zvoénega tlaka Lys: 797 dB
Negotovost K 3dB
Raven zvocne modi Ly 934 dB
Negotovost Kyy: 2,07 dB

Vrednosti emisije hrupa (merilnik stisnjenega zraka v
pnevmatikah)
Izmerjene vrednosti so bile dologene v skladu s standardom

EN 14462 [EN 1953:2013).

Raven zvocnega tlaka Lys: 85,8 dB
Raven zvocne modi Ly 970dB
Negotovost K: 2,5dB

/\ OPOZORILO!

Nosite zascito za sluhl

/\ OPOZORILO!

P> Vibracile in emisije hrupa med dejansko uporabo elektriénega
orodja lahko odstopao od referenénih vrednosfi, odvisno od
vrste in nacina uporabe elekiriénega orodja, zlasti od vrste
obdelovanca, ki ga obdelujete.

P> Treba je dolociti vamostne ukrepe za zaicito upravljavea na
podlagi ocene izpostavljenosti vibracijam v dejanskih pogoijih
uporabe (upostevatije freba vse dele obratovalnega cikla, na
primer Case izklopa elektriénega orodja in éase ko je orodje
vkloplieno, vendar deluje brez obremenitve).

OPOMBA

P> Navedena skupna vrednost treslicjev in deklarirana vrednost
emisije hrupa so bili izmerjeni v skladu s standardiziranim
preskusnim postopkom in se lahko uporabijo za primerjavo
enega elektriénega orodja z drugim.

P> Navedena skupna vrednost freslajev in navedena vrednost
emisije hrupa se lahko uporabita tudi za predhodno oceno
obremenitve.

A Splosna varnostna napotka

Splosni varnostni napotki za elektricna orodja

/\ OPOZORILO!

P> Preberite vse varnostne napotke, navodila,
ilustracije in tehniéne podatke, ki so prilozeni
elektriénemu orodju. Neuposfevanje varnostnih
napotkov in navodil lahko povzroi elektriéni udar, poZar in
hude telesne poskodbe.

Varnostni napotki in opozorila shranite za kasnejso
uporabo.

|zraz velekiricno orodie«, ki se uporablia v vamostnih napotkih, se
nanasa na elektriéno orodje na elekiriéni pogon (z napajalnim kablom)
in elektri¢no orodje s polnilno baterijo (brez napajalnega kablal.

Varnost na delovnem mestu

1] Delovno obmogje mora biti ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered ali slabo osvetlieno delovno mesto lahko
povzrodita nesrece.

2] Ne delajte z elektriénim orodjem v potencialno
eksplozivnem okolju, kier so prisotne vnetljive
tekocine, plini ali prah. Elekiricna orodja ustvaricijo iskre, ki
lohko vZgejo prah dli hlape.

3)  Med uporabo elektriénega orodja morajo otroci in
druge osebe biti izven dosega. Z odvracanjem lahko
izgubite nadzor nad elekiriénim orodjem.

Elektri¢na varnost

1] Prikljuéni vtié elekiricnega orodja se mora
prilegati v vtiénico. Vtiéa ne smete v nobenem
primeru spremeniti. Ne uporabljajte vtikaéa
skupai z elektriéno ozemljenimi elektricnimi
orodiji. Nespremenjeni vici in ustrezne viicnice zmanjiujejo
fveganje elektriénega udara.

2) lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, grelniki, peciin
hladilniki, Ce je vase telo ozemlieno, je prisotno poveéano
fveganje elektriénega udaro.

3)  Elekiriéna orodja ne izpostavljajte dezju ali
vlagi. Vdor vode v elekiriéno orodje poveca tveganje
elekiriénega udara.

4)  Prikljuénega kabla ne uporabljajte za druge
namene, za prenos elektricnega orodja, obesanje
dli vleéenje vtiéa iz vtiénice. Prikljuéni kabel driite
izven dosega vrocine, olja, ostrih robov ali gibljivih
delov. Poskodovani ali zavozlani prikljuéni kabel zvisuje
veganie elekiriénega udara.

5] Cez elektricnim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo podaljske, primerne za uporabo
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na prostem. Uporaba podaljska, primemega za zunanjo
uporabo, zmanjSuie tvegarnie elektricnega udara.

Ce je delovanie elekiricnega orodja v viainem
okolju neizogibno, uporabite zacitno napravo za
preostali tok. Uporaba zastiine naprave za preostali fok
zmaniia tveganje elektrinega udara.

Varnost oseb

1)

2)

3)

4)

3)

6

7)

8

v e

Pri delu z elektricnim orodjem bodite vedno
pozorni, pazite, kaj poénete in uporabite razum.

Ne uporabljaite elektricnega orodja, ko ste utrujeni
dli pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
neprevidnosfi pri uporabi elekiricnega orodja lahko povzrodi
resne poskodbe.

Nosite osebno zasitno opremo in vedno
uporabljajte zaséitna oéala. Nosenje osebne zastitne
opreme, na primer maske profi prahu, nedrsecih zascitnih Cevjey,
zaiCitne Zelade ali zaicite za sluh, ki ustreza vrsi in uporabi
elekiriénega orodja, zmanjiuje fveganie za poskodbe.
Izogibaite se nenamernim zagonom. Prepri¢ajte

se, da je elekiriéno orodie izkljuéeno, preden ga
povezete z napajanjem in/ali vstavite polnilno
baterijo, ter preden ga dvignete ali nosite. Ce imate
pri nodenju elektriénega orodja prst na stikalu ali napravo
poveZefe z napajanjem, ko je Ze vKlju¢ena, lahko to privede do
nesree.

Pred vklopom elektrinega orodja odstranite orodja
za nastavitev ali kljuée. Orodie dli Klju¢, ki se nahaja v
vitljivem delu naprave, lahko povzroéi poskodbe.

Izogibaite se nenormalni drzi. Poskrbite za varno
stabilnost in vedno ohranite ravnotezje. Tovam
omogoca, da v nepriéakovanih okoliinah bolie nadzirate
elekiricno orodie.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Lase, oblacila in rokavice drzite izven
dosega gibljivih delov. Ohlapna oblacila, nakit oli dolgi
lasie se lahko iamejo v gibliive dele.

Ce je moina namestitev naprav za sesanje in
zbiranije prahu, se prepricajte, da so prikljuéene ter
jih pravilno uporabljate. Uporaba naprave za sesanje
prahu lahko zmanj$a tveganja zarad prahu.

Ne postanite preve¢ samozavestni in ne prekoracite
varnostnih pravil za elektricna orodia, tudi ce ste na
podlagi pogoste uporabe Ze seznanjeni z elekriénim
orodjem. Neprevidna uporaba lahko povzroti hude poskodbe
v delcu sekunde.

Uporaba in ravnanie z elektriénim orodjem

1)
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Naprave ne preobremenite. Uporabite ustrezno
elektricno orodie za svoje opravilo. Z usireznim
elekiriénim orodjem delate bolie in vamejie v navedenem
razponu zmogliivosti

S

2)

3

4)

3)

o)

7)

8)

Ne uporabljaijte elektriénega orodja, ée je stikalo
pokvarjeno. Elekiriéno orodje, ki ga ni mogoce vklopiti ali
izklopifi, je nevaro in ga je freba popravit.

Napravo odklopite iz vtiénice in/ali odstranite
polnilno baterijo, preden izvajate nastavitve na
napravi, zamenjate orodne nastavke, zamenjate
dodatno opremo dli elektricno orodje odlozite. Ta
varnostni ukrep preprecuje nenameren zagon elektriénega
orodja.

Shranite elektricno orodje izven dosega otrok.
Elektricnega orodja ne smejo uporabljati osebe, ki
je ne poznajo ali niso prebrale teh navodil. Elekiriéna
orodja so nevarna, &e jih uporabljajo neizkusene osebe.
Elektriéna orodja pazljivo vzdriujte. Preverite, ali
gibljivi deli delujejo brezhibno in se ne zatikajo,
pregleite, ali so deli zlomljeni ali poskodovani

do te mere, da je delovanije elekiriénega orodja
omejeno. Pred uporabo elektricnega orodja morate
poskodovane dele popraviti. Slabo vzdrzevana
elekiriéna orodja so vzrok za mnoge nesrece.

Orodja za rezanje ohranjajte éista in ostra. Temeljio
vzdrzevana orodja za rezanie z osfrimi rezili se redkeje zatikajo
in jih je laZje upravljafi.

Uporabljajte elektriéna orodja, pribor, orodne
nastavke ipd., v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevaite delovne pogoje in opravilo, ki ga je
treba izvesti. Uporaba elekiriénih orodij za druge, kot
predvidene namene, lahko privede do nevarnih situaci.

Ro¢aji in dralne povrsine naj bodo suhi, istiin
brez olja in masti. Drseci rocajiin drzalne povrsine ne
omogocajo varnega upravljanja in nadzora elekiriénega orodja v
nepredvidenih situacijoh.

Servis

1)

Elekiriéno orodje lahko popravlja samo kvalificirano
osebje in samo z originalnimi nadomestnimi deli. S
fem zagotovite ohranjanje varnosti elekiriénega orodja.

Dodatni varnostni napotki

Kompresorja ne izpostavljajte deZiu.

Pri uporabi pribora za brizganje in razprievanje (npr. pisfole

za brizganje barve) med polnjenjem ohranjcite razdaljo od
naprave. Ne brizgajte v smeri kompresorjal

Priporacilo: Uporabliajte zasitno stikalo za preostali tok (RCD) z
izklopnim tokom 30 mA ali manj.

Ce se elektricni prikluéni kabel te naprave poskoduie, ga je
freba zamenjati s posebnim napajalnim kablom, ki je na voljo pri
proizvajalcu dli njegovi servisni sluzbi.

Uposfevaite predpise za preprecevanie nesre¢. Poleg

napotkov v teh navodilih za uporabo je treba upostevati fudi
splosne varnostne predpise in predpise krajevnih organov za
preprecevanje nesrec.

Navodila za uporabo morcijo biti vedno shranjena v neposredni
blizini kompresorja in na voljo osebju, ki ga upravja.



/\ OPOZORILO!

>

Kompresorja ne smete uporabljati v okoljy, kier obstaja
nevarnost eksplozie. V blizini ne smejo bifi viri ognja, odprti
plameni dli stroji, ki povzrocajo iskre, nif se fi ne smejo
uporabliati.

Zracni flak vedno preveriajte z umerjenim merilnim
instrumentom.

V prostorih, kier poteka delo, ne jejte, ne pilte in ne kadite.
Napravo uporabliajte le v dobro prezracenih prostorih dli
poskrbite za lokalno odsesavanie.

Naprava ni zaiitena pred vodo, kar pomeni, da je ne smefe
uporabliati v vlaZnih ali mokrih prostorih, v deZju ali v prostorih,
v katerih so prisotne barvne in/ali prasne meglice. Poskrbite,

da naprava nifi med delovanjem nifi med shranjevanjem ne bo
prila v sfik z vodo dli vlago. Kratkotrajna uporaba kompresorja
na prostem v suhih okoljskih pogojih je dovoliena. S tem
kompresorjem ne smete sesati vnetlivih plinov €9 in/ali barvni
fer prasnih meglic.

Preprecite sfik z vrocimi deli. Ne dofikaite se vrocih povrsin na
napravi. Upostevaite, da lahko razliéne komponente akumulirajo
foploto in tako fudi po uporabi naprave 3e vedno povzrocijo
opekline.

Napravo premikaite izKljuéno z za fo namenjenim roajem za
prenasanje.

Varnostna navodila za cev za stisnjeni zrak

Stisnjeni zrak lahko povzrodi hude telesne poskodbe.
~ Ko se naprava ne uporablia, pred zamenjavo pribora dli
pri izvajanju popravil je freba vedno zapreti dovod zraka,
izpustiti ok iz zraéne cevi in napravo odklopiti z dovoda
stisnjenega zraka.
~ Zraénega foka nikoli ne usmerjajte vase ali v druge osebe.
Svigajoce cevi lahko povzrogijo resne telesne poskodbe. Zato
vedno preverite, ali cevi in njihovi pritrdilni elementi niso morda
poskodovani in se niso zrahliali.
Hladni zrak je usmerjajte pro¢ od rok.
Nikoli ne presegaite najvisjega delovnega flaka cevi za sfisnjeni
zrak ali tlaka uporablienega orodja na stisnjeni zrak.
Cev za sfisnjeni zrak prikljuéite na vode za sfisnjeni zrak le,
&e ste zagotovili, da ne more prifi do preseganja najvisiega
dovolienega delovnega tlaka (npr. z reducirnim ventilom/
regulatoriem flaka).
Cev za sfisnjeni zrak uporabliajte samo s stisnjenim zrakom. Cev
za sfisnjeni zrak se ne sme uporablafi s fekocinami.
Zdrs, spotikanje in padci so glavni vzroki za felesne poskodbe na
delovnem mesfu. Bodite pozomi na povrsine, ki so morda postale
spolzke zaradi uporabe kompresoria, ter na nevamost spofikanja
zaradi cevi za sfisnjeni zrak.
Pri odvijanju gibkega cevnega prikljucka drzite spojni del gibke
cevi z roko. Tako boste prepregili telesne poskodbe zaradi
odskoka gibke cevi.

V povezavi s cevio za stisnjeni zrak ne uporabljaite sredsfev, kot
so beli $pirit, butil alkohol in mefilen Klorid. Ta sredstva uniéujejo
cev za stisnjeni zrok.

Spirclne cevi nikoli ne sfiskaite ali upogibajte. Spiralno cev lahko
poskoduiete. Ne uporabljaite poskodovanih cevi za sfisnjeni
zrok. Poskodovane cevi za sfisnjeni zrak lohko povzrocijo telesne

poskodbe.

Varnostna navodila za merilnik stisnjenega
zraka v pnevmatikah

Varnostna navodila je treba prebrafi in razumeti pred
namestitvijo, delovanjem, popravilom in vzdrzevanjem merilnika
stisnjenega zraka v pnevmatikah ter pred delom v bliZini naprave.
V nasprotnem primeru lahko pride do hudih telesnih poskodb.
Merilnik stisnjenega zraka v pnevmatikah smejo nastavljati,
umerjati ali uporabljofi izkljuéno ustrezno usposobljeni in Solani
uporabniki.

Tega merilnika sfisnjenega zraka v pnevmatikah ne smefe
spreminjati. Spremembe lahko zmanjajo ucinkovitost varnostnih
ukrepov in povedajo tveganje za upravljavea.

Varnostnih navodil ne smefe izgubiti. Izroite jih upravljaveu.
Nikoli ne uporablicjte poskodovane naprave.

Preverite, ali so tablice in napisi popolni in berljivi. Napravo
redno pregledute, da preverite, li je stroj opremlien z josno
berljivimi nazivnimi vrednostmi in oznakami, kot fo zahtevajo

fa navodila za uporabo. Uporabnik mora stopifi v sfik s
proizvajalcem, da po potrebi pridobi nadomestne fablice.
Upravljavec in vzdrzevalno osebje morata bifi fizicno sposobna
obvladati velikost, maso in moc sfroja.

Poskrbite, da bo vase telo v ravnotezju in boste imeli trdno oporo.
V primeru prekinitve napajanja spusfite sprozilno roico.

Z merilnikom sfisnjenega flaka v pnevmatikah ne pihaite v ljudi in
ne isfite oblacil na telesu. Nevarnost telesnih poskodb!

Delovanije tlacne posode (v skladu z direktivo
o tlaénih posodah)

1.

Kdor uporablia flacno posodo, jo mora vzdrzevati v ustreznem
stanju, jo pravilno uporabljafi, nadzorovati, nemudoma opravifi
potrebna vzdrZevalna in popravljalna dela fer sprejeti varnostne
ukrepe, ki so potrebni glede na okoliscine.

Nadzorni organi lahko v posamiénih primerih odredijo potrebne
nadzome ukrepe.

Tlagne posode se ne smejo uporabliati, & imajo napake, ki
ogrozajo zaposlene dli frefe osebe.

Tlagno posodo e freba redno pregledovati, li ni morda
poskodovana, npr. zaradi rie. Ce ugotovite poskodbe, se
nemudoma obrnite na servisni center.

Ostale nevarnosti

Tudi &e stroj uporabliate v skladu z navodili, vedno obstajajo preostala
tveganja. V povezavi s konstrukcijo in izvedbo tega stroja lahko pride
do naslednjih nevarnosfi:

Poskodbe pljug, ce ne nosite ustrezne zascite dihal.
Poskodbe sluha, ¢e ne nosite ustrezne zascite za sluh.
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B Skodjjive posledice za zdravie zaradi vibracij, & se naprava
uporablia dlie €asa ali se ne upravlja in vzdrzuje pravilno.

/\ OPOZORILO!

P> Tasstroj med delovanjem ustvaria elekiromagnetno polie.
V dolocenih okoliscinah lahko fo polie vpliva na akfivne
ali pasivne medicinske vsadke. Za zmanjSanje nevarnosfi
hudih telesnih poskodb ali smri priporo¢amo, da se osebe z
medicinskimi vsadki pred uporabo sfroja posvetujejo s svojim
zdravnikom in proizvajalcem medicinskega vsadka.

Pred prvo uporabo

Odstranjevanje izdelka iz embalaze

1. lzdelek odstranite iz embalaze ter z njega odstranite ves
embalaZni material in transportna varovala.

2. Preverite, ali so prilozeni vsi deli in dli je dobava enaka opisani
glejte poglavie »Obseg dobavex|.

3. Preverite, ali so vsi deli in izdelek v dobri stonju. e opazite
poskodbo dli okvaro, izdelka ne uporablicite, ampak ravnaite, kot
je opisano v poglaviu »Garancijski listc.

Sestavljanje nog
(SI.E)

P> Potrebno orodie: Zevni Klju¢ (i prilozen)

1. Vijak s Sestrobo glavo (13) vstavite od spodaj v nogo (6)
in oporno nogo na tlaéno posodo (3).

2. Navijak s Sestrobo glavo (13) od zgoraj namesfite
1 podlozko (13a), 1 vzmetno podlozko (13b) in
1 matico (13c).

3. Matico (13¢) zategnite z zevnim kljucem.

4. Montoza druge noge (6): Ponovite korake od 1 do 3.

Namestitev koles
(SI.F)

P> Potrebno orodie: Krizni izvijaé [ni prilozen]

1. Vstovite 1 vijak (4a) od zuncj skozi odprtino v kelesu (4).

2. Vstvite 1 podloiko (4b) na vijak (4a).

3. Vstavite vijak (4a) s podlozko (4b) v oporno nogo na
tlaéni posodi (3).

4. Vijak (4a) privite s kriznim izvijocem. Preverite, dli se kolo (4)
$e vedno lahko vrti.

5. Montaza drugega kolesa (4): Ponovite korake od 1 do 4.

KIIN

Priprava
Postavitev izdelka

P> Viicnica mora bif lahko dostopna, da se v nujnem primeru
lahko enostavno izvlece elektriéni vii€ (12).

P> Odsvetuiemo uporabo podalisevalnega kabla. Dolgi napajalni
kabli lahko povzrogijo padec napetosti i s tem preprecijo
zagon motoria.

P> Ce uporabliate podalgevalni kabel:
~ Dolzina ne sme presegafi 5 m.
~ Precni prerez kabla mora bifi najmanj 1,5 mm2,
Podaljsevalni kabel vedno odvijte!

Prikljucitev cevi za stisnjeni zrak na orodje

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb!

P> Ob snemanju orodja za sfisnjeni zrck s cevi za stisnjeni
zrak (14): Trdno drite cev za stisnjeni zrak, da pri zamahu
ne more nikogar poskodovafi.

P> Upostevaite najvii delovni tlak cevi za stisnjeni
zrak (14). Cev uporabliaite le v okviru navedenih
paramefrov (glejte poglavie »Tehnicni podatkic.

1. Potisnite cev za stisnjen zrak (14) v eno od obeh hitrih
spojk (2). Cev za stisnjeni zrak se zaskoci.

2. Prikljucitev orodja za stisnjeni zrak na cev za stisnjeni
zrak (14): Uporabite hitro spojko cevi za stisnjeni zrak.

3. Odstranite orodje za sfisnjeni zrak s cevi za stisnjeni
zrak (14): Hitro spojko zategnite nazai.

Prikljucitev merilnika stisnjenega zraka v
pnevmatikah

P> Merilnik stisnjenega zraka v pnevmatikah (21) je
primeren za napihovanje kolesarskih pnevmatik, Zog, zraénih
blazin in napiliivih colnov.

P> lzdelek uporablicite le s Cistim sfisnjenim zrakom, brez
kondenzata in olja.

P> Ne presegaite najvisiega delovnega flaka izdelka (glete
poglavie »Tehniéni podatkic|.

1. Hitro spojko cevi za stisnjeni zrak (14) prikijucite na
prikljuéni vtic (17).
2. Tlak preverite z manometrom (15).



3. Uravnavanie zraénega flaka:

Tlak Del
Imanisanje Izpustni ventil (16)
visanje Regulator tlaka (10)

Namestitev adapterja na merilnik stisnjenega
zraka v pnevmatikah
(S.D)

Brez adapterja

1. Pritisnite in pridrzite hitrozaporno rocico (20).

2. Namesite hitrozaporno roico (20) na venil predmeta, ki
ga Zelite napolnit z zrakom.

Spusite hitrozaporno rocico (20).

Pritisnite sprozilno rocico (18).

Odcitaite dosezeni zragni tlok na manometru (15).

Spusiite sprozilno roéico (18).

Pritisnite hitrozaporno rocico (20) navzdol in jo povlecite z
ventila napihnjenega predmeta.

No o s w

Namestitev adapterja - igla za Zoge, vsestranski adapter
dli adapter za ventil
1. Prifisnite in pridrite hitrozaporno rocico (20).
2.V hitrozaporno rofico (20) vstavite enega od naslednjih
adapterjev:
- (23) Iglo za Zoge
- (24) Vsestranski adapter
- (25) Adapter za ventil
3. Spusite hitrozaporno rocico (20).
Zeleni adapter (23) (24) (25) pritisnite na ventil predmeta,
ki ga zelite napolnii z zrakom.
Pritisnite sprozilno rocico (18).
Odcitajte dosezeni zracni flak na manometru (15).
Spustite sprozilno rocico (18).
Priisnite hitrozaporno rocico (20) navzdol in o povlecite z
ventila napihnjenega predmeta.

~

Namestitev adapterja - podaljSevalni nastavek
[3.6)

P> Podaljsevalni nastavek (22) je namenjen za &iscenie oli
izpihovanje vdolbin na tezko dostopnih mesfih fer za &i3éenje
umazanega orodja.

P> Zato vrsto uporabe: Cev s hitro zaporno roico (19)
ni potrebna.

1. PodalijSevalni nastavek (22) privifte neposredno na
merilnik stisnjenega zraka v pnevmatikah (21).
2. Regulirajte prefok stisnjenega zraka s sprotilne rocico (18).

Delovanje

P> Pred prikljucitvijo orodja na sfisnjeni zrak na izdelek: Preberite
navodila za uporabo orodja na stisnjeni zrak.

1. Nostavite stikalo za vklop/izklop (8) v polozaj 0.
2. Elektriéni vi¢ (12) prikljucite v ozemlieno vii¢nico, ki je
zaiCitena z zaicitnim sfikalom za preostali tok.

Vklop/izklop
B Vklop: Nastavie stikalo za vklop/izklop (8) v polozaj I
B |zKlop: Nastavite stikalo za vklop/izklop (8) v polozaj 0.

Nastavitev zracnega tlaka

OPOMBA

P> Vnaprej je nastavlien naslednii zragni tlak:
~ VKlopni tlak: pribl. 8 bar
~ IzKlopni flak: pribl. 10 bar
P> Zracni flak je mogode nastaviti v razponu od 0 bar do 10 bar.
P> Pri nastavitvi Zelenega zracnega flaka: Upostevajte podatke na
fipski ploscici orodja na sfisnjeni zrak, ki ga prijuéujete.

1. Preverjanje trenutnega tlaka v tlaéni posodi (3): Preverite
manometer (tlaéne posode) (11).

2. Nastavitev Zelenega zracnega tlaka: Uporabite regulator
tlaka (10).

3. Preverianje dejanskega flaka, ki se dovaja na obe hitri
spojki (2): Preverite manometer (izhodni tlak) (9).

Ciscenije in nega

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb!

P> Pred iscenjem in vzdrevanjem:
~ Izklopite izdelek (glejte poglavie »Vklop/izklope).
~ Elektriéni vti€ (12) izvlecite iz viicnice.
~ Podakaite, da se izdelek popolnoma ohladi.
~ lzpustite iz izdelka (glejte poglavie »lzpust nodtlakac).

Izpust nadtlaka

/\ POZOR! Nevarnost poskodbe izdelka!
P> Previsok tlak lahko povzroéi poskodbe izdelka. Iz izdelka

spusite presezni lak.

1. Izklopite izdelek (glejte poglavie »Vklop/izklope).
2. lzpusfte stisnjeni zrak, ki je 3e ostal v Haéni posodi (3): Za o
uporabite orodje na stisnjeni zrak v prostem feku.

Sy



Ciscenje

P> lzdelek vzdriujte in Gisfte po vsaki uporabi.

P> Za Gisenje izdelka ne uporabliaite kemiénih, alkalnih,
abrazivnih ali drugih agresivnih sredstev za &isgenje dli
dezinfekeijo, ker lahko poskodujejo povrsine.

P> Ne dopusite, da bi voda prodrla v izdelek.

B Skebno pravilno &icenje zagotavlja varno uporabo in podalia
Zivljensko dobo izdelka.

1 Po vsaki uporabi in pred shranjevanjem: Ohisje izdelka oisite z
rahlo navlazeno mehko krpo.

[l Zatezko dostopna mesta uporabite mehko krtaco.

Vzdrievanje

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb!

P> Pred vzdrzevanjem: Ocistite z izdelka nevarne snovi, ki so
se nabrale na njem. Prepreie stik koze s temi snovmi. Ce
koza pride v stik z nevarnim prahom, lahko fo povzroéi hud
dermatii. Ce se med vzdrzevalnimi deli prah ustvari dli
dvigne v zrak, ga je mogoce vdihniti

P> Izdelek smejo upravijati in vzdrZevati le usposobliene osebe.
Popravila smejo izvaiati le usposobliene osebe.

P> Preglede, nastavitve in vzdrzevalna dela naj po moznosfi
opravia ista oseba dli njen namestnik, kar je treba zabeleZiti
v knjigi vzdrzevanja.

Izpust kondenzne vode

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb!

P> Kondenzno vodo smefe izpustiti le, ce v Haéni posodi (3)
ni tlaka.

P> Kondenzna voda se nabira na dnu tlaéne posode (3).
P> Kondenzno vodo izpraznite po vsaki uporabi, najmanj pa
1% tedensko.

Povsem odprite izpustni vijak (5) na spodnji strani tlaéne
posode (3).

2. lzdelek nagnite na stran, toko da bo izpustni vijak (5)
predstavlial najnizjo tocko tlacne posode (3).

3. Polakajte, da kondenzna voda v celofi iztee.

4. Izdelek postavite v pokonéni polozaj.

5. Laprite izpustni vijak (5).

Varnostni ventil

P> Varnostni ventil (7) iciti izdelek in tlaéno posodo (3).
Ko zrak v lacni posodi doseze ali preseze naivecji dovolieni
delovni tlak, se vamostni ventil odpre in sprosfi stisnjeni zrak, s
&imer se zniza flak v izdelku.

P> Varnostni ventil (7) je nostavlien na najvisji dovolien
flok tlaéne posode (3). Vamostnega ventila ni dovolieno
prestavljafi nifi odstraniti varovala med izpustno matico in
njenim pokrovckom.

P> Naslednji postopek ponovite vsakih 30 obratovalnih ur ali
vsaj 3% leno.

1. Odpiranie izpusta varnostnega ventila (7): Zavrtite izpustno
matico v nasprofni smeri urega kazalca.

2. Varnostni ventil (7) slisno izpusti zrak.

3. Zategovanje izpusine matice: Zavrite izpusino matico v smeri
umega kazalea.

Nadomestni deli/pribor

1 Kupci lahko zdruZljive nadomestne dele in pribor narogijo v
spleni trgovini www.opfimex-shop.com.

01 Za narodilo imejte pripravlieno 3tevilko za narocanie.

1 Naroila lohko oddate samo prek splefa.

O Za dodatne informecile se obrnite na servisni telefon Lid (glejte
poglavie »Servis).

Shranjevanje

O lzdelek oéistite (glefte poglavie »Ciscenje).

[0 Za za¥ito pred onesnaZenjem: |zdelek pokrijte po vsaki uporabi.
Embalazo lahko uporabite za shranjevanje izdelka.

1 lzdelek in njegovo dodatno opremo shranijte v femnem, suhem,
hladnem in dobro prezra¢evanem prostoru.

1 lzdelek in njegov pribor shranjujte izven dosega ofrok.

Prevoz

1 Prevazanje izdelka na kolesih (4): Izdelek prevracaite za
rocaj za prenasanje (1).

1 Pridvigovanju izdelka uposfevaite njegovo feo (glejte poglavie
»Tehniéni podatkic).
Pri prevozu izdelka v motornem vozilu: Prepricaite se, i je tovor
dobro pritrien.
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Odpravljanje napak

Tezava

Morebitni vzrok

Resitev

Motor se ne zaZene.

v e

Elektriéni vti€ (12) ni prikljucen v vtiénico.

Elektricni vti€ (12) prikljucite v viicnico.

Temperatura okolice je prenizka.

Priporocena najnizja femperatura okolia je +5 °C.

Izdelek ni vkljucen.

VKlopite izdelek (glejte poglavie »Vklop/izklop|.

PodalSevalni kabel je predolg ali prefanek.

Zameniaite podaliievalni kabel (glejte poglavie »Tehnicni
podatkic).

Sligijo se nenavadni
2voki ali prihaja do
moénih fresfjajev.

Spoji za sfisnjeni zrak so zrahliani.

Preverite vse prikljucne spoje in jih po potrebi previdno zategnite.

Izdelek se pogosto
vklaplia.

Izdelek je preobremenien.

Upostevaite navodila proizvajalca orodja na stisnjen zrak, zlasfi
glede potrebne kolicine sfisnjenega zraka.

V tlaéni posedi (3) je kondenzna voda.

Redno proznite tlaéno posodo (3) (glejte poglavie »lzpust
kondenzne vode«).

Izdelek deluje Poraba zraka prikljuéenega orodja in naprav | Upostevaite navodila proizvajalca orodja na sfisnjen zrak, zlasti
neprekinjeno/ne doseze | na stisnjeni zrak je previsoka. glede potrebne kolicine sfisnjenega zraka.
izkl Hlaka. . . - i . . T
izHlopnega ke Hitre spojke (2) ne fesnijo. Preverite hitre spojke (2). Ce je freba, zamenjaite hitre spojke.
Spoji za sfisnjeni ne fesnijo. Preverite cev za stisnjeni zrak (14) in orodje na sfisnjeni zrak.
Po potrebi zamenjaijte cev za sfisnjeni zrak.
Odstranjevanije Izdelek:

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko oddate
za recikliranje na lokalnih zbiraliscih odpadkov.

Uposfevaite oznake embalaznih materialov za lo¢evanje

5% O moinosth odstranjevanja odsluzenega izdelka se
w" lahko pozanimate pri svoji obcinski ali mestni upravi.

(A odpodkov',' ki so oznacene s kraticami (o] in stevilkami (b) Ko e vas izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja okolja ne
a z naslednjim pomenom: -7 umefne mas/20-22: papir ﬁ odvrzite med gospodinjske odpadke, femve¢ ga oddajte
in karton/80-98: vezni materiali mmm g usireznem zbiralicu fovrstnih odpadkov. O zbirnih
mestih in njihovih delovnih &asih se lahko pozanimate pri
svoji pristojni obinski upravi.
Pooblasceni serviser:
OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA
Servisna felefonska Stevilka: 080 080917
Garancijski list

1. Stem garanciiskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafe 1, 74167 Neckarsulm, Neméija jamcimo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezuiemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanjkjivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike Sloveniie.

M~ ow

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve blaga. Datum izrocitve blaga je razviden iz raduna.
Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu dli oglasevalskem sporocilu, lahko potrosnik najprej

zahteva odpravo napak. O napaki mora potrosnik obvestifi proizvajalca dli poobladgeni servis (kontakina Sfevilka in elekironski naslov
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10.
1.
12.
13.

14.
15.

16.

navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloZifi garanciiski list in radun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred fem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvaialec ali pooblacen servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem
roku niso odpravljene, mora proizvajalec potrosniku brezplacno zamenjafi blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi
narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanje popravila ali zamenjave podaliia za
najkrajsi Zos, ki je potreben za dokoncanje popravila, vendar najved za 15 dni. O $tevilu dni podalj$anega roka in razlogih za podaliianje
mora bifi potrosnik obvescen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce vroky 30 dni oz v primeru podalanja v roku 45 dni blago ni popravlieno dli blago ni zamenjano z novim, lahko potronik od
proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmemo znizanje kupnine je sorazmemo
zmanjsanju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostio, ki bi o imelo blago, &e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik ob predlozivi blaga od proizvaialca takoj zohteva vragilo
placanega zneska.

Proizvajolec oziroma pooblaséeni servis lahko potrosniku za ¢as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancijo, zagotovi
brezplacno uporabo podobnega blaga. Ce proizvejalec potroiniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zaasno uporabo, ima potronik
pravico uveliavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabliati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.
Stroske za material, nadomesine dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomesitvi blaga z
novim, krije proizvaijlec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potrodniku izda nov garanciiski lst

V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali nepooblaséena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz e garancile.
Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morcjo bifi lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz fe garancile, e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka dli & je izdelek
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

Proizvajolec zagotavlja profi placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj fri leta po poteku garancijskega
roka.

Obrabni deli oz. potrosni material so izvzefi iz garancie.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancile in podatki, ki identifcirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na dveh logenih
dokumentih (garancijski lst, racun).

Ta garancija proizvajalea ne izklju¢uje zakonske pravice potrosnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplagno uveljovija
jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéuje pravic potrodnika, ki izhajgjo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodaialec:
Lid! Slovenija d.0.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

Postopek pri uveljavljanju garancije
Za zagotavljanje hitre obdelave vase zadeve sledite naslednjim
napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni potrdilo o nakupu in $fevilko

izdelka (IAN 518661_2510) kot dokazilo o nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na fipski plosici na izdelku, gravuri na
izdelky, naslovnem listu vasih navodil (spodaj levo) ali nalepki na hrbtni
ali spodnji strani izdelka.

Ce pride do napak v delovanju ali drugih pomanikijvosti, se naijprej
obrite na spodaj navedeni servisni oddelek po telefonu ali e-pot.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega, lahko nato s priloZitvijo racuna [\“’ strani porlfside-diy.com lahko Ipreberete in prenesefe fa priroénik n
(potrdila o nakupu) ter z navedbo pomanjKjivosti in kdaj je do nie fe veliko drugh. § to kodo QR prispete neposredno naisiran

prislo brezplagno posliete na navedeni servisni naslov.

40

parkside-diy.com. Izberite svojo drzavo in prek iskalne maske poiicite
navodila za uporabo. Z vnosom 3fevilke izdelka (IAN) 518661_2510
prispefe do navodil za uporabo fega izdelka.
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Servis
(D Servis Slovenija
Tel.: 080081400
Kontaktni obrazec na parkside-dly.com

IAN 518661_2510

N
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Izjava EU o skladnosti

42

| I1ZJAVA EU O SKLADNOSTI (st.

518661_2510)

Mi, podjetje
OWIM GmbH & Co. KG, gstraBe 1, 74167
izjavljamo na lastno odgovornost, da izdelek
IAN:

Identifikacija izdelka:

Stevilka modela:

, Nemdija

518661_2510

HG14633

izpolnjuje temeljne zahteve navedenih direktiv EU
2006/42/ES [UL L 157, 09.06.2006]

2000/14/ES [UL L 162, 03.07.2000]

2014/30/EU [UL L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [UL L 174, 01.07.2011]

2014/68/EU [UL L 189, 27.06.2014]

2014/29/EU [UL L 96, 29.03.2014]

navedena v izjavi:

St. / Deli

2006/42/ES

EN 1012-1:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
2014/30/EU

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropsl
omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski o
[3t.7 Deli

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-1:2013 + IEC 62321~
4:2013+AMD1:2017 + IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + IEC
62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 62321-8:2017

Dodatne informacije:

[3t./Deli

2006/42/ES - Za merilnike tlaka v pnevmatikah
EN 1953:2025

"Parkside" Vertikalni kompresor

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehnicne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je

kega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o
remi:

i / ime in naslov priglasenega organa, kadar pride v postev:

Direktiva 2000/14/EC Annex VI, TUV SUD Industrie Service GmbH, WestendstraRe 199, 80686 Miinchen, Germany

Izmerjena raven zvo¢ne moci na opremi, ki predstavlja ta tip: 93.4 dB(A)
Zajaméena raven zvoéne modi za to opremo: 96 dB(A)

Tehniéno dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in vimenu:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija

Prevod izvirne izjave o skladnosti

Neckarsulm 22052026 jfi ,_.]Z_u;ﬂ&_ m//ﬁz
Kraj Datum llll'l ppa.a’]rens Buchheim ppa’.rDr.)"{orsten Maier
Prokurist Prokurist
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Seznam poutzitych piktogrami a symbold

Pouzivejte masku!

Prectéte si ndvod na obsluhu.

@ Pouzivejte ochranné rukavice!

Noste ochranu ocil

NEBEZPECi! - Oznacuje ohrozen s vysokym stupném

rizika, které mé, pokud se mu nezabréni, za ndsledek

smrt nebo t87ké zranéni (napf. nebezpei uduseni|. Noste ochrany duchul
oste ochranu sluchu!

VAROVANI! - Oznauje nebezpeéi se stiednim
stupném rizika, které mize mit, pokud se mu nezabrani,
za nésledek t&7ké zranén nebo smrt napt. riziko drazu
elektrickym proudem|.

Vystraha - horky povrch!

OPATRNE! - Oznacuie ohrozent s nizkym stupném
rizika, které moze mit, pokud se mu nezabréni, za
ndsledek lehké a7 sffedni zranéni (napf. nebezpeci
opafeni).

Nebezpeti - riziko drazu elekirickym proudem!

VYSTRAHA! - Varuje pred moznjm poskozenim
majetku (napf. nebezpedi zkratu).

Nevystavuite fento vyrobek desfi. Vyrobek smi byt
instalovan, uskladn&n a provozovén pouze v suchych
podminkéch prostred.

Stridavy proud/napéti

Hladina akustického vykonu v dB

Upozoméni - vyrobek je vybaven automatickou

Bezpecnostni pokyny

kontrolou spousténi. UdrZujte ostatni osoby mimo [

pracovni prosfor vyrobku! Pokyny pro cnnos

Inacka CE potvrzuje shodu se smémicemi EU, kieré se
na vyrobek vziahuji

— Vzduchové matrace
— Nafukovaci éluny
Vyrobek pouzivejte pouze v suchjch, dobfe véfranych wniffnich

VERTIKALNi KOMPRESOR

Pouziti ke stanovenému ucelu -

B Vyrobek slouzi k vyrobé stlaeného vzduchu pro néstroje prostordch.
pohdnéné vzduchem, které mize pracovat s mnozstvim vzduchu 0 Tento vyrobek je vhodny vyhradné pro soukromé pouit,
az do cca 140 L/min {napf. méi¢ a pIni¢ pneumatik na B Tenfo vyrobek nenf urcen pro v komeréni nebo primyslové pouZiti
stlageny vzduch (21)). B Pouzivejte vyrobek jen tak, jak je popsdno a pro uvedené oblasfi
B Vzhledem k omezenému mnozstvi vzduchu neni vyrobek vhodny pouzif,
pro provoz ndstrofl, které majf velmi vysokou spotfebu vzduchu B Jokskoli jiné pouziti nebo zména vyrobku jsou povazovany, ze
[napf. vibracni brusky, tyéové brusky a r6zové uthovdky). nejsou v souladu z urcenim a nesou znaéné riziko nehody.
B Vyrobek je vhodny pro plnéni: B Vjrobce nenese Zddnou odpovédnost za skody zpisobené
— Pneumatiky pro jizdni kola nespravnym upofiebenim.
— Mice
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B Provozovatel nebo uzivatel vyrobku nese odpovédnost za nehody

nebo zranéni osob a/nebo Skody zpisobené ffefim osobém
nebo na ejich majetku.

Rozsah dodavky
/\ VAROVANI!

>

—_— — W — = PR R R RN NN N —

Vyrobek a balici materidly nejsou détska hrackal Nedovolte
détem hrdt si s plastovymi sacky, fdliemi @ malymi dily! Hrozf
nebezpeci polknuff a ududent!

Vertikélni kompresor

Kola

Srouby (pro kola)

Podlozky (pro kola)

Stojany

Sestihranné Srouby (pro stojany

Podlozky (pro stojany)

Pruzné podlozky (pro stojany)

Matice (pro stojany)

Hadice na stlaeny vzduch (spirdlovd hadice)
M&Fi¢ a plni¢ pneumatik na stlaceny vzduch
Adaptér venilu

Prodluzovaci hubice

Névod na obsluhu

Popis dilu

(1)
(2)

Transportn rukojef

Rychlospojka (pro pripojeni hadice)
Tlakovd nddoba (kotel)

Kola

Sroub (pro kola)

Podlozka (pro kola)

Vypoustéci $roub (pro kondenzdt)
Stojany

Pojistny ventil

Vypinag Zap/Vyp (1/0)

Manomeir [vystupni tlak)

Reguldtor tlaku

Manometr (Hak v nddobe)

Pripoiné vedent se sifovou zdstrckou
Sestihranné 3rouby (pro stojany)

(13a) Podlozka [pro stojany)
(13b) Pruznd podlozka (pro stojany)
(13¢) Matice (pro stojany)

Hadice na sflaceny vzduch (spirdlovd hadice|

Manometr (méfi¢ a phni¢ pneumatik na sflaceny vzduch)
Vypoustéci ventil (méfic a plnié pneumatik na stlaceny vzduch)
Pripojovaci konektor (méfi¢ a plni¢ pneumatik na stlaceny
vzduch)

Pécka spousté (méfic a phni¢ pneumatik na stladeny vzduch)
Hadice s pakovym rychloupinacim uzdvérem

(20)  Pékovy rychloupinaci uzévér
(21)  M&ic a phnic pneumatik na stlageny vzduch

(22)  Prodluzovaci hubice
(23)  Kulickovd jehla
(24)  Univerzani adaptér
(25)  Adaptér ventilu

Technické udaje
Vertikdlni kompresor ~ PVKO 50 D4
Cislo modelu:
— se zasfrckou VDE: HG14633
— se zbsirtkou BS: HG14633-BS
Nomindlni vstupni napéti: | 230 V~, 50 Hz
Jmenovity prkon: 1500 W
Provozni rezim: $3/5325%*
Otécky kompresoru: 4000 min”"
Objem tlakové nédoby: 50L
Pracovni flak: cca 10 bar
Maximélni pracovni flak:
— pii+23°C: 10 bar
— pii+50 °C: 6,5 bar
Teoreficky sacf vykon: 224 1/min
Skutecné vydané mnozstvi:
— cca7 bar: cca 70 L/min
— cca4bar: cca 97 L/min
— cca | bar: cca 140 L/min

Druh ochrany IP:

IP30 {pouze pro elekirické pristroje)

Celkovd hmotnost (bez
pfipojného vedent a

piislusenstvi): 236kg
Max. vyéka instalace (nad
morem): 1000 m

Hadice na stlaceny vzduch

Délka:

5m

Typ hadice:

Stiedni rozsah pouZi

Vnéjsi promér:

@8,0mm

To znamené, ze vyrobek smi byt v pribéhu 10 minut v provozu po dobu 2,5 minuty a zbyvaijicich 7,5 minuty mus chladnout (pfi okolni teploté

+20 °C).
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Vnitfni promér: 25,0 mm

Tlousfka stény: 1,5 mm

Spojka: DN7.2/6 mm
Pripojent: V" (6.35 mm)
Rozsah pouZitelnych feplot: -10°Caz +50 °C

vvev

MéFic a plnié pneumatik na stlaéeny vzduch

Cislo modelu: HG13740A

Pracovni Hak: max. 10 bar

Hodnoty hluénosti (vyrobek)

Naméfené hodnoty byly zméfeny v souladu s normou

EN IS0 3744:2010.

Hladina akustického Haku Ly 797 dB
Nejistota K, 3dB
Hladina akusfického vykonu Lys: 934 dB
Nejistota Kya: 2,07 dB

vviv

Hodnoty hluénosti (méfi€ a plni¢ pneumatik na stlaceny
vzduch)

Naméfené hodnoty byly zméfeny v souladu s normou

EN 14462 (EN 1953:2013).

Hladina akustického Haku Ly 85,8 dB
Hladina akusfického vykonu Lys: 970dB
Nejistota K: 25d8

/\ VAROVAN!

Noste ochranu sluchu!

/\ VAROVANi!

P> Vibrace a hiuk pfi skutecném pouziti elekirickjch ndstroj se
od uvedenych hodnot odchyluji v zévislosti na zpisobu, jokym
je elekiricky ndstroj pouZivén, zejména typ zpracovavaného

obrobku.

P> Je nezbyié zavést bezpecnostni opatfeni na ochranu obsluhy
na zékladé odhadu vibraniho zatizeni béhem skutecnych
podminek pouzivani (je fieba vzit v tvahu viechny Easi
pracovniho cyklu, napfklad Casy, kdy je elektricky néstroj
vypnut, a Cosy, kdy je sice vypnut, ale béz bez zatizeni).
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UPOZORNENIi

P> Uvedend celkovd hodnota vibraci a uvedend hodnota emisi
hluku byly naméfeny pomoci standardizovanych zkusebnich
mefod, a mohou byt pouZity k porovndn jednoho elekirického
ndstroje s jinym.

P> Uvedend celkovd hodnota vibraci a uvedend hodnota emisi
hluku mohou byt pouzity i pro predbéznému odhadu zafizent.

A Vseobecné bezpecnostni pokyny

Vseobecné bezpecnostni pokyny pro
elektrické nastroje

/\ VAROVAN!

P> Prectéte si viechny bezpeénostni pokyny, pokyny,
ilustrace a technické Udaije, kterymi je tento
elektricky ndstroj opatien. Zanedbani povinnosfi pi
dodrzovani bezpecnostnich upozoméni a pokynd mize mit
za nésledek zasaZen elekirickym proudem, pozér a/nebo
vdzné poranéni.

Uschoveite bezpeénostni pokyny a navedy pro
budoucnost.

Termin pouzivany v bezpecnostnich pokynech ,elekiricky ndstroj” se
vziahuje na elektrické ndstroje napdjené ze sité (sifovym vedenim) nebo
elekirické néstroje napdjené akumuldtorem (bez sifového vedeni).

Bezpeénost prdce na pracovnim misté

1) Udriujte pracovni prostor v ¢istoté a dobre
osvétleny. Nepofddek nebo neosvétlend pracovni prostory
mohou vést k drazim.

2)  Nepracuijte s elektrickym ndstrojem ve vybusném
prosttedi, v piitomnosti hoflavych kapalin, plynd
nebo prachu. Elektrické ndstroje sou zdrojem jiskrent, které
mize zapdlit prach nebo vypary.

3)  PFipraci s elektrickymi ndstroji udriujte déti a osoby
v bezpeéné vzddlenosti. Pfi rozptyleni mizete zirafit
kontrolu nad elekirickym ndstrojem.

Elekirickd bezpeénost

1) Pfipojovaci konektor elekirického néstroje
se musi hodit do zdsuvky. Zastrcka nesmi byt
iadnym zpisobem ménéna. Nepouzivejte
rozbo¢ovaci zastrcky s uzemnénymi elektrickymi
ndstroji. Neupravené zdsircky a odpovidaiici zasuvky snizut
riziko drazu elekirickym proudem.

2] Vyhnéte se kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako jsou potrubi, radidtory, sporaky a
lednicky. Pokud je vase félo uzemnéné, existuje zvySené riziko
drazu elekirickym proudem.



3)

4)

3)

6

Chrafite elektrické ndstroje pfed destém nebo
vlhkem. Proniknutf vody do elekirického ndstroje zvyiuje riziko
drazu elekirickym proudem.

Nezneuiivejte pfipojné vedeni k zavésSovani nebo
noseni elektrického nastroje nebo k vytahnuti
zastrcky ze zasuvky. Udriujte pFipojné vedeni
daleko od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohybuiicich se éasti. Poskozend nebo spletend pripojnd
vedeni zvyiuf riziko drazu elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elekirickym nastrojem venku,
poutivejte jen prodluzovaci vedeni vhodné i pro
venkovni pouiiti, PouZitf prodluZovactho veden vhodného
pro venkovni prostfedi snizuje riziko razu elektrickym proudem.
Pokud je provoz elektrického ndstroje ve vlhkém
prosttedi nevyhnutny, pouiijte proudovy chranié. Po-
uziti proudového chrdnice snizuje riziko Grazu elekrickym
proudem.

Bezpecnost osob

1)

2)

3

4)

3)

6

7)

8)

Bud'te pozorni, sleduite, co déldte a pouiivejte
zdravy rozum pri praci s elektrickym nastrojem,
Nepouzivejte elektricky ndstroj, jste-li unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo lékd. Chvile
nepozomnosfi pii pouZiti elekirického ndstroje mize vést k vaznym
zranénim.

Pouiivejte osobni ochranné pomucky a vidy noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannjich pomicek,
iako je profiprachové maska, neklouzavé bezpegnostni obuv,
ochrannd pfilba nebo ochrana sluchu, v zévislosfi na povaze a
pouzii elekirického néstroje, sniZuje riziko zranéni.

Zabrarite nGhodnému spusténi. Ujistéte se, e
elektricky néstroj je vypnuty predtim, nei jej
pripojite k elektrické siti a/nebo akumulatoru, ho
zvednete nebo prendsite, Pokud prendsite elekiricky
nstroj s prstem na vypinadi nebo iz zapnuty pfistroj pripojite k
napdien, mize fo vést k nehoddm.

Pred zapnutim elektrického nastroje odstraite
viechny sefizovaci ndstroje nebo kli¢ na

$rouby. Ndstroj nebo K¢, kiery ponechdte pripevnén k
otdcejici se Edsti zafizeni mize vést ke zranéni.

Vyhybeite se nenormalnimu drzeni téla. Dbejte

na spravny postoj a udriujte za viech okolnosti
rovnovéhu. To umoZiiuje lepii ovladatelnost elektrického
ndstroje v neocekdvanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
$perky. Udriuijte své vlasy, obleéeni a rukavice
mimo dosah pohybujicich se éasti. Volny odav, $perky
nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohybuiicimi se &astmi.
Pokud mohou byt namontovéna zafizeni na
odsavani a shér prachu, ujistéte se, Ze jsou pFipojeny
a spravné poutity. Pouziti odsévani prachu mize sniit
nebezpec tykaiici se prachu.

Neukolébeijte se ve falesné bezpecnosti a
nepiekracujte bezpeénostni pravidla pro elektrické

ndstroje, a to ani v pfipadé, Ze jste se seznamili s
elektrickym ndstrojem pfi ¢astém pouzivéni. Nedbalé
jedndni miZe vést k vaznym zranénim béhem zlomkd sekundy.

Upotiebeni a zachazeni s elektrickym ndstrojem

1)

2)

3

4)

3)

6

7)

8)

Pristroj nepFetéiuijte. Pouiijte pro svou prdci uréeny
typ elektrického nastroje. S pomoci vhodného elekirické-
ho néstroje procujefe lépe a bezpenéji v zadané oblosti vykonu.
Nepouiivejte elekiricky ndstroj, jehoz vypinac je
vadny. Elekiricky ndstroj, kferé jiz neni mozné zapnout nebo
vypnout, je nebezpené a musi byt opraveno.

Pied jakymkoliv sefizovanim, vyménou
ndstrojovych ndstavel nebo pied ulozenim
nepouzivaného elekirického néstroje vytdhnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo odstranite odnimatelny
akumuldtor. Toto preventivni opatfent zabrafivje nedmysinému
spustént elekrického ndstroje.

Nepouzivané elekirické nastroje skladujte mimo
dosah déti. Nenechte osoby pouzivat elektricky
ndstroj, pokud nejsou s nim obezndmeni nebo
necetli instrukee. Elekirické ndstroje jsou nebezpecné, kdyz
sou pouzivény nezkusenymi osobami.

Udriujte elektrické nastroje s pééi. Zkontrolujte,
zda pohyblivé dily bezvadné funguiji a nezadiraiji se,
zda dily nejsou prasklé nebo tak poskozené, ze je
narusena funkce elektrického ndstroje. Poskozené
dily nechte opravit pred pouzitim elektrického
ndstroje. Mnoho nehod je zpisobeno $patné udrzovanymi
elektrickymi ndstrofi.

Rezné ndstroje udriute ostré a isté. Radné udriovans
fezné ndstroje s ostrymi feznymi bfity se méné zadiraji a lépe se
ovlédai.

Poutivejte elektricky nastroj, pfislusenstvi a
ndstrojové ndstavce atd. v souladu s témito pokyny.
Zohlednéte pracovni podminky a cinnost, kterd mé
byt provedena. Pouziti elekirického ndstroje k jiné &innosti,
nez je uréené pouziti, mbze vést k nebezpecnym situacim.
Udriujte rukojeti a uchopy suché, ¢isté a bez oleje a
tuku. Kluzké rukojeti a Gchopy neumoziuji bezpecnou obsluhu
a ovladant elekirického néstroje v neocekavanych situacich.

Servis

1)

Nechte svij elektricky ndstroj opravovat jen od
kvalifikovaného odborného persondlu a pouze s
poutitim origindlnich néhradnich dild. Tim je zajiténo,
7e bezpecnost elektrického néstroje zUstane zachovéna.

Dalsi bezpecnostni pokyny

Nevystavujte kompresor desfi.

P¥i pouzivan sffikaciho a rozprasovactho pislusenstvi napf.
stkacich pistoli) dodrzuite béhem plnéni odstup od pfistroe.
Nesfrikejte smérem ke kompresoru!

Doporuceni: PouZife proudovy chrénié (RCD) s vypinacim
proudem 30 mA nebo niziim.
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/\ VAROVANI!

Pokud je sifové pripojné vedeni tohoto vyrobku poskozeno, musi
byt nahrazeno opét specidlnim pfipojnym vedenim, které je
dostupné u vyrobce nebo v jeho zdkaznickém servisu.
Dodrzujte predpisy pro prevenci trazd. Navic k informacim
uvedenym v fomto névodu na obsluhu mus byt dodrZovény
obecné bezpecnostni predpisy a predpisy o prevenci nehod
mistnich Gfadg.

Névod na obsluhu must byt neustdle uloen v bezprostredni
blizkosfi kompresoru a musf byt k dispozici obsluze.

.

P> Kompresor nesmi byt pouzivn v prostied s nebezpecim

vybuchu. V okoli nesmi byt zadné zdroje ohné, otevieny ohefi
ani stroje, kleré vytvdrejf jskry.

P> Tlak vzduchu vzdy kontrolujte pomocf kalibrovaného méfidla.

V prostorech, kde se pracuje, nejezte, nepijte ani nekufte.
Pouzivejte pouze v dobe vétranych mistnostech nebo zajistéte
mistni odsavni.

Pristroj nent nijak chranén profi vodg, tzn. nesmi byt pouZivén ve
vihkych nebo mokrych mistnostech, za desté ani v mistnostech,
kde se vyskytuje mlha z barev a/nebo prachu. Dbejte na to,
aby se pistroj nedostal do kontaktu s vodou nebo vihkosti, a o
ani béhem provozu, ani pii skladovani. Krétkodobé pouzivéni
kompresoru venku za suchych podminek je pripustné. Timfo
kompresorem nesmi byt nasévény hoflavé plyny € o/nebo
miha z barev a prachu.

Vyhnée se kontaktu s horkymi &astmi. Nedotykete se horkych
dild na pristroji. M&jte na paméti, Ze rizné soucdsti mohou
akumulovat teplo a i po pouzitf pristroje tak mohou zpdsobit
popdleniny.

Pristroj premisfujte vyhradné pomoc k tomu urcené fransportni
rukojefi.

Bezpecnostni pokyny pro hadici na stlaceny
vzduc
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Stladeny vzduch mize zplsobit vaznd zranéni.

— Pokud stroj nenf v provozu, pred vyménou pfislusenstvi nebo
pii provédéni opravnych praci vzdy uzaviefe privod vzduchu,
vypustte flak ze vzduchové hadice a odpojte siroj od privodu
stlaceného vzduchu.

— Nikdy nesmérujte proud vzduchu na sebe ani na iné osoby.

Odletujict hadice mohou zpdsobit vaznd zranéni. Proto vzdy

zkontrolujte, zda hadice a jejich upeviiovaci prvky nejsou

poskozené a zda se neuvolnily.

Chladny vzduch nesmi proudit na ruce.

Nikdy nepfekracujte maximéini pracovni flak hadice na stlaceny

vzduch ani pouzitého pneumatického néstroje.

Hadici na stlaceny vzduch pfipojujte k vedeni pro stlaceny

vzduch pouze tehdy, je-f zajisténo, Ze nedojde k prekroceni

maximélntho pFipustného pracovniho flaku (napf. pomoci
redukéniho venfilu/reguldtoru flaku).

Cz

Pouzivejte hadici na stlaceny vzduch vyhradné se stlacenym
vzduchem. Neni povoleno pouzivat hadici na stlaceny vzduch s
kapalinami.

Uklouznuti, zakopnuff a pédy isou hlavnimi pficinami drazd na
pracovisfi. Davejte pozor na povrchy, které se mohly pfi pouZivni
kompresoru stdt kluzkjmi, o na nebezped{ zakopnuti zpisobené
hadici na stlaceny vzduch.

Pii uvolfiovdni spojky hadice drzte spojovac dil hadice rukou.
Predejdete tok zranéni zpisobenému pruzenim hadice.

Ve spojent s hadici na stlaceny vzduch nepouZivejte média, jako
je lakovy benzin, butylalkohol a methylenchlorid. Tato média
hadici na stlaceny vzduch nici.

Spirclovou hadici nikdy nemackejte ani neohybejte. Spirélovd
hadice by se tim mohla poskodit. NepouZivejte poskozené hadice
stlaceného vzduchu. Poskozené hadice pro stlaceny vzduch
mohou zpdsobit zranén.

Bezpecnostni pokyny pro méfi¢ a plni¢
pneumatik na stlaceny vzduch

Pred nastavenim, provozem, opravou a idrzbou méfice tlaku v
pneumatikdch, jakoZ i pred praci v blizkosfi pfistroje, je nutné

si precist a porozumét bezpegnostnim pokyndm. Pokud fak
neuinite, mize dojit k véznym zranénim.

Mic tlaku v pneumatikéch smi nastavoval, sefizovat nebo
pouzivat pouze odpovidajicim zpsobem kvalifikovani a
proskoleni obsluhujici pracovnici.

Tento méfic flaky v pneumatikach nesmi byt upravovéin. Upravy
mohou snizit Gcinnost bezpegnostnich opatfent a zvyit rizika pro
obsluhujiciho pracovaika.

Bezpecnostni pokyny nesmi byt ztraceny. Predéveite je
obsluhujicimu pracovnikovi.

Nikdy nepouzivejte poskozené pristroje.

Zkontrolujte, zda jsou Stitky a ndpisy dplné a Citelné. Pristroj musi
byt pravideln& podroben prohlidce, aby se ovéfilo, zda je stroj
oznaden jasné Citelnymi jmenovitymi hodnotami a oznacenimi
pozadovanymi v fomto ndvodu na obsluhu. Uzivatel mus kontak-
fovat vyrobce, aby v pifpads potfeby obdrzel néhradni iitky.
Obsluha a persondl Gdrzby musf byt fyzicky schopni zvladnout
velikost, hmotnost a vykon stroje.

Dbejte na fo, aby vase t&lo bylo v rovnovéze a abyste méli
bezpecny opémy bod.

V pfpads prerusent napdjeni uvolnéte packu spousts.
Nepouzivejte méfic tlaku v pneumatikéch k foukdni na osoby ani
k &i$tént odavd na téle. Nebezpedi poranénil

Provoz tlakové nadoby (podle smérnice o
tlakovych nadobach)

1.

Kazdy, kdo obsluhuje flakovou nddobu, ji musi udrzovat v
F4dném stavu, fédné ji obsluhovat, sledovat, neprodlené provadét
nezbyiné opravy a pfiimout bezpeénostni opatfeni vyzadovand
za danych okolnosti

Kontrolni orgény mohou v jednoflivych pfipadech nafidit
nezbyind kontrolni opatfeni.



3. Tlakové nédoba nesmi byt provozovéna, pokud mé zdvady, které
by mohly ohrozit zaméstnance nebo tieti osoby.

4. Tlakovou nddobu je ffeba pravidelng kontrolovat, zda nevykozuje
poskozeni, jako je napF. rez. Pokud zistite poskozeni, neprodlend
kontaktufte servisni stfedisko.

Zbytkova rizika

I'kdyz budete tento stroj pouzivat podle predpisu, vzdy zistavaijf urcitd

zbytkovd rizika. Nésledujici nebezpe&i mohou nastat v souvislosfi s

konstrukef a provedenim fohoto stroje:

B Poskozeni plic, pokud nenf pouZivana vhodnd respiraéni ochrana.

B Potkozeni sluchu, pokud se nenosi vhodnd ochrana sluchu.

B Zdravotnf poskozeni vyplyvaiici z vibrac, je-f pristroj pouzivan po
del$i dobu, nebo neni sprévné veden a udrzovén.

/\ VAROVANI!

P> Tento stroj genervie béhem provozu elektromagnetické pole.
Toto pole miZe za urcitych okolnosti ovliviiovat akfivai nebo
pasivni [&karské implantdty. Cheefe-i snizit nebezpedi véznych
nebo smrtelnych Grazd, doporucujeme osobdm s 8kafskymi
implantdty, aby konzultovaly svého ékate a vyrobce
zdravotnického implantétu ped obsluhou stroje.

Pfed prvnim pouzitim
Vybalte vyrobek

1. Vyjméte vyrobek z obalu a odstraiite veskeré balici materidly a
prepravni pojistky.

2. Zkontrolujte, zda jsou k dispozici viechny dily a zda je rozsah
doddvky kompletni [viz ,Rozsah dodavky”).

3. Zkontrolujte, zda je vyrobek a viechny sougasti v dobrém
stavu. Pokud zjisffte jokékoli poskozent nebo zévadu, vyrobek
nepouZivejte, ale postupujte podle popisu v kapitole , Zéruka”.

Smontujte stojany

(Obr. E)

UPOZORNENi

P> Potiebny ndstroj: Otevieny kli¢ (nen souddstf dodavky)

1. Zasuiite Sestihranny Sroub (13) zespodu do stojanu (6) a
opémou nohu na tlakevou nadobu (3).

2. Nasadte 1 podlozku (13a), T pruznou podlozku (13b)
a | matici (13¢) shora na Sestihranny Sroub (13).

3. Utdhnéte matici (13¢) pomoci otevieného klice.

4. MontdZ druhého stojanu (6): Opakujte kroky 1 o 3.

Montaz kol
(Obr. F)

UPOZORNENI

P> Pofiebny ndstroj: Kifzovy Sroubovdk (neni souddstf doddvky)

1. Zavlecte 1 Sroub (4a) zvenku otvorem v kole (4).

2. Nasadte 1 podlozku (4b) na Sroub (4a).

3. Zavlecte Sroub (4a) s podlozkou (4b) do opsmé nohy na
tlakové nadobé (3).

4. Utdhnéte Sroub (4a) kiizovym Sroubovékem. Ujistéte se, Ze s
kolo (4) stdle otdci.

5. Montéz druhého koela (4): Opakuite kroky 1 oz 4.

Pfiprava
Instalace vyrobku

UPOZORNENIi

P> Zésuvka musi byt snadno piistupnd, aby bylo mozné sifoveu
zastréku (12) v pfipadé potieby snadno vytéhnout.

P> Od pouzivani prodluzovaciho kabelu odrazujeme. Dlouhé
piivodni kabely mohou zpdsobit pokles napéti a tim zabranit
spusténi motoru.

P> Pokud pouzivdte prodluzovaci kabel:

— Jeho délka by neméla preséhnout 5 m.
— Priez kabelu by mél byt minimdlng 1,5 mm2,
Prodluzovaci kabel vzdy rozvite!

Pfipojeni hadice na stla¢eny vzduch k nastroji

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

P> Pii odpojovéni pneumatického ndsfroje od hadice na
stlaceny vzduch (14): Drzte hadici na stlaceny vzduch
pevné, aby pfi pohybu nemohla nikoho zrantt

UPOZORNENIi

P> Dodrzujte maximdlni pracovni ok hadice na stlaceny
vzduch (14). Hadici pouzivejte pouze v rémci uvedenych
paramefrd (viz ,Technické Gdaje”).

1. Zaflacte hadici na stlaéeny vzduch (14) do jedné ze dvou
rychlospojek (2). Hadice na stlateny vzduch zapadne na
misto.

2. Pripojeni pneumatického néstroje k hadici na stlaceny
vzduch (14): Pouzife rychlospojku hadice na stlaceny vzduch.

3. Odpojen pneumatického ndstroje od hadice na stlaceny
vzduch (14): Rychlospojku pevné zatéhnéte dozadu.

P¥ipojeni méFice a plnice pneumatik na
stlaceny vzduch

UPOZORNENI

P> Preumaticky méFi¢ a plnié pneumatik na staceny
vzduch (21) je vhodny k nafukovani pneumatik jfzdnich kol,
mict, nafukovacich matract a nafukovacich lund.
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UPOZORNENI

P> Pouzivejte vyrobek pouze s vycisténym stlacenym vzduchem
bez kondenzdu a oleje.

P> Neprekracujte maximdlni pracovni flak vyrobku (viz
Technické ddaje”).

1. Spojte rychlospojku hadice na stlaceny vzduch (14) s
pfipojovacim konektorem (17).

2. Zkontrolujte flak pomoci manometru (15).

3. Nastavte Hlok vzduchu:

Tlak Dil

Tideji Vypoustéci ventil (16)

Hlasitgii

Regulator tlaku (10)

Nasadte adaptér na méfic a plnic pneumatik
na stlaceny vzduch
(Obr. D)

Bez adaptéru

1. Drite pakovy rychloupinaci uzavér (20) stlaceny.

2. Nasadte pakovy rychloupinaci uzavér (20) na ventil
predmétu, kfery cheete nafouknout.

Uvolnéte pakovy rychloupinaci uzavér (20).

Stisknéte packu spousté (18).

Odectéte vytvoreny flak vzduchu na manometru (15).
Uvolnéte packu spousté (18).

Stisknéte pakovy rychloupinaci uzavér (20) smérem dold
a vytéhnéte jej z ventilu nafouknutého predmétu.

No o~ w

Nasazeni adaptéru - kulickova jehla, univerzdlni adaptér
nebo adaptér ventilu
1. Drite pakovy rychloupinaci uzavér (20) stlaceny.
2. VloZte jeden z ndsledujicich adaptérd do pakového
rychloupinaciho uzavéru (20):
— (23) Kuli¢kova jehla
— (24) Univerzalni adaptér
— (25) Adaptér ventilu
3. Uvolnéte pakovy rychloupinaci uzavér (20).
Nosadte pozadovany adaptér (23) (24) (25) na venti
predmétu, ktery cheete nafouknout.
Stisknéte packu spousté (18).
Odectéte vytvoreny flak vzduchu na manometru (15).
Uvolnéte packu spousté (18).
Stisknéte pakovy rychloupinaci uzavér (20) smérem dold
a vythnéte jej z ventilu nafouknutého predmétu.

~
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Nasazeni adaptéru - prodluzovaci hubice
(Obr. G)

UPOZORNENi

P> Prodluiovaci hubice (22) slouzi k cisténi nebo
vyfukovéni dufin na t8zko pristupnych mistech a k &iéni
znecisténych ndstrojl.

P> Pro tuto oplikaci: Hadice s pakovym rychloupinacim
uzavérem (19) neni poffeba.

1. Naroubujte prodluzovaci hubici (22) piimo na méFié a
plni¢ pneumatik na stlaceny vzduch (21).

2. Regulufte privod stlateného vzduchu pomoci pécky
spouité (18).

Provoz

UPOZORNENi

P> Nez pfipojite pneumaticky ndstroj k vyrobku: Prectéte si ndvod
na obsluhu pneumatického nésfroje.

1. Dejte vypina¢ Zap/Vyp (8) do polohy 0.
2. ZIapojte sifovou zdstréku (12) do uzemnéné zdsuvky
chrdnéné proudovym chrdnicem.

Zapnout/vypnout
B Zopnuti: Dejte vypinaé Zap/Vyp (8) do polohy I.
B Vypnut: Dejte vypinaé Zap/Vyp (8) do polohy 0.

Nastaveni tlaku vzduchu

UPOZORNENi

P> Jsou prednastaveny ndsledujici hodnoty tlaku vzduchu:
— Zapinaci flak: cca 8 bar
— Vypinaci flak: cca 10 bar

P> Tlak vzduchu Iz nastavit v rozmezi 0 bar a2 10 bar.

P> Pfi nastavovéni pozadovaného tlaku vzduchu: Dbejte na Gdcje
na typovém Sfitku pripojovaného pneumatického ndstroje.

1. Zkontrolujte aktuélni flak v tlakové nadobé (3): Zkontrolujte
manometr (tlak v nadobé) (11).

2. Naostavte pozadovany flak vzduchu: Pouziite regulator
tlaku (10).

3. Zkontrolujte skute¢ny tlak na obou rychlospojkach (2):
Zkontrolujte manometr (vystupni tlak) (9).



Cisténi a péée
/\ OPATRNE! Riziko zranéni!
P> Pred provadénim &isténi a Gdrzby:
— Vypnéte vyrobek (viz ,Zapnout/vypnout’).
— Vytéhnéte sifovou zastrcku (12) ze zdsuvky.

— Potkejte, dokud vyrobek zcela nevychladne.
— Uvolngte pretlak z vyrobku (viz ,Uvolnéni pretlaku”).

Uvolnéte pretlak

/A VYSTRAHA! Riziko poskozeni vyrobku!

P> Preflak mize vést k poskozeni vyrobku. Uvolnéte preflak z
vyrobku.

1. Vypnéte vyrobek [viz , Zapnout/vypnout”).
2. Vypustte stlaceny vzduch, ktery zistal v takové nadobé (3):
K tomu pouzite pneumaticky ndstroj ve volnobghu.

Cisteni

UPOZORNENI

P> Vyrobek udrzujte a Gistéte po kazdém pouziti.

P> Nepouzivee Z4dné chemicks, alkalické, abrazivni nebo jiné
agresivni isfici nebo dezinfekéni prosfredky k &isténi vyrobku,
nebof ty mohou poskodit jeho povrchy.

P> Nikdy nedovolte, aby do vyrobku vnikly kapaliny.

B Pravidelné pedlivé &iéni poméhd zajistit bezpecné pouzivéni a
prodluzuje Zivotnost vyrobku.

1 Po kazdém pouzitf a pred uskladnénim: Cistéte kryt vyrobku lehce
navihéenym mékkym hadfkem.

1 Pro téZce piistupnd mista pouZite mékky kartéc.

Udriba

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

P> Pred tdrzbou: Ocistéte vyrobek od nebezpeénych ldtek, které
se na ném usadily. Zabrarite kontaktu téchto ldtek s pokozkou.
Pokud dojde ke kontakiu kize s nebezpecnym prachem, mize
fo vést k 18zké dermatitidg. Pokud pfi Gdrzbovych pracich
vznikd nebo se vifi prach, miZe byt vdechnut.

P> Vyrobek smi obsluhovat a provadét jeho ddrzbu pouze
proskolené osoby. Opravy smi byt provadany vyhradné
kvalifikovanymi osobami.

UPOZORNENi

P> Konfroly, sefizovéni a Udrzbové prce by mély byt pokud
mozno provadény stejnou osobou nebo jejim zdstupcem a
zaznamendny do Gdrzbového deniku.

Vypousténi kondenzatu

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

P> Kondenzét smi byt vypoustén pouze tehdy, je-i Hakové
ndadoba (3) bez tlaku.

UPOZORNENi

P> Kondenzét se hromadi na dné tlakové nadoby (3).
P> Kondenzét vypoustéite po kazdém provozu, nejméné vk
1% tydng.
1. Oteviete vypoustéci $roub (5) na spodni strané takové
nddoby (3) Gpiné.
2. NaKloiite vyrobek na stranu tak, aby vypoustéci sroub (5)
byl v nejnizsim bodé Hakové nadeby (3).
3. Podkejte, dokud kondenzét zcela neodtece.
4. Uvedte vyrobek do svislé polohy.
5. Zaviete vypoustéci Sroub (5).

Pojistny ventil

UPOZORNENI

P> Pojistny ventil (7) chrani vyrobek a tlakovou
nadobu (3). Jakmile vzduch v tlakové nddobé dosahne
nebo prekrodi maximélni pripustny pracovi flak, ofevie se
pojistny ventil a vypusti stlaceny vzduch, cimZ se sniz flak ve
vyrobku.

P> Pojistny ventil (7) je nastaven na maximdlnt piipustny flak
tlakové nadoby (3). Nenf povoleno nastavovat pojistny
ventil ani odstrafiovat pojistku spojenf mezi vypoustéci matici
ajejim krytem.

P> Tento postup opakuite kazdjich 30 provoznich hodin nebo
alespor 3 rocné.

1. Oteviete vystup pojistného ventilu (7): Otocte vypoustéc
matici profi sméru hodinovych rucicek.

2. Pojistny ventil (7) slyiteln& vypusfi vzduch.

3. Utdhn&te vypoustci matici: Otogte vypoustéci matici ve sméru
hodinovjich rugicek.

Néhradni dily/pFislusenstvi

[l Z&kaznici si mohou zakoupit kompatibilni néhradni dily a
piislusenstvi pes www.optimex-shop.com.

[l Pripravte si objednaci ¢islo své objednavky.

1 Objednévky miZefe zaddvat pouze online.

1 Pro dalsf informace se obratte na Lidl servisni linku [viz , Servis").

Skladovani

O Ocistéte virobek [viz ,Citéni”).

1 Pro ochranu pred zneciténim: Vyrobek po kazdém pouZitt
zakryvete. K usklodnéni vyrobku Ize pouZit obal.
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1 Vyrobek a jeho pfislusenstvi skladuite na temném, suchém,
nezamrzajicim a dobfe vétraném mist.
1 Uchovdvejte vyrobek a jeho pislusenstvi mimo dosah dét.

Odstranovani poruch

Transport
Preprava vyrobku na kolech (4): Naklofite vyrobek za
transportni rukojef (1).

1 PFi zveddni dbejte na hmotnost vyrobku (viz ,Technické ddaje”).

1 Pii prepravé vyrobku v motorovém vozidle: Zaijistéte, aby byl
néklad dobre zajistén.

Problém Moina pficina

=
Reseni

Motor nenastartuje.

Sitova zastrcka (12) neni spojena se zsuvkou.

Zasuite sifovou zastréku (12) do zésuvky.

Okolni teplota je pifls nizka.

Doporucend minimdlni teplota okoli je +5 °C.

Vyrobek nen zapnut.

Zapnéte vyrobek (viz ,Zapnout/vypnout’).

Prodluzovaci kabel je pfilis dlouhy nebo pFls tenky.

Vyméiite prodluzovaci kabel (viz ,Technické Gdaje”).

Vyskytuif se neobvyklé | Spojky stlaceného vzduchu jsou uvolnéné.

Zkontrolute viechny spojovaci prvky a v pfipadé potieby je

zvuky nebo silné opatrné dotdhnéte.

vibrace.

Vyrobek se ¢asto Vyrobek je prefizen. Dodrzujte pokyny vyrobce vaseho pneumatického ndstroje,
zapne. zejména pokud ide o pozadované mnozstvi stlacensho

vzduchu.

V tlakové nadobé (3) se nachdzi kondenzdt.

Tlakovou nadobu (3) pravidelng vyprazdiuite (viz
Vypoustén kondenzétu”).

Vyrobek bZi bez
preruseni/nedosahuje
vypinactho flaku.

Spotfeba vzduchu pfipojenych pneumatickych
ndstroji a pristrojd je prilis vysokd.

Dodrzujte pokyny vyrobce vaseho pneumatického ndstroje,
zejména pokud jde o pozadované mnoZstvi stlaceného
vzduchu,

Rychlospojky (2) netésni.

Zkontroluite rychlospojky (2). V pripadg potieby vyméfite
rychlospojky.

Spojky stlaceného vzduchu netésni.

Zkontrolujte hadici na stlaéeny vzduch (14) o
pneumaticky ndstroj. V pripadg potfeby vyméfte hadici na
stlaceny vzduch.

Zlikvidovani

Obal se sklédd z ekologickych matericld, kieré mizete zlikvidovat
prostfednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych materidlo.

PFi ffidént odpadu se fidte podle oznaceni obalovych
materigld zkratkami (o) a &isly (b), s ndsledujicim
vyznamem: 1-7: umélé hmoty/20-22: papir a lepenka/
80-98: slozené latky.

AY
&
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O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se
informujte u sprdvy vasf obce nebo mésta.

V z6jmu ochrany Zivotniho prostredi vyslouzily vyrobek
nevyhazujte do domovniho odpady, ale predejte k
odborné likvidaci. O sbéréch a jejich oteviracich
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hodinéch se mZefe informovat u pFisluiné spravy mésta
nebo obce.

Zéruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smémic kvality a pred dodénim
peclivé otestovan. V pfipadé materidlnich nebo vyrobnich vad méte
z8konnd prdva vi&i prodejci vyrobku. Vase zékonnd préva nejsou nize
uvedenou zdrukou nijak omezend.

Zéruka na fento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zaruénf doba
zating dnem zakoupeni. Origindl dokladu o zakoupent si uschovejte
na bezpeéném misté, protoZe tento doklad je vyZadovén jako doklad
o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zvady, které se vyskylly jiZ v okamziku
nékupu, must byt nahléseny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vjrobku béhem 3 let od data zakoupeni projevi vada
matericlu nebo vyrobni vada, pak vém ho podle nasi volby bezplatné




opravime nebo vyménime. Zrucni doba se po uznané reklamaci
neprodluzuje. To plati také pro vyménéné a opravené dily.

Tato zéruka je neplatng, pokud byl vyrobek poskozeny nebo nesprévné
pouzivany anebo udrzovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato zéruka se
nevztahuje na dily vyrobk, kieré podléhaji béznému opoffebent, a tim
plati jako opotfebitelné dily (napF. baterie, hadice, inkoustové barevné
patrony), ani se nevztahuie na poskozen rozbitnych dild, napf. spinaci
nebo dilf ze sklo.

Postup v pripadé uplatiovani zaruky
V z&jmu rychlého zpracovéni Vaseho pozadavku se fidte ndsledujicimi
pokyny:

Pro viechny poZadavky si uschovejte pokladni stvrzenku jako doklad

o ndkupu a &islo polozky (IAN 518661_2510).

Cislo polozky ncidete na typovém ik, je vyryto na vyrobky, je
uvedeno na fitulnf strdnce Vaseho ndvodu [Vlevo dole] nebo je na
nélepce na zadni nebo spodnf strané vyrobku,

P¥i poruchdch funkee nebo jinych zévadéch nejdfive kontakiujte
telefonicky nebo e-mailem nize uvedené servisni oddglent.

Na adresu servisu, kterou Vam sdglime, miZete zdarma odeslat pouze
vyrobek, ktery byl zaznamenany jako vadny, a to spolu s pokladnim
dokladem (stvrzenkou|, popisem zévady a uvedenim doby, kdy

k zévadg doflo.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strdnkéch parkside-diy.com najdefe futo a celou fadu dalsich
piirucek k nahlédnutf a ke stazeni. Pomoci tohoto QR kddu se dostanete
piimo na stranky parkside-diy.com. Vyberte svou zemi a vyhledejte
névod k obsluze pomoci formulde k vyhledévani. Zoddnim &sla

polozky [IAN] 518661_2510 se dostanefe k ndvodu k obsluze

Vaseho vyrobku.

Servis

& Servis Ceska republika
Tel.: 800023611

Kontakini formuldi je zapnuty parkside-diy.com

IAN 518661_2510

Cz
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EU Prohlaseni o shodé

| EU PROHLASEN{ O SHODE (2. 518661_2510)

My, spolecnost
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko
prohlasujeme na vlastni odpovédnost, Ze vyrobek

IAN: 518661_2510
Identifikace produktu: "Parkside" Vertikalni kompresor
Cislo modelu: HG14633

spliiuje zakladni pozadavky uvedenych smérnic EU
2006/42/ES [U. v. EU L 157, 09.06.2006)
2000/14/ES [U. v. EU L 162, 03.07.2000]
2014/30/EU [U. v. EU L 96, 29.03.2014]
2011/65/EU [U. v. EU L 174, 01.07.2011]
2014/68/EU [U. v. EU L 189, 27.06.2014]
2014/29/EU [U. v. EU L 96, 29.03.2014]

Odkazy na pfislusné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimz se shoda prohlasuje:

€./ Casti

2006/42/ES

EN 1012-1:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
2014/30/EU

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

Pfedmét vy3e uvedeného prohldseni je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8. &ervna
2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich:

C. / Casti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-1:2013 + [EC 62321-
4:2013+AMD1:2017 + IEC 62321-5:2013 + |EC 62321-7-2:2017 + IEC
62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 62321-8:2017

Dal3i informace:

C. / Casti

2006/42/ES - Pro méFi& nahusténi ik
EN 1953:2025

Postup posuzovani shody / jméno a adresa oznameného subjektu, kde se to hodi:

Smérnice 2000/14/ES Annex VI, TUV SUD Industrie Service GmbH, WestendstraRe 199, 80686 Miinchen, Germany
MéFena hladina akustického vykonu na zafizeni reprezentativnim pro tento typ: 93.4 dB(A)
Gar a hladina akustického vykonu pro toto zafizeni: 96 dB(A)

Drtitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG

Podepsano za a jménem:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

Pieklad pivodniho prohlaseni o shodé

) Ve
/ d
Neckarsulm 22.05.2026 5 . Euﬁpﬂ a /
Misto Datum u ppa.){ns Buchheim ppa. Dr. Tﬁorsten Maier
Prokurista Prokurista
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Zoznam poutitych piktogramov/symbolov

BY

Precitaite si nvod na obsluhu.

Pouzivaite masku!

@ Noste ochranné rukavice!

NEBEZPECENSTVO! - Oznatuje nebezpecenstvo
s vysokym stupfiom rizika, ktoré bude maf za nésledok
smrf alebo vézne zranenie, ak sa mu nevyhnefe (napr.
nebezpecenstvo zadusenia).

Noste ochranu ocil

Noste ochranu sluchu!

VYSTRAHA! - Oznaduje nebezpedenstvo so
strednym stupfiom rizika, ktoré bude mof za ndsledok
smrf alebo vézne zranenie, ak sa mu nevyhnefe (napr.
nebezpedenstvo zésahu elektrickym pridom|.

Pozor - horici povrch!

POZOR! - Oznaduje nebezpedensivo s niziim
stupriom rizika, ktoré bude maf za nésledok [ahké az
stredne fazké zranenie, ak sa mu nevyhnete (napr.
nebezpedenstvo obarenia).

Nebezpecenstvo - Grazu elekirickym pradom!

OPATRNE! - Varuje pred potencidlnymi materidlnymi
Skodami napr. nebezpecenstvo skratu).

Produkt nevystavuite dozdu. Produkt sa smie montovaf,
skladovaf a pouzivat len v suchych podmienkach.

Striedavy prid/striedavé napétie

Hladina akustického vykonu v dB

> BB B P

Vystraha - produkt je vybaveny automatickym

ovladanim spustenia. Udrzujte iné osoby mimo u Beng croshe upozornenio
S ‘ Manipulagné pokyny
pracovnej oblasti produkiu!
c € Inacka CE potvrdzuje zhodu so smernicami EU, kioré

s relevantné pre produkt.

VERTIKALNY KOMPRESOR B Produkt pouzivajte len v suchych a dobre vefranych interiéroch.
s , . B Produkt je uréeny vyluéne na pouzivanie v domdcnosfi.

Poutitie v silade s uréenim B Produkt nie je uréeny na komeréné ani priemyselné pouzitie.
B Produkt slizi na vyrobu stlaeného vzduchu pre ndstroje B Produkt pouzivaite iba v silade s popisom a v uvedenych
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pohdfiané vzduchom, kioré sa mdzu prevadzkovaf s objemom
vzduchu oz pribl. 140 L/min napr. lakomer na hustenie
pneumatik (21)).

Vzhladom na obmedzeny prietok vzduchu produkt nie je vhodny
na prevédzku ndstrojov s velmi vysokou spotrebou vzduchu
[napr. orbitdlna briska, tyéové briska a rdzovy ufahovék|.
Produktje vhodny na plnenie:

— Pneumatik bicyklov

— Lopty

— Nafukovacich matracov

— Nafukovacie &ny

N

oblastiach pouzivania.

Akgkolvek iné pouzitie alebo zmena produktu sa povazuje

za pouzitie v rozpore s uréenim a hrozf pri tom zdvazné
nebezpecenstvo nehdd.

Vyrobca nepreberd ruenie za skody vzniknuté v dasledku
pouzivania v rozpore s urcenim.

Prevadzkovatel alebo pouzivatel produktu je zodpovedny za
nehody, ujmy na zdravi a/alebo vecné skody spdsobené frefim
osobdm alebo ich majetku.




Rozsah dodavky
/\ VYSTRAHA!

P> Produkt a obal nie st hracky pre defi! Defi sa nesmd hraf s
plastovymi vreckami, féliami a malymi asfamil Hrozi riziko
prehltnufia a udusenial

Vertikalny kompresor

Kolieska

Skrutky (na kolieskal)

Podlozky (na kolieska)

Stojany

Sesthranné skrutky (na stojany]
Podlozky (na stojany)

vinené pruzné podlozky (na stojany)
Matice na stojany)

Hadica na sflaceny vzduch (3pirdlovd hadica)
Tlakomer na hustenie pneumatik
Adaptéry na venfi

Predlzovacia dyza

Névod na obsluhu

— W = — PR R RN NN NN —

Popis suciastok

(1) Prepravnd rukovaf

(2)  Rychlospojka [na pripojenie hadice)

(3)  Tlakovd nadoba (zésobnik|

()  Kolieska

(4a)  Skrutka (na kolieska)

(4b)  Podlozka (na kolieska)

(5)  Vypusind skrutka (na kondenzovang vodu|
(6)  Stojany

(7)  Bezpecnostny venti

(8)  Vypinat (1/0)

(9)  Manomefer [vystupny tlak)

(10)  Reguldtor flaky

(11)  Manometer (Hak v nddobe)

(12)  Napgjoci kdbel so zésirckou

(13)  Sesthranné skrutky (na stojany)

(13a) Podlozka (na stojany)

(13b) Zvinend pruznd podlozka [na stojany)

(13¢) Matica [na stojany)

(1) Hadica na stlaceny vzduch (3pirdlov hadical
(15)  Manomefer (flakomer na hustenie pneumatik|
(16)  Vypustaci ventil (tlakomer na hustenie pneumatik|
(17)  Zastrcka [Hlakomer na hustenie pneumatik]
(18)  Spustacia packa (flakomer na hustenie pneumatik|
(19)  Hadica s pakovym rychloupinacim uzéverom
(20)  Pakovy rychloupinaci uzéver

(21)  Tlakomer na hustenie pneumatik

(22)  Predlzovacia dyza

(23)  thla na loptu

(24)  Univerzélny adaptér
(25)  Adaptér na venti

Technické udaje
Vertikdlny kompresor PVKO 50 D4
Cislo modelu:
— so zdstrekou VDE: HG14633
— 50 zdstrckou BS: HG14633BS
Menovité vstupné napdtie: 230 V~, 50 Hz
Nomindlny menovity vykon: 1500 W
Prevadzkovy rezim: $3/5325%*
Otécky kompresora: 4000 min-"
Objem tlakovej nédoby: 501
Pracovny tlak: pribl. 10 bar
Maximélny pracovny flak:
— prit23°C: 10 bar
— prit50°C: 6,5 bar
Teoreficky sacf vykon: 224 1/min
Efektivny dodany objem:
— pri floku 7 bar: pribl. 70 L/min
— priflak 4 bar: pribl. 97 L/min

— priflok 1 bar:

pribl. 140 L/min

IP druh ochrany: P30 (iba pre elekirické
zariadenia)

Celkovd hmotnost (bez napdjacieho

kébla  prislusenstval): 236kg

Max. vy$ka instaldcie (nad morom): | 1000 m

Hadica na stlaceny vzduch

Dizka: Sm

Typ hadice: Stredny rozsah pouZitia

Vonkaiif priemer: @80mm

Vnitorny priemer: 25,0 mm

Hribka steny: 1,5 mm

Spojka: DN 7.2/6 mm

To znamené, ze produkt moze byf v Gasovom intervale 10 mindt prevadzkovany 2,5 mindty a zvyinych 7,5 mindt musf chladndf (pri okolitej

feplote +20 °C).
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Pripojka:

/"6.35 mm|

Pouzitelny teploty rozsah:

-10°Caz+50 °C

Tlakomer na hustenie pneumatik

Cislo modelu:

HG13740A

Pracovny tlak:

max 10 bar

Hodnoty emisii hluku (produkt)

Hodnoty boli merané v sélade s normou EN 1SO 3744:2010.

Hladina hluku L 797 dB
Neistota Kyu: 3dB
Hladina hluku Lys: 934 dB
Neistota Kya: 2,07 dB

Hodnoty emisii hluku (flakomer na hustenie pneumatik)

Hodnoty boli merané v sélade s normou EN 14462 (EN 1953:2013).

Hladina hluku Ly 85,8 dB
Hladina hluku Lys: 970dB
Neistota K: 25dB

/\ VYSTRAHA!

Noste ochranu sluchu!

/\ VYSTRAHA!

P> Vibrécie a emisie hluku sa mézu pocas skutoéného pouzivania
elekirického ndradia odliSovaf od zadanych hodnét, o zdvisi
od typu a spdsobu, akym sa elekrické néradie pouziva,
najmé viak, s akym obrobkom sa pracuje.

P> Je potrebné stanovif bezpeénosiné opatrenia na ochranu
pouzivatela, kioré si zalozené na odhade zafazenia
vibréciami pri redlnych podmienkach pouzivania (je fu
potrebné braf do dvahy vietky Casfi prevadzkového cykl,
napriklad casy, v ktorych sa elekirické ndradie vypina, ai také
Gasy, v kiorych je zapnuté, dle bezi bez zafazenial.

UPOZORNENIE

P> Uvedend celkovd hodnota vibrdcif a hodnota emisit hluku
boli merané podla normovanej skisobnej metédy a mézu byf
aplikované pri porovnan elektrického néradia s inym néradim.
P> Uvedend celkov hodnota vibrécif @ hodnota emisit hluku sa
mozu pouzif aj pre predbezny odhad zafaZenia.
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Vieobecné bezpeénostné
upozornenia

A

Vseobecné bezpeénostné upozornenia pre
elekirické naradie

/\ VYSTRAHA!

P> Preditajte si vietky bezpeénostné upozornenia,
pokyny, znazornenia a technické udaje, ktoré
patria k tomuto elekirickému néradiu. Nedodrzanie
bezpeénostnych upozomeni a pokynov méze maf za
ndsledok Graz elekirickym pridom, poZiar a/alebo vdzne
zranenie.

Vietky bezpeénostné upozornenia a pokyny si
uschovaite pre pripad potreby v buddcnosti.

Pojem ,elekirické néradie”, kiory je pouZity v bezpeénostnych
upozomeniach, sa vzfahuje na pridom napéjané elekirické ndradie
(s napdjacim kdblom) alebo elekirické néradie s akumuldtorom (bez
napéjacieho kdbla).

Bezpecnost na pracovisku

1) Pracovni oblast udriiavaijte v Cistote a dobre
osvetlend, Neporiadok alebo neosvetlené pracovné oblasi
mozu viest k vzniku Grazov.

2)  Elektrické néradie nepouiivajte vo vybusnom
prostredi, v ktorom sa nachadzaji horlaveé
kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické ndradie vytvéra
iskry, ktoré mozu zapdlif prach alebo vypary.

3) Pocas pouzivania elekirického naradia zabrarite
pristupu defom a inym osobam do jeho blizkosti. Pri
rozpiyleni mdZefe stratif kontrolu nad elekirickym ndradim.

Elektricka bezpecnost

1) Zastréka elektrického naradia musi byt vhodna
pre dand zasuvku. Zastrcka sa nesmie nijako
upravovaf, NepouZivajte adaptérové zastrcky spolu
s uzemnenym elektrickym naradim. Neupravované
2Gstcky a vhodné zésuvky znizujG riziko zsahu elekirickym
prédom.

2] Vyhybaite sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napr. rir, kreni, sporakov a
chladniciek. Ked je vase telo uzemnené, hrozi zvjené riziko
z6sahu elektrickym pradom.

3)  Elektrické naradie chrante pred dazdom a

vlhkom. Vniknutie vody do elekirického ndradia zvysuje riziko

z6sahu elektrickym pradom.

Napéijaci kabel nepouiivajte na iné véely, na

nosenie elekirického naradia, na zavesenie alebo

na vyfahovanie zéstrcky zo zasuvky. Napéjaci
kdbel udriujte mimo dosahu tepla, oleja a ostrych
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3)

6

hrdn alebo pohyblivych éasti. Poskodené alebo skritens
napdjacie kable zvy3ujd riziko zdsahu elektrickym pridom.
Ked' pracujete s elektrickym naradim vonku,
pouiivaijte iba také predizovacie kable, ktoré su
vhodné do vonkaijsieho prostredia. Pouzitie vhodného
predlZovacieho kabla urceného do exteriéru znizuje riziko
z8sahu elektrickym pradom.

Ak je prevadzka elektrického naradia vo vihkom
prostredi nevyhnutnd, poutite prudovy chrénic. Po-
uzitie prodového chrnica znizuje riziko zésahu elekirickym
pridom.

Bezpecnost osob

1)

2)

3)

4)

3)

6

7)

8

Pri praci s elektrickym naradim bud'te pozorni
davaijte pozor na to, ¢o robite a postupujte logicky.
Elekirické naradie nepouzivaite, ked' ste unaveni
alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Jedin chvilka nepozomosti pri pouzivani elekirického
ndradia mdZe viest k zavaznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomécky a vidy pouiivaite
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomdcok, ako je profiprachovd maska, protidmykovd
bezpeénostnd obuy, ochrannd prilba & ochrana sluchy, znizuje
v zévislosti od typu elektrického ndradia a jeho pouzitia riziko
poranent.

Zabrarite nemyselnému uvedeniu do prevadzky.
Pred pripojenim do elektrickej siete a/alebo k
akumulatoru, pred upnutim alebo prenosom
skontrolujte, ¢i je elektrické naradie vypnuté. Ked
mdfe pri prendsani elekirického néradia prsty na vypinai alebo
je pristroj zapnuty v napdjan, maZe fo viesf k vzniku drazov.
Skér ako elekrické ndradie zapnete, odstrdrite
nastavovacie nastroje alebo kluce na

skrutky. Naradie alebo kIi¢ umiestneny v rotujicej casfi
zariadenia mdZe spdsobif zranenia.

Vyhybaite sa abnormalnej polohe drzania tela.
Zaistite si bezpecny postoj a vidy udrziavajte
rovnovéhu, Vdaka tomu budete mécf elektrické néradie lepsie
kontrolovat pri neogakévanych situdcidch.

Noste vhodny odev. Nenoste siroky odev ani
$perky. Vlasy, odev a rukavice udriiavajte mimo
dosahu pohyblivych éasti. Volny odev, sperky ¢i dlhé vlasy
mozu zachytif pohybujdce sa Easti.

Ak je mozné nainstalovat zariadenie na odsavanie
a zber prachu, vistite sa, Ze je spravne pripojené

a spravne pouzivané. PouZifie odsdvania mdze znizif
ohrozenie prachom.

Nepodceriujte bezpecnost a vidy sa riad'te
bezpeénostnymi predpismi pre elektrické naradie,
aj to aj v pripade, Ze ste obozndmeni s pouzivanim
elektrického naradia a nepouzivate ho po
prvykrat. Nepozomé konanie méZe v niekolkych sekundéch
spdsobif zdvazné poranenia.

Pouzitie a manipuldcia s elektrickym naradim

1)

2)

3)

4)

3)

8

7)

8)

Pristroj neprefazujte. Pri praci pouzivajte elekirické
ndradie urcené na dany Géel. Je lepsie a bezpecnejsie
pracovaf s vhodnym elekirickym ndradim v udévanom rozsahu
vykonu.

Nepouiivaite elektrické naradie s chybnym
spinacom. Elekirické ndradie, kioré sa nedd zapn(f alebo
vypni, je nebezpeéné a musi sa opravif.

Pred nastavenim pristroja, vymenou dielov
nadstavcov alebo odlozenim elektrického naradia
odpojte zéstréku zo zasuvky a/alebo vyberte
integrovany akumulator. Toto bezpecnosiné opatrenie
zabrdni nedmyselnému spusteniu elektrického ndradia.
Nepoutité elektrické naradie uschovajte mimo
dosahu deti. Nedovolte, aby elektrické naradie
poutivali osoby, ktoré nie si oboznamené s jeho
obsluhou alebo si neéitali tieto pokyny. Elekirické
néradie je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskisené osoby.
Elektrické naradie starostlivo udrziavajte.
Skontroluite, ¢i pohybujuce sa siéasti pracuju
spravne a i sa nezasekavaju, ¢ nie su ¢asti
zlomené alebo poskodené v takom rozsahu, ze to
ovplyviiuje funkciu elekirického naradia. Poskodené
diely nechajte pred pouiitim elekirického néradia
opravif, Pricinou mnohjch drazov je nespravna Gdrzba
elekirického ndradia.

Rezné ndstroje udriiavajte ostré a Cisté. Starosflivo
udrZiavané rezné néstroje s ostrymi reznymi hranami sa menej
zasekdvajd a [ahsie sa vedd.

Elektrické naradie, prislusenstvo, nadstavee atd.
pouzivaijte podia tychto pokynov. Zohladnite
pritom pracovné podmienky a vykondvani
¢innost. Pouzivanie elektrického ndradia na iné Gcely, ako je
vyhradené, moze viesf k nebezpecnym situdciam.

Rukoviiti a driadla udriiavaijte suché a bez stop
oleja a tuku. Smyklavé rukoviite  dradid neumozfiuji
bezpecnG obsluhu a konirolu elekirického néradia v
nepredvidatelnych situdcidch.

Servis

1)

Opravou elekirického naradia poverte len
kvalifikovany odborny persondl pri vyhradnom
poutiti originalnych néhradnych dielov. Tak bude
zabezpecené, Ze zostane zachovand bezpecnosf elekirického
néradia.

Dopinkové bezpecnostné upozornenia

Kompresor nevystavujte dazdu.

Pri pouZivani striekacieho a rozprasovacieho prislusenstva (napr.
striekacej pistole na farbu) dodrZiavaite pogas plnenia odstup od
zariadenia. Nestriekaite smerom ku kompresoru!

Odporicanie: Pouzivaite prdovy chrénié (RCD) s citlivosfou

30 mA alebo menej.
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Ak je napdjaci kdbel tohto pristroja poskodeny, mus sa vymenif
za pecidlny napdjaci kabel, kiory si mozete kipif od vyrobcu
alebo cez jeho zdkaznicku sluzbu.

Dodrziavaite predpisy o prevencii nehd. Okrem pokynov
uvedenych v tomto névode na obsluhu je potrebné dodrziavaf
aj vieobecné bezpecnosiné a predpisy o prevencii nehdd
prisluinych orgdnov.

Navod na obsluhu musi byt vidy uloZeny v bezprostrednej
blizkosfi kompresora a musf byt k dispozicii obsluznému
persondlu.

/\ VYSTRAHA!

P> Kompresor sa nesmie pouzivaf v potencidlne vybusnom

prostred. V/ okoli sa nesmd vyskytovaf ani prevadzkovaf
ohniskd, ofvorené svetelné zdroje ani stroje, ktoré vytvérail

iskry.

P> Tlak vzduchu vzdy kontrolujte kalibrovanym meracim

pristrojom.

V pracovnych priestoroch nejedzte, nepite ani nefciite.
Pouzivajte iba v dobre vetranych priestoroch alebo zabezpecte
lokdlne odsdvanie.

Zariadenie nie je chrénené profi vode, t. j. nesmie sa pouzivaf
vo vihkych alebo mokrych priestorach, v dazdi ani v priestoroch
s vyskytom hmly z farieb a/alebo prachu. Dbaite na to, aby
zariadenie pocas prevédzky ani pri skladovani neprislo do
kontaktu s vodou alebo vihkosfou. Krétkodobé pouZivanie
kompresora v exteriéri za suchych okolitych podmienok je
povolené. Tento kompresor sa nesmie pouzivaf na nasévanie
horlavych plynov € o/alebo hmly z farieb a prachu.

Vyhnite sa kontaktu s hordcimi éasfami. Nedotjkaite sa hordcich
Casi pristroja. Majte na pamti, ze niekioré komponenty mézu
akumulova teplo a af po pouiti pristroja mézu spdsobif
popdleniny.

Pristroj prestvaijte vyluéne pomocou na fo uréenej prepravne
rukoviiti

Bezpecnostné pokyny pre hadicu na stlaceny
vzduch
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Stlageny vzduch mdZe spdsobif vézne zranenia.

— Ak sa zariadenie nepouZiva, pred vymenou prislusenstva
alebo pri vykonévani oprav vzdy uzavrite privod vzduchu,
uvolnite lok z hadice o odpojte zariadenie od privodu
stlaceného vzduchu.

— Nikdy nesmerujte prid vzduchu na seba ani na iné osoby.

Volne sa pohybujice hadice mozu spdsobif vazne zranenia.

Preto vzdy skontrolujte, &i hadice a ich upevnenia nie so

poskodené a i sa neuvolnili

Studeny vzduch smerujte pre od rik.

Nikdy neprekracujte maximélny pracovny tlak hadice na stlaceny

vzduch ani pouzivaného pneumatického ndstroja.

Hadicu na stlageny vzduch pripdjajte iba k rozvodom stlageného

vzduchu, pri ktorych je zabezpecené, Ze nedéjde k prekroceniu

K

maximélneho pripustného pracovného flaku (napr. pomocou
redukéného ventilu/regulétora tlaku).

Hadicu na stlageny vzduch pouZivajte vyhradne so stlacenym
vzduchom. Hadicu na stlaéeny vzduch nie je povolené pouzivaf
s kvapalinami.

Posmyknutie, zakopnutie a pédy s6 hlavnymi pri¢inami Grazov
na pracovisku. Dbaite na povrchy, kioré sa mohli v ddsledku
pouzivania kompresora staf myklavymi, a na nebezpecenstvo
zakopnufia spésobené hadicou na stlaceny vzduch.

Pri uvoliovani spojky hadice drzte spdjaci kus hadice pevne v
ruke. Predidefe tak poraneniom spésobenym odpojenim hadice.
V spojeni s hadicou na sflageny vzduch nepouzivajte médid ako
fechnicky benzin, butylalkohol @ metylénchlorid. Tieto médid
poskodzujl hadicu na stla¢eny vzduch.

Nikdy nestldcaijte ani neohybaite $pirdlovd hadicu. Mohlo by
déjst k poskodeniu 3pirdlovej hadice. Nepouzivajte poskodend
hadice na stlaceny vzduch. Poskodené hadice na stlaceny vzduch
mbzu spdsobif zranenia.

Bezpecnostné pokyny pre tlakomer na
hustenie pneumatik

Bezpecnostné pokyny si precitaite a porozumejte im pred
nastavenim, prevédzkou, opravou a Gdrzbou flakomeru na
hustenie pneumatik, ako aj pred précou v jeho blizkosfi. V
opaénom pripade mdze dajsf k vaznym telesnym zraneniam.
Tlakomer na hustenie pneumatik smie nastavova, nastavoval
parametre alebo pouzivaf iba kvalifikovany a vyskoleny persondl.
Tento tlakomer na hustenie pneumatik sa nesmie upravovaf.
Upravy mézy znizif dcinnost bezpecnostnych opatreni a zvfiif
riziké pre obsluhu.

Bezpecnostné pokyny sa nesmd strafif. Odovzdaite ich
obsluznému persondlu.

Nikdy nepouzivaite poskodené pristroje.

Skontrolujte Gplnosf a itatenosf fitkov a oznadent. Pristroj sa
musf pravidelne kontrolova, aby sa zabezpedilo, Ze sfroj je
oznadeny jasne Citate/nymi menovitymi hodnotami a oznaceniami
pozadovanymi v fomto névode na obsluhu. Pouzivatel mus v
pripade potreby kontakioval vyrobeu, aby ziskal nhradné sfitky.
Obsluha a persondl ddrzby musia byf fyzicky schopni zviadnuf
velkosf, hmotnosf a vykon stroja.

Dbaite na to, aby ste mali stabilnd polohu tela a pevay postoj.

V pripade preruienia napdjania uvolnite spisfaciu packu.
Pomocou tlakomera na hustenie pneumatik neofukute osoby ani
nedistite oblecenie na fele. Nebezpedenstvo poranenial

Prevadzka tlakovej nadoby (podla smernice o
tlakovych nadobach)

1.

Prevddzkovatel flakove] nddoby ju musf udrZiavaf v bezchybnom
stave, spravne ju prevddzkovat, monitorovaf, bezodkladne
vykondvaf potrebné opravy a prijaf bezpecnosiné opatrenia,
ktoré 56 potrebné za danych okolnosfi.

Dozomé orgdny mozu v jednoflivych pripadoch nariadif
pofrebné monitorovacie opatrenia.



3. Tlakové nédoba sa nesmie prevédzkova, ak vykazuje akékolvek
nedostatky, ktoré by mohli ohrozif zamestnancov alebo trefie
osoby.

4. Tlakov( nédobu je potrebné pravidelne kontrolovaf na
poskodenia, ako je napriklad hrdza. Ak zistite akékolvek
poskodenie, okamzite kontakiujte servisné stredisko.

Zvyskové rizika

Aj ked tento stroj obsluhujete podfa pokynov, vzdy existuji zvyskové

rizik. V stvislosti s konsfrukciou a vyhotovenim fohto sfroja sa mézu

vyskytovat nasledujce nebezpecenstvd:

B Potkodenie plic, ak nenosite vhodnd ochranu dychacich ciest.

= Poskodenie sluchu, ak nenosite vhodni ochranu sluchu.

B Ublizenie na zdravi spdsobené vibrdciami, ak pristrof pouzivate
dlhsf ¢as alebo ak ho spravne nevediete alebo neudrZiavate.

/\ VYSTRAHA!

P> Tento sfroj generuje pocas prevadzky elektromagnetické pole.
Za urcitych okolnosti mdze fofo pole ovplyvnif akfivne alebo
pasivne lekdrske implantdty. Aby ste zniZili nebezpecenstvo
vézneho alebo smrtelného poranenia, odporiéame osobém s
lekdrskymi implantdimi, aby sa pred pouZitim stroja poradili s
lekdrom a vyrobcom implantdtu.

Pred prvym pouzitim

Vybalenie produkiu
1. Produkt vyberte z obalu a odstréfite vietky obalové materidly
prepravné poistky.

2. Skontrolujte, i boli dodané vietky Casfi a i je popisany rozsah
dodévky kompletny (pozri ,Rozsah dodavky”).

3. Skontrolujte, &i produkt ai vietky Casti s6 v dobrom stave. Ak
zistite, Ze je nieco poskodené alebo chybné, produkt nepouZivajte
a postupujte podla popisu v kapitole , Zaruka”.

Montaz stojanov
(Obr. E)

P> Potrebné ndradie: Vidlicovy kI [nie je sicasfou balenial

1. Zasuite Sesthrannd skrutku (13) zdola do stojana (6)
do opornej nohy na tlakovej nadobe (3).

2. Zhora nosuiite 1 podlozku (13a), 1 zvinend pruing
podlozku (13b) a 1 maticu (13¢) na Sesthrannd
skrutku (13).

3. Dotiahnite maticu (13¢) pomocou vidlicového Kfica.

Montdz druhého stojana (6): Zopakujte kroky 103 3.

Montaz koliesok
(Obr. F)

P> Potrebné ndradie: Krizovy skrutkovaé (nie je sicastou balenial

1. Zasuite 1 skrutku (4a) zvonku cez otvor na koliesku (4).

2. Nasadte 1 podlozku (4b) na skrutku (4a).

3. Zosuite skrutku (4a) s podlozkou (4b) do opomej nohy na
tlakovej nadobe (3).

4. Dofichnite skrutku (4a) pomocou krizového skrutkovaa.
Uistite sa, 7e sa koliesko (4) mdze volne otdcaf.

5. Montéz druhého kolieska (4): Zopakuite kroky 1 aZ 4.

Priprava
Instalacia produktu

P> Zésuvka musi byt fahko pristupnd, aby sa dala
zastrékou (12) v pripade potreby fahko vytiahnuf.

P> Neodporicame pouzivat predizovaci kébel. DIhé privodné
kable mézu spdsobif pokles napdtia a tym zabrénif spusteniu
motora.

P> Ak pouziete prediZovaci kabel:

— Jeho dizka by nemala presiahnuf 5 m.
— Prierez kabla by mal byf minimdlne 1,5 mm2.
Predlzovaci kabel vzdy dplne rozviite!

Pripojenie hadice na stlaceny vzduch k naradiu

/\ POZOR! Nebezpetenstvo poranenia!

P> Pri odpdjoni pneumatického ndradia od hadice na
stlaceny vzduch (14): Hadicu na sflaceny vzduch drzte
pevne, aby pri nahlom pohybe nikoho nezranila.

P> Dodrzvjte maximélny pracovny tlok hadice na stiaceny
vzduch (14). Hadicu prevadzkujte len v rémei uvedenych
paramefrov (pozri ,Technické Gdaje”).

Zasuitte hadicu na stlaceny vzduch (14) do jednej z dvoch

rychlospojok (2). Hadica na stlaceny vzduch sa zaisti

2. Pripojenie pneumatického néradia k hadici na stlaéeny
vzduch (14): Pouzite rychlospojku hadice na stlageny vzduch.

3. Odpojenie pneumatického ndradia od hadice na stlaéeny

vzduch (14): Pevne potihnite rychlospojku smerom dozadu.
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Pripojenie tlakomera na hustenie pneumatik

P> Tlakomer na hustenie pneumatik (21) je vhodny na
hustenie pneumatik bicykloy, [8pt, nafukovacich matracov a
nafukovacich élnov.

P> Produkt pouzivaite iba s vycistenym, bezkondenzétovym a
bezolejovym stlaenym vzduchom.

Neprekracujte maximélny pracovny Hok produktu (pozri
Technické ddaje”).

1. Pripojte rychlospojku hadice na stlaéeny vzduch (14) k
zastréke (17).

2. Skontrolujte flak pomocou manometra (15).

3. Nastavte tlak vzduchu:

Tlak Diel

Inizif

Vypustaci ventil (16)

vyt Reguldtor tlaku (10)

Nasadenie adaptéra na tlakomer na hustenie
pneumatik
(Obr. D)

Bez adaptéra

1. Stlacte a podrite pakovy rychloupinaci uzaver (20).

2. Nasadte pakovy rychloupinaci uzéver (20) na ventil
nafukovaného predmetu.

Uvolnite pakovy rychloupinaci uzaver (20).

Zotlacte spUstaciv packu (18).

Odeitajte nahromadeny flak vzduchu na manometri (15).
Uvolnite spustaciu packu (18).

Stlacte pakovy rychloupinaci uzaver (20) smerom nadol
a sfichnite ho z ventilu nafdknutého predmetu.

No o s w

Nasadenie adaptéra - ihla na loptu, univerzdlny adaptér
dlebo adaptér ventilu
1. Stlacte a podrite pakovy rychloupinaci uzaver (20).
2. VloZte jeden z nasledujicich adaptérov do pakového
rychloupinacieho uzéveru (20):
— (23) Ihla na loptu
— (24) Univerzélny adaptér
— (25) Adaptér ventilu
3. Uvolnite pakovy rychloupinaci uzaver (20).
Nasad'e zvoleny adaptér (23) (24) (25) na ventil
nafukovaného predmetu.
Zatlacte spostaciv packu (18).
Odcitajte nahromadeny Hok vzduchu na manometri (15).
Uvolnite spustaciu packu (18).
Stlacte pakovy rychloupinaci uzaver (20) smerom nadol
a sfichnite ho z ventilu nafdknutého predmetu.

~
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Nasadenie adaptéra - predliovacia dyza
(Obr. G)

P> Predlzovacia dyza (22) slii na cistenie alebo
vyfukovanie dutin na fazko pristupnych miestach a na cistenie
znecisteného néradia.

P> Pre foto pouzitie: Nie je poirebnd hadica s pakovym
rychloupinacim uzaverom (19).

1. Naskrutkuite predlZovaciu dyzu (22) priamo na tlakomer
na hustenie pneumatik (21).
2. Ddvkujte stlaceny vzduch pomocou spustacej packy (18).

Prevddzka

P> Pred pripojenim pneumatického ndradia k produktu: Precitaite
si névod na obsluhu pneumatického ndradia.

1. Vypinaé (8) prepnite do polohy 0.
2. Pripojte zastréku (12) do uzemnenej zsuvky, kiord je
chrénend pridovym chrani¢om.

Zapnutie/vypnutie
B Zapnutie: Vypina (8) prepnite do polohy I.
B Vypnutie: Vypinaé (8) prepnite do polohy 0.

Nastavenie tlaku vzduchu

P> Nasledujice tloky vzduchu 6 prednastavené:
— Zapinaci flak: pribl. 8 bar
— Vypinaci tlok: pribl. 10 bar
P> Tlak vzduchu je mozné nastavif v rozsahu od 0 bar do 10 bar.
P> Pri nastavovani pozadovansho tlaku vzduchu: Riad'e sa
typovym sfitkom pripojeného pneumatického néradia.

Kontrola oktudlneho flaku v Hakovej nédobe (3): Skontrolujte
manometer (tlak v nadobe) (11).

2. Naostavenie poZadovaného tlaku vzduchu: PouZite regulétor
tlaku (10).
3. Kontrola skutoéného tloku na obidvoch rychlospojkch (2):

Skontrolujte manometer (vystupny tlak) (9).



Cistenie a starostlivost

/\ POZOR! Nebezpedenstvo poranenia!

P> Pred vykonanim Gistenia a Udrzby:
— Vypnite produkt (pozri , Zapnuie/vypnutie”).
— Vytiahnite zéistréku (12) zo zdsuvky.
— Pokite, kym produkt Gplne vychladne.
— Vypustite prebytocny Hak z produktu (pozri ,Vypustenie
prebytocného Hoku").

Vypustenie prebyto¢ného tlaku

/\ OPATRNE! Riziko poskodenia produktu!

P> Prebytoény Hok mdZe viest k poskodeniu produktu. Vypusite
prebytoény tlak z produktu.

1. Vypnite produkt (pozri , Zapnufie/vypnutie”).
2. Uvolnite zvyiny stlaceny vzduch z tlakovej nadoby (3):
Pouzite na fo pneumatické ndradie v chode naprézdno.

Cistenie

P> Produkt po kazdom pouziti vycisfite a vykonaite na fiom ddrzbu.

P> Na istenie produktu nepouzivajte chemicks, alkalické,
abrazivne alebo iné agresivne Cistiace alebo dezinfekéné
prostriedky, prefoze mdzu poskodif povrchové plochy.

P> Zabrdite vniknutiu fekufin do produktu.

B Pravidelné dokladné Cistenie poméha zaisfif bezpecné
pouzivanie a predlzuie Zivotnosf produktu.

1 Po kazdom pouZiti a pred uskladnenim: Kryt produktu cistite
mierne navhéenou mékkou handrickou.

1 Nafazko pristupné miesta pouzite méikkd kefku.

Udriba

/\ POZOR! Nebezpetenstvo poranenia!

P> Pred tdrzbou: Ocistite produkt od usadenych nebezpeénjich
[gtok. Zabréite kontoktu pokozky s tymito létkami. Ak sa
pokozka dosfane do kontaktu s nebezpegnymi prachmi, méze
fo viesf k zavazne] dermatitide. Ak pri drzbe vznikd alebo sa
viri prach, méze dajsf k jeho vdychnutiv.

P> Produkt smd obsluhovaf a vykondvaf na fiom Gdrzbu
len zaskolené osoby. Opravy smd vykonvaf vylucne
kvalifikované osoby.

P> Kontroly, nastavenia a drzbu by mala podfa moZnosti
vykonévaf 16 istd osoba alebo jej zéstupca a mali by by
zaznamenané v denniku Gdrzby.

Vypustanie kondenzovanej vody

/\ POZOR! Nebezpetenstvo poranenia!

P> Kondenzovand voda sa smie vypGfaf len viedy, ked je
tlakova nadoba (3) bez tlaku.

P> Kondenzovand voda sa zhromazduje na dne tlakovej
nddoby (3).

P> Kondenzovand vodu vypéifaite po kazdom pouzit, minimélne
viak 1% tyzdenne.

Uplne ofvorte vypustnd skrutku (5) na spodnej sirane
tlakovej nadoby (3).

Naklofite produkt na stranu tak, aby bola vypustné
skrutka (5) v najniziom bode tlakovej nadoby (3).
3. Pockaite, kym nevytecie vietka kondenzovand voda.
Produkt vrdfte do zvislej polohy.

5. Zatvorle vypustnd skrutku (5).

N
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Bezpeénostny ventil

P> Bezpeénostny ventil (7) chrni produkt o tlakovi
nadobu (3). Akondhle vzduch v tlokovej nédobe
dosiahne alebo prekroci maximdlny pripustny pracovay flak,
bezpegnostny ventil sa otvor a vypust stlageny vzduch, ¢im
sa flak v produkte znizi.

P> Bezpecnostny ventil (7) je nastaveny na moximdlny
pripustny tlok tlakovej nadoby (3). Bezpecnosiny venti
nie je dovolené nastavovat ani odstrafiovaf poistku medzi
vypustnou maticou a ej krytom.

P> Naosledujdci postup opakute kazdjich 30 prevédzkovych
hodin alebo minimdlne 3x rocne.

Otvorte vypust bezpeénostného ventilu (7): Otocte
vypustnd maticu profi smeru hodinovych ruciciek.
Bezpecnostny ventil (7) pocutene vypustf vzduch.
Utihnite vypusinG maticu: Otogte vypustnd maticu v smere
hodinovych ruiciek.

w

Ndhradné diely/prisluenstvo

1 Zgkaznici si mdzu kompafibilné néhradné diely a prislusenstvo
kipif cez strdnku www.optimex-shop.com.

1 Na objedndvku si pripravie objednévacie Cislo.

1 Objednévky sa dajé zadévaf len online.
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1 Pre viac informdcii sa obréfte na zdkaznicky linky Lidl (pozi
Servis").

Skladovanie

O Vycistite produkt (pozri , Cistenie”).

1 Na ochranu pred znecistenim: Produkt po kazdom pouZit
zokryte. Na uskladnenie produktu mdZete pouzif obal.

1 Produkt a jeho prislusenstvo skladujte na tmavom, suchom, dobre

vefranom mieste bez mrazu.

Odstranenie poruch

1 Produkt a jeho prislusenstvo skladujte mimo dosahu defi

Preprava

1 Preprava produktu na kolieskach (4): Produkt naklofite
pomocou prepravnej rukoviiti (1).

1 Pri zdvihant zohfadnite hmotnost produktu pozri ,Technické
ddaje”).

1 Pri preprave produktu v motorovom vozidle: Uistte sa, Ze je

ndklad riodne zabezpeceny.

Problém

Moina pricina

Riesenie

Motor sa nespusti.

Siefovd zéstréka (12) nie je zapojend do
zsuvky.

Zapojte zéstréku (12) do zasuvky.

Okolité teplota je prilis nizka.

Odpor{cand minimélna okolitd teplota je +5 °C.

Produkt nie je zapnuty.

Zapnite produkt (pozri , Zapnutie/vypnufie”).

Pred|zovaci kbel je prilis dlhy alebo prils fenky.

Vymeite predizovact kdbel (pozri ,Technické idaje”).

Vyskytujé sa
nezvycajné zvuky
alebo silné vibrdce.

Spoje sflacensho vzduchu s6 uvolnens.

Skontrolujte vietky spojovacie prvky a v pripade potreby ich
opatrne dotiahnite.

Produkt sa asto
zapina.

Produkt je prefaZeny.

Dodrziavajte pokyny vyrobeu vasho pneumatického ndradia,
najmd pokial ide o poZadované mnoZstvo stla¢eného
vzduchu,

V tlakovej nadobe (3) so nachddza
kondenzovand voda.

Pravidelne vyprézdiujte tlakovu nadobu (3) (pozri
VypGfanie kondenzovanej vody”|.

Produkt bezi Spotreba vzduchu pripojeného pneumatického Dodrziavajte pokyny vyrobcu vésho pneumatického ndradia,

bez prerusenia/ néradia a zariadent je prilis vysokd. najmd pokial ide o poZadované mnoZstvo stlageného

nedosiahne vypinaci vzduchu,

Hok. Rychlospojky (2) netesnic. Skontrolujte rychlospojky (2). V pripade potreby
rychlospojky vymefite.

Spoje stlacensho vzduchu netesnia. Skontrolujte hadicu na stlaéeny vzduch (14) o
pneumatické nradie. V pripade potreby vymefite hadicu na
stlaceny vzduch.

Likvidacia Ak vyrobok doslizil, v zujme ochrany Zivotného

Obal pozostdva z ekologickych materidlov, kioré mézete odovzdaf na
miestnych recyklagnjch zbernych miestach.

)74

prostredia ho neodhodte do domového odpadu, ale

Vsimaite si prosim oznacenie obalovych materidlov pre
triedenie odpadu, 6 oznacené skratkami (a] a &slami
(b) s nasledujécim vyznamom: 1-7: Plasty/20-22:
Papier a karton/80-98: Spojené létky.

/N,
&

Vyrobok:

e Omoinostiach likviddcie opotrebovaného vyrobku sa
Sh P . . . )
W n mozete informovaf na Vadej obecnej alebo mestskej

sprave.

64 K

mmm  odovzdaite na odbornd likvidéciu. Informécie o zbernych
miestach a ich otvéracich hodindch ziskate na Vase]
prisluinej sprve.

Zaruka

Vyrobok bol starostliv vyrobeny v sélade s prisnymi smernicami kvality
a pred dodanim dékladne ofestovany. V pripade materidlovych alebo
vyrobnych chyb méte zdkonné préva vodi predajcovi vyrobku. Vase
z8konné préva nie sG Ziadnym spdsobom obmedzené nasou zdrukou
uvedenou nizsie.



Zéruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu nékupu. Zéruénd doba
zaéina plyndt détumom kdpy. Origindl dokladu o kipe si uschovaite
na bezpecnom mieste, prefoze fento doklad je potrebny ako dékaz
o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz v ase nékupu je
pofrebné nahlésif ihned po vybalent vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakdpenia preukdze, Ze vyrobok
vykazuje chyby materidlu alebo spracovanio, podla viastného
uvéZenia Viim ho bezplatne opravime alebo vymenime. Zéruénd doba
sa na zéklade poskytnutej zéruénej reklamécie nepredlzuie. To plati aj
pre vymenené alebo opravené diely.

Této zéruka je neplaind, ak bol vyrobok poskodeny alebo nespravne
pouzivany dlebo udrziavany.

Zéruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné chyby. Tato

z6ruka sa nevzfahuje na Easfi vyrobky, kioré podliehaj beznému
opotrebovaniu, a prefo sa povazujl za opotrebovatelné diely (napr.
batérie, hadice, atramentové kazety), ani na poskodenie krehkych casfi,
napr. spinagov alebo &astf zo skla.

Postup v pripade poskodenia v zaruke

Na zabezpecenie rychleho spracovania svojej ziadosfi postupujte
podla dalej uvedenych pokynov:

Pre vietky ofdzky majte pripraveny pokladnicny listok a &islo vyrobku
(IAN'518661_2510) ako doklad o kipe.

Cislo vyrobku néidete na typovom fitku vyrobku, gravire virobky,
fitulnej strane ndvodu (viavo dole) alebo na nélepke na zadnej alebo
spodnej sfrane vyrobku.

Pri vyskyte funkénych porich alebo inych nedostatkov sa najprv
felefonicky alebo e-mailom obrétte na dalej uvedené servisné
oddelenie.

Vyrobok oznaceny ako chybny potom mdzete bezplatne zaslaf
na poskytnutd servisnd adresu, pricom prilozte doklad o kipe
(pokladniény listok] a uvedte, v com spociva nedostatok a kedy sa
vyskytol.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strdnke parkside-diy.com si mozete stiahnuf tito a mnohé dalsie
prirucky. Tymto QR kédom sa dostanete priamo na parkside-diy.com.

Vyberte svoju krajinu @ pomocou vyhladévacej masky vyhladajte
névody na obsluhu. Zadanim ¢isla vyrobku (IAN) 518661_2510 sa
dostanefe na ndvod na obsluhu pre svoj vyrobok.

Servis
K Servis Slovensko
Tel.: 0800003409

Kontaktng formuldr je zapnuty parkside-diy.com
IAN 518661_2510
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EU VYHLASENIE O ZHODE (. 518661_2510)

My, spoloénost
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko
na vyhradnu zodpovednost vyhlasovat, Ze vyrobok:

IAN: 518661_2510
Identifikacia produktu: "Parkside" Vertikalny kompresor
Cislo modelu: HG14633

Spifia zakladné poziadavky uvedenych smernic EU

2006/42/€S [U. v. EU L 157, 09.06.2006]

2000/14/€S [U. v. EU L 162, 03.07.2000]

2014/30/€0 [U. v. EU L 96, 29.03.2014]

2011/65/€0 [U. v. EU L 174, 01.07.2011]

2014/68/EU [U. v. EU L 189, 27.06.2014]

2014/29/€0 [U. v. EU L 96, 29.03.2014]

Odkazy na prisludné pouZzité harmonizované normy alebo iné technické 3pecifikacie, v stvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje:

€. / Casti

2006/42/ES

EN 1012-1:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

2014/30/EU0

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

Predmet vy3sie uvedeného vyhlasenia je v stlade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. juna 2011 o
obmedzeni pouzivania urcitych nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach:

€. / Casti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-1:2013 + IEC 62321-
4:2013+AMD1:2017 + [EC 62321-5:2013 + |IEC 62321-7-2:2017 + IEC
62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 62321-8:2017

Doplriujtice informacie:

€. / Casti

2006/42/ES - Pre tlal y Vv tikdch

EN 1953:2025

Proces posudzovania zhody / ndzov a adresa notifikovaného organu v pripade potreby:

Smernica 2000/14/ES Annex VI, TUV SUD Industrie Service GmbH, WestendstraRe 199, 80686 Miinchen, Germany
Namerana hladina akustického vykonu na zariadeni reprezentativnom pre tento typ: 93.4 dB(A)

Garantovana hladina akustického vykonu na tomto zariadeni: 96 dB(A)

Drizitel technickej informacie: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisané za a v mene:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Preklad pévodného vyhlasenia o zhode

) P
Neckarsulm 22.05.2026 5 . ,I';.'I.-_,rﬁ'r@»_ !
#
Miesto Déatum ppa,-!'éns Buchheim ppa. Dr. Tﬁorsten Maier
Prokurista Prokurista
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Inacenje koristenih piktograma/simbola ... Stranica

Uvjetikoristenja ... Stranica
Sadriajisporuke ... Shanica
Opis cliielovu .......................................................................................... Stranica
Tehnicki podaci...................... Shanica
Opce SIGUFNOSNE NAPOMENE ...ttt Stranica
Opée sigumosne napomene za elekiricne alate. .. .. ... . ovv et Stranica
Dodatne SiGUMOSNE NAPOMENE . . ... ... ... Stranica
Sigumosne upute 2 PREUMBISKO CTIIEVO .. ... ...t Stranica
Sigurnosne upute za pneumatski mjerad za NAPURGYANIE GUMA .. ... ...t Stranica
Rad tlagnog spremnika (prema smiernici o flaénim spremnicima). ... ...\ Stranica
OSIAIIZIC .+ Stranica
Prifeprveuporabe ... Stranica
RaSPAKIFGfe ProiZVOd . . .. ..o Stranica
MONOZA NOZICA . . ... Stranica
MONEZA KOIIZA . -+ Stranica
Priprema. ... Stranica
Postavlianje Proizvoda ... Stranica
Prikljucivanje pneumatskog crileva na alot ... ...t Stranica
Prikljucivanje pneumatskog mieraca za napuhavanie gUMA. . .. ...t Stranica
Postavljanje adaptera na pneumatski mierac za napuhavanje guma. ...........oviuie i Stranica
Rad Stranica
UKljucivanie/ISKTUEIVNIE . ... oo Stranica
Namjestanje flaka zraka. ... Stranica
CiSCenje i MJBGA. ... Stranica
Otpustanie prekomjernog flaka ..o Stranica
CIBCBNIE. e Stranica
OdIZOVANE. . . e Stranica
SKAdIENIE . e Stranica
THANSPOTE . . Stranica
Otklanjanje poteskoca. ... Stranica
Zbrinavanje. ... Stranica
JamsEVo. ... Stranica
Postupak u slucaju koji je pokriven JamSIVOM . ... ... Stranica
STV IS, Stranica
EU Izjava o sukladnosti ... Stranica
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Znacenie koristenih piktograma/simbola

BY

Procitajte upute za uporabu.

Koristite maskul

Nosite zasitne rukavice!

OPASNOST! - Oznacava opasnost s visokom
razinom rizika koja e, ako se ne izbjegne, rezulirati
smréu ili ozbilinom ozljedom [npr. gusenjem).

Nosite zasfitnu za ol

Nosite zasfitu sluhal

UPOZORENJE! - Oznacava opasnost sa srednjom
razinom rizika koja bi, ako se ne izbjegne, mogla
dovesti do smri ili ozbiljne ozljede (npr. opasnost od
elekiriénog udaral.

Paznja - vruéa povrsinal

OPREZ! - Oznacava opasnost s niskom razinom rizika
koja bi, ako se ne izbjegne, mogla dovesfi do manjih do
umierenih ozlieda npr. opasnost od opeklina).

Opasnost od elektriénog udaral

PAZNJA! - Upozorava na mogucu Stetu na imovini
(npr. opasnost od kratkog spojal.

Ne izlazite proizvod kisi. Proizvod se smile postavljat
skladififi i koristiti samo u suhim uvjefima okoline.

|zmjeniéna struja/napon

Razina zvucne snage u dB

> BB B P

Upozorenje - proizvod je opremlien automatskom
kontrolom pokrefanja. Drzite druge osobe podalie od
radnog podruéja proizvodal

Sigurnosne napomene

||
[ Upute za rukovanje

N
m

Oznaka CE potvrduje sukladnost sa smjemicama EU-a
koje se primjenjuju na proizvod.

VERTIKALNI KOMPRESOR

Uvijeti koristenja

68

Proizvod se upotrebliava za stvaranje komprimiranog zraka za
pneumatske alate koji mogu raditi s protokom zraka do priblizno
140 L/min (npr. pneumatski mjera¢ za napuhavanije
guma (21)).

Zbog ograni¢enog protoka zraka, proizvod nije prikladan za rad
s alatima koji imaju vrlo visoku potro$nju zraka (npr. vibracijske
brusilice, $apne brusilice i udarni izvijadi).

Proizvod je pogodan za napuhavanie:

— Gume za bickle

— lopte

— Zracni madraci

— Gumenth éamaca

HR

Proizvod upotrebljavaite samo u suhim i dobro prozragenim
prostorijama.

Proizvod je predviden iskljucivo za kuénu uporabu.

Proizvod nije namijenjen za komercijalnu nifi industrijsku uporabu.
Proizvodom se koristite samo kao $fo je opisano i samo za
navedena podrucja primjene.

Svaka druga uporaba ili izmjena proizvoda smatra se
nenamjenskom i uzrokuje opasnost od nesrede.

Proizvodag ne preuzima nikakvu odgovomost za Stefe nastale od
nenamjenske uporabe.

Rukovatel; ili korisnik proizvoda odgovoran je za nesrece il
ozljede i/li materijalnu Sfefu trecih osoba li njihove imovine.




Sadriaj isporuke
/\ UPOZORENJE!

P> Proizvod i ambalazni materijal nisu igracke! Dieca se ne
smiju igrati plasficnim vre¢icama, foliiama i sitnim dijelovimal

— W = — PR R RN NN NN —

Postoji opasnost od gutanja i guienja!

Vertikalni kompresor

Kotaci

Vici (za kotace)

Podloske (za kotace)

Nozice

Sesterokutni vijci (za noice)
Podloske (za nozice)

Opruzne podlotke (za noZice
Matice (za nozice)

Pneumatsko crijevo (spiralno crijevo)
Pneumatski mjerat za napuhavanje guma
Adapter za venti

Produzna mlaznica

Upute za uporabu

Opis dijelova

(1)
(2)
(3)
(4)

Transportna rutka

Spojnica za brzo ofpustanie (za spajanie crijeva)
Tlagni spremnik (posuda)

Kotaci

Viiak (za kotoce)

Podloska (za kotace)

Vijak za ispustanie (za kondenziranu vodu)
Nozice

Sigurnosni venti

Prekida za ukljucivanje/iskljucivanje (1/0)
Manometar (izlazni tlak)

Regulator tlaka

Manometar (Hlak u spremniku)

Prikljuéni kabel s mreznim ufikacem
Sesterokutni vici (za noice)

(13a) Podloska (za nofice)
(13b) Opruzna podloska za nozice)
(13¢) Mafica (za nozice)

Pneumatsko crijevo (spiralno crijevo)

Manometar (pneumatski miera¢ za napuhavanje guma)

Ventil za ispustanje (pneumatski mjerac za napuhavanie guma)
Prikljuéni utika¢ (pneumatski mjerag za napuhavanje guma)
Okida¢ pneumatski mjerag za napuhavanje guma)

Crijevo s poluznim brzim zatvaradem
Poluzni brzi zatvarac

Pneumatski mjerac za napuhavanje guma
Produzna mlaznica

lgla za lopte

*

(24)  Univerzalni adapter
(25)  Adapter za venti

Tehnicki podaci
Vertikalni kompresor PVKO 50 D4
Broj modela:
— s VDE ufikagem: HG14633
— 5 BS ufikacem: HG14633BS
Nazivni ulazni napon: 230V~, 50 Hz
Nazivna snaga: 1500 W
Nacin rada: $3/5325%*
Broj okretaja kompresora: 4000 min”!
Obujam fla¢nog spremnika: | 50 L
Radni flak: pribl. 10 bar
Maksimalni radni flak:
— prit23°C: 10 bar
— pri+50°C: 6,5 bar
Teorijski usisni profok: 2241/min
Uginkovita kolicina isporuke:
— pri 7 bar: pribl. 70 L/min
— pri 4 bar: pribl. 97 L/min
— pri 1 bar: pribl. 140 L/min

Vista IP zastite:

P30 (samo za elektriéne uredaie)

Ukupna masa (bez prikljuénog

kabela i priboral: 23,6 kg

Maks. visina postavljanja

{nadmorska visina): 1000 m
Pneumatsko crijevo

Duljina: 5m

Vista crijeva: Srednie opterecenje
Vaniski promier: @80mm

Unutarnji promier: 5,0 mm

Debljina stijenke: 1,5mm

Spojka: DN7.2/6 mm
Prikljuéak: Y"(6.35 mm)
Primienjivi raspon temperature: | -10 °Cdo +50 °C

To znaci da se proizvod unutar vremenskog razdoblja od 10 minuta smije korisfiti 2,5 minute, a preostalih 75 minuta mora se hladifi (pri

femperaturi okoline od +20 °C).
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Pneumatski mjera¢ za napuhavanje guma

Broj modela:

HG13740A

Radni tlak:

maks. 10 bar

Vrijednosti emisije buke (proizvod)
Izmjerene vrijednosti utvrdene su u skladu s normom

EN 180 3744:2010.

Razina zvuénog flaka L 797 dB
Nesigumost K, 3dB
Razina zvucnog flaka Ly; 934 dB
Nesigurnost Ky: 207 dB
Vrijednosti emisije buke (pneumatski mjeraé za
napuhavanije guma)
Izmjerene vrijednosti utvrdene su u skladu s normom
EN 14462 (EN 1953:2013).
Razina zvuénog flaka L 85,8 dB
Razina zvucnog flaka Ly; 970dB
Nesigurnost K: 2,5dB

/\ UPOZORENJE!

/\ UPOZORENJE!

Nosite zasfitu sluhal

P> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarne uporabe elekiric-
nog alata odstupati od navedenih vrijednosti, ovisno o nacinu

uporabe elekiriénog alata, a posebice o vrsfi obratka.

P> Potrebno je uspostavifi sigumosne miere za zasfitu rukovatelja
na temelju procjene izlozenosfi vibracijoma fijekom stvarnih
uvieta uporabe (moraiu se uzefi u obzir svi dijelovi radnog
ciklusa, na primjer vriieme kada se elektriéni alat iskljuci i
viijeme koda ukljudi, oli radi bez opterecenja).

NAPOMENA

P> Navedena ukupna vrijednost vibracija i navedena vrijednost

emisije buke izmjereni su prema normiranom posfupku

proviere i mogu se korisfifi za usporedivanje elektri¢nog clata

s nekim drugim.

P> Navedena ukupna vrijednost vibracija i navedena vrijednost

emisija buke mogu se korisiifi i za prethodnu procjenu

opterecenja.
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A Opce sigurnosne napomene
Opce sigurnosne napomene za elektricne alate

/\ UPOZORENJE!

P> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke prilozene uz ovaj
elektricni alat. Propusti u pridrzavanju sigumosnih
napomena i uputa mogu uzrokovat elekiriéni udar, pozar i/
ili teske ozljede.

Sve sigurnosne napomene i upute cuvaijte na sigurnom
miestu radi buduce uporabe.

Pojam ,elekiricni lat’, koji se upotrebliava u sigurnosnim
napomenama, odnosi se na elekiriéne late koji rade na mrezni pogon
(s mreznim kabelom) kao i na elekiriéne alate s pogonom na punjive
baterije (bez mreznog kabela).

Sigurnost na mjestu rada

1) Mjesto rada odriavajte urednim i dobro
osvijetlienim, Nered ili neosvietliena podrucja rada mogu
uzrokovati nesrece.

2]  Elektricnim alatom nemoijte raditi u prostorima
ugrozenima eksplozivnom atmosferom u kojima se
nalaze zapaljive tekuéine, plinovi ili prasine. Elekricni
alati stvaraju iskre koje mogu zapalii prasinu i pare.

3) Djecui ostale osobe driite podalje tijekom uporabe
elektriénog alata. Ako se dekoncentrirate, mozefe izgubiti
kontrolu nad elektricnim alatom.

Elektriéna sigurnost

1] Prikljuéni utikaé elektriénog alata mora odgovarati
u utiénicu, Utikaé se ne smije mijenjati ni na koji
nacin. Zajedno s elekiriénim alatima sa zastitnim
uzemljenjem nemojte upotrebljavati adapterske
utikace. Nepromilenjeni ufikai i odgovarajuce ufiénice
smanjuju rizik od elektriénog udara.

2)  Izbjegavaite dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao $to su povrsine cijevi, grijanja, Stednjaka i
hladnjaka. Ako vam e tiiglo uzemljeno, postoji pove¢ana rizik
od elektri¢nog vdara.

3)  Elekiriéne alate driite podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elekiricni alat poveéava rizik od
elekiriénog udara.

4)  Prikljuéni kabel nemojte upotrebljavati za nosenie i
vjesanje elektri¢nog alata niti za povlacenie utikaéa
iz utiénice. Prikljucni kabel drzite podalje od vrucine,
ulia, ostrih bridova ili pokretljivih dijelova. Ofeceni il
zapefliani prikljucni kabeli pove¢avaiu rizik od elektri¢nog udara.

5)  Ako s elekiricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produine kabele koji su



)

prikladni za eksterijere. Uporaba produznog kabela
prikladnog za eksterijere smanjuje rizik od elekiriénog udara.
Ako nije moguce izbjeci rad elektriénog alata u vlai-
noj okolini, upotrijebite zastitnu sklopku od struje
kvara, Uporaba zasfine sklopke od struje kvara smanjuje rizik
od elekiriénog udara.

Sigurnost ljudi

1)

2)

3)

4)

3)

6

7)

8

Uvijek budite oprezni, pazite $to radite i budite
razumni pri radu elektricnim alatom, Elektricni alat
nemoijte upotrebljavati ako niste koncentrirani i
ste umorni odnosno ako ste pod utjecajem droga,
alkohola i lijekova. Ve¢ samo jedan trenutak nepaznie pri
uporabi elekiriénog alata moZe uzrokovati ozbiljne ozjede.
Nosite osobnu zastitnu opremu te uvijek i zastitne
naocale. Nosenje osobne zafitne opreme kao $fo su maska
za prasiny, protuklizne zasfitne cipele, zastitna kaciga i zasfita
sluha, ovisno o vrsti i primjeni elekiricnog alato, smanjuje rizik
od ozlieda.

Izbjegavaite sluéajno pustanje u rad. Prije nego sto
elektriéni alat prikljuéite na naponsko napajanije
i/ili punjivu bateriju, prije nego sto ga uzmete ili
nosite, uvjerite se da je iskljuéen. Ako suvam pri nosenju
elekiricnog alata prsti na sklopki ili ako je uredai ve¢ ukljucen
kad ga prikljuéuiete na naponsko napajanie, postoji opasnost
od nesrece.

Prije nego sto ukljuite elektriéni alat, uklonite alat
za namijestanie ili francuski kljué. Alat il Kiju, koji se
nalazi v rofirajuéem dielu uredaja, moze uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte neobiéno drianie tijela. Pobrinite se
za sigurno stajanie i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu, Tako moZete bolie kontrolirati elekiricni alat u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Nemojte nositi Siroku
odjecu niti nakit. Kosu, odjeéu i rukavice driite
podalie od pokeretljivih dijelova. lepriava odjeca, nakit
ili duga kosa mogu se uhvatiti u pokretljive dijelove.

Ako je moguce montirati naprave za usisavanje i
skupljanje prasine, uvjerite se da su prikljuéene i da
se ispravno upotrebljavaju. Uporaba usisavaa moze
smanijiti ugrozu od prasine.

Nemojte se previse opustati i ne zanemarujte
sigurnosna pravila elektricnih alata, ¢ak i ako ste se
visestrukim koristenjem dobro upoznali s na¢inom
rada elekiriénog alata. Nemamo postupanie u trenu moze
dovesfi do teskih ozljeda.

Uporaba elekiriénog alata i rukovanie njime

1)

Nemojte preopteretiti uredaj. Upotrebljavajte
elektricni alat koji je namijenjen za vase radove.
odgovarajuéim elektricnim alatom radit éefe bolie i sigurnile v
navedenom podrucju snage.

2)

3

4)

3)

6

7)

8)

Nemojte upotrebljavati elekiriéni alat s oSteéenom
sklopkom. Elekiriéni alat koji se vise ne moze ukfjuéiti
iskljuciti opasan je i valja ga popravifi.

Prije nego $to obavljate namjestanja na uredaju,
mijenjate dijelove radnih alata ili odlazete elektriéni
alat, izvucite utikac iz utiénice i/ili uklonite punijivu
bateriju. Ova mjera opreza sprecava sluéajno pokretanje
elekiri¢nog clata.

Elektriéne alate ¢uvajte izvan dohvata djece.
Nemojte dopustiti da elektriéni alat upotrebljavaju
osobe koje nisu upoznate s njime ili koje nisu
procitale upute. Elekiricni su alati opasni ako ih
upotrebliavaju neiskusne osobe.

Oprezno njeguite elekiriéne alate. Provijerite

rade li pokretljivi dijelovi besprijekorno i da nisu
priklijesteni, jesu i dijelovi slomljeni ili osteeni tako
da je ugroiena funkcija elektriénog alata. Prije
uporabe elekiriénog alata organizirajte popravak
ostecenih dijelova. Loe odrzavanie elekiriénih alata uzrok
je mnogih nesrea.

Alate za rezanje odriavajte ostrima i ¢istima. Pomno
njegovani alafi za rezane s ostrim reznim bridovima manie se
zaglovljuju i loksi su za vodenje.

Elektriéni alat, pribor, radni alat itd. upotrebljavajte
u skladu s ovim uputama. Pritom u obzir uzmite
radne uviete i radnju koju valja obaviti. Uporaba
elekiricnih alata za primjene drukile od predvidenih moze
uzrokovali opasne situacije.

Rucke i drike driite suhima, cistima i bez tragova
uljaili masti. Klizave ruéke i drske ne dopustaju sigumo
rukovanje i upravljanje elekiricnim alatom u nepredvidenim
situacijama.

Servis

1)

Popravljanje elektricnog alata prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju koje ¢e to obaviti
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Tako éete
osigurati trajnu sigumost elekiriénog alata.

Dodatne sigurnosne napomene

Ne izlazite kompresor k.

Pri upotrebi pribora za prskanje i rasprsivanje (npr. pistoljo za
raspréivanje boje) fijekom punjenja drZite razmak od uredaja.
Nemojte prskati prema kompresoru!

Preporuka: Upotrebljavaite diferencijalnu zafitnu sklopku (RCD)
sa strujom okidanja od 30 mA ili manjom.

Ako je mrezni prikljuéni kabel ovog uredaja osfecen, mora

se zamijeniti posebnim kabelom koji se moze nabaviti kod
proizvodaa li njegove korisnicke sluzbe.

Pridrzavaite se propisa o spriecavanju nezgoda. Dodatno uz
napomene u ovim uputama za uporabu, potrebno je uzefi u obzir
opde propise o sigumosti i sprie¢avanju nezgoda lokalnih fiela.
Upute za uporabu mora uvijek bifi u blizini kompresora i na
raspolaganju osobliu koje njime rukuje.
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/N UPOZORENJE!

P> Kompresor se ne smije upofrifebifi u potencijalno eksplozivnoj

atmosferi. U blizini ne smiju biti prisutni nifi se smiju upotrijebif
izvori vatre, otvoreni plamen ili strojevi koji stvaraju iskre.

P> Tlak zroka wijek provieravajte kalibriranim manometrom.

U radnim podrucjima nemoite jesti, pif ni pusiti.

Upotrijebite samo u dobro prozracenim prostorima ili osigurcite
lokalno odsisavanie zraka.

Uredaj nema nikakvu zasfitu od vode, fj. ne smije se
upotrebliavati u viaznim ili mokrim prostorima, na ki ni v
prostorima u kojima se nalazi maglica boje i/ili pragine. Pazite da
uredai ni fiiekom rada ni fijekom skladifenja ne dode u kontakt s
vodom odnosno viagom. Kratkotrajna upotreba kompresora na
ofvorenom dopustena je u suhim uvjefima. Ovim kompresorom ne
smiju se usisavati zapaliivi plinovi € i/l maglica boje i praine.
Izbjegavaite kontakt s vruéim dielovima. Nemoite dodirivati vruée
dielove uredaja. Imcite na umu da pojedine komponente mogu
akumulirati toplinu fe i nakon uporabe uredaja mogu prouzroditi
opekline.

Uredaj pomicite iskljucivo s pomacu za to predvidene fransportne
rucke.

Sigurnosne upute za pneumatsko crijevo
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Komprimirani zrak moze prouzrociti ozbiljne ozljede.

— Ako se stroj ne upotrebljava, prile zamjene pribora il pri
izvodenju popravaka, uvijek zatvorite dovod zraka, ispusite
lak iz crijeva i odvojite sfroj od dovoda komprimiranog zraka.

— Nikada ne usmjeravaite strujonje zraka prema sebi ili prema
drugim osobama.

Crileva koja se nekonfrolirano pomicu mogu uzrokovati ozbiljne

ozliede. Stoga wijek provierite jesu l crijeva i njihovi pricvrsni

elementi neostecen te da se nisu olabavili

Hladan zrak treba usmieravati dalie od ruku.

Nikada ne prekoracujte maksimalni radni flak pneumatskog

crijeva ni onaj koristenog pneumatskog alata.

Pneumatsko crijevo prikljucujte na vodove komprimiranog zraka

samo ako je osigurano da ne moze dodi do prekoracenja

maksimalno dopustenog radnog tlaka (npr. s pomacu
redukijskog ventila/regulatora flaka).

Upotrebljavaite pneumatsko crijevo iskljucivo s komprimiranim

zrakom. Nije dopusteno upotrebljavati pneumatsko crijevo s

feku¢inama.

Klizanje, spoticanje i padovi glavni su uzroci ozljeda na radnom

miestu. Obrafite pozornost na povrsine koje su zbog uporabe

kompresora mozda postale skliske te na opasnosfi od spoficanja
uzrokovane pneumatskim crijevom.

Pri otpustanju spojke crijeva évrsto drzite spojni dio crijeva rukom.

Tako Cete izbjedi ozliede uzrokovane naglim trzajem crijeva

unatrag.

Nemojte upofrebljavati pneumatsko crijevo za medije kao 3o su

festni benzin, bufilni clkohol i mefilen Klorid. Ovi mediji odtecuju

pneumatsko crijevo.
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Spiralno crijevo nikada nemoite gnjeciti ni savijati. Time se
spiralno crijevo moze osfetiti. Nemojte upotrebljavati osteena
pneumatska crijeva. Osfecena pneumatska crijeva mogu
prouzrotiti ozliede.

Sigurnosne upute za pneumatski mjerac za
napuhavanje guma

Sigumosne upute moraiu se procitafi i razumiefi prije postavljonja,
rada, popravka i odrZavanja mieraga za napuhavanje guma,
kao i prije rada u blizini uredaja. Ako fo nije slucaj, moze dodi do
teskih tielesnih ozlieda.

Ovaj mjerac za napuhavanje guma smiju postavljati, podesavati
ili upotrebljavati iskljucivo odgovarajuée kvalificirane i obugene
osobe.

Ovaj mjerac za napuhavanie guma ne smije se mijenjati. Preinake
mogu smanjiti ucinkovitost sigurnosnih miera i povecati rizike za
rukovatelia.

Sigurnosne upute ne smiju se izgubifi. Predaite ih rukovatelju.
Nikada nemojte upotrebliavati ostecene uredaie.

Provierite jesu li oznake i natpisi potpuni i éitljvi. Uredai se mora
redovito pregledavafi kako bi se provierilo je li oznacen jasno
Citljivim nazivnim vrijednostima i oznakama koje su potrebne u
skladu s ovim uputama za uporabu. Korisnik se mora obrafif
proizvodadu kako bi, prema potrebi, dobio zamjenske oznake.
Rukovatelj i osoblje za odrzavanje moraju biti fizicki sposobni
rukovati veli¢inom, masom i snagom stroja.

Pazite da vam je tijelo u ravnoteZi i da imate siguran oslonac.

U sluéaiu prekida opskrbe energijom ofpusfite okidaé.

Miera¢em za napuhavanje guma ne usmjeravaite zrak prema
osobama i ne isfite odjecu na fijelu. Opasnost od ozliedal

Rad tlaénog spremnika (prema smjernici o
tlaénim spremnicima)

1.

Osoba koja upravlja flagnim spremnikom duzna je odrzavati ga
v ispravnom sfanju, pravilno ga upofrebljavati i nadzirati, bez
odgode provoditi potrebne radove popravka te poduzefi sve
potrebne sigumosne miere u skladu s okolnosfima.

Nadzorna fijela mogu odredii potrebne miere nadzora u
pojedinacnom sluaju.

Tlagni spremnik ne smije se upotrebljavati ako ima nedostatke koji
mogu ugrozifi zaposlenike il frece osobe.

Redovito provieravaite stanje flaénog spremnika u pogledu
ofecenja, npr. hrde. Ako ustanovite o3fecenja, odmah se obratite
servisnom centru.

Ostali rizici

Caki ako praviino uporebliavate stroj, uvilek postoje drugi rizici
Povezano s konstrukeijom i izvedbom ovog stroja mogu se pojavit
sliedece opasnosti:

Ako se ne nosi odgovarajuéa zasfita za disanje moze dodi do
offecenja pluca.

Ako se ne nosi odgovarajuéa zasfita za sluh moze dodi do
offecenjo sluha.



B Stete po zdravlje koje su uzrokovane vibracijoma ako se uredaij
upotrebliava tiiekom dulieg vremena ili ako se ne upotrebljava
pravilno i ne odrzava.

/N\ UPOZORENJE!

P> Ovaj stroj tiigkom rada stvara elektromagnetsko polie. To polie
moze pod odredenim uvjefima ugroziti rad aktivnih ili pasivih
medicinskih implantata. Kako bi se smanjila opasnost od
ozbiljnih ili smrionosnih ozljeda, preporuéujemo da se osobe s
medicinskim implantafima prije rukovanja strojem posaviefuju
sa svojim lijecnikom i proizvodacem medicinskog implantata.

Prije prve uporabe

Raspakiraijte proizvod

1. lzvadite proizvod iz pakiranja i uklonite sve dijelove ambalaznog
materiala i fransportna osiguranja.

2. Provierite postoje li svi dijelovi i je li opisani opseg isporuke
potpun (pogledaite , Sadrzaj isporuke”).

3. Provierite jesu li proizvod i svi njegovi dijelovi u dobrom stanju.
Ako primijefite bilo kakvo ostecenje ili nedostatak, nemojte koristif
proizvod, ve¢ postupite kako je opisano u poglaviiu ,Jamstvo".

Montaza nozica
(SI.E)

NAPOMENA

P> Potreban alat: Vifiuskasi kljué (nije isporucen)

1. Umetnite Sesterokutni vijak (13) s donje strane u
noicu (6) i u potpornu nogu na tlaénom spremniku (3).
2. Sgomie strane postavite jednu podlosku (13a),
jednu opruznu podlosku (13b) i jednu maticu (13¢) na
$esterokutni vijak (13).
3. Zategnite maticu (13¢) viljuskastim kljucem.
4. Montaza druge noZice (6): Ponovite korake od 1 do 3.

Montaza kotaca
(SI.F)

NAPOMENA

P> Potreban alat: Krizni odvija€ nije isporucen]

1. Umetnite jedon vijak (4a) izvana kroz ofvor u kotaé (4).

2. Postavite jednu podlosku (4b) na vijak (4a).

3. Unmefnite vijak (4a) s podloskom (4b) v potpornu nogu na
tlaénom spremniku (3).

4. Tategnite vijak (4a) kriznim odvijacem. Proverite moze li se
kotaé () i dalje slobodno okrefati.

5. Montaza drugog kotaéa (4): Ponovite korake od 1 do 4.

Priprema
Postavljanje proizvoda

NAPOMENA

P> Utiénica mora bifi lako dostupna kako bi se mrezni
utikaé (12) po potrebi mogao loko izvadifi

P> Preporucujemo da se ne upotrebliova produzni kabel. Dugi
dovodni vodovi mogu prouzroditi pad napona i time sprijecii
pokrefanje mofora.

P> Ako ipak upotrijebite produzni kabel:
— Duljina ne smije prelazifi 5 m.
— Presjek kabela mora iznositi najmanje 1,5 mmZ.
Uviiek odmotaite produzni kabel v potpunostil

Prikljucivanje pneumatskog crijeva na alat

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

P> Pri odvajanju pneumatskog clata od pneumatskog
crijeva (14): DrZite peumatsko crijevo kako pri
nekontroliranom kretanju ne bi nikoga ozlijedilo.

NAPOMENA

P> Pridrzavajte se maksimalnog radnog flaka pneumatskog
crijeva (14). Criievo upotrebliavaite samo u okviru
navedenih paromefara (pogledaite ,Tehnicki podaci”).

1. Prifisnite pneumatsko crijevo (14) u jednu od dvije
spojnice za brzo otpustanie (2). Preumatsko crijevo ce
se uglavif.

2. Prikljucivanje pneumatskog alata na pneumatsko
crijevo (14): Upotrijebite spojnicu za brzo ofpustanje
pneumatskog crijeva.

3. Uklanjanje pneumatskog alota od pneumatskog
crijeva (14): Povucite spojnicu za brzo otpustanje unatrag.

Prikljucivanje pneumatskog mjeraca za
napuhavanje guma

NAPOMENA

P> Pneumatski mjerac za napuhavanije guma (21)
prikladan je za napuhavanje guma za bicikle, lopi, zranih
madraca i gumenih éamaca.

P> Proizvod upofrebljavaite samo s cistim komprimiranim zrakom
bez kondenzata i ulja.

P> Ne prekoracujte maksimalni radni tlak proizvoda (pogledaite
Tehnicki podaci”).
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1. Spojite spojnicu za brzo otpustanje pneumatskog
crijeva (14) s prikljuénim utikaéem (17).

2. Provierite ok manometrom (15).

3. Reguliranje flaka zraka:

Tlak Dio

Smanjivanje Ventil za ispustanje (16)

Povecavanie

Regulator tlaka (10)

Postavljanje adaptera na pneumatski mjerac
za napuhavanje guma
(S.D)

Bez adaptera

1. Prifisnite i drzite poluzni brzi zatvaraé (20).

2. Postavite poluini brzi zatvaraé (20) na ventil predmeta koj
Zelite napuhati.

3. Otpusfite poluini brzi zatvaraé (20).

4. Povucite okidaé (18).

5. Namanometru (15) ocitajte tlok zraka.

6. Otpusiite okidag (18).

7. Prifisnite poluzni brzi zatvaraé (20) dolie i povucite ga od

ventila napuhanog predmeta.

Postavljanje adaptera - igla za lopte, univerzalni
adapter ili adapter ventila
1. Pritisnite i drZite poluzni brzi zatvaraé (20).
2. Postavite jedan od sliedecih adaptera u poluzni brzi
zatvarac (20):
— (23) Igla za lopte
— (24) Univerzalni adapter
— (25) Adapter za ventil
3. Otpustite poluzni brzi zatvaraé (20).
Pritisnite Zeljeni adapter (23) (24) (25) na veniil predmeta
koji Zelite napuhai
Povucite okidaé (18).
Na manometru (15] oéitajte flak zraka.
Otpustite okidaé (18).
Pritisnite poluzni brzi zatvara (20) dole i povucite ga od
ventila napuhanog predmeta.

~

Postavljanje adaptera - produina mlaznica
(SI.GJ

NAPOMENA

P> Produina mlaznica (22) slui za éiscenie il ispuhivanie
Supliih prostora na tesko dostupnim mjestima fe za iséenje
zaprljanih alata.

P> Zatu primjenu: Crijevo s poluznim brzim
zatvaraéem (19) nije potrebno.
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1. Zavmite produznu mlaznicu (22) izravno na pneumatski
mijeraé za napuhavanije guma (21).
2. Dozircite komprimirani zrok okidaéem (18).

Rad

NAPOMENA

P> Prile spojanja pneumatskog clata na proizvod: Pazljivo
proditaite upute za uporabu pneumatskog alata.

1. Prekidaé za ukljucivanje/iskljucivanie (8) postavite u
poloZaij 0.

2. Utaknite mrezni utikaé (12) u uzemljenu uficnicu koja je
zaffiéena diferencijalnom zasfinom sklopkom.

Ukljucivanje/iskljucivanje

B Ukljucivanje: Prekidaé za ukljuéivanje/iskljucivanie (8)
postavite u polozaj I.

m Iskljucivanie: Prekidac za ukljuéivanie/iskljucivanie (8)
postavite u polozaj 0.

Namiestanie tlaka zraka

NAPOMENA

P> Sliedeci flakovi zraka su unaprijed nomiesteni:
— Tlak ukljucivanja: pribl. 8 bar
— Tlak iskfjucivanjo: pribl. 10 bar

P> Tlok zraka moze se podesiti izmedu 0 bara i 10 bara.

P> Prinomjestanju Zeljenog tlaka zraka: Obratite pozomost na
natpisnu plogicu pneumatskog alata koji Zelite prikfjuciti.

1. Proviera trenutagnog flaka laénom spremniku (3): Provierite
manometar (tlak u spremniku) (11).

2. Postavljanje Zelienog tlaka zraka: Upotrijebite regulator
tlaka (10).

3. Proviera stvarnog izlaznog tlaka na dviema spojnicama za
brzo otpustanje (2): Provierite manometar (izlazni
tlak) (9).

Ciscenije i njega

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

P> Prije provodenja ¢is¢enja i odrzavanja:
— Iskljucite proizvod (pogledaite , Ukljucivanie/
iskljucivanie”).
— Izvucite mrezni utikaé (12) iz uficnice.
— Pricekajte da se proizvod potpuno ohladi.
— Otpustite prekomjemi flak iz proizvoda (pogledaite
,Otpustanje prekomiernog tlaka”).



Otpustanje prekomjernog tlaka

/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja proizvoda!

rekomjerni tlok moZe prouzrodii stete na proizvodu. Ispustite
P> Prekomierni flak moze prouzroditi tefe na proizvodu. Ispusfi
prekomjeni lak iz proizvoda.

1. Iskljucite proizvod (pogledaite , Ukljucivanie/iskljucivanie”).

2. Ispustanje preostalog komprimiranog zraka iz taénog
spremnika (3): U tu svhu upofrijebite pneumatski alat u
praznom hodu.

Ciscenje

NAPOMENA

P> Proizvod odrzavaife i Cistite nakon svake uporabe.

P> Za &iscenje proizvoda ne upofrebliavaite nikakva kemijska,
uznata, maziva nifi druga agresivna sredstva za ciscenje il
dezinfekeiju jer mogu ostefiti povrsine.

P> Nikada nemojte dopustiti da u proizvod prodre fekucina.

B Redovito paZjivo &iséenje pomaze u sigumoj uporabi i produljuje
vijek frajanja proizvoda.

1 Nakon svake uporabe i prije pohrane: Kuciste proizvoda Cistite
lagano vlaznom, mekanom krpom.

1 Zatesko dostupna miesta upotrebljavaite meku Cetku.

Odriavanije

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

P> Prije odrzavanja: Oistite proizvod od opasnih tvari koje su se
na njemu nataloZle. Izbjegavaite kontakt koZe s tim tvarima.
Ako koza dode u kontakt s opasnim prasinama, moZe doéi do
teskog dermatitisa. Ako se fijekom radova odrzavanja stvara
ili podiZe prasing, moze se udahnufi

P> Proizvod smiju upotrebliavati i odrZavati samo za fo
osposobliene osobe. Popravke smiju izvodifi samo
kvalificirane osobe.

NAPOMENA

P> Ispitivanjo, podesavanja i radove odravanja trebala bi, kad
god je to moguce, provodit sta osoba i njezin zamienik te ih
dokumentirafi u knjizi odrZavanja.

Ispustanije kondenzata

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

P> Kondenzat se smife ispustiti samo kada je tlaéni

spremnik (3) bez tlaka.

NAPOMENA

P> Kondenzat se skuplia na dnu Haénog spremnika (3).
P> Ispusite kondenzat nakon svake uporabe, a najmanje jednom
fiedno.

1. Potpuno ofvorite vijak za ispustanie (5) na donoj strani
tlaénog spremnika (3).

2. Nagnite proizvod u stranu tako da vijak za ispustanie (5)
bude na najnizoj tocki HHaénog spremnika (3).

3. Pricekajte dok kondenzat potpuno ne isfece.

4. Postavite proizvod u uspravan polozaj.

5. Zabvorite vijak za ispustanie (5).

Sigurnosni ventil

NAPOMENA

P> Sigurnosni ventil (7) i proizvod i tlaéni
spremnik (3). Cim zrak u flacnom spremniku dosegne
ili prekoraci maksimalno dopusteni radni lak, otvara se
sigumosni ventil i ispusta komprimirani zrak, ¢ime se smanjuje
Hlak u proizvodu.

P> Sigurnosni ventil (7) podesen je na najveci dopusteni
flok Haénog spremnika (3). Nije dopusteno podesavai
sigurnosni ventil niti uklanjati osiguranje spoja izmedu matice
odvoda i njezine kapice.

P> Sliedeci postupak ponavicite svakih 30 radnih safi l
najmanje friput godisnie.

1. Otvaranje ispusta sigurnosnog ventila (7): Okrenite maticu
odvoda u smieru suprotnom od smjera kozaljke na satu.

2. Cuje se zvuk kako sigurnosni ventil (7) ispuifa zrak.

3. Pritezanje matice odvoda: Okrecite maticu odvoda v smiery
kazaljke na safu.

Rezervni dijelovi/pribor

1 Kupci mogu nabavifi kompatibilne rezervne dielove i pribor
putem www.optimex-shop.com.

1 Prilikom naruéivanja pripremite svoj broj narudzbe.

1 Narudzbe mozete naruéiti samo na mrezi.

1 Za dodatne informacije obrafite se telefonskoj podrici za servis
Lidl (pogledaite , Servis").

Skladistenje

O Ofisfite proizvod (pogledaite , Ciscenie”).

1 Za zadfitu od oneciséeno: Prekriite proizvod nakon svake
uporabe. Ambalaza se moZe upotrijebit za skladifenje
proizvoda.

1 Proizvod i njegov pribor cuvaite na tamnom, suhom i dobro
prozracenom miestu zasfiéenom od smrzavanja.

1 Covaite proizvod i njegov pribor izvan dohvata djece.
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Transport

1 Transport proizvoda kotaéima (4): Nagnite proizvod drze¢i ga

za transportnu ruéku (1).

Otklanjanje poteskoca

1 Pripodizanju uzmite u obzir teZinu proizvoda (pogledajte
Tehnicki podaci”).
Pri fransportu proizvoda u motornom vozilu: Provierite da je feret
dobro uévricen.

Problem Moguéi uzroci

Rjesenije

Motor se ne pokrece.

Mreini utika (12) nije prikljucen u utiénicu.

Umetnite mrezni utika€ (12) v uticnicu.

Temperatura okoline je preniska.

Preporuéena najmanja temperatura okoline iznosi +5 °C.

Proizvod nije ukljucen.

UKljucite proizvod (pogledaite , Ukljucivanie/iskljucivanie”).

Produzni kabel je predug ili pretanak.

Zamijenite produzni kabel (pogledajte , Tehnicki podaci”).

Neobiéni zvukovi il
jake vibracile.

Prikljuéci komprimiranog zraka su labavi,

Provierite sve dijelove prikljuéaka i po potrebi ih pazliivo
zategnite.

Proizvod se Cesto Proizvod je preopterecen.

ukljueuje.

Obrafite pozornost na upute proizvodaca pneumatskog alata,
osobito u pogledu potrebne kolicine komprimiranog zraka.

U tlaénom spremniku (3) ima kondenzata.

Redovito praznite tlaéni spremnik (3) {pogledajte
Ispustanje kondenzata”).

Proizvod radi bez

prekida / ne doseZe | uredaja je previsoka.

Potrodnja zraka prikljugenih pneumatskih alota i

Obrafite pozornost na upute proizvodaca pneumatskog alata,
osobito u pogledu potrebne kolicine komprimiranog zraka.

flak iskfjucenja.

Spojnice za brzo otpustanje (2) propustaju.

Provierite spojnice za brzo otpustanie (2). Zamijenite
spojnice za brzo otpustanje ako je potrebno.

Prikljuéci komprimiranog zraka propustaju.

Provierite pneumatsko crijevo (14) i pneumatske clate.
Zamijenite pneumatsko crijevo ako je potrebno.

Zbrinjavanije
Ambaloza se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala koje mozete
zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklazu.

&by ofpada, onoje obiliezeno s kraficama (a) i brojevima (b)
sa sliedecim znacenjem: 1-7: plastika/20-22: papir |
karton/80-98: mijesani materijali.

UvaZavaite obiliezavanje ambalaze za odvajanje
/A"

b

a

Proizvod:

il
Zbog zafite okoli$a ne bacajte dotrajali proizvod u
E kuéni ofpad, veé ga predajte struénom zbrinjavanju.
mmm  |nformacije o miestima za sakupljanje ofpada i njihovom
radnom vremenu mozete dobii pri Vasem nadleznom
opdinskom uredu.

O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda
mozete se raspitati kod vase opcinske ili gradske uprave.

Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema strogim smjemicama
kvalitete i temeliito je ispitan prie isporuke. U sluaju pogreske

u materijoly il izradi, imate zakonska prava profiv prodavatelja
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proizvoda. Vasa zakonska prava ni na koji nacin nisu ogranicena
nasom garancijom navedenom v nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnie. Garanti
rok pocinje s datumom kupovine. Cuvaite originalni ra¢un na sigurnom
miestu jer je ovaj dokument potreban kao dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su veé prisutni u trenutku kupnje moraju
se prijavifi odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaZe da je proizvod
neispravan u materijalu il izradi, mi éemo ga, po nasem izboru,
besplatno popravit ili zamijenifi. Garanti rok se ne produljuie
odobrenim zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za zamijenjene i
popravliene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio odfeéen ili nepropisno
koristen ili odrZavan.

Garancija pokriva greske u materijalu i proizvodnji. Ova se garancija
ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podlozni uobi¢ajenom habaniy,
fe se stoga smatraju potrodnim dijelovima (npr. baterije, crijeva,
spremnici s tinfom), nifi na osfeéenja lomljivih dijelova, npr. prekidaca il
diielova od stakla.



U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je
kupac bio liSen uporabe stvari.

Medufim, kad je zbog neispravnosti stvari izviiena njezina zamjena il
njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno od zamjene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni
rok pocinje feci ponovno samo za toj dio.

Postupak u slucaju koji je pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg zahfieva, sljedite upute v
nastovku:

Za sve upite kao dokaz o kupnii pripremite racun i broj artikla

[IAN 518661_2510).

Broj arfikla moZefe pronaci na fipskoj plocici na proizvody, gravuri na
proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolie lijevo) ili naljepnici na straznjoj
i donjoj strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi i drugi nedostatci, prvo se obratite
servisnoj odielu koji je naveden u nastavku telefonski i e-posom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, uz prilaganje potvrde o kupnii
(raduna) i informacijama o nedostacima i kada su nastali, mozete
poslati na adresu servisa kojega ste obavijestili bez postarine.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priruénike moZefe pregledati i preuzefi na stranici
parkside-diy.com. Ovaj QR kod vodi vas izravno na nasu stranicu
parkside-diy.com. Odaberite svoju zemlju i putem trazilice potraZite
upute za uporabu. Unosom broja arfikla (IAN) 518661_2510 dospjet
éete do uputa za uporabu za svoj artikl.

Servis
Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933

Obrazac za kontokt na parkside-dly.com

IAN 518661_2510
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EU Izjava o sukladnosti
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EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 518661_2510)

Mi, tvrtka
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka
izjavljuju na isklju¢ivu odgovornost da Proizvod:

IAN: 518661_2510
Identifikacija proizvoda: "Parkside" Vertikalni kompresor
Broj modela HG14633

Ispunjava bitne zahtjeve navedenih direktiva EU-a

2006/42/EZ [SL L 157, 9. 6. 2006]

2000/14/EZ [SL L 162, 03.07.2000]

2014/30/EU [SL L 96, 29. 3. 2014]

2011/65/EU [SLL174,1.7.2011]

2014/68/EU [SL L 189, 27.06.2014]

2014/29/EU [SL L 96, 29.03.2014]

Upucivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upucivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s kojima se
izjavljuje sukladnost:

N° / dijelovi

2006/42/EZ

EN 1012-1:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

2014/30/EU

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usugla$enost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve¢a od 8 lipnja 2011 o
ograni¢enju uporabe Stetnih tvari u elektronskoj i elektriénoj opremi:

N° / dijelovi

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-1:2013 + |EC 62321-
4:2013+AMD1:2017 + IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + [EC
62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 62321-8:2017

Dodatne informacije:

N° / dijelovi

2006/42/EZ - Za mjerace pritiska u

EN 1953:2025

Postupak procjene i/ ime&adresa tijela gdje je prik
Direktiva 2000/14/EZ Annex VI, TUV SUD Industrie Service GmbH, WestendstraRe 199, 80686 Miinchen, Germany
Izmjerena jacina zvuka na opremi odgovarajucoj za ovaj tip: 93.4 dB(A)

Garantovani nivo jadine zvuka za ovu opremu: 96 dB(A)

Osoba zaduZena za €uvanje tehnicke dokumentacije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

Yy P
Neckarsulm 22.05.2026 4 . }I;}Uﬁ'rgu !
f
Mjesto Datum ppaJéns Buchheim ppa. D{Thorsten Maier
Ovlasteni Ovlasteni
potpisnik potpisnik
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Spisak koris¢enih piktograma/simbola

BY

Procitajte uputstvo za koris¢enje.

Koristite maskul

Nosite zasitne rukavice!

OPASNOST! - Oznacava opasnost sa visokim
stepenom rizika koja e, ako se ne izbegne, dovesti do
smrti ili ozbiljne povrede (npr. opasnost od guienjal.

Nosite zastitu za ocil

Nosite zastitu za usil

UPOZORENJE! - Oznacava opasnost sa srednjim
stepenom rizika koji e, ako se ne izbegne, dovesti do
smrti il teze povrede (npr. opasnost od strujnog udara).

Paznja - vruca povrsinal

OPREZ! - Oznacava opasnost sa niskim nivoom rizika
koja, ako se ne izbegne, moze dovesti do laksih do
umerenih povreda (npr. opasnost od opekofina).

Opasnost - opasnost od strujnog udaral

PAZNJA! - Upozorava na moguéu materijalnu itefu
(npr. opasnost od kratkog spojal.

Nemoite izlagati proizvod kii. Proizvod sme da se
postavlja, skladii i koristi samo u suvim uslovimo.

Naizmeniéna struja/napon

Nivo jacine zvuka u dB

> B BB P

Upozorenje - proizvod je opremlien automatskom
kontrolom pokrefanja. DrZite druge ljude dalie od
radnog podrucja proizvodal

Bezbednosne napomene
Smemice za rukovanje

()
m

Oznaka CE potvrduje usaglasenost sa direklivama EU
koje se primenjuju na proizvod.

KOMPRESOR

Predvidena namena

80

Proizvod se korisfi za stvaranje komprimovanog vazduha za alate
na komprimovani vazduh koji mogu da rade uz protok vazduha
do oko 140 L/min {npr. manometar za naduvavanije
pneumatika komprimovanim vazduhom (21)).

Zbog ograni¢enog protoka vazduha, ovaj proizvod nije pogodan
za rad sa alatima kojima je potrebna velika kolicina vazduha
(npr. vibracione brusilice, $tapne brusilice i udarni odvijaci].
Proizvod je pogodan za naduvavanje:

~ Pneumatika za bicikle

~ Lopti

- Vozdusnih duseka

- Camaca na naduvavanie

Korisfite proizvod samo u suvim, dobro provefrenim prosforijoma.
Proizvod je namenjen samo za kuénu upotrebu.

RS

B Proizvod nije namenjen za komercijalnu ili industrijsku upotrebu.

B Koristite proizvod samo kao §fo je opisano i u naznacenu svrhu.

B Svaka druga vrsta koriscenja ili modifikacije proizvoda smatra se
nepravilnom i u velikoj meri predstavlja opasnost od nezgode.

B Proizvodat nije odgovoran za offe¢enja izazvana nenamenskom
upotrebom.

B Operater il korisnik proizvoda je odgovoran za nezgode i liéne
povrede i/ili materijalnu 3fefu kod trecih lica ili njihove imovine.

Obim isporuke

/\ UPOZORENJE!

P> Proizvod i ambalazni materijal nisu igracka za decu! Deci nije

dozvolieno da se igraju najlonskim kesama, foljiama i sitnim
delovimal Od njih prefi opasnost od davljenja i gusenjal
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Kompresor

Totka

Zavrinja (za tockove|

Podloske (za tockove)

Nogara

Sestougaona zavrinja (za nogare]

Podloske (za nogare)

Elastiéne podloske (za nogare)

Navrike (za nogare)

Crevo za komprimovani vazduh (spiralno crevo)
Manometar za naduvavanje pneumatika komprimovanim

vazduhom
3 Adapter za venfi
1 Produzna mlaznica
1 Upufstvo za koriscenje

Opis delova

Transportna ruka

Brza spojka (za prikljucak creva)

Posuda pod pritiskom (rezervoar)

Totka

Zavrtan (za fogkove)

Podloska (za tockove)

Cep za ispustanje (za kondenzat]

Nogara

Sigumnosni venti

Prekidac za ukfjucivanje/iskljucivanie (1/0)
Manometar (izlozni prifisak)

Regulator prifiska

Manometar (pritisak u posudi]

Prikljuéni kabl sa mreznim ufikacem

Sestougaona zavinja (za nogare)

Podloska (za nogare)

Elasticna podloska (za nogare|

Navrtka (za nogare)

Crevo za komprimovani vazduh (spiralno crevo)
Manometar {manometar za naduvavanje pneumatika
komprimovanim vazduhom)

Izduvni ventil {manomefar za naduvavanje pneumatika
komprimovanim vazduhom|

Prikljucak (manometar za naduvavanie pneumatika
komprimovanim vozduhom)

Ruica okidaca (manometar za naduvavanje pneumatika
komprimovanim vazduhom|

Crevo sa brzom spojkom na polugu

Brza spojka na polugu

Manometar za naduvavanje pneumatika komprimovanim
vazduhom

Produzna mlaznica

Kugliéna igla

(24)  Univerzalni adapter
(25)  Adapter za venti

Tehnicki podaci

Kompresor PVKO 50 D4

Broj modela:

- sa VDE utikagem: HG14633

- sa BS utkacem: HG14633BS

Nominalni ulazni napon: 230V~ 50 Hz

Nominalna ulazna snaga: 1500 W

Rezim rada: $3/5325% *

Broj obrtaja kompresora: 4000 min”’

Zapremina posude pod prifiskom: | 50 L

Radni priisak: oko 10 bara

Maks. radni pritisak:

- prit23°C 10 bar

- prit50°C: 8,5 bar

Teorefska usisna snaga: 224 1/min

Efektivna kolicina izlaza:

~ pri 7 bara: oko 70 L/min

~ pri 4 bara: oko 97 L/min

- pri | bara: oko 140 L/min

IP stepen zasfite: P30 (samo za elektriéne
uredaje)

Ukupna masa (bez prikljuénog

kabla i dodatne opreme): 23,6 kg

Maks. visina instalacie (iznad

nivoa moral: 1000 m

Crevo za komprimovani vazduh

Duzina:

5m

Tip creva:

Srednje podruce primene

Spoliainii precnik:

@8,0mm

Unutrasnji precnik: @50mm
Debliina zida: 1,5mm
Spojnica: DN 7,2/6 mm
Terminal: Y"(6,35 mm)

Upotrebljivi temperaturni opseg:

od-10°Cdo+50 °C

To znaci da proizvod moze da se koristi u trajanju od 2,5 minuta u periodu od 10 minuta i da se mora hladifi preostalih 7.5 minuta (na
femperaturi okoline od +20 °C).

RS
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Manometar za naduvavanje pneumatika
komprimovanim vazduhom

HG13740A

Broj modela:

maks. 10 bar

Radni prifisak:

Vrednost emisije buke (proizvod)
Izmerene vrednosfi su u skladu sa EN1SO 3744:2010.

Nivo zvucnog prifiska Lya: 79,7 dB
Neizvesnost Ku: 3dB
Nivo zvuéne snage L; 934 dB
Neizvesnost Kys: 2,07 dB

Vrednost emisije buke (manometar za naduvavanije
pneumatika komprimovanim vazduhom)
Izmerene vrednosfi su merene u sklodu sa standardom

EN 14462 [EN 1953:2013).

Nivo zvucnog prifiska Ly 85,8 dB
Nivo zvuéne snage Li; 970dB
Neizvesnost K: 25d8

/\ UPOZORENJE!

Nosite zastitu za usil

/\ UPOZORENJE!

P> Emisije vibracija i buke fokom stvarnog koriscenja elektriénog
alata mogu da odstupaju od deklarisanih vrednosti, u
zavisnosfi od nacina na koji se koristi elektricni alat, posebno
od vrste radnog komada koji se obraduje.

P> Neophodno je uspostavili sigumosne mere za zasfity
rukovaoca na osnovu procene izlozenosfi vibracijama tokom
stvarnih uslova upotrebe {moraiju se uzefi u obzir svi delovi
radnog ciklusa, na primer vreme kada je elektri¢ni alat
isljucen, i slicno tome, kada je ukljucen, ali kada radi bez
opterecenjal.

NAPOMENA

P> Deklarisana ukupna vrednost vibracija i deklarisana vrednost
emisije buke mereni su u skladu sa standardizovanom
procedurom ispifivanja i mogu se koristiti za poredenie jednog
elekiri¢nog lata sa drugim.

P> Navedena ukupna vrednost vibracija i navedena vrednost
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarmu procenu
opterecenja.
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A Opste bezbednosne napomene

Opste bezbednosne napomene tokom
koriséenja elektricnih alata

/\ UPOZORENJE!

P> Procitajte sve bezbednosne napomene, smernice,
ilustracije i tehnicke podatke koiji su prilozeni uz
ovaj elektricni alat. Nepridrzavanje bezbednosnih
napomena i smernica moZe dovesfi do strujnog udara, poZara
i/ili teske povrede.

Sacuvaijte sve bezbednosne napomene i propise da biste
ih koristili u buducnosti.

Pojam ,elekiriéni alat” koiji se koristi u bezbednosnim napomenama
odnosi se na elektricne alate prikljucene na elektricnu mrezu (vodovima
za napajanie] ili na akumulatorske elektri¢ne dlate (bez vodova za
napajanje).

Bezbednost na radnom mestu

1] Odriavaijte podrucije rada u cistom stanju i imaijte
dobro osvetljenje. Nered ili neosvetlieno podruje rada
mogu voditi do nesrece.

2)  Nemoijte da radite sa elektriénim alatom u
potencijalno eksplozivhom okruzenju gde se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasina, Elekiricni alati
proizvode varnice koje mogu da zapale prasinu ili isparenjo.

3) Decaidruge osobe nek se nalaze podalje dok
koristite elektriéni alat. Odvracanje paznje moZe vodit do
gubitka kontrole nad elekiricnim alatom.

Zastita od strujnog udara

1) Prikljuéak elekiriénog alata mora da odgovara
uticnici. Nije dozvoljeno menjati utikac na bilo koji
nacin. Nemoijte da koristite adaptere za utikaée kod
elektriénih alata sa uzemljenjem. Neizmenjeni ufikadii
odgovarajuée ufi¢nice smanjuju opasnost od sfrujnog udara.

2)  Izbegavaite dodir tela sa uzemljenim povriinama
kao sto su cevi, grejaci, peci i frizideri. Postoji poveéana
opasnost od elektriénog udara ako je vade telo uzemlieno.

3) Driite elekiriéni alat dalje od kise ili viage. Prodor
vode u elekiriéni alat povecava opasnost od strujnog udara.

4)  Nemojte pogresno da koristite prikljucni kabl tako
$to cete vukuci ga podizati elektriéni aparat, kaéiti
ili izvladiti utikac iz utiénice. Driite prikljucni kabl
dalje od toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova
proizvoda. Osteceni ili zamrieni prikljuéni kablovi povecavaju
opasnost od sfrujnog udara.

) Kada radite sa elektricnim alatom na otvorenom,
koristite samo produini kabl koji je pogodan za
spoljasnju upotrebu. Koris¢enje produznog kabla koji je



)

pogodan za spoljoinju upotrebu umanjuje opasnost od strujnog
udara.

Ako je neizbezno koriscenje elektriénog alata u
vlainom okruzenju, koristite uredaj za rezidualnu
struju. Korisenje uredaja za rezidualnu struju smanjuje
opasnost od elektriénog udara.

Bezbednost osoba

1)

2)

3)

4)

3)

6

7)

8

Budite oprezni, obratite paznju na ono $to radite

i koristite zdrav razum dok radite elektricnim
alatom. Nemoite koristiti elektri¢ni alat ako ste
umorni ili ako ste pod uticajem droge, alkohola ili
lekova. Trenutak nemara prilikom koriéenja elektri¢nog alota
moze dovesti do ozbiljnih povreda.

Nosite licnu zastitnu opremu i uvek nosite zastitne
naocare, Noenjem liéne zastitne opreme, kao $to su maska
za prasiny, zafitne cipele koje ne Klize, 3lem ili zasfitu za usi,
odgovarajuce vrsfi i upotrebi elektriénog alata, smanjujete
opasnost od povrede.

Izbegavajte nenamerno pokretanie. Vodite racuna
da elekiriéni alat bude iskljuéen pre nego sto ga
prikljuéite na struju i/ili na akumulator kada ga
podizete ili nosite. Ako vam je prst na prekidacu dok nosite
elekiricni alat ili ako prikljucite uredaj na napajanie dok je uredaj
ukljuéen, to moZe voditi o nesrece.

Uklonite prikljuénu opremu ili kljuéeve pre nego

$to ukljuéite elekiriéni alat. Alatili Klju¢ koji se nalazi v
rotirajuéem delu uredaja moZe prouzrokovati povrede.
Izbegavaite neuobiéajeni poloiaj tela. Obezbedite
bezbedan polozaj i u svakom trenutku odriavaijte
ravnotezu. Tako éefe modi u neocekivanim situacijama bolje
upravljofi elektricnim alatom.

Nosite odgovarajuéu odecu. Nemojte nositi labavu
odecu ili nakit. Driite kosu, odecu i rukavice dalje od
pokretnih delova. Pokretni delovi mogu da uhvate labavu
odecu, nakit ili dugu kosu.

Ako je moguce instalirati opremu za usisavanje

i sakupljanie prasine, proverite da i je ona
prikljuéena i da li se pravilno koristi. Korii¢enje
usisivaca za prasinu moze da smanji opasnost koja nasfaje od
prasine.

Nemojte se zavaravati lainom sigurno$éu i nemojte
prekoraciti sigurnosna pravila za elekiricne alate,
¢ak i ako ste upoznati sa elekiriénim alatom nakon
visekratnog koriséenja. NepaZljivo rukovanje moze za
deli¢ sekunde dovesti do ozbiljnih povreda.

Koriséenje elektricnog alata i njegovo rukovanje

1)

Nemojte preopterecivati uredaj. Za svoj posao
koristite odgovaraijuci elekiriéni alat. Sa pravim
elekiriénim latom radite bolie i bezbednije u navedenom opsegu
snage.

2)

3

4)

3)

o)

7)

8)

Nemojte koristiti elektriéni alat ¢iji je prekidac
neispravan. Elekiriéni alat koji se vise ne moze ukljuit il
iskljuciti opasan je i mora se popraviti,

Izvucite utika iz utiénice i/ili izvadite uklonjivi
akumulator pre podesavania, promene delova
prikljuéne opreme ili skladistenja elektricnog
alata. Ove mere predostroznosfi sprecavaiu sluéajno
pokretanja elekricnog alata.

Cuvaite nekoriséeni elektriéni alat van domasaja
dece. Nemojte dozvoliti da elektricni alat koriste
osobe koje nisu upoznate sa njim ili koje nisu
procitale ovo uputstvo, Elektricni lafi su opasni kada ih
koriste osobe koje nemaiju iskustva.

Pailjivo odriavaite elektriéne alate. Proverite da

li pokretni delovi ispravno funkcionisu i da li se
zaglavljuju, da li su delovi pokvareni ili osteceni

u toj meri da je funkcionisanie elektriénog alata
osteéeno. Pre koriséenja elektricnog alata daijte na
popravku ostecene delove. Mnoge nesrece nastaju usled
lo$e odrzavanih elektricnih alata.

Rezne alate odriavajte u ostrom i cistom

stanju. Pazljivo odrzavani rezni alafi sa ostrim reznim ivicama
manje se zaglavljuju i lakse je upravljati njima.

Koristite elektriéni alat, dodatnu opremu, prikljuénu
opremy itd., u skladu sa ovim uputstvom.

Uzmite u obzir uslove rada i aktivnosti koje treba
obaviti. Koriséenje elektricnih alata u drugu, osim u predvidenu
namenu, moze vodifi do opasnih situacija.

Odriavaite rukohvat i povrsine za hvatanje suvim,
Gistim i bez ulja i masnoée. Klizave ruéke i povriine za
hvatanje sprecavaju bezbedan rad i kontrolu nad elektriénim
alatom v nepredvidenim situacijoma.

Servis

1)

v o

Vas elektricni alat treba da popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo koriste¢i originalne
rezervne delove. Ovim se obezbeduje bezbednost
elektricnog clata.

Dodatne bezbednosne napomene

Nemojte izlagati kompresor ki

Kada koristite pribor za prskanje i raspriivanie (npr. pisfolie za
prskanje boje), drZite se na bezbednoj udaljenosfi od uredaja
fokom punjenja. Nemojte prskati u pravcu kompresoral
Preporuka: Koristite uredaj za rezidualnu struju {RCD) sa strujom
okidanja od 30 mA ili manjom.

Ako je mrezni prikljuéni kabl ovog uredaja ostecen, morate da
ga zamenite posebnim prikljuénim kablom, koji je dostupan od
proizvodaa li od njegove korisnicke sluzbe.

Postujte propise o sprecavanju nezgoda. Pored uputstava u ovom
uputstvu za upotrebu, moraju se postovati i opiti propisi lokalnih
vlasti o bezbednosfi i sprecavanju nezgoda.
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B Uputstvo za koris¢enje mora uvek da se cuva u neposredno
blizini kompresora i treba da bude lako dostupno osoblju koje
ga koristi

/N\ UPOZORENJE!

P> Kompresor ne sme da se koristi u potencijalno eksplozivnoj
atmosferi. Vatra, otvoreni plamen ili masine koje varice ne
smeju biti prisutne, odn. ne smeju se koristti

P> Uvek proveravaite prifisak vazduha kalibrisanim mernim
uredajem.

B Nemojte jesti, piti i pusiti u radnim prostorijama.

B Korisfite samo u dobro provetrenim prostorijama ili obezbedite
lokalnu izduvnu venilaciju.

B Ne postoji zasfita od vode; stoga se uredaij ne sme korisfifi u
vlaznim ili mokrim prostorijama, na kisi ifi u prostorijama u kojima
ima magle od boje i/li praine. Vodite ra¢una da uredaj ne
dode u kontakt sa vodom ili vlagom tokom rada ili skladistenja.
Dozvoliena je kratkotrajna upotreba kompresora na ofvorenom v
suvim uslovima. Ovaj kompresor se ne sme koristiti za usisavanje
zapaljivih gasova @ i/ili magle od boje i prasine.

B Izbegovaite kontakt sa vrucim delovima. Nemojte da dodirujete
vrele delove uredajo. Imaite na umu da razlicite komponente
mogu da zadrZe foplofu i mogu da ostanu tople &ak i nakon
upotrebe uredaja $to moZe da izazove opekofine.

B Uredaj pomeraite samo koristedi za fo predvidenu transportnu
rucku.

Bezbednosne napomene za crevo za

komprimovani vazduh

B Komprimovani vazduh moze izazvati ozbiline povrede.

- Kada magina nije u upotrebi, pre zamene delova dodatne
opreme ili priikom popravki, uvek iskljucite dovod vazduha,
ispustite pritisak iz creva za vazduh i razdvojte od masine
dovod komprimovanog vazduha.

- Nikada nemojte usmeravati protok vazduha ka sebi ili ka
drugim ljudima.

B Creva sa slobodnim krajem mogu da prouzrokuju ozbiljne
povrede. Stoga, uvek proverite da li su creva i njihovi prigvricivai
neasteceni i da i su se olabavili

B Usmeravaje hladan vazduh dalie od ruku.

B Nikada nemojte prekoraciti maksimalni radni pritisck creva za
komprimovani vazduh ili za pneumatski alat koji se koristi

B Povezite crevo za komprimovani vazduh na vodove za
komprimovani vazduh samo ako e osigurano da je spreceno
prekoracenje maksimalno dozvolienog radnog pritiska {npr.
pomocu reduktora/regulatora pritiska).

B Koristite crevo za komprimovani vazduh samo sa komprimovanim
vazduhom. Nije dozvoljeno da se crevo za komprimovani vazduh
koristi sa fecnostima.

B Klizanje, saplitanje i padovi su glavni uzroci povreda na radu.
Budite svesni povriina koje su mogle postati klizave zbog
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upotrebe kompresora i opasnosti od saplitanja izazvanih crevom
za komprimovani vazduh.

B Kada ofpustate spojnicu creva, drite spojni deo creva
rukom. Ovo e vam pomodi da izbegnefe povrede izazvane
povlatenjem creva.

B Sa crevom za komprimovani vazduh nemojte koristti medijume
kao 3o su vait spirit, bufil alkohol li mefilen hlorid. Ovi medijumi
ée unidfiti crevo za komprimovani vazduh.

B Nikada nemojte gnjeciti ili savijati spiralno crevo. Ovo moze
ofefifi spiralno crevo. Nemojte da korisfite ostecena creva za
komprimovani vazduh. Offeéena creva za komprimovani vazduh
mogu prouzrokovati povrede.

Bezbednosne napomene za manometar za
naduvavanje pneumatika komprimovanim
vazduhom

B Bezbednosne napomene freba proditafi i razumefi pre
postavljanja, pustanja u rad, popravki i odrZavanja manometra
za naduvavanje pneumatika, kao i pre radova v blizini uredaja.
Nepostovanje ovog pravila moze dovesti do ozbiljnih telesnih
povreda.

= Manometar za naduvavanje pneumatika smeju da postavljaju,
podesavaiu il koriste samo odgovarajuce kvalifikovani i obugeni
operateri.

= Ovaj manometar za naduvavanje pneumafika ne sme da
se modifikuje. Modifikaciie mogu da smanje efikasnost
bezbednosnih mera i da poveaju rizike za operatera.

B Bezbednosne napomene se ne smeju izgubifi. Deite ih operateru.

B Nikoda nemojte da koristite ostecen uredaj.

B Proverite da i su efikete i oznake potpune i cifljive. Uredaj se
mora redovno proveravati kako bi se osiguralo da e masina
oznacena josno Citljivim vrednostima i oznakama koje se
zahtevaju u ovom uputstvu za koriséenje. Korisnik mora da stupi
kontakt sa proizvodacem da bi dobio zamenske etikete ako je
pofrebno.

B Operater i osoblie za odrzavanje moraju bifi fizi¢ki sposobni da
rukuju veli¢inom, feZinom i snagom masine.

B Vodite raéuna da vase felo bude u ravnoteZi i da imate vrst
oslonac.

= Usluéaju nestanka struje, ofpustite rugicu okidaga.

B Nemofte korisfiti manometar za naduvavanje pneumatika da
biste duvali vazduh na ljude il Cistili ode¢u na telu. Opasnost od
povredal

Rukovanje posudom pod pritiskom (prema

Smernicama za posude pod pritiskom)

1. Svako ko upravlja posudom pod pritiskom mora da je odrzava u
ispravnom stanju, pravilno da je koristi, da je nadgleda, da bez
odlaganja izvriti sve neophodne popravke i da preduzme sve
bezbednosne mere koje su potrebne u dafim okolnostima.

2. U pojedinacnim sluajevima nadzomni organi mogu da naloze
neophodne mere pracenja.



3. Posuda pod pritiskom ne sme da se korisfi ako ima kvarove koji
predstavljaju opasnost za zaposlene ili fre¢a lica.

4. Posuda pod pritiskom mora redovno da se proverava da li je
offeéena, npr. da li ima rde. Ako ofkrijete bilo kakva oifeéenja,
odmah stupite u kontakt sa servisnim centrom.

Zaostale opasnosti

Cak i ako pravilno koristite ovu mainu, uvek postoje zaostale

opasnosfi. Mogu se pojoviti sledece opasnosti u vezi sa dizajnom i

konstrukcijom ove masine:

B Offecenje pluéa ako se ne nosi odgovarajuéa zasfita za disajne
organe.

B Offecenie sluha ako se ne nosi odgovarajuéa zasfita za sluh.

®  Stefa po zdravle koja nastaje usled emisiie vibracija, u slucaju
da se uredaj duze vreme koristi, ili ako se ne koristi pravilno i ne
odrzava.

/\ UPOZORENJE!

P> Ova masina generise elekiromagnetno polie fokom rada. Pod
odredenim okolnosfima, ovo polie moze uficati na akfive i
pasivne medicinske implantate. Da bi se smaniila opasnost od
ozbiljnih ili smrionosnih povreda, pre nego o koriste masiny,
preporucujemo da se osobe sa medicinskim implantatima
konsultuju sa svojim lekarem i proizvodacem medicinskih
implantata.

Pre prvog koriscenija

Raspakivanie proizvoda

1. lzvadite proizvod iz ambalaZe i uklonite sav ambalaZni materijal
i zadtity za fransport.

2. Proverite da li su svi delovi prisutni i da i e opisani obim isporuke
kompletan (videfi ,Obim isporuke”).

3. Proverite da li su proizvod i svi delovi u dobrom stanju. Ako
primetite osfecenie ili gresku, nemojte da koristite proizvod, ve¢
nastavite kao o je opisano u poglavlju ,Garancija”.

Montiranje nogara
(SI.E)

NAPOMENA

P> Potreban alat: Vilasti kfju¢ (nije ukljucen u isporuku)

1. Stavite Sestougaoni zavrtanj (13) sa donje strane u
nogar (6) i potpornu nogu na posudi pod pritiskom (3).

2. Stavite 1 podlosku (13a), 1 elastiénu podlosku (13b)
i 1 navrtku (13c) sa gomie sfrane na Sestougaoni
zavrtanj (13).

3. Zategnite navrtku (13¢) vilastim Kfjuéem.
Postavljanie drugog nogara (6): Ponovite korake od 1 do 3.

Stavljanje tockova
(5L F

NAPOMENA

P> Pofreban alat: Krstasti odviiaé (nije ukljucen u isporuku)

1. Stavite 1 zavrtanij (4a) spolia kroz otvor na tocku (4).

2. Postavite 1 podlosku (4b) na zavrtanj (4a).

3. Stavite zavrtanj (4a) sa podlokom (4b) u potpornu nogu
na posudi pod pritiskom (3).

4. Iategnite zavrtanj (4a) krstastim odvijacem. Proverite da l
tocak (4) jos uvek moze da se okrece.

5. Postavite drugi tocak (4): Ponovite korake od 1 do 4.

Priprema
Podesavanie proizvoda

NAPOMENA

P> Uticnica mora biti lako dostupna kako bi se mreni utikaé
(12) mogao lako izvudi po potrebi.

P> Ne preporucuiemo upotrebu produznog kabla. Dugi kablovi za
napajanje mogu da prouzrokuju pad napona i time da sprece
pokrefanje mofora.

P> Ako koristite produzni kabl:
~ Duzina ne bi trebalo da prelazi 5 m.
~ Presek kabla treba da bude najmanie 1,5 mm2.

Uvek odmotaite produzni kabl!

Prikljucite crevo za komprimovani vazduh na
alat

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

P> Priikom skidanja peumatskog lata sa creva za
komprimovani vazduh (14): Cvisio drite crevo za
komprimovani vazduh kako ne bi nikoga povredilo kada se
slobodno krece.

NAPOMENA

P> Obrafite paznju na maksimalni radni prifisak creva za
komprimovani vazduh (14). Rukuite crevom samo u
okviru navedenih parametara (videti , Tehnicki podaci”).

1. Gunite crevo za komprimovani vazduh (14) u jednu od
dve brze spojke (2). Crevo za komprimovani vazduh ée se
zakfjuéati

2. Povezite pneumatski alat na crevo za komprimovani
vazduh (14): Korisfite brz spoju na crevu za komprimovani
vazduh.
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3. Skinite pneumatski alat sa ereva za komprimovani vazduh
(14): Cvrsto povucite brzu spojku unazad.

Povezivanje manometra za naduvavanje
pneumatika komprimovanim vazduhom

NAPOMENA

P> Manometar za naduvavanje pneumatika
komprimovanim vazduhom (21) je pogodan za
naduvavanje guma za bicikle, lopti, vazdu3nih duseka i
¢amaca na naduvavanie.

Proizvod koristite samo sa preciséenim komprimovanim
vazduhom bez kondenzata i ulja.

Nemojte prekoraciti maksimalni radni prifisak proizvoda
(videti ,Tehnicki podaci”).

1. Spojte brzu spojku ereva za komprimovani vazduh (14)
na prikljuéak (17).

2. Proverite prifisak pomocu manometra (15).

3. Podesite pritisak vazduha:

Pritisak Deo
Smaniit Izduvni ventil (16)
Povecati Regulator pritiska (10)

Postavljanje adaptera na manometar za
naduvavanje pneumatika komprimovanim
vazduhom

(51.0)

Bez adaptera

1. Drite prifisnuto brzu spojku na polugu (20).

2. Postavite brzu spojku na polugu (20) na venil predmeta
koji freba da se naduva.

Otpustite brzu spojku na polugu (20).

Pritisnite rucicu okidada (18).

Ocitaite nakuplieni pritisak vazduha na manometru (15).
Otpustite ruéicu okidaéa (18).

Pritisnite brzu spojku na polugu (20) nadole i svucite je sa
ventila predmeta koji naduvavate.

No o s w

Postavite adaptere - kuglicna igla, univerzalni adapter ili
adapter za ventil
1. Drite prifisnuto brzu spojku na pelugu (20).
2. Stavite jedan od sledecih adaptera u brzu spojku na polugu
(20):
- (23) Kugliéna igla
- (24) Univerzalni adapter
- (25) Adapter za ventil
3. Otpusiite brzu spojku na polugu (20).
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4. Pritisnite Zeljeni adapter (23) (24) (25) na venil predmeta
koj Zelite da naduvate.

Pritisnite ruicu okidaca (18).

Ocitaite nakuplien pritisak vazduha na manometru (15).
Otpustite ruticu okidaéa (18).

Pritisnite brzu spojku na polugu (20) nadole i svucite je sa
ventila predmeta koji naduvavate.

© N oo

Postavljanje adaptera - produina mlaznica
(3.6)

NAPOMENA

P> Produina mlaznica (22) se koristi za &iicenje il
izduvavanie $upliina na tesko dostupnim mestima i za &iséenje
prijavog alata.

P> Za ovu primenu: Crevo sa brzom spojkom na polugu
(19) nije potrebno.

1. Zavmite produinu mlaznicu (22) direkino na manometar
za naduvavanje pneumatika komprimovanim
vazduhom (21).

2. Dozirajte komprimovani vazduh ruéicom okidaca (18).

Koriséenje

NAPOMENA

P> Pre povezivanja pneumatskog lata sa proizvodom: Procitaite
uputstvo za koridéenje pneumatskog alata.

1. Prebacite prekidac za ukljuéivanie/iskljucivanije (8) v
polozaj 0.

2. Stavite mreini utikaé (12) v uzemlienu uficnicu zasicenu
uredajem za rezidualnu struju.

Ukljucivanje/Iskljucivanije

= UKljugivanie: Prebacite prekidac za ukljucivanje/
iskljuéivanie (8) u polozaj l.

B Iskljucivanie: Prebacite prekidaé za ukljuéivanje/
iskljuéivanie (8) v poloZai 0.

Podesavanie pritiska vazduha

NAPOMENA

P> Slededi pritisci vazduha su unapred podeseni:
~ Prifisak ukljucivanja: oko 8 bara
~ Pritisak iskljucivanja: oko 10 bara
P> Prifisak vazduha moZe da se podesi izmedu O barai 10 bara.
P> Prilikom podesovanja Zelienog prifiska vazduha: Pogledaite
fipsku plocicu pneumatskog alata ko treba da se poveZe.



1. Proverite trenutni prifisok u posudi pod pritiskom (3):
Proverite manometar (pritisak u posudi) (11).

2. Podesite zelieni pritisck vazduha: Koristte regulator pritiska
(10).

3. Proverite stvarni prifisak koji se isporucuje na obe brze spojke
(2): Proverite manometar (izlazni pritisak) (9).

Ciscenje i odrzavanje

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

P> Pre obavljanja bilo kakvog iséenja fi odrzavanja:
~ Iskljucite proizvod (videti , Ukljucivanje/Iskljucivanie”).
~ lzvucite mreini utikaé (12) iz uficnice.
- Sacekaite dok se proizvod potpuno ne ohladi.
~ Ispustite visak pritiska iz proizvoda (videfi , Ispustanie viska
prifiska”).

Ispustanie viska pritiska

/\ PAINJA! Opasnost od osteéenja proizvodal

P> Prekomeni prifisak moze da osfefi proizvod. Ispustite visak
prifiska iz proizvoda.

1. Iskljucite proizvod (videti , Ukljucivanje/Iskljucivanie").

2. Ispustite preostali komprimovani vazduh iz posude pod
pritiskom (3): Za ovu svrhu korisfite pneumatski alat u
praznom hodu.

Ciscenje

NAPOMENA

P> Odrzavaite i Cistite proizvod posle svake upotrebe.

P> Nemojte koristiti hemijska, alkalna, abrazivna ili druga
agresivna sredstva za ciséenje ili dezinfekciju da biste oisil
proizvod, jer fime mozete da osfefite povrsinu.

P> Nikada nemojte dozvolifi da tecnosfi prodru u proizvod.

B Redovno, pravilno ciscenje omogucuje bezbedno koriséenie i
produzava zivorni vek proizvoda.

1 Nakon svakog koriséenja i pre skladistenja: Ocistite kuéiste
proizvoda blago navlaZenom, mekom krpom.

1 Za tesko dostupna mesta korisfite mekanu Eetku.

Odrzavanije

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

P> Pre odrzavanja: Ogisite proizvod od svih opasnih supstanci
koje su se mozda nakupile na njemu. |zbegavaite kontakt
koze sa ovim supstancama. Kontakt sa opasnom praginom
moze izazvafi teski dermafits. Prasina koja s stvara ili podize
tokom radova na odrzavanju moze da dospe u pluca.

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

P> Proizvod sme da koristi i da ga odrZava samo obuéeno
osoblie. Popravke sme da obavlja samo kvalifikovano osoblje.

NAPOMENA

P> Provere, podesavanja i radove na odrzavanju freba, ako
je moguce, da obavlja ista osoba ili njen zamenik i da se
dokumentuju v dnevniku odrzavanja.

Ispustanje kondenzata

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

P> Kondenzat sme da se ispusta samo kada u posudi pod
pritiskom (3) nema prifiska.

NAPOMENA

P> Kondenzat se sokuplja na dnu posude pod pritiskom
(3).

P> Ispustite kondenzat nakon svake upotrebe, ali najmanje
1% nedelino.

Potpuno otvorite Eep za ispustanie (5) na dnu posude pod
pritiskom (3).

Nagnite proizvod na stranu fako da €ep za ispustanie (5)
bude na najnizoj tacki posude pod pritiskom (3).

3. Sadekajte dok sav kondenzat ne istece.

4. Vratite proizvod u uspravan polozai.

5. Zabvorite éep za ispustanje (5).

N

Sigurnosni ventil

NAPOMENA

P> Sigurnosni ventil (7) it proizvod | posudu pod
pritiskom (3). Cim vazduh u posudi pod prifiskom dostigne
ili prede maksimalno dozvolieni radni pritisak, sigurnosni ventil
se ofvara i ispusta komprimovani vazduh, ¢ime se smanjuie
prifisak u proizvodu.

P> Sigurnosni ventil (7) je podesen na maksimalno
dozvolieni prifisak posude pod pritiskom (3). Nije
dozyolieno podesavanje sigumosnog venila ifi uklanjanje
osiguraca spojke izmedu navrtke za ispustanie i njenog
poklopca.

P> Ponovite slededi postupak na svakih 30 radnih safi
najmanje 3x godinie.

1. Ovorite izloz sigurnosnog ventila (7): Okrenite navrtku za
ispustanje suprotno smeru krefanja kazalike na satu.

2. Sigurnosni ventil (7) e cujno ispustii vazduh.

3. Zatezanje navrike za ispustanje: Okrenite navrtku za ispustanje u
smeru krefanja kazaljke na satu.
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Rezervni delovi/dodatna oprema

1 Kupei mogu da nabave kompatibilne rezervne delove i dodatnu
opremu preko sajta www.opimex-shop.com.

1 Pripremite broj porudzbine za svoju porudzbinu.

[ Mozefe samo onlajn da narudite.

O Za dodatne informacije, obratite se Lidl servisu (viceti , Servis”).

Skladistenije

0 Cisenje proizvoda (videfi, Ciicenje”).

1 Za zasfitu od konfaminacije: Pokie proizvod nakon svake
upotrebe. Ambalaza moze da se koristi za skladisfenje

1 Cuvaite proizvod i njegovu dodatnu opremu na mracnom, suvom,
od rde zastiéenom, dobro provetrenom mestu.
1 Proizvod i njegovu dodatnu opremu Euvajte van domasaja dece.

Transport

1 Transportovanie proizvoda na to¢kovima (4): Nagnite
proizvod koristeci transportnu rucku (1).

1 Prilikom podizanja, vodite raéuna o teZini proizvoda [videfi
Tehnicki podaci”).

1 Prilikom transportovanja proizvoda u motornom vozilu: Vodite
rauna da je feret pravilno osiguran.

proizvoda.
Resavanie problema
Problem Moguéi uzrok Resenije

Motor se ne pokrece.
uticnicu.

Mreini utikac (12) nije prikljucen u zidnu

Stavite mreZni utikaé (12) u zidnu uficnicu.

Temperatura okoline je preniska.

Preporuéena minimalna femperatura okoline je +5 °C.

Proizvod nije ukljuen.

Ukljucite proizvod (videfi , Ukljucivanje/iskljucivanie”).

Produzni kabl je predugaak ili je previse fanak.

Zamenite produzni kabl (videfi ,Tehnicki podaci”).

Cuju se neobicni zvuci il
iake vibracile.

Prikljuéci komprimovanog vazduha su labavi.

Proverite sve prikljucke i pazljivo ih zategnite ako je potrebno.

Proizvod se Cesto Proizvod je preopfereden.

Pogledajte uputstva proizvodaca za va§ pneumatski alat,

prifisak iskfjuéenja.

wkljuéuie. naroito u vezi sa potrebnom kolicinom komprimovanog
vazduha.
U posudi pod pritiskom (3) nalazi se Redovno praznite posudu pod pritiskom (3) (videfi
kondenzat. Ispustanje kondenzata”).
Proizvod radi Potrodnja vazduha prikfju¢enih pneumatskih lata | Pogledajte uputstva proizvodaca za vas pneumatski alat,
kontinuirano/ne dostize | i uredaja je previsoka. naroito u vezi sa potrebnom kolicinom komprimovanog

vazduha.

Brze spojke (2) ne zaptivaiu.

Proverite brze spojke (2). Zamenite brze spojke ako je
potrebno.

Prikljuéci komprimovanog vazduha ne zaptivaju.

Proverite crevo za komprimovani vazduh (14)
peumatske alate. Zamenite crevo za komprimovani vazduh
ako je potrebno.

Odlaganie
Pakovanje se sostoji od ekoloski prihvatljivih materijola koje mozete
odlagati na lokalnim mestima za reciklazu.

N Obrafite paznju na oznagavanje materijala za pakovanje
&) priodvojanju ofpada, kojije oznacen skracenicama (a) i
a brojevima (b) sa sledecim znagenjem: 1-7: plastika/
20-22: papir i karton/80-98: mesavine.

Proizvod:

wh

Moguénosti za uklanjanie iskoriséenog proizvoda mozefe
saznafi v vasoj opstinsko ili gradskoj upravi.
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U interesu zasfite Zivotne sredine nemojte bacafi vas
proizvod kada je iskoris¢en kuénom otpadu, nego ga

A

mmm  ponesite na odgovarajuée mesto za odlaganie ofpada.
Informacije o mestima za sokupljonje i njihovom radnom
vremenu moZefe dobifi u vasoj lokalnoj administraciii.

Garancija

Lidl i proizvodag nisu v moguénosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/perioda saobraznosfi. Ukoliko za fim bude potrebe, putem
nade Sluzbe za potrosace mozefe proveriti dostupnost rezervnih delova
i opciie za popravku. Hvala na razumevaniu.




Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

¢ dapozovete korisnicki servis: 0800 300 180
¢ poidliete e-mail na: owim@lidl.rs

¢ posefite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da saguvate fiskalni
raéun i date ga na wid prilikom izjavljivanja reklamacie.

GARANCIJA/GARANTNI LIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezoma koje
proisficu iz Zakona o zafiti potrosaca, a u pogledu ostvarivanja prava
iz garancie.

Ova garancija ni na koji nacin ne ufice, it iskljuéuje prava koja kupac
ima u sklodu sa vazecim Zakonom o zafifi potrosaca po osnovu
zakonske odgovornosti prodavea za nesaobraznost robe ugovoru koja
fraje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih
aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

¢ besplatno ofklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nasfali
kod uobicajene upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnji i
materijalu, il

¢ zamenu aparata, u garaninom roku predvidenim ovom
garandijskom izjavom, u sluéaju da opravka nije moguca, il

¢ ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva
od prodavea povrat novea.

Ukupan rok garancile je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno
od prijema istog od strane kupca, a $fo se dokazue fiskalnim racunom.

Gorancija vozi na feritoriji Republike Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno v nekom od prodainih
objekata Lid! Srbija KD, odnosno felefonom, pisanim putem il
elekironskim putem na kontakle kompanie Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog raéuna na uvid.

U ciljv ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koiji je izjavljen v garantnom roky, prodavac
ée izvriiti ofklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku
predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodaveu za fehnicku pomod, potrebno je proverif
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznagenih v Uputstvu
za upofrebu.

Kupac je duzan da prodaveu preda sve pripadajuée delove proizvoda
koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vaZi pocev od dana kada je roba predata kupcy, a na
osnowu fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve fehnicke kvarove bez naknade, u
zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije priloZen fiskalni raéun sa
datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom il
sliénim delovanjem spoline sile na sam uredaj (poZar, poplova,
naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju posledica
delovanja spoljnih uticaja, kao $to su: velika viago, previsoka
i suvide niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanjg,
offeéenjo gumenih delova, rdane, itd.|

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokuialo da popravi frece neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ciscenje i odrzavanje uredaja uradeno profivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Kompresor

Model: HG14633

IAN/Serijski broj: 518661_2510

Proizvodat: OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nematka

Davalac Lidl Srbija KD

garancije-uvoznik: Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova

Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontaki@lidl.rs

Datum predaje robe

potrosacu:
datum sa fiskalnog rauna
Uvozi i stavlja u promet: | Lidl Stbija KD
Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova

Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontaki@lidl.rs
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Postupak garancije
Da biste bili sigurni da ¢e vas zahtev biti brzo obraden, pratite sledeca
uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj arfikla (AN 518661_2510)
kao dokoz kupovine.

Nadite broj arfikla na natpisnoj plocici na proizvodu, gravuri na
proizvodu, naslovnoj strani vaseg uputstva (dole levo) ili nalepnici na
poledini ili dnu proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih gresaka ifi drugih kvarova, prvo
kontakfircite dole navedenu servisnu sluzbu telefonom ili e-mailom.

Zafim moZefe besplatno poslati proizvod koiji je evidenfiran koo
neispravan na adresu servisa koju ste dobili, prilazuéi racun
(priznanicu) i detalje o tome 3fa je u kvaru i kada je nastao.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Mozete pogledafi i preuzefi ove i mnoge druge priruénike na
parkside-diy.com. Skeniranjem ovog QR koda dospecete direkino

na parkside-diy.com. |zaberite vasu zemlju i potrazite uputstva za
upotrebu koristedi masku za prefragu. Unosenjem broja artikla

[IAN] 518661_2510 pristupicete uputstvu za upotrebu vaseg arfikla.

Servis

Servis Srbija
Tel. 0800801807
Kontakt formular na parkside-dliy.com

IAN 518661_2510
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EU izjava o uskladenosti EU

EU IZJAVA O USKLADENOSTI EU (br. 518661_2510)

Mi, kompanija
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemacka
izjavljujemo pod sopstvenom odgovornos¢u da proizvod

IAN: 518661_2510
Identifikacija proizvoda: "Parkside" Kompresor
Broj modela HG14633

ispunjava osnovne zahteve navedenih EU direktiva

2006/42/EZ [Sluzbeni list L 157, 9. jun 2006]

2000/14/EZ [Sluzbeni list L 162, 3. jul 2000]

2014/30/EU [Sluzbeni list L 96, 29. mart 2014]

2011/65/EU [Sluzbeni list L 174, 1. jul 2011]

2014/68/EU [Sluzbeni list L 189, 27.06.2014]

2014/29/EC [Sluzbeni list L 96, 29.03.2014]

Reference na primenjive standarde uskladenosti ili reference na druge tehnicke specifikacije na koje se deklarise uskladenost:

br. / delovi

2006/42/EZ

EN 1012-1:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

2014/30/EU

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

Predmet gorepomenute deklaracije je usagladenost sa Direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i Saveta od 8. juna
2011. godine o ograni¢enju upotrebe opasnih supstanci u elektriénoj i elektronskoj opremi:

br. / delovi

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)) + IEC 62321-3-1:2013 + IEC 62321-
4:2013+AMD1:2017 + IEC 62321-5:2013 + |EC 62321-7-2:2017 + [EC
62321-7-1:2015 + |IEC 62321-6:2015 +IEC 62321-8:2017

Dodatne informacije:

br. / delovi

2006/42/EZ - Za mjerae pritiska u

EN 1953:2025

Py pak procene i/ ime&adresa tela gde je pril

[OympexTnea 2000/14/E3 Annex VI, TUV SUD Industrie Service GmbH, WestendstraRe 199, 80686 Miinchen, Germany
Izmerena jacina zvuka na opremi odgovarajucoj za ovaj tip: 93.4 dB(A)
Garantovani nivo jacine zvuka za ovu opremu: 96 dB(A)

Lice koje vodi tehnic¢ku dokumentaciju: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisao za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemacka

Prevod originalne izjave o usaglasenosti

e
Neckarsulm 22.05.2026 05 l’.}zuﬂﬂ&_ ! e
Mesto Datum '.'}' ppa,Jens Buchheim ppa. Dr. Thefsten Maier
Ovladéeni Ovlas¢eni
potpisnik potpisnik
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JNucra co ynotpebenn nuKTOrpam/cuMbOnm. ... Crpannya

HGMEHCKCI YHOTpeGG ............................................................................. CTpGHMuU
OMCEr HAMCMOPAKA . ...\ Crpanmya
Onuc Ha BOTIOBHU. ... ... Crpamya
TOXHUUKM OBATOLM ..ot Crpasua
Onwri 6€36€AHOCHN YRATCTBA. ... Crparnua
Onwi Be36eAHOCHH YNATCTBA 30 ENBKTPHUHI GMATH . . .+ e ee et ettt Crpatitua
JlONONHATENHM BE3OEBHOCHH YITTCTBA . ...+t e ettt et e Crpatiua
Be3beaHocHH ynarcTBa 30 LPEBOTO 30 KOMIPHMAPAH BOSAYX . .+« oot e e et ettt e Crpatiua
Be3bearocH ynarciea 3a NHEBMATCKAOT YPEA 30 MEPEFbE H MOTHEHSE HA TYMU OB MPHIACOK . ... v Crpatiua
Pakygatbe o can Moa IPUTUCOK (CNOPeS AMPEKTHBATA 30 COROBH MOA MPUTUCOK] . .. ..o ee et Crpanmya
TTPEOCTAHATA OMACHOCTH . . .+ e ettt ettt e e Crpatuua
Mpea IPBATA YAOTPEBA. ... ... Crparmyo
PacnaKyBajTe O MPOMBBOAOT . .. .. ...\ttt ettt Crpanmya
MOHTUPGHSE HO HOTAPKHTE .. . 1ottt Crpatiua
TTOCTABYBAE HA TPKAMATA .+ 1 e et ee et ettt ettt ettt Crpatiua
HOATOTOBKO ....................................................................................... Crpatuua
TTOCTABYBAIE HA MPOMBBOAOT - . .+« et ettt ettt ettt ettt Crpatiua
T0BP3yBAFbE HAl LIPEBOTO 30 KOMAPUMUPAH BOZAYX €O QMATK ..+ e e et eet et eet e enaeee e Crpatiua
T0BP3yBAFbE HO MHEBMOTCKN YPEA 30 MEPEtbE 1 NONHErSE HA TYMM OR MPHTACOK . ...+ et et Crpariua
TTpHKAUYBAFbE HO GAGMTEPOT HO MHEBMOTCKAOT YPEA 30 MEPEtse U MOTHErbE HA FYMU NOA MPHTHCOK. . .. ... e Crpatiua
PGKYBGI'be ......................................................................................... Crpamya
BRAYUYBAME/MCKAYUYBARE .+ ettt et ettt e Crpatiua
T10CTABYBOHE HA MPUTACOKOT HO BOBAYXOT . .+ v et e et et et ettt et et Crpatiua
IO M HET O ..o Crpatwua
OCMOBOBETE [0 BALIOKOT MPHTHCOK . .+ e+ oo et et et ettt ettt Crpariua
O e Crpatwua
OBPKYBAME . . ettt et e Crpatwua
CRAGIAPGIE. . .+ ettt e Crpatuua
TDOHCIIOPT. et ettt e e e Crpatmua
PewaBame NPOBAEMM. ... Crparnua
OANATAIBE ... Crpokmua
rddeI.WIid .......................................................................................... Crpatuua
TTOCTAMK BO CAYHA] HO FAPAHIMT -+« ettt ettt et Crpatiua
Cepsuc .............................................................................................. Crpanmya
Aexnapauuja 3a coobpasHoctHaBY ... CrpaHiya
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Nucra co ynotpebenu nuxrorpamu/cumbonu

Mpouytajte v ynatcreata 3a ynotpeba.

Kopucrete mackal

¥

Hocete 3awmii pakasuuu!

OMACHOCT! - OsHauysa onacHocT co BHCoK crenen
HQ PH3HK KOJa, AOKOTKY He ce u3berte, ke pesynTupa

€O CMPT WM CEPHO3HA MOBPEAA (Ha Np., 30AyLUYBaIbe|.

Hocere sawmra 3a oum!

Hocete sawmra 3a cnyxor!

NPEAYMPERQYBAME! - Osnauysa onackoct co
CPEfieH CTENeH Ha PH3HK KOjd, AOKOMKY He ce Haberte,
MOXe [0 PE3YATUPQ CO CMPT WTH CEPHO3H NMOBPEAT
(Ha ., P3MK O enexTpHueH yaap).

BHumarue - xelwka nospumHal

MPETMA3JTUBO! - OsHauysa onacHoCT ¢o Hicko

PH3HK OB H3TOpeHMLK).

Onacocr - pusuk o enextpuuer yaap!

BHUMAHME! - Mpeaynpeaysa 3a notexujonta
MaTepujanHa Wreta (Ha np., ONGCHOCT 0F KPATOK CMOj).

He ro uanoxyeajte npoussogor Ha Aoxa. Mpoussogor
CMee 40 ce NoCTaBYBa, uyBa i Ad ce ynoTpebysa camo
BO CyBM YCIOBM.

Havsmenmuna cipyja/Hanon

Hugo Ha 38yuta mokHoct so dB

Mpesynpenysatbe - NPOU3BOAOCT € ONpeMeH Co
GBTOMATCKO KOHTPONA 30 CTapTYBatbe. [pXete ri
ApyrATe ML nofoneky oa pabotHara obnacr Ha
npowssogor!

HMBO HA PH3¥K Koj, AOKOMKY He ce u3berte, Moxe
A0 Pe3ynTPa CO MANG O YMepeHa NoBpeaa (Ha p,,

Besbeatoch ynatcrsa
VHcTpykum 30 pakysatse

C € CE o3HaKara noTBpayBa yCOMACEHOCT CO BaXeuKHTE
apekvey Ha EY 3a oBoj npou3sos.

BEPTUKAJIEH KOMNPECOP

Hamencka ynotpeba

B [pou3BoA0T Ce KOPHCTH 30 TEHEPHUPALHE HO KOMMPUMHUPQH
BO3AYX 30 NHEBMTCKY QNTKU KOU MoXaT 4 paborar co
BOMyMEH Hal Bo3fyX A0 npubnmxHo 140 L/min (o np.
NHEBMATCKH ypez 3 Mepetbe H NOMHEtbe HA FyMH MO
npureok (21)).

B [opaay orpaHHYEHHOT POTOK HA BO3AYX, NIPOU3BOAOT He
€ noroget 3a pabora co anaTKM WTO UMOT MHOTY BHCOKG
MOTPOLLYBAYKA HA BO3AYX [Ha np., opbuTanty bpycunki,
MOLLMHI 30 FPABUPQtbE K YAAPHH KNyuesH).

B OBoj npov380a € NOroeH 3a NOMHeHe Hat:
— Benocunencku rymu
— Tonku
— Bosaywu aywewu
— Yamuy Ha HopyByBarbe
B Kopucrere ro npon3BosoT camo B cyi, 40Bpo nposeTpery
BHATPELUHM NPOCTOPHA.
B OBoj NPov3B0A € HAMEHET 6AKHCTBEHO 30 AOMALLHA yoTpeba.
I TTpou3BOAOT He € HAMEHET 30 KOMEPLQIHA WM HHAYCTPHCKA
ynotpeba.
B Kopricrere ro npou3BOAOT Camo KaKo LUTO € OMULLIAHO K 30
HaBepeHwTe 0BAACTH Ha npHMeHa.
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® Cexoja pyra ynorpeba un mogmcHKaLy{a Ha NPOU3BOACT
Ce CMETO 30 HeNPABMHA M MPETCTABYBA 3HQUHTENEH PU3UK Of
Hecperi.

B [Tpou3soawTenoT He npe3ema HUKAKBA OFFOBOPHOCT 30 LiTeTa
HOCTOHOTA O HENPBWTHA ynoTpeba.

B Oneparoport 1 KOPHCHUKOT HA MPOU3BOAOT € OAFOBOPEH 30
KaKB# DO HECPeKH W TenecHk NOBPEAM W/ WTeTH KOH
TPETU NIMLLC WTH HUBHUOT UMOT.

Oncer Ha ucnopaka
/\ TIPERYMPEAYBAHbE!

P> Osoj npov3soa 1 HeroBuTe maTepyianu 3a nakysarbe He ce
urpaukal [leyara He Tpeba Aa cu urpaar co nnacTuuHuTe
kecH, honujara unn manwte aenosw! Moctou pusik oa
TONTatbE K 30AYLLYBAtbE!

Beprukanen komnpecop

Tprana

3usprit (30 TpKanaTa)

LLlajbHw (3a pranara)

Horapku

Wecroarontu asprkut (30 Horapkure)

LlajbHw (3a Horapkure)

Oenep wajbry (3a Horapkure)

Hasprkst (30 Horapkure)

Lipeso 3 komnpumupan B03ayx (cnupanto upeso)
TTHEBMOTCK/ ypen 30 Mepetse U NONHetbe Ha TyM# NOA MPHTHCOK
Bexmuncku opantep

Mnashuua 3a npogonxysarbe

Ynarcteo 3a ynotpeba

— W = = R R RN RN NN —

Onuc Ha genoBu

(1) Pauka 30 Hocerwe

(2)  Bpsa cnojka (30 nospaysatse Ha upesoro

(3)  Connoa npummcox (koren)

()  Tpxana

(4a) 3asprka (30 prancra)

(8b)  Wajbra (30 Tpranaral

(5)  3asprka 30 uenywrarse (30 kongensat)

(6)  Horapku

(7)  Curyprocen sermun

(8)  Mpexutysay 3a sknyuysatse/ucknyuysarse (1/0)
(9)  Manomerap (uanesen npumucox)

(10)  Perynatop Ha nputcox

(11)  Maromerap {nprmucok Bo pesepaoapor)

(12)  Kaben 3a Hanojysarwe co npuknyuok

(13)  Wecroaronsw 3asprku (30 Horapkute|

(13a) LLajbra (3a Horaprue)

(13b) Deaep wajbra [3a Horapkute)

(13¢) Haspra (3a Horapkure)

(14)  Lipeso 3a komnpumpan Bo3ayx (cnupanto Lpeso)

*

coba Temneparypa og +20 °C).
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(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)

(24)
(25)

Maomerap (nHesmaTcky ypea 3a Meperse # nonerbe Ha
TYMH N0 MPATHCOK)

Vicnycer BeHTUN THEBMATCKM YPeA 30 Meperbe 1 MoMHetbe Ha
TyMH IOA MPUTHCOK)

MpyknyyoK (MHEBMATCKK YPEA 30 MEpetbe U MOMHerbe Ha rym
MO NPUTHCOK|

Pauka 3a akTBHpatbe [MHEBMATCKH YPea 30 Meperse
MOAHEHbE HA TyMHK NIOA NPATHCOK)

Lipeso co bp3a cnojka co wrunka

Bp3a cnojka co winka

MHeBMaTCK ypes 30 Mepetbe 1 NONHetse Ha TyMH NOg
npHTHCOK

Mnastuua 30 npogonxysatbe

Vrna 3a Tonku

Yhusepaanen agantep

Bermuncku opantep

TexHuukn nogarouu

Beprukanen komnpecop PVKO 50 D4
Bpoj Ha mogen:

— co VDE npuknyyox: HG14633

— co BS npuknyyox: HG14633-BS
HomuHaneH BneseH HanoH: 230 V~, 50 Hz

HomnranHa notpowysouka Ha eeprija: | 1500 W

Pexum Ha pabora: $3/5325%*
Bpaua Ha komnpecopor: 4000 min”!
Bonymen Ha cap noa nputcok: 501

Paboren npurucok: okony 10 bar

Maxcusmanen paBoren nputuco:
— 23 °C: 10 bar
— mpu+50 °C: 6,5 bar

Teopercku kanauyTer Ha Bumykysare: | 224 L/min

E(beKTIABHO KOMMYMHQ Ha MCnopaka:

— npu7 bar: npubn. 70 L/min
— npu 4 bar: npubn. 97 L/min
— npu 1 bar: npubn. 140 L/min
Knaca Ha IP saumra: IP30 (camo 3a
enexTpHIHM ypesy)

Bkynha texuta (bes kaben 30
HanojyBatbe 1 fosaToun): 236 kg

MakcAmanHa HoAMOpCKa BHCOUMHG 3
WHCTanAWK| (HOAMOPCKA BUCOUMHO): 1000 m

Osa 3Hauw Aexa Npov3soaoT Moxe Aa pabom 2,5 muHy o neproa oa 10 muHyTH M MOPQ Aa Ce NGA BO NPEOCTaHaTHTE 7,5 MiHyTH [Ha




Lipeso 3a komnpumupaH Bo3gyx

Nomuna: m

Tun Ha Lpeso: CpeaeH oncer Ha npumena
Hansopewen npeutuk: 28,0 mm

BHorpewen aujomerap: 25,0 mm

[Nlebennna Ha sunor: 1,5 mm

Crojka: DN7,2/6 mm

Mprknyyox: Y,"(6,35 mm|

Oncer Ha paborta temneparypa: | -10 °Cgo+50 °C

MHeBMaTcky ypea 3a Mepetbe 1 NONHeHe HA FyMH Nog
NPHTHCOK

Bpoj Ha mogen: HG13740A

Paboret npumucox: make. 10 bar

BpeaHoctn Ha emucuja Ha Gyuasa (npoussoa)
M3Mep€HMTe BPEAHOCTH Ce U3MEPEHM BO COMMACHOCT CO

EN ISO 3744:2010.

HwBo Ha 3ByueH npuTHCoK Ly 79,7 dB
Hecuryproct Ky 348
HwBo Ha 38yuHa MOKHOCT Ly 934 dB
Hecwryprocr Kiya: 2,07 dB

BpeaHocti Ha emucuja Ha byyasa (nHesmarcku ypen 3a
MEpetbe 1 MONHEHE HA FyMM NOA NPUTHCOK)
V3MepeHuTe BPEAHOCTH Ce U3MEPEHN BO COMACHOCT CO

EN 14462 (EN 1953:2013).

HuBo Ha 38yueH nputvcok Lyy: 85,8 dB
HyBO Ha 3By4HA MOKHOCT Lyys: 970dB
Hecuryprocr K: 2,5dB

/\ TIPEOYMPERYBAbE!

Hocere sawmra 3a cayxor!

/\ TIPEOYMPERYBAbE!

P> Ewvcmre Ha eubpounm 1 Byvasa moxe aa ce posukysaar
OA HABEAEHNTE BPEAHOCTA 30 BPEME HA BACTHHCKA ynoTpeba
HQ €NeKTPHIHHOT aAaT, BO 3QBUCHOCT OA T0O KOKO C& KOPHCTH
enexTpHIHHOT anar, 0cobeHo 0 BUAOT Ha Aenor wTo ce
obpaborysa.

/\ TIPERYMPEAYBAHbE!

P> Tlotpebro e aa ce Bocnocrasar besbearockk Mepky 3a
30LUTAT Ha ONEPATOpOT, BP3 OCHOBA HO NMPOLEHKATa 3
W3NOXEHOCT HA BUOPALYM BO PEanti YCnoBH Ha ynoTpeba
(semajk rv npeaswa cute Aenosy o paborHKoT LKAy, Kako
LUTO Cé NePHOLWTE KOTa ENEKTPHUHHOT NG € HCKAYYeH
nepHozuTe Kora e BknyueH, Ho paborv bes ontosapygarbe|.

P> Hasenenara skynHa speatoct 3a subpauyy 1 HasegeHata
BPEAHOCT 30 eMHcHia Ha by4oBa ce u3MepenH cnopea
CTOHGOPAUIUPAH METOA HO TECTUPGIBE 1 MOXE AC Ce
KOPHCTAT 30 CIOPEAYBAIbE HO €EH ENEKTPHIEH ONaT CO
apyr.

P> Hasenenara skyn+a speatoct 3a Bubpauyy 1 HasegeHata
BPEAHOCT 30 emHcHia Ha byuasa MOXe Aa ce KopHeTaT 1 30
MPEMMAHOPHO MPOLIEHKA HO U3NOXEHOCTO.

A Onwru 6e3beanockn ynarcrea

Onwry 6e3beaHocHN ynaTcTBa 3a eneKTpHYHM
anari

/\ TIPERYMPEAYBAFbE!

P> Mpounrajre ru cure besbeanocHm
npeAynpeayBatba, YRATCTBA, WAYCTPALMA 1
cneyudMKaLUY LWTO Ce HCMOPAUTHM €O OBOj
eneKTpuueH anar. Henountysareto Ha besbeatockire
NPeaynpenyBatsQ 1 YNATCTBA MOXE A0 PE3yATpa CO
eneKTpHYEH YAap, NOXCP /Wi CepHO3HH NOBPEAH.

3auyBajre ru cure besbeaHocHn uHopmauum u ynarcrea
30 AHA pedepeHya.

TepMuHoT ,enexTpuien anar” WTo ce KOPHCTH BO oBue besbesHockn
YNATCTBA Ce OAHECYBU HA enekTpUuky anam wro pabortar Ha cipyja
(co kaben 3a cTpyja) i enextpruti anat wro paborar Ha barepus
(6e3 kaben 3a crpyjal.

Besbepuocr Ha pabotHoTo MecTo

1] Oapxysajre ro Bawero paboTHo MecTo uncTo u
Aobpo ocetneno. Heypennure wm Heoceetneny paboriu
NOBPLUMHH MOXE AT AOBEAAT A0 HECPEKH.

2] He pakyBaijre co enekTpuuHIOT anar B0
NOTEHLM|AHO eKCNO3UBHH ATMOCEPH WTO
COAPXKAT 3aNANMBM TEYHOCTH, FACOBH HNH
HPGWHHC. EﬂeKTPW{HHTe QnarT1 CO3AABAAT ACKPU LUTO MOXAT
A 1 30NQNGT NPALUMHATO WK HCNOPYBAFATa.
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3)  Dpxere ru geyara u apyrute AMYa noanexy AoAeKa

FO KOPUCTUTE ENIEKTPUYHNOT anar. O,CLBJ'IEKYEGH:GTO Ha

BHAMOHMETO MOXE A0 NPEAU3BUKA ry6erbe HO KOHTpONATa BP3

ENEKTPUYHKOT anar.

Enexrpuuna besbeaocr

1] MpuknyuoKoT Ha eNeKTPUYHHOT anaT Mopa Aa
oaroBapa Ha wrekepor. Mpuknyuokot He cmee
Aa buge mopnduUMPaH Ha HUKaKoB HaumH, He
KOpHCTETE AAANTEPCKM NPHKAYUOLM €O 3a3eMieHH
eNeKTPUUHM anaTh. HemogucuuuparuTe npuky|oLU 1
COO/BETHUTE LUTEKEPU O HAOMANYBAAT PU3MKOT O ENEKTPUYEH
yaap.

2]  UsbernyBajTe KOHTAKT Ha TENOTO €O 3a3EMjEHM

NOBPLIMHM KAKO LITO €€ LieBKH, FPEQnKH, WNOPETH 1
pmkuaepn. Mocrou 3ronemeH PUsuk o ENEKTPHYEH YAAP

QKO BALLETO Teno € 3039MieH0.

3)  Dpxere rn eneKTPUUHUTE ANATH NOAANEKY OA AOKA
WIK BAAra, BOJ]GTU wro HGEﬂerBU BO eJ'IeKTpWIHMOT anar ro

3ronemysa PUsnKOT 04 ENEKTPUYEH yAap.

4)  He ro kopucrere kabenor 3a HanojyBakbe 30 HocetbE,

3aKauyBambe UK HCKYyuyBarbe HO ENeKTPUUHMOT

anar. [ipxete ro kabenor 3a HanojyBatbe noganeky

04 TOM/INHA, MACNO, OCTPH pGGOBH WK NOABUXHKU

AenoBu, OwrerexuTe WK 30MnETKOH KAbH 30 HaNojyBatbe

[0 3ronemyBaar PUsnkOT oA ENEKTPUYEH yAap.
5] Kora pakyBare co enekTpHueH anar Ha OTBOPEHO,

KopucTeTe camo MpoAomkHH Kabnn kon ce noroaHN 3a
HagsopewHa ynotpeba. Kopucrereto npogonxen kaben

NOrOAEH 30 HOABOPELHA yl'lOTpeBO 0 HOMGNYBQ PU3MKOT 04
€N1eKTPUYEH Yaap.
6)  Doxonky He moxe Aa ce usberne pakysatbe co

€NEeKTPHYHHOT aNaT Ha BCKHA NOKALH{a, KopHCTETe

NpeKuHyBaY 3a npeocranara crpyja. Kopuctewero
NPEKVHYBAY 30 MIPEOCTAHATA CTPY|a FO HAMAIYBA PU3UKOT O
enexTpHYeH YAap.

Besbeguocr 3a nuua

1] BupeTe BHUMATENHK, BHUMABO|TE WITO NPABHUTE
1 KOpHCTETE 3APAB Pa3yM KOra pakysare co
enel(rpuueu anar. He Kopucrere eneKrpuueH anar
AOAEKA CTE YMOPHM WA NOA AE|CTBO HA APOTa,
C/IKOXOJN UK NEKOBU. MOMeHT HQ HEBHMMQHKE AOAEKA
pGKyBGTe co eJ'IeKTpMHHMOT anar Moxe aa peaynmpo co
cepwous nospenm.

2] Cekoraw HoceTe IMYHA 3ALUTHTHA ONpema 1 3aWTUTHH

ounna. Hocetero MmuHa 3awTuTHa ONpema Kako LWro ce

MOCKO 30 NPaB, 3ALUTATHM YEBNH LUTO HE CE NU3radT, WNeM Unu
30LUTHTA 30 CNyX, BO 3ABUCHOCT OA BUAOT HA ENEKTPUYHUOT anar

1 ynoTpebata, ro HAMONYBA PUSUKOT OF NOBPEAC.
3] Msbernysajre cnyuajio Bknyuysate. Mposepere
AQMH ENEKTPUUHMOT QNAT € UCKAYYEH NPea Ad Fo

noepaerte co HanojyBateto u/unu barepujara, aa ro

noaurare UAu Hocure. Hocetvero Ha ENEKTPUYHKUOT anar
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4)

3)

6

7)

8

€O NPCTOT HA NPEKUHYBAYOT MW NOBP3YBAHETO HA YpeaoT Co
HGI'IO]YBOH:ETO CO BKy4eH NPeKuHyBaY, MOXe Aa NPeau3Buka
Hecpeku.

OtcTpaHerte ru cute anaTki 30 NPUAAroAyBatbe

WAH KNYYEeBH NPEA A FO BKAYUHTE eNEKTPHUHUOT
anar, Octasexa anatka wm Kny4 Ha ENOT OA YPeaor Wro ce
BPTH, MOXE A0 NPEANU3BMKA NOBPEAM.

U3bernyBajre HenpaBuAHO ApXKetbe HA TENOTO,
Oapxysajre npasunHa nonox6a u pamHotexa ueno
speme. Osa ke B4 nomorte nogobpo Aa ro koHTponupare
€/IEKTPUYHMOT anaT BO HEOUEKYBAHM CUTYALIMM.

Hocere cooasetHa obneka. He Hocete nabasa
obneka unn Hakut. ipxere ru kocara, obnekara

W PaKABHLHTE NOZANEKY OA NOABHKHHUTE

AENOoBH. ﬂG6GBOTG O6J'IeK(], HAKMATOT UMK AONTATA KOCA MOXE
[0 Ce 3arnaBart BO NOABUXHUTE AENOBH.

JDlokonky MoXe Aa ce MOHTMpaaT ypean

3a u3BREKyBatbe U cobupatbe npawmHa,

npoBepere AN ce NOBP3AHH U Ce KOpHCTaT
I'IPUB"HHO. KOPMCTGH}STO HO CUCTEM 30 U3BNEKYBAME
NPALIMHG MOXE AT M HAOMGNM ONACHOCTUTE OA NPALIKHA.
Hemojre aa ce 3anaxyBare 1 aa r UrHopupare
npasunara 3a 6e3beanoct Ha enektpuuHmTe anark,
AYPH ¥ QKO CTe 3aNO3HAEHH €O eNEKTPHYHUOT aNaT NO
noBTopHa ynotpeba. Hesrumarenroro pakysase Moxe Aa
[0BELE [10 CEPHO3HM NOBPEAY 30 AN Off CEKYHAQTa.

Ynorpeﬁa W FPHXa 30 EeNeKTPHUHKOT anar

1)

2)

3

4)

3)

He npeontoBapygaire ro ypeaot. Kopucrere
enekTpuueH anar HameHet 3a paborara. Kopucrerero
HA NPUBMANHIOT ENeKTPHYEH anaT Ke Bt 0BO3MOXH A0 paborure
I'IO,El06p0 n I'|O6€36€FLHO BO PAMKMTE HA HAOBEAEHUOT ONCET HA
MOKHOCT.

He kopucrete enekTpuueH anar co HeucnpaBeH
NpeKuHyBau, EﬂeKTpM‘JeH QAT LTO HE MOXE Aa CE BKTy4M
WM MCKNYYW € ONaceH U Mopa Aa ce nonpasu.

Ucknyuere ro eneKTpuYHIOT anar op wrekep u/uan
ussagerte ja barepujara npea aa npasuTe KAKBK
6uno npunaroaysatba, Aa MEHyBare AOAATOLM

WK Ad ro cknagupare enektpuunmot anar. Osaa
MepKa HQ MPETNC3AUBOCT CTIPEYYBA CMYTJHO BKITYUYBAHE HO
ENEKTPMYHKOT anar.

UYyBdjre ru eneKTpUUHUTE ANATH KOH HE FU KOPUCTHTE
noaaneky oa aodar Ha aeya. He possonysajre
HHKOj, KO] HE € 3an03HAEH €O eNeKTPHYHHOT anar
N €O OBHE YNATCTBA, AQ [0 KOPUCTH ENEKTPUUHHOT
anar. EJ'IeKTpHUHMTe QnaT1 Ce ONACHH Kora ru kopucrar
HENUCKYCHU UL,

BHMMATENHO FPIKETE Ce 30 eNEKTPUUHUTE anaTH.
Mposepete Aanu noaBuKHuTe Aenosu paborar
NPABKIHO M HE Ce 3arnaByBaAT U AGNH HEMA
CKPLUEHH WM OLITETEHN AGNOBH HA HAUMH LTO b
MOXEN Aa jo HAPYLIN YHKLM{ATA HA eNEKTPUYHHOT
anar. lMonpasere ru owreteHuTe AENOBH NPea AQ



)

7)

8)

ro KOpUCTUTE eNeKTPUYHUOT anat. Mrory Hecpeiu ce
MPEAU3BAKTHH O NOLO OAPKYBAHH ENEKTPHYHH aNaTH,
OppxyBajTe ri ANATKUTE 30 CEYEHHE OCTPH U

UHMCTH. BHUMTENHO OAPXYBOHHTE ONCTKM 30 CEYerbe CO OCTPH
CeuAna NOPETKO Ce 30MABYBAAT U NONECHH Ce 30 PaKYBAIbE.
Kopucrete ro enextpuuHMoT anar, AoAAToLMTE,
NOMOLIHUTE AGNOBH UTH., BO COTNACHOCT €O OBHE
ynarcrsa, 3emere ri Bo npeasua pabotute ycnosu u
paborara wro ce u3BpuwyBa, Kopucrereto Ha enextphuti
QAT 30 APYTH LN OCBEH 30 HOMEHETHTE MOXE A0 A0BEAE A0
ONCHH CHTYQLM.

OppxyBajTe ri paukuTe U NOBPLUMHKTE 30 APKEHE
cys#, uncti 1 6e3 macno u apyru macHoTHu, Jvaraeute
POUKY 1 IOBPLLMHK 30 ApXetbe cpeuysaar besbeaHo pakysarbe
¥ KOHTPON HQl €NEKTPHUHHOT GNAT BO HENPEABAAEHH CATYALIMH,

Cepauc

1)

Monpasajre ro BAWKOT eNeKTPUYEH ANAT CAMO K]
KBANHGUKYBAH NEPCOHAN 1 CAMO €O OPHTUHANHM
pesepBHH genosu. Osa ocurypyBa AeKd ce 30ApXyBa
66366,]1HOCTO HO ENEKTPUUHKOT anar.

Hononxutennu 6e3beaHocHn ynarcrea

He ro u3noxysajre koMnpecopor Ha AoX.

Kora kopwcrute soaaTouy 30 npckatse (Ha np., nuwrony 3a
npckarbe boja), oapxysajre besbearo pactojanye o ypeaot 3a
BpeMe Ha nonHerbeTo. He npekajre Kok komnpecopor!
Mpenopaa: Kopucrere ypea 3a aucpeperunjanta crpyja (RCD)
€0 cTpyja Ha ucknyyysatse of 30 mA wu nomanky.

Jokonky kabenot 3a Hanojysatse Ha 0BO] YpeA & oLTeTeH,

Toj MOpa A0 Ce 3ameH# co cneuwjoner kaben 3a Hanojysatse
JOCTANEH O} POUIBORUTENOT W HETOBKOT CEPBICEH NOPTHED.
MouutyBaiTe i nponcuTe 30 cipeuyBatse Ha Hecpexy. [okpaj
WHCTPYKLHTE BO 0BA ynaTcTso 3a ynoTpebo, Mopa Aa ce
MONKTYBAQT ¥ ONWTHTe Nponvck 3a besbearoct u cnpeuysarse
HQ HECPEXY HO NIOKNHKTE BAACTH.

Ynarcreoto 3a ynotpeba Mopa Aa ce uyBa Bo HenocpeaHa
BAM3HHa HA KOMNPECOPOT # NIECHO AOCTANHO 30 MEPCOHANOT T
pabori co ero.

/\ TIPERYMPEAYBAHbE!

| 2 KOMI'IpeCOPOT He CMee a Ce KOPUCTU BO I'IOTeHLlMiOHHO

excnno3uBHy atMoctepk. He ciee 4a Ma oteoper nnameH,
OTGH WTH MOLUMHK LUTO NPEAH3BKYBOAT HCKPH W Cé BO
yHKupja.

Cexoraw npoBepyBaTe ro NPHTHCOKOT HA BO3AYXOT CO
xanHbpHpaH Mepay.

Hemoire Aa josete, nuete uk nywete Bo pabotiTe NPOCTOPHH.
Koprcrere ro npovasogor camo 80 40bpo nposerpetk
npoctopkH unn obesbeaete noKANHa H3AYBHA BEHTANALYQ.
Hema sawmra o Boaa, 300 ypesor He cmee A4 ce KOPHCTH
BO BIICXKHK MPOCTOPHK, HA AOXKA WM BO NPOCTOPHH LUTO

coapxar boja u/wnu npawuto. MMorpuxere ce ypeaor aa He
BI0jA€ BO KOHTOKT CO BOAQ Wnv BAAra 3a Bpeme Ha paborara
Wi cknogparbero. [lo3sonewa e KpaTKOTPajHA HORBOPeLIHA
ynorpeba Ha komnpecopor Bo cyew ycnosu. OBoj komnpecop He
CMee A Ce KOPHCTH 30 BuMyKysaroe 3ananwak racosn € u/
wnw Boja u npawwHa.

V3berrysaire koTakT co xewku senosn. He rv sonupajte
XeLIKHTe 4eN0BH HA ypeAoT. MaiTe npeasia AeKa pasmiukuTe
KOMNOHEHTY MOXQT 0 305pXCT TOMAMHA 1 €O Tod A0
MPEAU3BAKAQT U3TOPEHHLI AypH 1 O ynoTpebaTa Ha ypeaor.
MomecTyBajre o ypeRoT CaMO 30 03HAYEHATA PadKa 3
HoCetbe.

BesbeaHocHu ynarcrea 3a upeBoTo 3a
KOMAPUMHPGH BO3AYX

KomnpymmparvoT 803ayx MOXe AQ NPEAU3BHKA CepHO3HI

noBpean.

— Kora MowwHaTa He ce KOPUCTH, NP AQ 30MeHHTe AOAATOLM
WM £0 M3BPLLMTE MOMPOBKH, CEKOTQLL HCKTYYeTe FO AOBOAOT
Ha BO3AYX, MCTYLWITETe O MPATUCOKOT OF LipeBOTO 3a BO3AYX
W HCKITYY€Te 0 MALWMHATA O AOBOAOT HO KOMMPHMHAPQH
BO3AYX.

— Hukoraw He ro HacouyBajTe npoToKoT Ha BO3AYX KoH cebe
WM KOH Ayt Nyre.

PaccppnanuTe UpeBa MOXe AC NPEAUIBUKAQT CEPHO3HH NOBPEAK.

310, ceKoraw NpoBEpPyBa[Te AQTH LPEBATA # HUBHHTE CNOjKK

Ce HeowTeTeHw  He ce onabaseny.

Hacouygaire ro cTyaenwoT Bo3ayx noganeKy o pauere.

Hukoraw He ro HaaMMHyBajTe MaKcHManHWoT paboTeH MpHTHCOK

HQ LIPEBOTO 30 KOMAPUMAPCH BO3AYX WTH GNATKATA Ha

KOMMPUMUPQH BO3AYX LT Ce KOPHCTH.

MoBp3ete ro UPeBOTO 30 KOMNPUMAPH BO3AYX CO LEBKHTE 30

KOMTPHMAPGH BO3YX CAMO CKO € OCHTYPGHO AEKT € CPEyeHo

HOBMAHYBGIbE HO MOKCHMANHHOT A03B0MEH paboTen npHTHcoK

Ha mp., co peayKTop/ perynarop Ha NpUTUCOK|.

Kopucrere ro LpeBoTo 3a KoMpHMMPQH BO3AYX CaMO CO

KOMMpHMIPaH Bo3ayX. He e fo3sonewo A ce kopwcTv LipesoTo

30 KOMPUMAPGH BO3AYX BO KOMBHHAWK{ CO TEYHOCTH.

Tuaratbe, conyBatbe 1 nafarbe ce MaBHATe NPHYAHM 30

noBpeay Ha pabotHoto Mecto. Bumasaire Ha noBpwHHMTe Wio

Moxeby crarane uarasw of ynotpebata Ha KoMApeCopoT

HQ ONACHOCTATE O CONHYBOtbE NPEAU3BUKAHH OA LIPEBOTO 3

KOMMPUMMPQH BO3AYX.

[lpxere ro cojHOT AeN 0A LPEBOTO LBPCTO CO PaKATA KOrd o

onabasysare crojwor aen oa pesoto. OBa ke Bi noMorHe Ad

uabertere noBpeAY O LPEBOTO KO OTCKOKHE.

He xopucrere meanymu kako wro ce ben waputyc,

ByTHn QnKoXon M METANEH XTI0PUA 306AHO CO LPEBOTO 30

komnpuMipar Bo3ayx. OBHe MeaHyM¥ ke ro YHAWTAT UpesoTo

30 KOMNPUMAPGH BO3AYX.

Hukoraw He ro npuTiCKaTe Wi CBHTKyBATe CIUPANHOTO Lipeso.

Toa Moxe A ro owreTH cnupanHoro upeso. He kopuctere

OWTeTEHM LPeBa 30 KoMMPHMHPGH Bo3ayx. OwTeTennTe Lpesa

30 KOMAPHMAMPCH BO3AYX MOXE AQ MPEAK3BHKAT NOBPEAC.
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Be3bepHoCHM ynaTcTBa 3a NHEBMATCKUOT Ypen

30 Mepere 1 No/IHeHhe Ha ryMu noA NPUTUCOK

B BesbeptocHue ynatcrsa Mopa 4 ce npouutaat 1 pasbepar
NPeA NOCTABYBAE, PAKYBAHE, NONPABKA 1 OFPKYBAHE HA
YPEAOT 3 Mepetse U NONHetbe Ha ryMH, KaKko 1 npes pabora
B0 bru3uHa Ha ypegor. Henowrysatsero Ha osa Moxe Aa
PE3YNTUAPA CO CEPHO3HU TMUHY TIOBPEAH.

B Ypenor 3a Mepetbe H MOTHErbE HA TyMi MOXe AQ Ce NIOCTABYBA,
MPUNGrOAYBA WM KOPACTH CAMO OFf CTPAHA HAl COOABETHO
KBNMCIKyBaHW 1 0ByyeHi onepatopu.

B OBoj ypen 30 Mepetbe U NOMHEE HO TyMH He CMee fa
ce mopucpuuppa. Moawdukaupmte Moxe Aa ja Hamanar
edpukacrocta Ha besbeaHockwTe MepKyt 1 Aa i 3ronemar
PU3MLHTE 30 ONEPATOPOT.

B BesbearocHure ynarctea He cmear aa ce uarybar. ajre my
Ha oneparopor.

B Hukora He KOpUCTETe OLLTETEHH YPEaH.

B [lposepete r MNOUKHTE CO HHPOPMALIH 1 ETUKETHTE 30
KOMNETHOCT M YATIUBOCT. YpeoT MOpa PeaoBHO Ad ce
MPOBEPYBA 30 A0 CE OCATYP AEKO MOLLMHATA € 03HAYEHA CO
oCHO WTMBHTE MHAOPMALWK 1 O3HAKK YNOTPEDEHK BO 0BA
ynarcrso 3a ynotpeba. KopucHuKoT Mopa Aa ro KOHTAKTHpa
NPOU3BOATENOT 30 A0 A0bYE 3GMEHCKH MNOUKY CO MHOPMALH
BOKONKY € noTpebHo.

B Onepatopor # NepcoHonoT 3a 0APXYBAFbe Mopa Ad braar
cpy3M4Ky cNocobHi AT Ce CTIPABAT CO FONEMHUHATA, TEXHHATA
CHNATA HO MOLKHOT.

B Yepere ce Aeka BAWETO Te10 e U3BANGHCMPaHO U AeKa CTouTe
ctabunto.

B Bo cnyyaj Ha MPeKUH HO ENEKTPUUHATA EHEpIH|d, OTyWTETe [d
PAYKATA 30 AKTUBUPASE.

B He ro KopyCTeTe ypeaoT 3a Mepetbe 1 MomHetbe Ha rymi 3
A0 fiyBaTe BO3AYX KOH Nyfe Wnu Aa wicTATe obnexa fogexa ja
Hocute. Onackoct o nospesy!

PakyBatbe co cas noa nputHeoK (cnopen

AVPEKTUBATA 30 CAAOBH NOA I'IPMTMCOK)

1. Cexoj wwro pakysa o cag MO NPHTACOK € OFFOBOPEH 3
HEroBO OAPXYBAKbE BO McnpasHa pabotHa coctojba, npasuHo
POKYBAHbE, CNeerbe, HTHO U3BPLIYBAKLE Ha NoTpebHHTe
MoNPaBK# 1 Npesematbe Ha be3bearocHiTe Mepky Ha
npema3neoct wro v bapaar okonHocTte.

2. Hop3opHiTe opraKk MOXGT 40 HAOXGT SONOAHATENHH MepKH
30 Cnegierbe N0 NoTpeba Bo NoeaHHEUHH Cyyan.

3. Cop noa npUTHCOK He CMiee Aa Ce KOPHCTH KO UMG AeceKT
LUTO 1 3arpo3yBaar BpaboTeHHTe WK TPETH L.

4. Capor noa nputvcok Tpeba peaoBHo Aa ce NpoBepysa 3a
owretysarba, kako wro e pfa. Jokonky otkprere kakeo buno
OLUTETYBAHE, BEAHAL KOHTAKTHPG[TE FO CEPBUCHAOT LIEHTAp.
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ﬂpeocwHaTM ONACHOCTH

Jlyp# v Kora co 0BG LKA Ce PKYBA MPABHIHO, CEKOraLL MOCTojaT

Hexon npeoctaraTk puanuy. Moxe fa ce nojasat cneawTe onacHoc

NOBP3GHH CO AU3IHOT K KOHCTPYKUMIQTA HO 0BOG MOLUMHC:

B Ourerysare Ha benure gpobosr ako e ce Hock cooaBeTHa
PECTMPATOpHA 3aWTHTa.

B Owretysatbe Ha CAYXOT BO CAYYG] AQ He Ce HOCH COOABETHA
30WTHTA 30 CAYX.

B 3gpascrseny pobemy Kako pesyarat Ha BuGpau Ha pavete
QKO YPEAOT Ce KOPACTY NIOAONT NEPHOR W He C& KOPHCTH K
OAPXYBO NPOBATHO.

/\ TIPERYMPEAYBAFDE!

P> Osaa MawwHa rexeppa enekTpOMArHETHO none 3a BpeMe
Ha paborara. Osa none Moxe, NoA 0APEAEHH OKOTHOCTH,
/0 BIU{0 HO GKTUBHU M TIOICHBHM MEAMLIHCKH UMINGHTH.
30 Aa Ce HAMQNH PU3HKOT O CEPHO3HH WM DaTaNHK
NIOBPEK, MPENopaYyBaMe MMLIATA CO METHLMHCKH UMMAGHTA
/0 C& KOHCYNTMPAQT CO CBOJOT NEKAP U MPOH3BOLMTENOT HA
MEZHLMHCKAOT HMTIGHT NPEA AQ [0 KOPACTOT 0BAT MALLMHA.

Mpea npeara ynotpeba

Pacnakysaijre ro npoussoaot

1. M3sanete ro npou3BOROT OA NOKYBAETO U OTCTPAHETE I CHTE
MOTEpH{GNY 30 NOKYBAKbE U YPEAV 30 NPULBPCTYBAIbE MpH
TpaHcnopT.

2. Tlposepete AanK cure AENOBK C& MPUCYTHH U SOAM CORPXAHATA
Ha ucnopakata e komnnetHa (Busete ,Oncer Ha ucnopaka”).

3. Tlposepere Aan NPOU3BOROT 1 CUTe AenoBH ce Bo Aobpa
cocrojba. [loxonky 3abenexure kakeo buno owreryearbe win
BecheKT, He o KOPUCTeTe NPOU3BOAOT # NIOCTANETe KOKO LUTO &
onuwaro 8o nornasjeto ,[apaHuyja”.

MonTuparbe Ha Horapkurte
(Cn.E)

P> TMotpebin anarku: Paysact kny (e e uenopauat)

1. Bmernere ja wecroaronwara sasprka (13) onozaona
80 Horapkard (6) v nomopHaTa Horapka Ha CAAOT NoA
npuTHcoK (3).

2. Bwervere 1 wajbua (13a), 1 depep wajbua (13b)
u 1 nasprka (13¢) onosropa Ha WwecroaronHara
3asprka (13).

3. 3arerrere jo Hasprkara (13¢) co pausact kny.

4. Motmparse Ha BTopata HOFapka (6): Mosropere r uexopue
ogla03.



MocraBysatbe Ha Tpranara
(Cn. F)

P> Torpebrn anatku: Kperau wpadpuprep (ve e ucnopayat)

1. Buerrere | 3aBpTKa (4a) oa HopsopewHata cTpaHa Hi3
oTBopoT B0 TPKANOTO (4).

2. Buemere | wajba (4b) va 3aBpTRaTa (4a).

3. Buemere jo 3uBpTKata (4a) co wajbHa (4b) so
MOTNOPHAT HOFGPKA HA CAOT MOA NPHTHCOK (3).

4. 3arervere jo 3aBpTKaTa (4a) co kpcray wpaduurep.
Mposepere aan TpKanoTo (4) cé ywre moxe Aa ce BpT.

5. Motmuparse Ha sTopoto TpKano (4): MMostopete i uexopure
onlpod

MoaroroBka
MocraByBarbe Ha npousBoAOT

P> ILirexepor Mopa aa e necto Aoctanex 3a Aa Moxe
npuknyuokor (12) neco Aa ce ucknyun fokonky e
notpebHo.

P> He npenopauyeane ynorpeba Ha npogonxer kaben. fonrure
kabnyt 30 HANOjyBAFbE MOXAT AQ NPEAK3BUKAAT NAA HA
HQMOHOT # CO T A0 FO CMPEYCT CTAPTYBAHETO H MOTOPOT.

P> Axo koprctte npogonxen kaben:

— [lonxwrara He Tpeba A HaamHysa 5 m.
— Tpecexor Ha kabenor Tpeba aa buae Hajmanky 1,5 mmZ,
Cexoraw oamoryaaire o npogomxHKor kaben!

MoBp3yBate Ha LPEBOTO 3a KOMNPUMUPAH
BO3AYX €O AnaTKa

/\ TIPETMIA3/IMBO! Onacoct oa nospean!

P> Kora ro BaauTe nHesmaTckoT ana o4 YPEBOTO 3a
Kkomnpumupan Bo3ayx (14): [pxere ro upesoto 3a
KOMIPHMHPQH BO3AYX UBPCTO 30 AQ HE MIOBPEAM HAKOTO
AOKOKY Ce 3aHHLIG.

> BHMMGBO]TS HO MOKCUMANHKOT pG60TeH NPUTUCOK Ha
LpeBoTO 30 komnpumnpaH Bo3ayx (14). Pakyscire
€O LIpEBOTO CaMO BO PAMKHTE HQ HABEAEHHTE NAPaMETPH
(Buere , TexHmuku nogatoun”).

1. Tlpuuctete ro upeBoTo 3a Komnpumupa so3ayx (14)
80 eara of asere bp3n cnojkw (2). Lipeoro 3a komnpumupat
BO3AYyX Ke ce 30KNy4u Ha CBOETO MECTO.

2. TloBp3yBatse Ha MHEBMATCKY GNAT CO UPEBOTO 30
Kkomnpumupat Bo3ayx (14): Kopucrere jo bpsata crojka
HQ LUpeBOTO 30 KOMNPUMUPQH BO3AYX.

3. Orcrpanysatse Ha MHEBMATCKUOT AT OF PEBOTO 3
Kkomnpumupan Bo3ayx (14): Mosnevere ja bpsata cnojka
Ha304.

MoBp3yBatbe Ha NHEBMATCKH YPeA 30 Mepetbe
¥ NOMHEHE HA FYMHU NOA MPUTHCOK

P> THeBMaTCKHOT ypea 30 Mepetbe 1 NoNHeHe Ha
rymn nop nputHeok (21) e noroger 3a Hogyeysarbe
BENOCHNEACKY TyMH, TOMKK, BO3AYLUHM AYLELM M YaMU Ha
HaAyBYBAtbE.

Pakysaire co NPOK3BOAOT CAMO CO MPOUKCTEH, KOMMPHMMPH
B03ayx bes Kowgen3aT ¥ Macno.

He ro HaamuHysajre Makcumantmor paboteH npuTicok Ha
npou3sogor (suaete , TexHuuku noaatouu” .

Mospzere ja bp3ata cnojka Ha LPEBOTO 30 KOMAPUMUPAH
B03ayx (14) co npuknyuokor (17).
. TTposepete ro npwmcokor co maHometapor (15).
3. Tlpunarogerte ro NPUTHCOKOT HA BO3AYXOT:

Mpuruckare fen
Hamanyearoe Ucnycen sentun (16)
3ronemysarse Perynarop Ha nputucox (10)

MpukauyBate Ha AAANTEPOT HO NHEBMATCKHOT
YPEA 30 Mepetbe 1 NONHELLE HA FYMH NoA
NPUTHCOK

(Cn.D)

bes aganrep

1. Tpumucwere u gpxete jo nputucrata Bpaara cnojka co
wrunka (20).

2. Mocrasere jo Gp3ara cnojka co wrunka (20) Ha sexmunor
HO NPEAMETOT LTO Tpe6c| [0 Ce Hanymna.

3. ywrere jo 6p3ara cnojka co wrunka (20).

Mosnevere ja paukara 3a aktueuparse (18).

MpouwTare ro HacobpaHHOT BO3AyLLEH MPUTHCOK HA

maomerapor (15).

6. Omyurete jo paukara 3a aktusupatbe (18).

7. TMpntuckere jo 6paara cnojka co wrunka (20) Hagony
u3Bnevete iG 0Of1 BEHTUNOT Ha I'Ipe,ElMeTOI

O~
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MpukauyBatbe Ha GAANTEPOT - HINA 30 TONKHK,

YHUBEp3aNeH GAANTEp WH BEHTUACKM aaanTep

1. Tlpumictiete u apxere ja nputuctara Gp3ata cnojka co
wrunka (20).

2. Bumernere enen o cneaste agantepy so bp3ara cnojka co
wrunka (20):
— (23) Urna 3a Tonku
— (24) Yuusepsanew agantep
— (25) Bentunckn apanrep

3. Mywrere jo 6p3ara cnojka co wrunka (20).
Mputuckere ro notpebHuot apantep (23) (24) (25) Ha
BEHTMNOT HA NPEAMETOT LWTO Tpe60 na ce Haaysa.

5. Tlosnevere ja paukara 3a aktueupatse (18).

6. Mpowaijte ro Hacobpakwor Bo3ayLIEH NPUTACOK Ha
maxomerapor (15).

7. Omywrere jo paukara 3a aktusupatse (18).

8. Mpumcrere ja Bp3ara cnojka co wrunka (20) Hogony 1
u3pnevete iG Of BEHTUNOT HQ NPeaMETOT.

Mpukauysatbe Ha GRANTEPOT ~ MAA3HULA 3G
NPOAONKYBAHE
(Cn.G)

P> Mnosuuuara 3a npogonkysatbe (22) ce kopuemit 3
YUCTEHE UMK ﬂyBUH:e LLl)’l'lﬂHHM HQ TELIKO AOCTANHU MeCTa U
30 YuCTerbe HA BANKAHK anatu.

P> 3a osaa Hamera: Lipesoro co Bp3a cnojka co
wrunka (19) e e norpebro.

1. Hawpacere jo mnasHuyara 3a npogomxysatse (22)
[MPETHO Ha MIHEBMATCKUOT YPea 30 Mepetbe
NONKeHe Ha rymu noa nputucok (21).

2. KoHtponupaire ro npoToKOT Ha KOMTPHMADTH BO3AYX KOPHCTE|KM
jo paukara 3a aktusuparse (18).

Pakysatbe

P> Tpen aa ro noBp3ete NHEBMATCKHOT AR CO NPOH3BOAOT:
Mpouktaijte ro ynatcreoro 3a ynotpeba Ha nHeamatckvor
anar.

1. Tloctasete ro NPeKMHYBAYOT 30 BKAYUyBatbe/
ncknyuysatse (8) 8o nonoxba 0.

2. Tlospsere ro npuknydokor (12) co susemien wrexep koj e
3QLLTHTEH CO YP&/ 30 AnepeHLMjanHa CTpyja.

Bknyuysame/ucknyuysatse

B Bryyysare: [locrasete ro npeknHyBayor 3a
BKAyuyBatbe/neknyuysatbe (8) so nonoxball.

B Yexnyuysarse: Moctaere ro APeKMHyBauoT 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuysatbe (8) o nonoxba 0.
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nOCTGBYBGI'be HQ NPUTUCOKOT HA BO3AYXOT

P> Creptyte npuTACOLY HO BO3AYXOT Ce NPETXOAHO NOCTABEHH:
— Tlpuvcok npw BknyuyBatse: npubmito 8 bar
— Mprmncok npu ueknydysarse: npubamkHo 10 bar

P> Mprmucokor Ha Boayxor Moxe Aa ce noctas nomefy O bar
1 10 bar.

P> TMpu nocTasyBarbe Ha MOCaKYBAHHOT MPHTACOK Ha BO3AYXOT:
Mornearere ja MIOYKATA CO HBOPMOLYH HA HEBMATCKHOT
anar wro Tpeba Aa ce nospze.

1. MpoBepKa Ha MOMEHTANHKOT MPHTHCOK BO CAAOT NOA
nputncok (3): Mposepere ro MaHomeTapoT (NpUTHCOK BO
peaepsoapor) (11).

2. TlocTaByBarbe Ha NOCAKYBAHKOT MPUTUCOK HA BO3AYXOT:
Kopucrere ro perynaropor a nputicox (10).

3. TlpoBeperte ro peonHAOT MPUTHCOK LLTO C& HCTOPAYYBA HA ABETE
6p3n cnojku (2): Mposepete ro MaHomeTapor (3neseH
nputmcok) (9).

Yucrerve U Hera

/\ TIPETMA3/MBO! OnacHoct og nospeau!

P> Tpen Ao u3spuuure pobor 3a uAcTerse 1 oApXyBaIbe:
— Wexknyvere ro npouseogor (euaete , Brnyuysarse/
ucknyuysate” .
— Weknyuere ro npuknydokor (12) og wrekepor.
— Movexaije AoKEKA MPOU3BOFOT LENOCHO He Ce ONagK.
— Ocnobogere ro BUILOKOT NPATHCOK O NPOH3BOAOT
(suaere ,Ocnobogete ro Buwoxor nputicok”.

Ocnobopere ro BULIOKOT NPHTHCOK

/\ BHAMAHME! Pusu og owretyBaise Ha
npoussogor!

P> Tperonemyior npuTHCOK MOXe A0 FO OLITETH MPOK3BOROT.
Vcnyuitete ro BUWOKOT NPHTHCOK O MIPOM3BOAOT.

1. Mexayuere ro npowasogor (suaete , Brayuysarbe/
HeknydyBarbe” ).

2. Mcnywrete ro npeocTaHaTHOT KOMTPUMMPOH BO3AyX BO CAROT
noa npuTucok (3): 3a aa ro Hanpaswre Toa, kopucrete
MHEBMATCKT QNQTKA.

Yucrerwe

P> Yncrere  oapxygajte ro npon3sogot no cexoja ynorpeba.



> He KOPHUCTETE XEMUCKM, QNKAIHH, 06pG3MBHM WU Dpyru

QrPECHBHH CPELICTBA 30 YHCTEtbE M fieanHbeKuKia, 3a
uCTerse Ha PO3BOAOT, buaejku THe MoXe Aa T owwTerar
MIOBPLLMHKTE.

Hukoraw He fo3BonyBajTe 40 HABNE3AT TeYHOCTH BO
NPOY3BO/IOT.

B Pepi0BHOTO, BHUMATENIHO YHCTEbE MOMATa A C& OCHTYPA
besbenra ynotpeba v ro npogomkysa paborkror sek Ha
NPOU3B0AOT.

1 Mo cexoja ynotpeba u npes cknammpatse: Ycrere ro kykuwtero
Ha MPO3BOAOT CO MANIKY HABNOXHETA kpNa.

L1 KopicreTe Mexa YeTKa 3 TEWKO SOCTANHY MecTa.,

OapxyBarbe

/\ TIPETMA3/MBO! OnacHoct og nospeau!

> |'|pe,q SOQ)CITM 30 OAPXYBAtHE: euncrere ro npou3soaoT

Of CHTE ONACHH CYNCTAHLMH WTO MOXeDH ce Hacobpane Ha
Hero. M3berHyBajTe KOHTAKT o KOXQTA CO 0BHE CyNCTaHLMMA.
Kotraktor co onacky npatuky Moxe A npeau3eHka
ceprioaen aepmarutie. Mpaumrara wro ce cosgasa wnm ce
Pa3MelLyBa 30 BPEME HA OBPXYBALETO MOXE AQ CE BAUWA.
Mpov3B0OT CMee A0 o KOPHCTH U OFPXYBA CaMO

obyuen nepcoran. [onpaskire Mopa 4a r BpLK camo
KBONMEMKYBAH NEpCoHan.

P> TMposeprue, npunaropyBatsara u oapxyBatbero peba Aa v

BPLUX MCTOTO NULIE UM HETOBMOT HOSHAYEH 3AMEHUK U Aa Ce
[LOOKYMEHTUPAAT BO AHEBHUK 30 OAPXYBAHE.

MCI’IYI.I.I'I‘GH:G HO KOHAEeH3aToT

/\ TIPETMA3/MBO! OnacHoct og nospeau!

P> KongeHsauwsjara Moxe Aa ce HCMyLLTH COMO KOT HeMa

NPHTHCOK BO CAAOT NOA NPUTHCOK (3).

P> Kongensauyjata ce cobupa Ha AHoTo Ha capoT o

npuTmcok (3).

P> Wenywraite ro konaenator o cexoja ynotpeba, Ho

~

HQjMOrKY AHLL HEAENHO.

Llenocto orsopere ja 3aBpTKaTa 30 Menywrare (5) Ha

AIOTHOTA CTPCHA HA CAAOT NOA NPUTHEOK (3).

Hasanete ro npou3soRoT HACTPaKHa Taka Wio 3UBPTKATA 30
nenywrarbe (5) ke Buae Ha HajvckaTa Touka Ha €AAOT NOA
npuTHeoK (3).

3. TlouekajTe SOAEKA He CE HCLEAM LIENMOT KOHFEH3AT.
4. Bparete ro npor3eogor o uenpasera nonoxba.
5. 3ateopere ja 3aBpTKATA 30 McnywTatbe (5).
CurypHoceH BeHTHA

P> Curypnocunor Bentin (7) ro wrim npov3sonor 1

canot nop nputcok (3). LLirom so3ayxor 8o cagor
MOA MPATHCOK FO FOCTATHE WK TO HOAMHHE MOKCHMOTHHOT
£03807eH paboTeH MPUTICOK, CHTYPHOCHHOT BEHTHN ce
0TBOPA ¥ 0 0CNOBOAYBA KOMMPHMAPAHHOT BO3YX, CO LUTO
Ce HOMNYBO MPHTUCOKOT BO MPOK3BOAOT.
CurypHocHmoT BeHTUA (7) € noctaser Ha MaKCHManHKOT
/0380NIEH NPATHCOK HA CAAOT NOA NpuTHEoK (3). He
/03B07IEHO MPUACITOYBAHbE HOl CUTYPHOCHHOT BEHTUA W
OTCTPQHYBAtE HO MEXTHK3MOT 30 30Ky HyBaksE NoMery
HOBPTKATA 30 /CNYLWTAbE # KANQYETO.

Mostopysajre ro cneaxvor npouec Ha cexon 30 paborku
4aCa WA HJManKyY 3 NATH FOBMLLIHO.

Otsopatbe Ha #CnycToT Ha CHFYPHOCHHOT BeTuA (7):
Caprere ja HOBPTKATA 30 0ABOA CPOTUBHO O CTPEAKKTE HO
YACOBHHKOT.

CurypHocHmor BeHTUA (7) 38y4Ho MenywwTa BO3AYX.
3areratbe HQ HABPTKATA 30 HCyLUTaKbE: 3aTerHeTe ja HOBPTKATa
30 MCTYWUITatbE BO HOCOK HA CTPEAKHTE H YACOBHHKOT.

Pesepenn penoeu/poparoum

O

O

Kynysaunre Moxar 40 Kynar koMnaTbANHM 3aMeHCKH AEnOBH 1

BOAaTOLY Ha www.opfimex-shop.com.

Vmaire ro npu paka bpojor Ha BawaTa HopauKa Kora ja npasTe
HapaukaTa.

Moxere fa Hapauare camo npeky ukTepHeT.

30 AOMONHHTENHM HHGOPMOLM, KOHTOKTUPQTe ja TenecboHckaTa
nwrutia 3a yeryrw wa Lidl (sugere , Cepanc”).

Cknapupare

O
O

Vcuncrere ro nporssogor (sugere ,Yucrere” ).

30 3awmra o koktamuaukjo: Mokprire ro npoussoor

o cexoja ynotpeba. MakyBarbeTo Moxe A ce KopHCTH 3a
CKNOAUPQIbE HO MPOU3BOROT.

UyBajTe ro NpoU3BOAOT U HEroBHTE AOATOLM HA TEMHO, CYBO,
£06po MPoBETPEHO MECTO 3ALUITHTEHO OF MPC3.

UyBajTe ro NpoU3BOAOT U HEroBHTE AOAATOLM NOAANEKY OF
AOMaT Ha Aeua.

Tpaucnopr

O

O

Tparcnopriparse Ha npoussogor Ha Tpkanara (4): Hasanere
o NPOK3BOAOT KOHCTE[K ja pauKaTa 3a Hocetbe (1).

ﬂpH KpeBatbe, BHHMOBGiTe HO TEXMUHATA HO NPOU3BOAOT (BM,que
Texumuku nonarouy”).

¥ TPGHCNOPT Ha MPOU3BOLOT BO MOTOPHO Bo3wro: [posepere
Aan1 TOBAPOT € NPABUNHO 069369,]16&
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Pewagarbe npobnemn

Tewmneparypara Ha OKOMMHATA € NPEHHCKA.

Mpobnem MoxHa npuunHa Pewenue
Moropor He ce Mpuknyuokor (12) He e nosp3ar co wrekep. | Brnyuere ro npukmyyokor (12) so wrekepor.
BKIYYYBO.

MpenopayaHaTa MUHAMANHA TEMMEPQTYPQ HO OKOTMHAT
et °C.

TpOU3BOROT He & BKyYeH.

Bnyuere ro nponssogor (uaere , Brnyuysarbe/
neknydygaroe” .

Mposonxtwor kaben e npemHory gonr wi
MPEMHOTY TEHOK.

3amerete ro npogomxivor kaben (sugete , Textuui
noaatouy”).

Vma Heobuuy 38ywH
W cAnHM BUOpaLH.

TpukydoLyTE 30 KOMAPUMUMPAH BO3AYX Ce
nabasy.

MpoBepere v CUTe NPHKNYYOLM H BHUMATENHO 3aTErHeTe M
JOKOMKY & noTpebHo.

Mpoussogor ce

[pou3BOAOT € MPEOnToBapEH.

ﬂornenHeTe ¥ ynarcTBara Ha NPOU3BOAMTENOT 34 BALLMOT

BKYYYBQ YecTo.

nHesMaTcki anart, ocobero Bo Bpcka co nopebrara
KOMMUHH HO KOMMPHMMPOH BO3AYX.

Bo capor nog nputncok (3) uma
KOHZEH3aLK|a.

PezosHo npastete ro capoT nop npuTHcok (3) (sugere
Menywrare Ha korgerzaror”.

Mpoussopor pabomm
KOHTUHYHPQHO/ He o
JOCTUTHYBA MIPUTACOKOT

nOTPOUJyBGLIKOTG HO BO3AYX HO NOBP3AHMTE
MHEBMATCKM NATA U YPEAX € NPEBMCOKA.

[ornegHeTe rv ynaTCTeara Ha MPOU3BOGUTENOT 31 BALLKOT
nHesmaTcky anar, ocobero Bo Bpcka co noTpebrara
KONUYMHO HO KOMMPHMMPQH BO3AYX.

30 MCkTyyBarbe. Bpaure cnojku (2) nporexysaar.

Mposepere v Gpaute cnojku (2). [lokonky e notpebHo,
3amenete v bpaute cnoju.

MHesmarckuTe BPCKM NPOTEKYBAAT.

Mposepere r1 ypeBoTo 3a KOMApHMMPaH Bo3ayX (14)
 nveamarckure anark. [lokonky e norpebo, 3amerere ro
LpesoTo 3a KOMNPUMMPAH BO3AYX.

Opnarame
Ambanaxara e HaNPABEHA 0 EKOTOLUKK MATEPH[GNM KOU MOXETE AT
M OLNIOXNUTE npeky NIOKQNHUTE ueHTPM 30 peuHKﬂMpGH)&

Brumasajre Ha obenexygarbeTo Ha MatepHianuTe 30

/N,
BN nokysare npu cenexapatbe Ha oTNAOT, The ce
a o3HaueHu co kparerkw (a] u bpoesy (b co cnearoro
srauerve: | -7: Mnactuxa/20-22: Xapmja v kapron/
80-98: Kombuuparn mareprjan.
Mpouzsoa:

~a Bapujamire 30 ognaratbe Ha UCTPOLLEHHOT NPOH3BOA
W n MOXETe A0 T AO3HOTE B0 Bawara onwmHa unm
TPOACKA AAMHUHKCTPaLMa.
Kora sawvor npoussog seke He e ynotpebnue, Bo
K MHTEPEC HO 3ALUTUTATA HA XABOTHATA CPEAKHA, He o
== (prajTe BO JOMALIHKOT OTNOA, TyKy Npeaagere ro
HOl COOABETHO CTPYUHO OANAratbe. 3a MHGOPMALMH

30 cobHpHHTE NYHKTOBM K HHBHOTO paboTHO BpeMe,
obparere ce a0 Bawara Hognexta aamuHMcTpaLMa.
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lapaHumja

Mpow3sogor e u3paborer cnopes CTPOTH HACOKH 30 KBAMUTET 1 &
BHHUMOTENHO NpoBepeH npea uenopaka. Bo cnyuaj ha Mateprjanu
N1 NPOM3BOACTBEHU HEAOCTATOLM, UMATE 30KOHCKU NPABA KOH
NPOAABAYOT HA NPOU3BOAOT. Bomme 30KOHCKM NPABA He ce
OrPAHUYEHN HA HAKAKOB HAYMH CO HaLlata FGPGHLlMiG HasedeHa
nogony.

TapaHwy{aTa 30 08O NPOH3BOA U3HECYBA 3 FORUHH O AQTYMOT Ha
KynyBatbe. [QPAHTHAOT POK 30MOUHYBA OA ACTYMOT HO KYMyBaKbe.
UysaiTe jo opHruanHaTa ceTka 3a kynysare Ha besbeto mecto,
Buzeji 0B0j AOKyMeHT & noTpebeH Kako 4OKa3 30 KyNyBatbero.

Cure OLUTETYBAHHA UM HEQOCTATOLM KOU NOCTOENE YLITE NPK
KynyBarbeTo Mopa BeaHal Aa ce ﬂpMiOBOT N0 BAAEHETO HA
NPOK3BOAOT O GM6GHG)KGTG.

[lokonky npov38050T B0 POK O 3 FOAMHK O AATYMOT HAl KynyBaHE
MOKAXe MATEPHIQNEH WM MPOU3BOACTBEH HEROCTATOK, Hue - NO

Haw u3bop - ke ro nonpasime Wik 3amerume becnarHo 3a Bac.
TOPQHTHHOT POK He Ce POAOMXYBA CO NPHeATEHO rapGHTHO baparbe.
OBa BaXy 1 30 30MEHETHTE U NOMPABEHHTE AENOBH.

Osaa I'OpOHLlMiO NPECTaHYBA A BAXW AKO NPOU3BOAOT € OLITETEH MU
HENPABMIHO KOPUCTEH UK O[PXYBAH.




TapaHLM{aTa TH MOKPUBA MOTEPHIGNHATE H NPOH3BOACTBEHUTE
Hepocrarouy. OBAa rapaHLja He Ce OAHECYBA H en0BY Of
NPOU3BO/IOT KO¥ Ce MPEAMET HA HOPMANHO TPOLLIEtbE M 30T0a Ce
cMeTaar 3a noTpowwHH Aenosk (Ha np. batepuy, Upesa, keprpum),
HUTY HQ OLUTETYBAFSA HO KPEBKY AEMOBM, KAKO LUTO CE MPEKHYBau
WM 1ENOBU OF CTAKNO.

Mocranka Bo cnyuaj Ha rapaHymja
3a aa ce obesbean bp3a obpabotka Ha Bawero bapatbe, cnesete m
CneaHHTe ynarcTaa:

3a cure baparsa noaroTsete ja cmetkata 1 bpojot Ha apTAkaoT (Ha
np. IAN 518661_2510] kaxo gokas 3a kynysatse.

bpojor Ha apknoT MoxeTe Aa ro HajAeTe Ha O3HaKATA Ha
NPOY3BOAOT, KAKO FPABYP HA MPOU3BOAOT, HA HOCNIOBHATA CTPAKMLGA
Ha Bawero ynarcteo (gony neso) i Ha HanenHuLTa Ha 3aAHKOT K
JONHHOT fieN Ofi MPOH3BOAOT.

Jloxonky ce nojaBar dyHKLMOHANHK AEHEKTH MU APYTH HEZOCTATOLK,
HajPBO KOHTAKTUpGITe ja HaBeAeHaTa cepaucHa cnyxba no Tenedon
WM 1o e-owta.

ﬂpowaso,qor LUTO € EBMAEHTUPAH KAKO HEMCNPABEH MOXETE Aa

ro ucnparure, 683 NOLITAPKHA, HO CEPBMCHATA GAPECA LITO BU €&
COONLUTEHA, NPK LWTO Tpe6a 010 FO NPUNOXuTE CPMCKGI'IHGTG CMeTka v aa
HABEAETE BO LUTO CE COCTOM HELOCTATOKOT U Kora ce I'IOi(]BMJ‘I.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxere aa rn BuayTe 1 npesemere 0Ba  MHory
apyrv ynarcrsa. Co osoj QR+op ke Buaete AnpexTHo npenacoueny
Ha parkside-diy.com. /3bepere jo Bawara semja u npebapysajre

i ynarcteara 3a ynorpeba npexy noneto 3a npebapysatse. Co
BHecyBarbe Ha bpojot Ha aptuknor (IAN) 518661_2510 ke aojaete
R0 ynarcreoro 3a ynotpeba 3a Bawwor npoussoa.

CepBuc
(MK CesepHa MakegoHHja
Ten.: 080097198

Kormaxr-chopmynap Ha parkside-dliy.com

IAN 518661_2510
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Hekna

pauuja 3a coobpazHoct Ha EY

[eknapaumja 3a coobpasHocT Ha EY (6p. 518661_2510)

Hvie, KomnaHujaTa
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Fepmanuja
u3jaByBame noz Halla eAMHCTBEHa OArOBOPHOCT leka NPOU3BOAOT:

IAN: 518661_2510
W, ja Ha H "Parkside" BeptukaneH komnpecop
cbpoj Ha moaen: HG14633

Vi UCNOJIHYBA CYLITUHCKMTE Gapatba Ha HaBeAeHUTe AUPeKTUBM Ha EY

2006/42/E3 [C/1 EY L 157, 09.06.2006]

2000/14/E3 [CN EY L 162, 03.07.2000]

2014/30/EY [CNEY L 96, 29.03.2014]

2011/65/EY [CNEY L 174, 01.07.2011]

2014/68/EU [CNEY L 189, 27.06.2014]

2014/29/EU [CN EY L 96, 29.03.2014]

CneuuduKaLmja Ha PeneBaHTHUTE XapMOHU3NPaHK CTaHAAPAN WM APYTY TEXHWUYKM CNeLMdUKaLMKM 33 KoM ce AeKnapupa
co0bpasHoCT:

He. / Do Tebe

2006/42/E3

EN 1012-1:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

2014/30/EY

MpeameT Ha ropeHaBefeHaTa Aeknapaumja e Bo cornacHocT co [upektusara 2011/65/EY Ha EBPONCKMOT napnameHT u Ha
CosetoT 04, 8 jyHu 2011 roAuHa 3a orpaHuyyBatbe Ha ynotpe6ata Ha 0ApeseHV ONacHW CyncTaHLMN BO €N1eKTPUYHA U
€/1eKTPOHCKa onpema:

He. / o Tebe

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-1:2013 + |EC 62321~
4:2013+AMD1:2017 + IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + [EC 62321~
7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 62321-8:2017

[,0nonHUTENHN MHGOpMaLMK:

He. / fo Tebe

2006/42/E3 - 3a 3a NPUTMCOK BO rymute

EN 1953:2025

Mpoueaypa 3a OLEHKa Ha YCOrnaceHocT / UMe M aapec Ha U3BECTEH OPraH Kaje WTo e NPUMEHNBO:

[OupekTusa 2000/14/E3 Annex VI, TUV SUD Industrie Service GmbH, WestendstraRe 199, 80686 Miinchen, Germany
U3mepeHO HMBO Ha 3BYYHa K Ha onpema 3a oBoj Tun: 93.4 dB(A)

lapaHTMpaH HUBO Ha 3BYYHa MOK 3a oBaa onpema: 96 dB(A)

Jlnue oAroBOpHO 3a YyBakbe Ha TEXHUYKATA AoKymeHTauuja: OWIM GmbH & Co.KG

MoTnuwWwaHo 3a 1 BO MMe Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Frepmanuja

MpeBoa Ha OpuUrMHanHaTa u3jasa 3a coobpasHocT

104 M

s
Neckarsulm 22052026 A ,,]z_r,-;ﬂ&_ e
Opt [Jatym llil"ppa_,}éns Buchheim p’p’a. Dr Thorsten Maier
Apgokat Appokat
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Lista e piktogrameve/simboleve t€ pérdorura.................................. Fagjo
PErdorimii synuar. ... Fagja
Fushéveprimiidorézimit ... Fagja
PErshkrimii pieséve. ... Fagja
Tédhénateknike ... Fagja
Udhézime té pérgjithshme sigurie........................................ Fagjo
Udhézime & pérgjithshme sigurie pér paiisiet elekirike. ... ..o Fagja
Udh&zime ShIESE SIGUIIE .. ..o Fagja
Udhézime sigurie pér fubin e ajfit 18 KOMPresuar ... ... Fagja
Udhézime sigurie pér matésin e presionit t& gomave me ajér t& kompresuar. ..o Fagja
Funksionimi i njé ene nén presion (sipas direkfivés pér enét nén presion). ... ... iet Fagja
RIEZIGE! € MDBIUIG ... ..t Fagja
Para pérdorimit t paré. ... Fagja
Shpaketoni produklin ... ... Fagja
Montimi i kémbeve 18 bazés.......... ... Fagja
Monfimi i irotave. . ... Fagja
Pergatitio..................... Fagja
Konfiguroni produkfin . .. ... ..o Fagja
Lidhjo e tubit 18 cijrit & kompresuar me njg vegal ... .. . oo Fagja
Lidhni matésin e presionit 1 gomave me Q8 18 KOMPIESUAr . .. ...\ ..o Fagja
Lidhni pérshtatésin e matésit 18 presionit & gomave me ajér 18 KoMpresuar. . ............vveviie e Fagja
Funksionimi.................... Fagja
NAEZIO/FKIT . - e Fagja
Rregulloni Presionin @ GOMAVE .. ... .. ..ottt Fagja
Pastrimidhe kujdesi............................... Fagja
Clirimi i presionit 8 1BPBI ... ... Fagjo
PO . . e Fagjo
MIRMBOIHE. .+ e Fagja
RO e Fagjo
THANSPOME .+ ettt e e Fagjo
Lgjidhjaeproblemeve........................... Fagjo
ASGIBSIMI ... Facjo
GUPANCIA. ... Fagja
Procedurt N OSE GAMANCIE . . .. ..+ e ettt e Fagja
Shérbimi ... Fagja
Deklarata e konformitetit e BE-s& ......................................... Fagja
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Lista e piktogrameve/simboleve té pérdorura

BJ

Lexoni udhézimet e pérdorimit.

Pérdorni njé maske!

Vishni doreza mbrojtése!

RREZIK! - Tregon njé rrezik me shkallg 18 larts risky, i
cili, nése nuk parandalohet, ka si pasojé vdekjen ose njé
léndim & réndé (p.sh. rrezik asfiksimi|.

o

Vishni mbrojtése pér syté!

Vishni mbrojtése pér dégjimin!

PARALAJMERIM! - Tregon njé rezik i cii ko shkallé
mesatare rreziku g8, nése nuk shmanget, mund té
rezultojé né vdekie ose Iéndime serioze (p.sh. rrezik
goditieje elektrike).

Kuides - sipérfoge e nxehté!

KUJDES! - Tregon njé rrezik me shkallg 1 ulé risku, i
cili, nése nuk parandalohet, mund & ket si njé léndim
1& lehts deri t& mesém (p.sh. rrezik pérvélimi).

Rrezik - rrezik i njé goditieje elektrike!

VINI RE! - Paralajméron pér déme té mundshme
materiale (p.sh. rrezik lichieje té shkurtér).

Mos & ekspozoni produktin ndaj shiut. Produkti mund 1
instalohet, ruhet dhe pérdoret vetém né kushte & thata
miedisore.

Rrymé/tension allernativ

Niveli i fugisé s& zéit né dB

> BB B P

Kuides - produkii éshté i pajisur me njé kontroll
automatik nisieje. Mbaiini njerézit e fieré larg zonés sé
punés sé produkfit

Udhézime sigurie
Udhézime pérdorimi

N
m

Shenja CE konfirmon konformitefin me direkfivat e BE-s&
qé zbatohen pér produkfin.

KOMPRESOR VERTIKAL

Pérdorimi i synuar

Produki shérben pér 1& gieneruar ajér & kompresuar pér
vegla pune gé punojné me ajér & kompresuar, té cilat mund 1
pérdoren me njé véllim ori deri né aférsisht 140 L/min (p.sh.
matési i presionit t& gomave me ajér t& kompresuar
(21)).

Pér shkak t& shkallgs s& kufizuar t& furnizimit me cjér, produki
nuk éshté i pérshtatshém pér pérdorimin e veglave qé kané

njé konsum shumé 8 larté ciri (p.sh., makina [émuese orbitale,
makina bluarése me matricé dhe celésa me godiie).

Ky produkt &shté i pérshtatshém pér mbushie:

- Goma bicikletash

- Topa
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- Dyshek ajri

- Varka té fryra

Pérdoreni produktin vetém né ambiente t& brendshme me ajrim
18 bollshém.

Produki éshté menduar vetém pér pérdorim shtépiak.

Produkti nuk &shté menduar pér pérdorim komercial ose industrial.
Pérdoreni produktin vetém ashtu sic pérshkruhet dhe pér fushat e
specifikuara t8 aplikimit.

Cdo pérdorim ose modifikim fietér i produkfit konsiderohet

i papérshtatshém dhe pérbén njé rrezik t& konsiderueshém
aksidentesh.

Prodhuesi nuk merr pérsipér asnjé pérgjegiési pér démet & viiné
nga pérdorimi i papérshiatshém.

Operatori ose pérdoruesi i produkiit éshté pérgjegjés pér ¢do
aksident ose [éndim personal dhe/ose démtim  paléve 18 freta
0se pronés sé tyre.




Fushéveprimi i dorézimit
/\ PARALAJMERIM!

P> Produkti dhe materialet e pakefimit nuk joné lodra pér fémijg!
Fémijét nuk duhet t& luaing me geset plastike, flefét mefalike
dhe piesét e voglal Ekziston rreziku i géllities dhe mbyties!

Kompresor vertikal

Rrotat

Vida (pér rrotullat]

Rondele (pér rotullat)

Kémbét e bazés

Vida gjoshtékéndore (pér kémbét e bazés)
Rondele (pér kémbat e bazés)

Rondele me susté (pér kémbét e bazés)
Dado (pér kémbét e bozés)

Tub ciri i kompresuar (ub spiral)

Matés presioni pér gomat me cijér & kompresuar
Pérshtatés valvulosh

Gryké zgjofimi

Udhézime pérdorimi

— W = — R R RN NN NN —

Pérshkrimi i pjeséve

(1) Doreza e transportit

(2)  Ciftézim i shpejté (pér lidhjen e tubit)

(3)  Ené presioni [kazan)

(4)  Rrotat

(4a)  Vidg (pér rrotullat]

(4b)  Rondele (pér rrotullat)

(5)  Vida e kullimit (pér ujin e kondensuar)

(6)  Kémbet e bazés

(7)  Valvula e sigurisé

(8)  Celésiindezjes/fikies (1/0)

(9)  Manomefri (presion i dalies)

(10)  Rregullatori i presionit

(11)  Manomefér (presioni i enés)

(12)  Kabllo lidhsse me spinén e rriefit

(13)  Vida gjoshiakandore (pér kémbét e bazgs|
(13a) Rondele (pér kémbat e bazés)

(13b) Rondele me susté (pér kémbgt e bazés)
(13¢) Dado (pér kémbét e bazés|

(14)  Tub cjri i kompresuar (tub spiral|

(15)  Manometér (matés presioni pér gomat me cjér té kompresuar)
(16)  Valvula e kullimit (matés presioni pér gomat me ajér 1

kompresuar]

(17)  Spiné lidhése (matés presioni pér gomat me ajér &
kompresuar|

(18)  Leva shkrehése (matés presioni pér gomat me ajér 8
kompresuar]

(19)  Tub me levé me lirim té shpeité
(20) Levae léshimit té shpeité

*

(né njé temperaturé ambienti prej +20 °C|.

(21)  Matés presioni pér gomat me ciér & kompresuar

(22) Gryks zgjotimi
(23)  Giilpéré sferike
(24)  Pérshtatés universal
(25)  Pérshtatés valvulash

Té dhéna teknike
Kompresor vertikal PVKO 50 D4
Numri i modelit:
~ me prizé VDE: HG14633
- me prizé BS: HG14633-BS
Tensioni nominal i hyries: 230V~, 50 Hz
Konsumi i vlerésuar i energjisé: | 1500 W
Meényra e funksionimit: S3/5325%*
Shpejtésia e kompresorit: 4000 min”!
Volumi i enés s& presionit: 501
Presioni i punés: rmeth 10 bar
Presioni maksimal i punés:
- ng+23°C: 10 bar
- né+50 °C: 6,5 bar
Kapacitei teorik i hyries: 224 1/min
Sasia efektive e dorézimit:
- né7bar rreth 70 L/min
- né4bar rreth 97 /min
- né 1 bar: rreth 140 L/min

IPlasa mbrojtése:

IP30 (vetém pér pajsie elekirike|

Pesha totale (me pérjashtim 18

kabllos lidhése dhe aksesorat): | 23,6 kg

Lartésia maks. e instalimit (mbi

nivelin e detit): 1000 m

Tub ajri i kompresuar

Gijotésia: 5m

Lloji i tubit: Diapazon i mesém aplikimi
Diametri i joshtém: @ 8,0 mm

Diametri i brendshém: @ 5,0 mm

Trashésia e murit: 1,5 mm

Kjo do té thoté q& produkti mund t& pérdoret pér 2,5 minuta brenda njé periudhe 10 minutéshe dhe duhet & fiohet pér 7.5 minutat e mbetura
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Ciftézim:

DN 72/6 mm

Lidhja: (6,35 mm)

Diapazoni i temperaturés sé
pérdorshme:

-10 °C deri +50 °C

Matés presioni pér gomat me ajér té kompresuar

HG13740A

Numri i modelit:

maks. 10 bar

Presioni i punés:

P> Vlera e specifikuar e dridhjeve tofale dhe vlera e specifikuar
e emefimit t& zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
festimi dhe mund t& pérdoren pér t& krahasuar njé paijisie
elekirike me njg fietér.

P> Vlera totale e specifikuar e dridhjeve dhe vlera e specifikuar
e emefimit t& zhurmés mund 1§ pérdoren gjithashtu pér njé
vlerésim paraprak té ngarkesés.

A Udhézime té pérgjithshme sigurie

Vlerat e emetimit t& zhurmés (produkti)
Vlerat e matura v matén né pérputhje me EN 1SO 3744:2010.

Niveli i presionit 1€ zéit Lys: 79,7 dB
Pasiguria Ko 3dB
Nivel i fugis s& zérit Ly 93,4 dB
Pasiguria Ky: 2,07 dB

Vlerat e emetimit t& zhurmés (matés presioni pér gomat

me ajér t& kompresuar)

Vlerat e matura u matén né pérputhie me EN 14462 (EN 1953:2013).

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér paijisjet
elektrike

/\ PARALAJMERIM!

P> Lexonité gjitha udhézimet e sigurisé, udhézimet,

ilustrimet dhe t€ dhénat teknike té dhéna me kété
pajisie elektrike. Mosrespekiimi i paralajmérimeve dhe
udhézimeve I sigurisé mund 18 rezultojg né goditie elekirike,
zjarr dhe/ose [éndime serioze.

Ruani t& gjitha informacionet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.

Termi " paiisie elektrike” e pérdorur né udhézimet e sigurisé i referohet

Niveli i presionit 1€ zéfit Los: 85,8 dB
Niveli i fugisé s& zérit Lyy: 970dB
Pasiguria K: 2,5dB

/\ PARALAJMERIM!

Vishni mbrojtése pér dégjimin!

/\ PARALAJMERIM!

P> Emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté pérdorimit real t&

paiisies elekirike mund t& ndryshoiné nga vlerat e specifikuara,

varésisht nga ményra se si paijisio elekirike pérdoret, né
vecanti nga lloji i pjesés s& punés q& pérpunohet.

P> Eshté e nevojshme 1 merren masa sigurie pér & mbrojtur
operatorin, bazuar né njé vlerésim t& ekspozimit ndaj
dridhjeve gjaté kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré
parasysh 8 gjitha piesét e ciklit 18 funksionimit, sic jang
periudhat kur paiisia elekirike &shté e fikur dhe periudhat kur
gshté e ndezur, por funksionon pa ngarkesé|.
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paiisieve elekirike q& punojné me rrefin elekirik (me kabllo elekirike|
dhe paiisieve elekirike qé punciné me bateri {pa kabllo elekirike).

Siguria né vendin e punés

1) Mbajeni hapésirén tuaj té punés té pastér dhe té
ndricuar miré. Rrémuja ose hapésirat e pa ndricuara té punés
mund 18 cojné né aksidente.

2] Mos e pérdorni paijisjen elektrike né atmosfera
potencialisht shpérthyese ku ka léngje, gazra ose
pluhur t& ndezshém. Pajisiet elekirike prodhojné shkéndija
qé mund 18 ndezin pluhurin ose avuft.

3)  Mbaijini larg fémijét dhe personat e tieré gjaté
pérdorimit t& pajisjes elektrike. Nése shpérgendroheni,
mund & humbisni kontrollin mbi paiisien elekirike.

Siguria elektrike

1] Spinalidhése e mietit elektrik duhet té futet né prizé.
Spina nuk duhet 1€ modifikohet né asnjé ményré.
Mos pérdorni spina adaptuese me paiisie elektrike
té tokézuara. Spinat dhe prizat e pamodifikuara zvogélojné
mezikun e godities elekirike.

2)  Shmangni kontaktin fizik me sipérfaget e
tokézuara sic jané tubat, ngrohésit, sobat dhe
frigoriferét. Ekziston njé rrezik mé i larté i godities elektrike
nése frupi jua &shté i tokézuar.



3)

4)

3)

6

Mbaijini paijisiet elektrike larg shiut ose

lagéshtirés. Hyra e ujit né njé poiisie elekirike rrit rrezikun e
godities elekirike.

Mos e keqpérdorni kabllon lidhése pér ta
transportuar, pér ta varur ose pér ta térhequr spinén
nga priza. Mbaijeni kabllon lidhése larg nxehtésisé,
vaijit, skajeve t& mprehta ose pjeséve lévizése. Kabllot
e démtuara lidhése ose & ngatérruara rrisin rrezikun e godities
elekirike.

Kur punoni jashté me njé paijisie elekirike, pérdorni
vetém kabllo zgjatuese qé jané t€ pérshtatshme pér
pérdorim né natyré, Pérdorimi i njé kablloje zgjatuese pér
pérdorim 1 joshtém zvogglon rrezikun e godiies elekirike.

Nése pérdorimi i paiisies elektrike né njé mjedis

me lagéshtiré &shté i pashmangshém, pérdorni njé
pajisie pér mbrojtien e rrymés sé mbetur. Pérdorimii
njé paiisieje pér mbrojfien nga rryma e mbetur zvogglon rrezikun
e godities elektrike.

Siguria e personave

1)

2)

3

4)

3)

6

Jini vigjilenté, kushtojini vémendje asaj q& po béni
dhe pérdorni logjikén e shéndoshé gjaté pérdorimit
té njé paiisie elektrike. Mos pérdorni asnié paijisje
elektrike kur jeni t& lodhur ose nén ndikimin e
drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé moment i pavémendjes
gjaté pérdorimit 18 pajisies elektrike mund té rezuliojé né léndime
serioze.

Vishni pajisie mbrojtése personale dhe gjithmoné
mbani syze sigurie. Mbajtia e paiisieve mbrojtése
personale, sic &shté maskakundsr pluhurit, képucét mbrojtése
kundér rréshqities, njé helmeté mbrojfése ose mbrojtése pér
dégjimin, né varési té llojit dhe pérdorimit té pajisjes elekirike,
zvogélon rrezikun e léndimit.

Shmangni funksionimin e paqéllimté. Sigurohuni

qé pajisja elektrike té jeté e fikur pérpara se ta
lidhni me furnizimin me energji elektrike dhe/

ose batering, pérpara se ta merrni né doré ose ta
transportoni. Mbaitia e pajisies elekirike me gishtin mbi celés
ose lidhja e fij me furnizimin me energji ndérsa &shté i ndezur
mund & shkaktojé aksidente.

Higni ¢do vegél rregullimi ose celés fiks pérpara se
ta ndizni pajisien elekirike. Njé vegél apo celés i léné né
njé piesé rotulluese 1 pajisies mund té shkaktojé [éndime.
Shmangni géndrimin e parregull t& trupit.
Sigurohuni qé té keni njé qéndrim t& sigurt dhe

té ruani ekuilibrin tuaj né ¢do kohé. Kjo ju lejon ta
kontrolloni mé miré pajisien elektrike né situata té papritura.
Vishni rroba t& pérshtatshme. Mos vishni rroba

té gjera ose bizhuteri. Mbajini flokét, rrobat dhe
dorezat larg pjeséve lévizése. Rrobat e gjera, bizhuterité
ose flokét e gjaté mund & ngecin né pjesét lvizése.

7)

8

Nése mund té instalohen paijisje pér nxjerrjen dhe
mbledhien e pluhurit, sigurohuni qé ato t€ jené té
lidhura dhe t& pérdoren sic duhet. Pérdorimi i njé sistemi
pér nxerrien e pluhurit mund 18 zvoggloj rreziget e pluurit
Mos u mashtroni nga njé ndjenjé e rreme sigurie
dhe mos i injoroni rregullat e sigurisé pér pajisiet
elektrike, edhe nése e njihni miré pajisien elektrike
pas pérdorimit t& shpesht&, Veprimet e pakujdesshme
mund € cojné né [éndime serioze brenda njé fraksioni t&
sekondés.

Pérdorimi dhe traijtimi i paijisjes elektrike

1)

2)

3

4)

3)

6

7)

8)

Mos e mbingarkoni paiisien. Pérdorni pajisien
elektrike t& projektuar pér punén tuaj. Me pajisien e
duhur elektrike, mund t& punoni mé miré dhe mé t sigurt brenda
diapazonit t& specifikuar & fugisé.

Mos pérdorni njé paijisje elekirike me njg celés t&
démtuar. Nj§ pajisie elekrike & nuk mund té ndizet ose fiket
mé éshté e rrezikshme dhe duhet I riparohet.

Shképuteni spinén nga priza dhe/ose higni bateriné
e lévizshme pérpara se té béni ndonié rregullim,

té ndryshoni aksesorét ose ta ruani pajisien
elektrike. Kjo masé paraprake parandalon ndezjen
aksidentale t& pajisies elekirike.

Mbaijini paiisiet elektrike qé nuk pérdoren larg
fémijéve. Mos lejoni persona qé nuk e njohin pajisien
elektrike ose qé nuk i kané lexuar kéto udhézime ta
pérdorin. Pajisiet elekirike joné 18 rrezikshme kur pérdoren nga
njeréz pa pérvojg.

Mirémbaijini me kujdes paijsjet elektrike. Kontrolloni
qé pjesét lévizése t& funksionojné si¢ duhet dhe t&
mos bllokohen, si dhe qé asnjé nga pjesét & mos
jeté e thyer ose e démtuar né njé ményré qé mund
té démtojé funksionin e paijisjes elektrike. Riparoni
piesét e démtuara pérpara se té pérdorni pajisien
elektrike. Shumé aksidente shkakiohen nga paiisie elekirike 18
mirémbajtura dobét.

Mbaiini veglat prerése t& mprehta dhe té

pastra. Veglat prerése & mirémboitura me kujdes me fehe &
mprehta kané mé pak gjasa té bllokohen dhe jang mé 1& lehta
pér fu dreffuar.

Pérdorni paijisien elekirike, aksesorét, veglat

shtesé etj., né pérputhje me kéto udhézime. Merrni
parasysh kushtet e punés dhe punén qé do t&
kryhet. Pérdorimi i pajisieve elekirike pér qéllime & fiera nga
ato 18 synuara mund 18 rezultojé né situata 1€ rrezikshme.
Mbaijini dorezat dhe sipérfaget e kapjes té thata, t&
pastra dhe pa vaj e yndyré, Dorezat dhe sipérfaget e
rréshqjtshme 18 kapjes nuk lejojng funksionimin dhe kontrollin e
sigurt 18 pajisies elekirike né situata t& paparashikuara.
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Shérbimi

1) Riparoni paijisjen tuaj elektrike vetém nga
personel i kualifikuar dhe vetém me pjesé kémbimi
origjinale. Kjo siguron ruajtien e sigurisé sé paijisies elektrike.

Udhézime shtesé sigurie

B Mos e ekspozoni kompresorin ndaj shiut.

B Kur pérdorni spérkatie dhe aksesoré spérkatiesh (p.sh., pistolefa
spérkatése boje), mbani njé distancé nga paijisia gjaté mbushies.
Mos spérkatni né drejtim 1& kompresorit!

B Rekomandim: Pérdorni njé siguresé automatike pér rrymén e
mbetur (RCD) me njé rrymé shkrehése prej 30 mA ose mé pak.

B Nése kablloja lidhgse e rriefit 1§ késaj pajisieje démiohet, ajo
duhet & zévendésohet me njé kabllo 1§ posacme lidhése q&
mund 18 gjendet nga prodhuesi ose nga departamenti i shérbimit
ndaj klienti.

B Ndigni rregulloret pér parandalimin e aksidenteve. Pérvec
udhézimeve né kéto udhézime pérdorimi, duhet ¢ respekiohen
edhe rregulloret e pérgijithshme 1% sigurisé dhe parandalimit t&
aksidenteve 18 autoritefeve vendase.

B Udhézimet e pérdorimit duhet t& mbahen gjithmoné prang
kompresorit dhe 1& jeng né dispozicion té personelit operativ.

/\ PARALAJMERIM!

P> Kompresori nuk duhet t& pérdoret ng atmosfera potencialisht
shpérthyese. Zjarret, flakét e hapura ose makinerité q&
shkakiojné shkéndija nuk duhet 1& jené t& pranishme ose &
operohen.

P> Konfrolloni gjithmoné presionin e airit me njé pajisie matése
1 kalibruar.

B Mos hani, pini ose tymosni né zonat e punés.

B Pérdoreni vetém né dhoma té ajrosura miré ose siguroni nxjerrie
lokale.

B Nuk ka mbrojtie kundér ujit, d.m.th. pajisia nuk duhet & pérdoret
né dhoma me lagéshiré ose t& lagéshta ose né shi, ose né
dhoma ku ka bojg dhe/ose mjegull pluhuri. Sigurohuni q&
pajisia t& mos bieré né kontakt me ujin ose lagéshting, as gjaté
pérdorimit dhe as gjaté ruaities. Lejohet pérdorimi afatshkurtér
i kompresorit né ambiente t& jashtme né kushte 1& thata. Ky
kompresor nuk duhet t& pérdoret pér & thithur gazra té ndezshém
€ dhe/ose miegull boje ose pluhuri.

B Shmangni kontakfin me pjesét e nxehta. Mos prekni asnjé pjesé
18 nxehté t8 paijisies. Ju lutemi vini re se komponenté t& ndryshém
mund fa ruajné nxehtésing dhe késhtu t& shkakiojné diegie edhe
pasi pajisia té jefé pérdorur.

B Lévizeni pajisien vetém duke pérdorur dorezén e caktuar té
transporit.
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Udhézime sigurie pér tubin e ajrit t&

kompresuar
B Ajrii kompresuar mund € shkaktoé [éndime serioze.
~ Kur mokineria nuk 8shté né pérdorim, pérpara se 1
zévendésoni aksesorét ose 18 kryeni riparime, gjithmoné duhet
18 ndérpritet furnizimi me ajé, tubi i airit & lirohet nga presioni
dhe makina 18 shképutet nga furnizimi me ajér t& kompresuar.

~ Mos e drejfoni kurré rriedhén e aifit drejt vetes ose kundér
njerézve 18 tieré.

B Tubat gé valéviten mund 1§ shkakiojné léndime serioze. Prandaj,
kontrolloni gjithmoné q& tubat dhe elementét e tyre & fiksimit t&
jené 1 padémtuar dhe & mos jené liruar.

B Ajrii fiohté duhet 8 drejohet lorg duarve.

B Mos e tejkaloni kurré presionin maksimal t& punés & fubi &
ajrit 1& kompresuar ose 18 veglés sé airit t& kompresuar & po
pérdoret.

= Lidheni tubin e afrit t& kompresuar me tubat e ajrit 1§ kompresuar
vetém nése siguroheni & té parandalohet fejkalimi i presionit
maksimal té lejuar t& punés (p.sh., nga njé reduktues/rregullator
presioni).

B Pérdoreni fubin e ajrit 1& kompresuar vetém me ajér t&
kompresuar. Nuk lejohet pérdorimi me léngje i tubit 18 afrit t&
kompresuar.

B Rréshqitia, pengimi dhe rénia jané shkaget kryesore 18 léndimeve
né vendin e punés. Kini kuides pér sipérfaget q& mund 18 jené
béré 18 méshqitshme pér shkak t& pérdorimit t& kompresorit
dhe pér rreziqet e pengimit té shkakivara nga fubi i airit 18
kompresuar.

= Mbani me doré piesén bashkuese t& zorrés kur fa lironi. N& k&t
ményré, mbroni veten nga léndimet g shkaktohen nga fshikullimi
i zorrés.

B Mos pérdomni media 1 filla si benzing festi, alkool bufilik dhe
Klorur mefilen né lidhje me tubin e afrit t& kompresuar. Kéto media
e shkatérrojné fubin e afrit t& kompresuar.

B Mos e shiréngoni ose pérdridhni kurré tubin spiral. Kjo mund
fa démiojé fubin spiral. Mos pérdorni tuba t& démtuar ajri 1é
kompresuar. Tubat e démtuar t8 afrit t& kompresuar mund &
shkaktojné léndime.

Udhézime sigurie pér matésin e presionit t&

gomave me ajér t& kompresuar

B Udhézimet e sigurisé duhet té lexohen dhe t& kuptohen pérpara
se t& vendosni, pérdorni, riparoni dhe mirémbani matésin e
presionit 1& gomave, si dhe para se té punoni prané pajisies.
Nése nuk éshté késhtu, kjo mund 18 shkaktojé léndime t& rénda
fizike.

M Matésii presionit 1é gomave mund 18 instalohet, rregullohet ose
pérdoret vetém nga pérdorues 1& kualifikuar dhe & frajnuar né
ményré 1§ pérshtatshme.

B Ky matés i presionit t& gomave nuk duhet t& modifikohet.
Ndryshimet mund ta zvogglojng efekfivitefin e masave té sigurisé
dhe 1 rrisin rreziqet pér operatorin.



B Udhézimet e sigurisé nuk duhet t& humbasin. Dorézojani
pérdoruesit.

B Mos pérdomi kurré paiisie té démuara.

B Konfrolloni shenjat dhe etiketat pér plotési dhe lexueshméri.
Paiisia duhet 18 inspektohet rregullsht pér & verifikuar qé
makineria &shté shénuar me vlerésimet dhe shenjat e lexueshme
qarté gé kérkohen né kéto udhézime pérdorimi. Pérdoruesi duhet
fa kontaktojé prodhuesin pér t& marré efiketa zévendésuese nése
gshié e nevojshme.

B Pérdoruesi dhe personeli i mirémbaities duhet t jené fizikisht
18 ofté t& pérballojné madhésing, peshén dhe fuging e makinerisé.

B Sigurohuni g8 trupi juai 18 jeté i ekuilibruar dhe té keni njé
qéndrim 18 sigurt.

B N8 rost 1& ndérpreries sé energjisé, [éshoni levén shkrehése.

B Mos e pérdorni matésin e presionit 1§ gomave pér & fryré mbi
njerézit ose pér 1§ pastruar rrobat e trupit. Rrezik éndimil

Funksionimi i njé ene nén presion (sipas

direktivés pér enét nén presion)

1. Kushdo q& operon njé ené nén presion éshté pérgjegiés pér
mirémboitien e saj né giendje té rregult, pér funksionimin e soj
1 saki8, pér monitorimin e scij, pér kryerjen e menjéhershme t&
riparimeve & nevojshme dhe pér marrien e masave 1 sigurisé 18
kérkuara né pérputhje me rrethanat.

2. Autoritetet mbikéqyrése mund t& urdhérojné masat e nevojshme t&
monitorimit né raste individucle.

3. Enae presionit nuk duhet 1§ operohet nése shfaq ndonjé defekt
qé paraget rrezik pér personelin ose palét e treta.

4. Enanén presion duhet té kontrollohet regullisht pér démime,
p.sh. ndryshku. Nése vini re ndonjé démim, ju lutem kontaktoni
menjéheré qendrén e shérbimit

Rreziget e mbetura

Edhe nése e pérdomi kété makineri sipas udhézimeve, mbeten akoma

disa reziqe 18 mbetura. Rreziget e méposhtme mund 8§ lindin pér shkak

18 projektimit dhe ndérfimit t& kétij produki:

B Démfimef e mushkérive, nése nuk mbahen mbrojtése 1&
pérshiatshme pér frymémarrien.

M Démfimef né dégjim, nése nuk mbahen mbrojtése 18 pérshtatshme
dégjimi.

B Démfime shéndefésore g vijné nga dridhiet nése paijsio pérdoret
pér periudha 18 gjata dhe nuk operohet dhe mirémbahet sic

duhet.

/N PARALAJMERIM!

P> Kio makineri gjeneron njg fushé elekiromagnetike gjaté
funksionimit. Kjo fushé, né rrethana & caktuara, mund té
ndikojé né implantet miekésore akfive ose pasive. Pér 1
zvogéluar rrezikun e éndimeve té rénda ose fatale, ne
rekomandojmé gé personat me implante mjekésore &
konsultohen me miekun e tyre dhe prodhuesin e implanfit
miekésor pérpara se ta pérdorin makinering.

Para pérdorimit té paré

Shpaketoni produktin

1. Higeni produkfin nga pakefimi dhe higni t¢ gjitha matericlet e
pakefimit dhe pajisiet e sigurisé & transportit

2. Kontrolloni nése 1& gijitha piesét jané t& pranishme dhe nése sasia
e pérshkruar e dorézimit éshté e ploté (shihni “Fushéveprimi i
dorézimit").

3. Kontrolloni q& produki dhe té giitha pjesét 1& jené né gjendie t&
miré. Nése zbuloni ndonjé démfim ose defekt, mos e pérdori
produklin, por veproni si¢ pérshkruhet né kapitullin “Garanci”.

Montimi i kémbéve té bazés
(Fig. E)

P> Veglat e kérkuara: Celés fiks (nuk pérfshihet]

1. Vendosni vidén gjashtékéndore (13) nga poshté kémbés
s& bazés (6) dhe kémbés mbéshtetése né enén nén
presion (3).

2. Vendosni 1 rondele (13a), 1 rondele susté (13b) dhe
1 dado (13¢) mbi vidén gjashtékéndore (13).

3. Shiréngojeni dadon (13¢) me njé celés fiks.

4. Montoni kémbén e dyté t& bazés (6): Pérséitni hapat
1 dering 3.

Montimi i rrotave
(Fig. F)

P> Veglat e kérkuara: Kacavidé plus (nuk pérfshihet)

1. Vendosni 1 vidé (4a) nga jashté pérmes hapies né rrotull (4).

2. Vendosni 1 rondele (4b) mbi vidén (4a).

3. Vendosni vidén (4a) me rondelen (4b) né kémbén
mbéshtetése mbi enén nén presion (3).

4, Shiréngojeni vidén (4a) me nié kagavidé plus. Sigurohuni g&
rrotulla (4) mund 8 rrofullohet akoma.

5. Montoni rrotullén e dyté (4): Pérséritni hapat 1 deri né 4.

Pérgatitja
Konfiguroni produktin

P> Priza duhet t8 jeté lehtésisht e arritshme né ményré qé spina e
rrjetit (12) & mund 18 shképutet lehtésisht né rast nevoje.

P> Ju késhillojmé t& mos pérdorni njé kabllo zgjatuese. Kabllot
e gjota mund 1& shkaktojné ulie € tensionit dhe késhtu t&
pengojné ndezjen e mofori.
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P> Nase pérdoret njé kabllo zgjatuese:
- Giatésia nuk duhet € kalojé 5 m.
~Seksioni térthor i kabllos duhet 18 jeté s& paku 1,5 mm?.
Giithmoné shpalosni kabllon zgjatuese!

Lidhja e tubit t€ ajrit t¢ kompresuar me njé
vegél

/N KUJDES! Rrezik Iéndimi!

P> Kur higni veglén e afrit & kompresuar nga tubi i aijrit t&
kompresuar (14): Mbajeni fort tubin e ofrit & kompresuar
né ményré qé & mos [éndojé askénd kur 18 rrofullohet.

P> Kushtojini vémendje presionit maksimal t& punés sé tubit té
ajrit t& kompresuar (14). Pérdoreni fubin vetém brenda
parametrave t& specifikuar (shihni “Té dhéna teknike”).

1. Shtypni tubin e ajrit t& kompresuar (14) né njgrén nga
dy ciftézimet e shpejta (2). Tubi i afrit 18 kompresuar klikon
né vend.

2. Lidhni veglén e cjit t& kompresuar me tubin e aijrit t&
kompresuar (14): Pérdomi ciftézimin e shpejté né tubin e ajrit
1& kompresuar.

3. Higni veglén e airit 18 kompresuar nga tubi i ajrit t&
kompresuar (14): Térhigeni fort ciftézuesin e shpeité prapa.

Lidhni matésin e presionit té gomave me ajér té
kompresuar

P> Matési i presionit t& gomave me ajér té
kompresuar (21) &shté i pérshtatshém pér fryrien e
gomave 1 bicikletave, fopave, dyshekéve me cjér dhe
varkave 8 fryra.

P> Pérdoreni produktin vetém me ajér t& kompresuar t& pastruar,
pa kondensaté dhe pa vaj.

P> Mos e tejkaloni presionin maksimal t& funksionimit t& produkit
(shihni “Té dhéna teknike").

1. Lidhni iffézuesin e shpeité t& tubit t& aijrit t&

kompresuar (14) me spinén lidhése (17).
2. Kontrollojeni presionin me manometér (15).
3. Rregulloni presionin & gomave:

Presioni Pjesa
Reduktoni Valvula e kullimit (16)
Rritni Rregulluesi i presionit (10)
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Lidhni pérshtatésin e matésit t& presionit t&
gomave me ajér t& kompresuar
(Fig. D]

Pa pérshtatés

1. Mboani té shtypur levén e [éshimit té shpeité (20).

2. Vendosni levén e Iéshimit t& shpeité (20) mbi valvulén e
sendit gé do & fryhet.

Léshoni levén e Iéshimit t& shpeité (20).

Térhigni levén shkrehése (18).

Lexoni presionin e ajrit t& grumbulluar né manometér (15).
Léshoni levén shkrehése (18).

Shtypni levén e Iéshimit t& shpejté (20) poshts dhe
férhigeni afé nga valvula e sendit 18 fryré.

Bashkangjitni pérshtatésin - gjilpérén sferike, pérshtatés
universal ose pérshtatés valvule

1. Mboani té shtypur levén e [éshimit t& shpeité (20).

2. Vendosni njé nga pérshtatésit e méposhtém né levén e
[éshimit & shpejté (20):

- (23) Gjilpéré sferike

~ (24) Pérshtatés universal

- (25) Pérshtatés valvulash

Léshoni levén e I&shimit & shpeité (20).

Shtypni pérshtatésin e déshiruar (23) (24) (25) mbi
valvulén e sendit & do 18 fryhet.

Térhigni levén shkrehése (18).

Lexoni presionin e cifit 1 grumbulluar né manometér (15).
Léshoni levén shkrehése (18).

Shtypni levén e [éshimit t& shpejté (20) poshts dhe
férhigeni afé nga valvula e sendit 18 fryré.

© N oo

Montoni pérshtatésin - gryké zgjatuese
(Fig. G}

P> Gryka zgjatuese (22) shérben pér pastrimin ose fryrien e
zgavrave né vende 18 véshira pér f'u arritur dhe pér pastrimin
e veglave té ndotura.

P> Pérkété aplikim: Tubi me levé me lirim 1€ shpeité (19)
nuk &sht i nevojshém.

1. Vidhosni grykén zgjatuese (22) direkt mbi matésin e
presionit t& gomave me ajér t& kompresuar (21).
2. Matni arin & kompresuar me levén shkrehése (18).

Funksionimi

P> Pérpara se 18 lidhni veglén me presion t larté me produkfin:
Lexoni udhézimet e pérdorimit {8 veglén me presion té lart.



1. Vendosni celésin e ndezjes/fikjes (8) né pozicionin 0.
2. Llidhni spinén e rrietit (12) me njé prizé & tokézuar e cila
8shté e mbrojtur nga njé automat i rrymés sé mbetur.

Ndezja/fikja
B Ndezjo: Vendosni celésin e ndezjes/fikjes (8) n&
pozicionin I.

B Fikja: Vendosni ¢elésin e ndezjes/fikjes (8) né pozicionin 0.

Rregulloni presionin e gomave

P> Presionet e mposhtme t& ajrit jané 8 cilésuara paraprakisht:
~ Presioni né ndezje: rreth 8 bar

~ Presioni né fikje: rreth 10 bar

Presioni i ajrit mund & vendoset midis O bar dhe 10 bar.

Kur cilésoni presionin e déshiruar & ajrit: Referojuni pllakés sé
emrit 8 veglés me presion 1 larté qé do 18 lidhet.

vv

1. Kontrolloni presionin akiual né enén nén presion (3):
Kontrolloni manometrin (presioni i enés) (11).

2. Cilésoni presionin e déshiruar 1& cirit: Pérdomi rregullatorin e
presionit (10).

3. Kontrolloni presionin aktual t& dhéné né dy ciftézimet e
shpejta (2): Kontrolloni manometrin (presioni i daljes)
(9).

Pastrimi dhe kujdesi

/N\ KUJDES! Rrezik [éndimi!

P> Para se t8 kryeni pung pastrimi dhe mirémbifieie:
~Fikni produktin (shihni “Ndezja/fikia").
- Higni spinén e rrietit (12) nga priza.
~ Prisni derisa produkti & jeté ftohur plotésisht.
~Lironi presionin e fepért nga produki (shihni “Clirimi i
presionit & tepért”).

Clirimi i presionit t& tepért

/\ VINIRE! Rrezik nga démtimi i produktit!

P> Presioni i tepért mund t shkakiojé démfim t& produkfit. Lironi
presionin e tepért nga produkti

1. Fikni produkfin (shihni “Ndezjo/fikia").
2. Lironi afrin & kompresuar g& mbefet né enén nén presion (3):
Pér kété pérdorni njé vegél me presion t& larté né gjendje boshe.

Pastrimi

P> Mirgmbaieni dhe pastrojeni produkfin pas cdo pérdorimi.

P> Mos pérdomi agjent? pastrimi ose dezinfekfimi kimiké, alkaline,
gérryes ose agjentd 1 fieré agresivé pér & pastruar produkfin,
pasi kéto mund 1§ démtojné sipérfaget.

P> Mos lejoni kurré & né produkt 18 hyjné léngje.

= Pastrimi i rregullt dhe i kvjdesshém ndihmon né sigurimin e
pérdorimit 1 sigurt dhe zgjat jetégjatésing e produkiit

1 Pas ¢do pérdorimi dhe para ruaifies: Pastrojeni kasén e produkii
me njé lecké pak 1& lagur dhe & buté.

1 Pérdorni njé furcé 18 buté pér zonat e véshtira pér t'u arritu.

Mirémbaijtie

/\ KUJDES! Rrezik léndimi!

P> Para mirémbaities: Pastrojeni produktin nga gdo substancé
e rrezikshme & mund 18 jeté grumbulluar né té. Shmangni
kontakfin e [ékurés me kéto substanca. Kur [8kura bie né
kontakt me pluhura € rezikshme, kjo mund 18 shkakojé
dermafit 1§ rénd. Nése gjaté punimeve t& mirémbaifies
gienerohet ose ngrihet pluhur, ky mund t& nuhatet dhe té
thithef.

P> Produkii duhet 18 pérdoret dhe mirémbahet vetém nga
personel i frajnuar. Riparimet mund & kryhen vetém nga
persona  kudlifikuar.

P> Inspektimet, megullimet dhe punimet e mirémbaities duhef,
nése éshté e mundur, 1€ kryhen nga i njjfi person ose
zévendgsuesi i i dhe té dokumentohen né njé regjistér
mirémbaitieje.

Kulloni ujin e kondensuar

/N\ KUJDES! Rrezik [éndimi!

P> Ujiikondensuar mund & kullohet vefém kur ena nén
presion (3) t& mos jeté nén presion.

P> Ujii kondensuar grumbullohet né fund té enés nén
presion (3).

P> Zbrazni ujin e kondensuar pas cdo pérdorimi, t& paktén
1Xné jové.

Hapni plotésisht vidén e kullimit (5) né piesén e poshime 1
enés nén presion (3).

2. Anojeni produkiin ng ané né ményré qé vida e kullimit (5) &
jeté né pikén mé & ulét 1& enés nén presion (3).

3. Prisni derisa uji i kondensuar 8 jeté tharé plotésisht.

4. Vendoseni produktin né njé pozicion té drejté.
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5. Mbylli vidén e kullimit (5).

Valvula e sigurisé

O

O

ECTH

P> Valvula e sigurisé (7) mbron produktin dhe enén O
nén presion (3). Sapo ajri né enén nén presion arrin

ose fejkalon presionin maksimal & lejuar 1€ punés, valvula e

Pjesé kémbimi/aksesoré

Klientét mund & blejné piesé kémbimi dhe aksesoré &
pérputhshém népérmiet www.optimex-shop.com.

Mbaieni né dispozicion numrin e porosisé pér porosiné tuaj.
Porosité mund ' béni vetém né infernet.

Pér informacione & métejshme, dreffojuni Lidl linjés direkte t

shérbimit (shihni “Shérbimi”).

sigurisé hapet dhe lejon g ciri i kompresuar t& dalé, duke Ruajtja
zvogaluar késhtu presionin né produkt 1 Pastroni produktin (shihni “Pastrimi”).

P> Valvula e sigurisé(7) éshts vendosur né presionin [ Pér mbrojfie nga papastérité: Mbulojeni produktin pas ¢do
maksimal {& lejuar enés nén presion (3). Nuk lejohet ta pérdorimi. Pakefimi mund 18 pérdoret pér 18 ruaitur produktin.
rregulloni valvulén e sigurisé ose té hiqni mekanizmin kycés 1 Ruajeni produkfin dhe aksesorét e fij né njé vend t& errét, & thatg,

midis dados sé kullimit dhe kapakut t8 sai.

pa ngrica dhe 18 ajrosur mir.

D> Pérsériteni procesin e méposhtém cdo 30 oré pune ose f& O Rua[elr'ﬂ Er.OdUkﬁn dhe aksesorét e ti larg vendeve t8 arritshme
pakién 3x né vit. nga femijét
_ S . Transporti
k Hipl?l k,U”?sZn a va|vy|es sé sigurisé (7): Rroulofenvidén Transportojeni produktin mbi rrotullat (4): Anojeni produkfin
) eVUI 'm'; fe dre "”“."[‘,"E’;)”' iron aiér i dcioh nga doreza e transportit (1).
- Yalvula e sigurise 17) dlion ofer gé cégionet. 1 Kur to ngrini, merrni parasysh peshén e produkfit (shihni “Té
3. Shiréngoni dadon e kullimit: Shiréngoni dadon e shkarkimit né . A
el dhéna teknike”).
refim orar. 1 Gjafé fransportit t& produkfit né automiet: Sigurohuni qé ngarkesa

Zgjidhja e problemeve

8shté e siguruar miré.

Problemi

Shkaget e mundshme

Zgjidhja

Motori nuk nis.

Spina e rrietit (12) nuk éshté futur né prizé.

Futni spinén e rrjetit (12) né prizé.

Temperatura e ambientit shié shumé e ulét.

Temperatura minimale e rekomanduar e ambientit éshté

+5°C.

Produkti nuk &shté i ndezur.

Ndizni produkfin (shihni “Ndezjo/fikia").

Kablloja zgjatuese éshté shumé e gjaté ose
shumé e hollg.

Zévendésoni kabllon zgjatuese (shihni “Té dhéna teknike”).

Ka zhurma #§ pazakonta
ose dridhje 1& forta.

Lidhiet e ajrit t& kompresuar jané t lirshme.

Kontrolloni & gjitha pjesét lidhése dhe shiréngojini ato me
kuides nése éshté e nevojshme.

Produkti ndizef shpesh.

Produkti éshté i mbingarkuar.

Ju lutemi ndigni udhézimet e prodhuesit & veglés tuaj me ajér
& kompresuar, sidomos né lidhje me sasing e kérkuar té ajrit
& kompresuar.

Brenda enés nén presion (3) gjendet uii i
kondensuar.

Boshatisni enén nén presion (3) (shihni “Kulloni uiin e
kondensuar”).

Produkti punon pa
pauza/nuk arrin
presionin e ndérprerjes.

Konsumi i airit i veglave dhe pajisieve me aijér &
kompresuar & lidhura &shté shumé i larté.

Ju lutemi ndigni udhézimet e prodhuesit 1& veglés tuaj me ajér
1& kompresuar, sidomos né lidhje me sasiné e kérkuar 1& cirit
& kompresuar.

Ciftézimet e shpejta (2) nuk jané mbyllur
hermefikisht.

Kontrolloni ciftézimet e shpeita (2). Zévendésojini
ciftézimet e shpejta nése éshté e nevojshme.

Lidhjet e afrit 1& kompresuar nuk jané mbyllur
hermefikisht.

Kontrolloni tubin e aijrit t& kompresuar (14) dhe veglat
me ajér t& kompresuar. Zévendssoni tubin e ajrit & kompresuar
nése &shté e nevojshme.
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Asgijésimi
Amblazhi éshté i pérbéré nga materiale migésore me mjedisin, 18 cilat
mund ' asgjésoni né pikat lokale 18 riciklimit.

&) ndaries sé mbeturinave; ofo joné t shénuara me
shkurtesa (a) dhe numra (b) me k&t kuptim: 1-7:
Plastika/20-22: Letra dhe kartoni/80-98: Materidle 1
pérziera.

Produkii:
|
wh

A

Kini parasysh efikefimin e materialeve t8 ambalazhit gjaté
A
a

Mundasité pér asgjésimin e produkit té pérdorur i mermi
né komunén ose bashking fua.

Mos e hidhni produkfin tuaj né mbeturinat shiépiake kur
ai nuk funksionon mé, por dorézojeni né njé ményré &
pérshtatshme pér mjedisin. Pér informacion rreth pikave
t& grumbullimit dhe orareve 1& tyre, mund t& kontaktoni
administratén fugi lokale.

Garancia

Produkti éshté prodhuar sipas udhézimeve 18 rrepta 8 cilésisé dhe éshté
kontrolluar me kujdes para dorézimit. N& rast t& defekieve t& materialit
ose 18 prodhimit, keni & drejta ligiore ndaj shitésit t& produkiit. Té
drejfat tuaja ligiore nuk kufizohen né asnjé ményré nga garancia joné e
pérshkruar mé poshts.

Gorancia pér kéfé produkt éshté 3 viet nga data e blerjes. Afafi i
garancisé fillon nga data e bleries. Ruani faturén origjinale 8 blerjes
né njé vend 1& sigurt, pasi ky dokument éshté i nevojshém si déshmi e
blerjes.

Té gjitha démtimet ose defekiet q& joné t& pranishme né momentin
blerjes duhet t& raportohen menjgheré pas hapjes s& produkfit

Nése produki brenda 3 viteve nga data e blerjes paraget njg defekt
material ose 18 prodhimit, ne do fa riparojmé ose zévendésojmé afé
falas pér ju, sipas zgjedhies soné. Afafi i garancisé nuk zgjatet né
rast 1é pranimit 18 njé kérkese 1& garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e
zévendésuara ose I£ riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti éshté démtuar ose pérdorur apo
mirémbaitur né ményré t& papérshtatshme.

Garancia mbulon defekiet materiale dhe t& prodhimit. Kjo garanci nuk
vlen pér pjesé & produkfit & konsumohen né pérdorim 1§ zakonshém
dhe konsiderohen si piesé 1é konsumuara (p.sh. bateri, tuba, kartusha
boje), si dhe pér démtime & pjeséve delikate, p.sh. celésa ose piesé
prej xhami.

Procedura né rast garancie

Pér 1& siguruar njé pérpunim 18 shpejté té kérkesés tuaj, ju lutemi ndigni
udhézimet né vijim:

Pér cdo kérkess, mbani & gatshém faturén dhe numrin e arfikulit (p.sh.

IAN 518661_2510) si déshmi f& blerjes.

Nurrin e arfikullit mund fa gjeni né tabelén e fipit né produkt, né njé
gdhendje né produki, né fagen e paré 1 manualit (poshté majtas) ose
né njé ngijitése né anén e pasme ose 1 poshtme 18 produkt.

Nése ndodhin defekte funksionale ose mangsi t& fiera, kontaktoni
fllimisht departamentin e shérbimit & pérmendur mé poshté me telefon
ose e-mail

Né produkt i regijstruar si i démtuar mund & dérgohet pa pagesé né
adresén e shérbimit 1& komunikuar, duke bashkangjitur faturén dhe duke
pérshkruar se ku géndron defeki dhe kur ka ndodhur ai.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

N& parkside-diy.com mund t& shihni dhe shkarkoni kété dhe shumé
manuale 18 tiera. Me kété kod QR ju hyni direkt né parkside-diy.com.
Zgjidhni vendin tuaj dhe kérkoni pérmes maskés sé kérkimit pér
manuale pérdorimi. Duke futur numrin e artikullit {IAN) 518661_2510,
do 1 gjeni manualin e pérdorimit pér arfikullin tuaj.

Shérbimi
Shérbimi Shqipéri
Formulari i kontakiit né parkside-dly.com

IAN 518661_2510



Deklarata e konformitetit e BE-sé

EU DECLARATION OF CONFORMITY (No. 518661_2510)

We, the company

OWIM GmbH & Co. KG, Sti gstraBe 1, 74167 , Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 518661_2510

Product identification: "Parkside" Vertical Compressor
Model Number: HG14633

Meets the essential requirements of the listed EU Directives

2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006]

2000/14/EC [0J L 162, 3 July 2000]

2014/30/EU [0J L 96, 29 March 2014]

2011/65/EU [OJ L 174, 1 July 2011]

2014/68/EU [0J L 189, 27 June 2014]

2014/29/EU [0J L 96, 29 March 2014]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared:

N° / Parts

2006/42/EC

EN 1012-1:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

2014/30/EU

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of
the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment:

N° / Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-1:2013 + IEC 62321~
4:2013+AMD1:2017 + IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + IEC
62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 62321-8:2017

Additional information:

N° / Parts

2006/42/EC - For tire pressure gauges

EN 1953:2025

Conformity A pr dure / &address notified body where appropriate:

Directive 2000/14/EC Annex VI, TUV SUD Industrie Service GmbH, WestendstraRe 199, 80686 Miinchen, Germany
Measured sound power level on an equipment representative for this type: 93.4 dB(A)

Guaranteed sound power level for this equipment: 96 dB(A)

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

Translation of the original declaration of conformity
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Neckarsulm 22.05.2026
Place Date ns Buchheim orsten Maier
Authorised Authorised
Signatory Signatory
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

@ Purtati mascd!

Cifii instructiunile de utilizare.

Purtali ménusi de profecfie!

' ' ’
PERICOL! - Indicd un pericol cu grad ridicat de risc Furtfprofece pni o

care, dacd nu este evitat, are ca urmare moartea sau o

rinire gravé (de ex. pericol de sufocare]. Purtai orotecte audil
urlafi protectie audifivél

AVERTISMENT! - Indicd un pericol cu grad mediu
de risc care, dacd nu este evitat, poate avea ca
urmare moartea sau o rdnire gravé (de ex. pericol de
electrocutare).

Atentie - suprofad fierbinte!

PRECAUTIE! - Indicd un pericol cu grad scéizut de

opdrire).

Nu expunefi produsul la plocie. Produsul podte fi
amplasat, depozitat si operat numai in condifii de
mediv uscat.

ATENTIE! - Avertizeazd cu privire la posibile daune
materiale (de ex. pericol de scurtcircui].

risc care, dacd nu este evitat, poate avea ca urmare . . . ..
L A A . Pericol - riscul unei electrocutdril
o rénire usoard pand la medie (de ex. pericol de

Lun
Curent dlternativ/fensiune alternafivé Nivel de putere acusficd in dB

Indicati de sigurantd

automat de pornire. Tinefi dlte persoane departe de -
o Insfrucfiuni de manevrare

zona de lucru a produsuluil

> BB b P

Avertisment - produsul este echipat cu un conirol u

€ Semnul CE confirmé conformitatea cu direcivele UE
referitoare la produs.

N

COMPRESOR VERTICAL m Utilizafi produsul doar in spatii inferioare uscate si bine venilate.
B Produsul esfe desfinat exclusiv pentru uzul privat.
Utilizarea conform destina,tiei M Acest produs nu este desfinat ufilizéirii in scopuri profesionale sau
B Produsul este utilizat pentru o genera aer comprimat pentru indusfriale.
sculele acfionate cu aer comprimat, care pot fi operate cu un B Folosifi produsul numai asa cum este descris si pentru domeniile
volum de cer de pand lo aprox. 140 L/min (de ex. dispozitiv de uflizare date.
de umflat anvelope cu aer comprimat (21)). ® Orice alig ufiizare sau modificare  produsului se considerd
B Datoritg debitului limitat de aer, produsul nu esfe pofrivit pentru ca nefiind conformd cu desfinatia i implicd pericole grave de
operarea uneltelor care au un consum foarte mare de cer de ex. accidentare.
slefuitor rotativ, slefuitor cu fjd si surubelnifd cu percufie). B Producitorul nu fsi asumd riispunderea pentru daunele
B Produsul este potrivit pentru umflarea acestor produse: si defectiunile survenite ca urmare a unei deserviri
- Anvelope de biciclefd necorespunztoare.
- Mingi B Operatorul sau ufiizatorul produsului este responsabil pentru
- Saltele de cer accidente sau leziuni ale persoanelor si/sau daune dle
~ Bdrci pneumatice proprietdfii terflor sau @ bunurilor acestora.
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Volumul livrdrii
/N AVERTISMENT!

P> Produsul si materialele de ambalaj nu sunt jucriil Copiii nu
frebuie 56 se joace cu pungile din material plastic, folile si
piesele micil Existd pericol de inghifire si sufocare!

Compresor verfical

Rofi

Suruburi (pentru rof)

Saibe (pentru rofi)

Picioare de suport

Suruburi hexagonale (pentru picioare de suport]
Saibe (pentru picioare de suport)

Saibe cu arc (pentru picioare de suport)

Piulite (pentru picioare de suport)

Furtun de aer comprimat (furtun spiralat)
Dispozitiv de umflat anvelope cu aer comprimat
Adaptor supapd

Duzd de extensie

Manual de utilizare

— W = — PR R RN NN NN —

Descrierea pieselor

(1) Méner de transport

(2)  Cuploj rapid (pentru racord furtun)

(3)  Recipient sub presiune (butelie)

(8)  Rofi

(4a)  Surub (pentru rofi

(8b)  Saibé (pentru rofi

(5)  Surub de scurgere (pentru apa de condensare)
(6)  Picioare de suport

(7)  Supapd de sigurantd

(8)  Intrerupdtor pornit/oprit {1/0)]

(9)  Manomeiru (presiune emisd)

(10)  Regulator de presiune

(11)  Manometru (presiune recipient]

(12)  Cably de alimentare cu stecher

(13)  Suruburi hexagonale (pentru picioare de suport)
(13a) Saibd (pentru picioare de suport)

(13b) Scibd cu arc (pentru picioare de suport)

(13¢) Piuliti (pentru picioare de suport)

(14)  Furtun de aer comprimat {furtun spiralat)

(15)  Manometru (dispozitiv de umflat anvelope cu aer comprimat]
(16)  Supapd de evacuare (dispozitiv de umflat anvelope cu cer

comprimat)

(17)  Prizd de conectare (dispoziiv de umflat anvelope cu cer
comprimat)

(18)  Manetd de declansare (dispozitiv de umflat anvelope cu cer
comprimat)

(19)  Furtun cu maneté de eliberare rapida
(20)  Manetd de eliberare rapidé

(21)  Dispozitiv de umflat anvelope cu aer comprimat

(22) Duzé de extensie
(23)  Ac umflare mingi
(24)  Adaptor universal
(25)  Adaptor supapd

Date tehnice
Compresor vertical PVKO 50 D4
Numdr model:
~ custecher VDE: HG14633
~ cu stecher BS: HG146338S
Tensiune de infrare nominald: | 230 V~, 50 Hz
Consum nominal de putere: 1500 W
Mod de funcfionare: §3/5325%*
Turatie compresor: 4000 min-"
Volum rezervor de presine: | 501
Presiune de lucru: cca. 10 bar
Presiune maximé de lucru:
- la+23°C: 10 bar
= la+50 °C: 6,5 bar
Putere teoreficd de aspiratie: | 224 L/min
Canfitate efectivé debitatd:
= la7bar: cca. 70 L/min
~ ladbar: cca. 97 L/min
~ la1bar: cca. 140 I/min

Tip de protecie IP:

IP30 {numai peniru aparate
electrice)

Greutate fotald (fard cablu de

alimentare si accesori): 236kg

indlimea max. de instalare

(peste zero normal): 1000 m

Furtun de aer comprimat

Lungime: Sm

Tip furtun: Domeniu de ufilizare mediu
Diametru exterior: @8,0mm

Diametru inferior: @50mm

Acest lucru inseamnd & produsul poate fi ufilizat fnfr-un interval de 10 minute fimp de 2,5 minute i frebuie s se réceascd fimp de 7,5 minute

(la o temperaturg ambiantd de + 20 °C|.
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Grosime perete: 1,5 mm
Cuplaj: DN 7,2/6 mm
Racord: Y"(6,35 mm)

Interval de temperaturd aplicabil:

-10°Cpénd la+50 °C

Dispozitiv de umflat anvelope cu aer comprimat

Numér model:

HG13740A

Presiune de lucru:

max 10 bar

Valori de emisie de zgomot (produs)

Valorile mésurate au fost mésurate in concordantd cu

ENISO 3744:2010.

Nivel de presiune acusticd L 79,7 dB
Imprecizie Kou: 3dB
Nivel de putere a zgomotului Ly 93,4 dB
Imprecizie Ky 2,07 dB
Valori de emisie de zgomot (dispozitiv de umflat
anvelope cu aer comprimat)
Valorile mésurate au fost mésurate in concordantd cu
EN 14462 (EN 1953:2013).
Nivel de presiune acusticd Ly 85,8 dB
Nivel de putere a zgomotului Ly 970 dB
Imprecizie K: 2,5dB

/N\ AVERTISMENT!

/N\ AVERTISMENT!

Purtafi protectie audifival

P> Emisiile de vibrafii si zgomot pot diferi in timpul uflizdri
efective a sculei electrice de valorile indicate, in funcfie de
fipul sculei electrice si de modul de utilizare a sculei electrice,
indeosebi de tipul piesei care esfe prelucrafd.

P> Este necesar sd se stabileascd mésuri de sigurantd pentr

profecfia ufilizatorului, care se bazeazd pe o estimare
aincdredirii de vibrafie din fimpul condifiilor reale de

expunere (aici sunt luate in considerare toate parfie ciclului
de functionare, de exemplu fimpii in care scula electricd este
opritd i aceia in care ea chiar este pornitd insé funcfioneazd

féird sarcind).
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INDICATIE

P> Valoarea totalé datd de vibrafii i valoarea emisiei de zgomot
au fost méisurate conform unei mefode de verificare normate i
pot fi folosite la compararea unei scule electrice cu o dlfo.

P> Valoarea total datéi de vibrafii i valoarea emisiei de zgomot
pot fi folosite si la o evaluare preliminard a incdredrii

A Indicatii generale de siguranta

Indicatii generale de sigurantd pentru scule
electrice

/N\ AVERTISMENT!

P> Cititi toate indicatiile de sigurantd, instructiunile,
imaginile si datele tehnice cu care este prevézuta
aceastd sculd electricd. Omisiunile in respectarea
indicafiilor de sigurantd si instructiunilor pot cauza
electrocutare, incendiu si/sau réiniri grave.

Pdstrati toate sfaturile si indicatiile de sigurantd intr-un
loc sigur, pentru consultare viitoare.

Nofinea ,sculd electricd” folositd in indicafiile de sigurantd, se referdi
la scule electrice acfionate de la refea (cu cablu de retea) sila scule
electrice acfionate cu acumulator (fird cablu de refeal.

Siguranta locului de munca

1) Péstrati zona de lucru curatd si bine iluminaté. Zonele
de lucru neordonate sau neiluminate pot duce la accidente.

2)  Nulucrati cu scula electricd intr-un mediu cu pericol
de explozie, in care se gésesc gaze, lichide sau
prafuri inflamabile. Sculele electrice produc scantei care
pot aprinde praful sau vaporii.

3)  Tinetila distantd copiii i alte persoane in timpul
folosirii sculei electrice. Dacd suntefi distras putefi pierde
controlul asupra sculei electrice.

Securitatea electrica

1) Priza de conectare a sculei electrice trebuie sd se
potriveascd in prizd. Stecherul nu trebuie modificat
in niciun fel. Nu folositi un stecher adaptor impreund
cu sculele electrice cu impdmantare, Stecherele
nemodificate si prizele pofrivite scad riscul de electrocutare.

2)  Evitati contactul corpului cu suprafetele
imp&méntate, cum ar fi conducte, inclziri cuptoare
si frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare atunci céind
corpul dvs. este legat la pémant.

3)  Pastrati sculele electrice departe de ploaie sau
umezeald. Infrarea apei in scula electricd creste riscul
electrocutdrii.



4)

3)

6

Nu folositi cablul de alimentare pentru a transporta
si agdta scula electricd sau pentru a scoate stecherul
din prizé. Tineti cablul de alimentare departe de
cdldurd, ulei, muchii ascutite sau piese in miscare ale
aparatului. Cablurile de alimentare deteriorate sau incurcate
cresc riscul unei electrocutdri.

Dacd lucrati cu o sculd electrica in aer liber, folositi
doar cabluri prelungitoare care sunt potrivite pentru
exterior. Folosirea unui cablu prelungitor potrivit pentru
exterior, micsoreaz4 riscul electrocutdri.

Dacd utilizarea sculei electrice intr-un mediu umed nu
poate fi evitatd folositi un intrerupdtor de protecie
contra curentilor vagabonzi. Folosirea unui intrerupdtor
de profecfie contra curenfilor vagabonzi scade riscul unei
electrocutdri.

Siguranta persoanelor

1)

2)

3)

4)

3)

6

7)

8)

Fiti atenti, avefi grijé ce facefi si folositi-vd mintea
la lucrul cu o sculd electricd. Nu folositi scule
electrice dacd sunteti obosit sau sunteti sub influenta
drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor. Un
moment de neatenfie la folosirea sculei elecrice poate duce la
raniri grave.

Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna purtati ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, cum ar fi mascd de praf,
incdlfaminte de sigurantd anfiderapantd, cascd de profecie sau
cdsti anfifonice, in functie de modul de folosire a sculei electrice,
micsoreazd riscul rénirilor.

Evitati punerea in functiune neprevdzutd.
Asigurati-vd cd scula electricd este decuplatd
inainte de a o conecta la alimentarea electricd
si/sau a conecta acumulatorul, a o lua sau a o
transporta. Dacd in fimp ce transportafi scula electricd fineli
degetul pe intrerupdtor sau aparatul este pornit, la limentarea
eleciricd pot avea loc accidente.

Indepértati sculele de reglare sau cheia pentru
suruburi inainte de pornirea sculei electrice., O sculd
sau o cheie care de gdseste infr-o piesd in miscare a aparatului,
poate duce la rdniri.

Evitati o pozitie anormald a corpului. Avei grijé sé
aveli o stabilitate bund si pdstrati-vé intotdeauna
echilibrul. Astfel putefi controla mai bine scula electricd in
situafii neasteptate.

Purtati imbrdcdminte potrivitd, Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Tineti pdrul, hainele si ménusile
departe de piesele in miscare. Hainele lorgi, bijuteriile sau
parul lung pot i prinse de piesele in miscare.

Dacé pot fi montate dispozitive de aspirare sau

de captare a prafului, asigurati-vé ¢é acestea sunt
cuplate si sunt utilizate corect. Utilizarea unei aspircri de
praf poate micsora pericolele datorate prafului.

Nu vé compléiceti intr-o falsé siguranté si nu vé
dispensati de regulile de sigurantd pentru scule

electrice, chiar dacd sunteti familiarizat cu scula
electricé prin multiple utilizéri, Manevrarea neatentd
poate duce la rdniri grave in decurs de céiteva secunde.

Utilizarea si tratarea sculei electrice

1)

2)

3

4)

3)

6]

7)

8)

Nu suprasolicitati aparatul. Folositi scula electrica
destinatd luerdrii dvs. Cu scula elecirica potrivitd lucrafi mai
bine i mai sigur in domeniul de putere dat.

Nu folositi o sculd electricd al cérei intrerupétor este
defect. O sculd electricd care nu mai poate fi poritd sau
opritd este periculoasd si trebuie reparatd.

Scoateti stecherul din prizd si/sau indepértati un
acumulator detasabil inainte sé efectuati setdrila
aparat, si schimbati sculele de adaos sau sé punefi
deoparte scula electricd. Aceste mésuri de prevedere evitd
pornirea neprevizutd a sculei electrice.

Péstrati sculele electrice nefolosite departe de
accesul copiilor. Nu ldsati sé utilizeze scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta

sau nu au citit aceste instructiuni. Sculele electrice

sunt periculoase, dacd sunt folosite de cdre persoane
neexperimentate.

ingrijifi cu atentie sculele electrice. Controlafi

dacd piesele mobile functioneazd corect si nu se
blocheazd, dacd existd piese rupte sau deteriorate
care influenfeazd functionarea sculei elecirice.
inainte de utilizarea sculei electrice solicitati
repararea pieselor deteriorate. Mulle accidente isi au
cauza in sculele electrice intrefinute defectuos.

Pastrati sculele aschietoare ascutite si curate. Sculele
aschietoare ingriiite cu atenfie si cu muchii tiietoare ascufite se
blocheazd mai pufin si sunt mai usor de condus.

Folositi scula electricd, accesoriile, sculele de adaos,
etc. corespunzdtor acestor instructiuni, Avefi in
vedere dici conditiile de lucru si activitatea de
executat. Folosirea sculelor electrice pentru alte aplicafii decat
cele prevazute poate duce la situafii periculoase.

Péstrati manerele si suprafetele de prindere uscate,
curate i fard ulei sau vaselind. Manerele si suprafefele
de prindere alunecoase nu permit o operare sigurd si un control
sigur ol sculei electrice in situafii neprevéizute.

Service

1)

Dispuneti repararea sculei dvs. electrice numai de
cdtre personal de specialitate calificat si numai cu
piese de schimb originale. Astfel véi asigurafi cé siguranta
sculei elecrice se pdstreazd.

Indicatii de siguranta suplimentare

Nu expunefi compresorul la ploaie.

Cand utilizati accesorii de stropire si pulverizare (de ex.,
pistoalele de vopsit), péstrati o distanid fafd de dispoziiv in
fimpul umplerii. Nu pulverizafi in directia compresorulul
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Recomandare: Folosifi un intrerupdtor de profecfie impotriva
curentilor vagabonzi (RCD) cu un curent de declansare de

30 mA sau mai pufin.

Dacd s-a deferiorat cablul de alimentare a acestui aparat el
trebuie fnlocuit cu un cablu deosebit care poate fi obfinut de la
producdtor sau de la serviciul séu pentru clienti.

Respectafi normele de prevenire  accidentelor. n plus fold de
instructiunile din acest manual de ufilizare, trebue s se find
seama de prevederile generale de sigurantd si de prevenire a
accidentelor ale autoritdfilor locale.

Manualul de uflizare trebuie pastrat intotdeauna in imediata
apropiere a compresorului si frebuie sd fie disponibil pentru
operator.

/\ AVERTISMENT!

P> Compresorul nu trebuie ufilizat in aimosfere potenfial

explozive. Nu pot fi prezente sau operate semineuri, lumini
deschise sau masini care produc scanfei.

P> Verificafi infotdeauna presiunea aerului cu un manometru

calibrat.

Nu méncafi, befi sau fumafi in zonele in care se lucreazé.
Utilizai numai n zone bine ventilate sau asigurafi ventilafie
localg.

Nu existd nici o protecfie impotriva apei, adicd dispozitivul nu
trebuie ufilizat in spafii umede sau ude, in plocie sou in spafi

in care existd ceafd de vopsea si/sau de praf. Asigurafiva c&
dispozifivul nu intrd fin contact cu apa sau umezeala in timpul
funcfiondrii sau depoxzitérii. Este permisd ufilizarea pe fermen
scurt a compresorului in aer liber, in condifii de mediu uscate. Cu
acest compresor nu este permisd aspirarea gazelor inflamabile
€ si/sau a cefii de vopsea si de prof.

Evitafi contactul cu parile fierbinfi. Nu afingefi péirtile fierbinfi
ale dispozitivului. V3 rugém sd refinefi cd diverse componente
pot stoca cdildurd si pot duce la arsuri chiar si dupd ufilizarea
dispozitivului.

Mutafi dispozifivul numai folosind ménerul de transport furniza.

Instructiuni de sigurantd privind furtunul de
aer comprimat

Aerul comprimat poate provoca leziuni grave.

~ Cand dispozifivul nu este utilizatd, inainte de a inlocui
accesoriile sau de a efectua lucrdiri de reparafii, oprifi
infotdeauna alimentarea cu aer, depresurizati furtunul de
aer si deconectali dispozitivul de la alimentarea cu aer
comprimat.

Nu direcfioncti niciodat fluxul de er céitre dumneavoastrd
sau cditre alte persoane.

Furtunurile cu miscdri bruste pot provoca leziuni grave. Prin
urmare, verificafi intotdeauna dacd furtunurile si elementele de
fixare ale acestora nu sunt deteriorate si nu s-au slcibit.

Aerul rece trebuie indreptat departe de maini.
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Nu depdsili niciodatd presiunea maximé de lucru a furtunului de
aer comprimat sau a sculei pneumatice ufilizate.

Conectai furtunul de aer comprimat la conductele de aer
comprimat numai dacd se asigurd cd presiunea maximé de lucru
admisd este impiedicatd (de ex., printrun dispozitiv de reducere
a presiunii/regulator de presiune).

Folosifi furtunul de aer comprimat numai cu aer comprimat. Nu
este permisd utlizarea furtunului de aer comprimat cu lichide.
Alunecdrile, impiedicérile si caderile sunt principalele cauze dle
accidentelor la locul de muncd. Fii constienfi de suprafefele care
ar putea deveni alunecoase din cauza ufilizérii compresorului

si de pericolele de impiedicare cauzate de furtunul de aer
comprimat.

Cand eliberati cuplajul furtunului, finefi piesa de cuplare cu méina.
Acest lucru va impiedica rénirea prin furtunul care ricoseazé.
Nu procesafi medii cum ar fi benzina de festare, alcoolul butilic
si clorura de metilen cu furtunul de aer comprimat. Aceste medii
distrug furtunul de aer comprimat.

Nu strdngefi sau indoifi niciodatd furtunul spiralat. Acest lucru
poate deteriora furtunul spiralat. Nu folosif furtunuri de aer
comprimat deteriorate. Furtunurile de aer comprimat deferiorate
pot provoca leziuni.

Instructiuni de siguranté pentru dispozitivul de
umflat anvelope cu aer comprimat

Instructiunile de sigurant trebuie cifite si infelese inainte de
montarea, operareq, repararea si infrefinerea dispozitivului de
umflat anvelope si inainte de a lucra in apropierea dispozitivului.
Nerespectarea acestei instrucfiuni poate provoca vatamdri
corporale grave.

Dispozitivul de umflat anvelope trebuie instalat, reglat sau

ufilizat exclusiv de cdtre personal calificat si instruit in mod
corespunzdtor.

Acest dispozitiv de umflat anvelope nu trebuie modificat.
Modificrile pot reduce eficacitatea méisurilor de sigurant si pot
creste riscurile pentru operator.

Instructiunile de sigurantd nu trebuie pierdute. Dafile operatorului.
Nu folosifi niciodatd dispozitive deteriorate.

Verficafi integritatea si lizibilitatea plicutelor si inscripfiilor.
Dispozitivul trebuie inspectat periodic pentru a verifica dacd
masina este marcatd cu valorile indicative si marcaijele clar
lizibile cerute in acest manual de utilizare. Uilizatorul trebuie sé
contacteze producdtorul pentru a obfine plcute de schimb dacd
este necesar.

Operatorul si personalul de intrefinere trebuie s fie capabili
fizic s& gestioneze dimensiunea, greutatea si performania
dispozitivului.

Asigurativé cd corpul dumneavoastra este echilibrat si ca avefi o
prindere sigurd.

In cazul unei intreruperi @ aproviziondrii cu energie, eliberafi
maneta de declansare.

Nu suflafi asupra oamenilor si nu curdfofi hainele de pe corp cu
dispozitivul de umflat anvelope. Pericol de réinire!



Operarea unui recipient sub presiune (conform

Directivei privind recipientele sub presiune)

1. Oricine opereazd un recipient sub presiune frebuie s& pdstreze
ntro stare corespunzétoare, sé opereze in mod corespunzdtor,
s monitorizeze, 53 efectueze nfrefinerea necesard si sd ia
mdsurile de sigurantd necesare fn circumstanfele date.

2. Autoritatdifle de supraveghere pot dispune mésurile de
monitorizare necesare in cazuri individuale.

3. Un recipient sub presiune nu trebuie s funcfioneze dacd are
defecte care pun in pericol angaiafii sau parile terfe.

4. Recipientul sub presiune frebuie verificat regulat pentru
deferiordiri, de exemplu, peniru rugind. Dacd detectali deteriordri,
contactafi imediat centrul de service.

Riscuri reziduale

Chiar dacd operafi acest dispozitiv conform instructiunilor, existd

intotdeauna riscuri remanente. In functie de forma consfructivai si

modelul acestui dispozifiv, pot s& apard urmdtoarele pericole:

B lezdri ale plaménilor dacd nu se poartd proteclie respiratorie
potrivitd.

B Lezdri ale auzului dacd nu se poartd cdsti antifonice pofrivite.
= imbolndviri care rezult din emisile de vibrafii, dacé dispozitivul
este folosit o perioadd lung@ de fimp, sau nu este condus si

intrefinut corect.

/\ AVERTISMENT!

P> In fimpul funcfiondrii, acest dispoziv creeazéi un camp
electromagnetic. In anumite imprejurdri, acest camp podte
influenta implanturile medicale pasive sau active. Pentru a
reduce pericolul rdnirilor grave sau morfale, recomandéim
ca persoanele cu implanturi medicale & consulte medicul
si producdtorul implantului medical ininte de a folosi
dispozifivul.

inainte de prima utilizare

Despachetarea produsului

1. Scoatefi produsul din ambalaj si indepdrtati toate matericlele de
ambalare si sigurantele de fransport.

2. Verfficafi dacd toate componentele sunt prezente si dacd volumul
livrérii descris este complet (vezi ,Volumul livrdri").

3. Verificati dacd produsul s toate componentele sunt in stare bund.
Dacd constatai o deteriorare sau un defect, nu utilizai produsul,
i procedafi asa cum este descris fn capitolul , Garanfie”.

Montarea picioarelor de suport
(Fig. E)

P> Scule necesare: Cheie cu cap deschis (nu este inclusd)

1. Introducefi surubul hexagonal (13) din jos in piciorul
de suport (6) si in piciorul de spriin pe recipientul sub
presiune (3).

2. Iniroducefi 1 saibé (13a), 1 saibd cu arc (13b) si
1 piulité (13¢) de sus pe surubul hexagonal (13).

3. Stréngeti piulita (13¢) cu o cheie cu cap deschis.

4. Montofi ol doilea picior de suport (6): Repetafi pasii 1 péind
lo3.

Montarea rotilor
(Fig. F]

INDICATIE

P> Scule necesare: Surubelnif in cruce (nu este inclusdi]

1. Introducefi 1 surub (4a) din exterior prin orificiul rofii (4).

2. Punefi 1 saibd (4b) pe surub (4a).

3. Introducefi surubul (4a) cu saiba (4b) in piciorul de spriiin pe
recipientul sub presiune (3).

4. Stréingefi surubul (4a) cu o surubehnifd in cruce. Asigurafivg cd
roata (4) se poate rofi in confinuare.

5. Montati a dova roaté (4): Repetati pasii 1 pand la 4.

Pregdtirea
Amplasarea produsului

INDICATIE

P> Priza trebuie 3 fie usor accesibilg, osffel incéit stecherul
de alimentare (12) sa poatd fi scos cu usurinfd dacd este
necesar.

P> V& recomandéim s nu folosifi un cablu prelungitor. Cablurile
lungi de alimentare pot provoca o scddere a tensiunii si astfel
pot impiedica pornirea moforului.

P> Dacd ufilizafi un cablu prelungitor:
~ Lungimea nu frebuie s6 depdseascd 5 m.
~ Secfiunea transversald a cablului trebuie sci fie de cel pufin

1,5 mm2,
Desfasurafi fnfotdeauna cablul prelungitor!

Conectarea unui furtun de aer comprimat la o
sculd

/\ PRECAUTIE! Risc de ranire!

P> Lo deconectarea unei scule pneumatice de la furtunul de
aer comprimat (14): Tinefi ferm furtunul de cer comprimat,
astfel incat s nu réneascd pe nimeni atunci céind se miscd
brusc.
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P> Observafi presiunea maximd de lucru a furtunului de
aer comprimat (14). Operafi furtunul numai in limitele
paramefrilor specificafi (vezi , Date fehnice”).

1. Introducefi furtunul de aer comprimat (14) in unul dintre
cele doi cuplaije rapide (2). Furtunul de aer comprimat se
fixeazd in pozifie.

2. Conectarea sculei pneumatice la furtunul de aer
comprimat (14): Utiizafi cuplajul rapid a furtunului de aer
comprimat.

3. Deconectarea sculei pneumatice de la furtunul de aer
comprimat (14): Tragefi ferm inapoi cuplajul rapid.

Conectarea dispozitivului de umflat anvelope
cu aer comprimat

P> Dispozitivul de umflat anvelope cu aer comprimat
(21) este potrivit pentru umflarea anvelopelor de biciclete,
mingilor, saltelelor de cer i brcilor pneumatice.

Utlizati produsul numai cu aer comprimat curat, far& condens
si ford ulei.

Nu depdsii presiunea maximd de lucru a produsului [vezi
,Date tehnice”).

1. Conectati cuplajul rapid ol furtunului de aer
comprimat (14) cu priza de conectare (17).

2. Verificafi presiunea cu manometrul (15).

3. Reglafi presiunea aerului:

Presiune Piesa
Micsorare Supapé de evacuare (16)
Marire Regulator de presiune (10)

Conectarea adaptorului la dispozitivul de
umflat anvelope cu aer comprimat
(Fig. D)

Fard adaptor

1. Tinefi apdsat maneta de eliberare rapida (20).

2. Punef maneta de eliberare rapidd (20) pe supapa
articolului de umflat.

Eliberafi maneta de eliberare rapida (20).

Operafi maneta de declansare (18).

Citifi presiunea de aer acumulat de pe manometru (15).
Eliberafi maneta de declansare (18).

Apésafi maneta de eliberare rapidé (20) spre jos si
fragefi-o de pe supapa obiectului umflat.
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Conectarea adaptorului - ac umflare mingi, adaptor
universal sau adaptor pentru supapé
1. Tinefi apdsat maneta de eliberare rapidd (20).
2. Introducefi unul dintre urmdtoarele adaptoare in maneta de
eliberare rapidé (20):
- (23) Ac umflare mingi
- (24) Adaptor universal
- (25) Adaptor supapd
3. Eliberafi maneta de eliberare rapida (20).
Apiiscfi adaptorul dorit (23) (24) (25) pe supapa
articolului de umflot.
Operafi maneta de declansare (18).
Citifi presiunea de aer acumulat de pe manometru (15).
Eliberafi maneta de declansare (18).
Apésaf maneta de eliberare rapidé (20) spre jos si
fragefi-o de pe supapa obiectului umflat.

~

© N o D

Atasati adaptorul - duzé de extensie
(Fig. G)

INDICATIE

P> Duza de extensie (22) este uflizatd pentru curdiarea
sou suflarea cavitdifilor din locuri greu accesibile si pentru
curdtarea sculelor murdare.

P> Peniru aceastd utilizare: Nu este nevoie de furtunul cu
manetd de eliberare rapida (19).

1. Insuruboi duza de extensie (22) direct pe dispozitivul de
umflat anvelope cu aer comprimat (21).

2. Dozcti aerul comprimat folosind maneta de
declansare (18).

Functionarea

INDICATIE

P> Inainte de a conecta scula pneumatic la produs: Citifi cu
atenfie instructiunile de utilizare ale sculei pneumatice.

1. Apdsafi intrerupdtorul pornit/oprit (8) in poziia 0.

2. Conectli stecherul de alimentare (12) la o prizé cu
imp&mantare care este profejatd de un nfrerupdtor de curent
rezidual.

Pornirea/oprirea

B Pornirea: Apdsofi intrerupdtorul pornit/oprit (8) in
pozifia I

= Oprirea: Apdiscli intrerupdtorul pornit/oprit (8) in
pozifia 0.



Setarea presiunii aerului

P> Uméitoarele presiuni de aer sunt presefate:

- Presiune de conectare: cca. 8 bar

- Presiune de deconectare: cca. 10 bar

Presiunea aerului poate fi sefatd fnire O bar si 10 bar.

La setarea presiuni dorite o aerului: Consultafi plcuta de
identificare a sculei pneumatice care urmeaza s fie conectad.

\ A 4

1. Verificafi presiunea actuald in recipientul sub presiune (3):
Verificafi manometrul (presiune recipient) (11).

2. Setarea presiuni dorite a aerului: Utiizali regulatorul de
presiune (10).

3. Verfficati presiunea efectiv furnizatd la cele doud cuplaje
rapide (2): Verificali manometrul (presiune emisd) (9).

Curdtarea si ingrijirea

/\ PRECAUTIE! Risc de rénire!

P> Tnainte de a efectua lucrdri de curdfare si intrefinere:
~ Oprifi produsul (vezi ,Pornirea/oprirea’”.
- Scoatefi stecherul (12) din prizé.
~ Asfeptati pand céind produsul s-a récit complet.
~ Eliberafi suprapresiunea din produs (vezi ,Eliberarea
suprapresiunii’).

Eliberarea suprapresiunii

/\ ATENTIE! Existd riscul deteriordrii produsului!

P> Suprapresiunea poate duce la deferiorarea produsului.
Eliberafi suprapresiunea din produs.

1. Oprifi produsul vezi ,Pornirea/oprirea”).
2. Eliberafi presiunea rémasd din recipientul sub presiune (3):
Peniru a face acest lucry, ufilizati o sculd pneumaticd inactivd.

Curdtarea

P> Tnirefinefi si curdiali produsul dupéi fiecare utlizare.

P> Nu folosifi produse chimice, alcaline, de frecare sau alte
produse de curdfare sau de dezinfectare agresive pentru a
curdfa produsul, deoarece acesfea pot deteriora suprafata.

P> Nulésafi s pdtrundd niciodatd lichide in produs.

= Curdfarea regulatd i atentd ajutd la garantarea unei ufilizdiri
sigure si prelungeste durata de viatd a produsului.

1 Dupd fiecare ufilizare si inainte de depozitare: Curdfafi carcasa
produsului cu o carp& moale, usor umezitd.

1 Pentru locurile greu accesibile, folosifi o perie moale.

Intrefinerea

/\ PRECAUTIE! Risc de ranire!

P> nainte de infrefinere: Curéiafi produsul de substantele
periculoase depuse pe acesfa. Evitafi contactul pielii cu aceste
substante. Dacd pielea infrd in confact cu prafuri periculoase,
acest lucru poate provoca dermatitd severd. Dacd in fimpul
lucrdrilor de intrefinere se genereaza sau se ridicd prof,
acesta poate fi inhalot.

P> Produsul poate fi ufilizat si intrefinut numai de persoane
insfruite. Reparaile frebuie efectuate numai de cre persoane
calificate.

INDICATIE

P> Verificdrile, sefdrile si lucrdrile de intrefinere ar frebui
efectuate, pe cat posibil, de aceeasi persoand sou de
inlocuitorul acesteia si documentate intrun registru de
intrefinere.

Drenarea apei de condensare

/\ PRECAUTIE! Risc de rénire!

P> Apa de condensare podte fi drenatd numai atunci cénd
recipientul sub presiune (3) este depresurizat.

INDICATIE

P> Apa de condensare se acumuleazd in fundul recipientului
sub presiune (3).

P> Golifi apa de condensare dupd fiecare utiizare, dar cel pufin
0 dafd pe saptdmand.

1. Deschidefi complet surubul de scurgere (5) de pe fundul
recipientului sub presiune (3).

2. Inclinaf produsul la o parte, asffel ncét surubul de
scurgere (5) s fie punctul cel mai de jos ol recipientului
sub presiune (3).

3. Asfeptafi pénd cand apa de condensare s-a scurs complef.

4. Asezafi produsul intro pozitie verficald.

5. Inchidefi surubul de scurgere (5).
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Supapd de siguranté

Piese de schimb/accesorii

1 Clienfii pot achizifiona piese de schimb si accesorii compatibile
. L . 1 Tinefi numa a i .
D Supapa da sigurcata (7) posieaz produsis ]'lne,h' numirul de cqmandq pregéi peniry comanda dvs
. B : % 1 Putefi plasa comenzi numai online.
recipientul sub presiune (3). Imediat ce aerul din (R " . Ce
o e L . 1 Pentru mai multe informatii, contactati linia telefonicd de asistentd
recipientul sub presiune afinge sau depdseste presiunea e e i i
L, S el o LidFService (vezi , Service").
maximd de lucru admisd, supapa de sigurantd se deschide si
permife aerului comprimat s iasd, reducand astfel presinea Depozitarea
> i produsa \ (7 el o oresi 01 Curditafi produsul {vezi ,Curdfarea”).
Supapa de siguranté (7) esfe eglof o presiunea [l Pentru protectia impotriva impuritdfilor: Acoperifi produsul dupd

maximd admisd a recipientului sub presiune (3). Nu
este permisd reglarea supapei de siguranid sau indepdrtarea
dispozitivului de blocare  conexiunii dinfre pivlfa de scurgere

si capacul acesteia.

P> Repetafi urméitorul proces la fiecare 30 de ore de functionare O
sau de cel pufin 3 ori pe an.

fiecare utilizare. Ambalajul poate fi folosit pentru depozitarea
produsului.

Depozitafi produsul si accesorille acesfuia nfr-un loc infuneca,
usca, ferit de inghef si bine erisit.

Nu depozitai produsul si accesorile acestuia la indeméina
copillor.

1. Deschidefi orificiul de evacuare ol supapei de sigurantd (7): Transportul
Rolifi piulifa de scurgere in sens invers acelor de ceasornic. 1 Transportai produsul pe rofi (4): Inclinafi produsul folosind
2. Supapa de siguranté (7) elibereazé aervl in mod audibil. manerul de transport (1).
3. Stangerea pilfei de scurgere: Rofifi piulita de scurgere insensul 1 La ridicarea produsului, finefi cont de grevtatea acestuia (vezi
acelor de ceasornic. ,Date tehnice”).

Remedierea defectiunilor

La transportul produsului infr-un autovehicul: Asigurafivé cd
incéircdtura este bine fixatd.

Problema

Cauzd posibila

Remediere

Motorul nu porneste.

Stecherul (12) nu este conectat in prizd.

Introducefi stecherul (12) in prizé.

Temperatura de lucru este prea scdzutd.

Temperatura ambientald minima recomandatd este de +5 °C.

Produsul nu este pornit.

Pornifi produsul (vezi , Pornirea/oprirea”’).

Cablul prelungitor este prea lung sau prea
subfire.

inlocuif cablul prelungitor (vezi , Date fehnice”).

Existd zgomote
neobisnuite sau vibrafii
puternice.

Conexiunile de aer comprimat sunt sldbite.

Verificati toate piesele de conectare si stréingefi-e cu atentie
dacd este necesar.

Produsul poreste
frecvent.

Produsul este supraincdreat.

Observati instrucfiunile producdtorului dispozifivului cu aer
comprimat, in special cu privire la canfitatea de aer comprimat
necesard.

in recipientul sub presiune (3) existd apd
de condenare.

Drendfi recipientul sub presiune (3) in mod regulat vezi
,Drenarea apei de condensare”).

Produsul funcfioneazd
férd infrerupere/nu
afinge presinea de
oprire.

Consumul de aer al sculelor si aparatelor
pneumatice conectate este prea mare.

Observafi instructiunile producatorului dispoziivului cu cer
comprimat, in special cu privire la canfitatea de aer comprimat
necesard.

Cuplajele rapide (2) sunt nestanse.

Verfficafi cuplajele rapide (2). inlocui cuplaele rapide
dacd este necesar.

Conexiunile de aer comprimat sunt neefanse.

Verificai furtunul de aer comprimat (14) si sculele
pneumatice. Inlocuif furtunul de aer comprimat dacd este
necesar.

126 RO




Inléturare
Ambalajul este produs din material ecologice care pot fi eliminate la
punctele locale de reciclare.

&)  eliminorea deseurilor, acestea sunt morcate de abrevierile
(a) si cifrele (b] cu umttoarea semnificatie: 1-7:
plastice/20-22: hértie si carton/80-98: substante de

conexiune.

Respectati marcajul materialelor de ambalaj pentru
A '

b

a

Produsul:
|
w@hn

A

Putefi obfine informafii despre posibilitdfile de eliminare a
produsului de lo administrafia localé.

Pentru a profeja mediul inconjuréitor nu eliminai produsul
dumneavoastrd la gunoiul menaijer atunci cand nu mai

mmm  noate fi folosit, ci predafil la un punct de colectare. Va
putefi informa cu privire la punctele de colectare si orarul
acestora de la administrafi competentd.

Garantie

Produsul a fost fabricat cu atenfie, conform unor standarde stricte de
calitate i verificat temeinic inainte de livrare. In caz de defecfiuni de
material sau de fabricatie avefi drepturi legale fatti de vanzéitorul
produsului. Drepturile dumneavoasird legale nu sunt limitate in niciun fel
de garanfia menfionatd mai jos.

Garanfia pentru aceste produs este 3 ani incepdnd de la data
achizifiei. Durata garanfiei incepe la data achizifiei. Péistrafi chitanta
originald la un loc sigur, deoarece acest document este necesar pentru
dovada achizifiei.

Toate defectiunile sau deteriordrile care sunt deja existente lo momentul
achizifiei, trebuie anunfote imediat dupd despachetarea produsului.

Dacé in decurs de 3 ani de la achizifia produsului apare un defect de
material sau de fabricaie, vé repardm sau inlocuim gratuit produsul
la clegerea noastrd. Durata de garanfie nu se prelungeste dupd
aprobarea unei cerinfe de garanfie. Aceasta este valabil i pentru
piesele schimbate si reparate.

Aceastt garanfie se stinge dacd produsul este deteriorat, ufilizat sau
intrefinut in mod necorespunztor.

Goranfia acoperd defectele de material si de producie. Aceastd
garanfie nu acoperd piesele componente ale produsului, care prezintd
urme normale de uzurd si care sunt considerate piese de schimb (de
ex.: baterii, furtunuri, cartuse de vopseal) si nici deteriordrile la nivelul
pieselor casante, de exemplu intrerupditoare sau piese fabricate din
sticld.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate apérute in
cadrul termenului de garanfie prelungeste termenul de garanfie legald
de conformitate si cel ol garanfiei comerciale si curge, dupd caz, din
momentul la care a fost adusd la cunosfinia vénzatorului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul prezentdrii produsului la

vanzator/unitatea service pand la aducerea produsului in stare de
uflizare normald si, respectiv, ol nofificérii in scris in vederea ridicdrii
produsului sau predarii efective a produsului céitre consumator.

Produsele de folosinid indelungatd care fnlocuiesc produsele defecte
in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un nou termen de
garanfie care curge de la data preschimbdrii produsului.

Modul de desfésurare in caz de garantie

Pentru a putea asigura o procesare rapidd a cererii dumneavoastrd, va
rugdm sd urmali umdtoarele indicafi:

V& rugém sd finefi la indeménd bonul de casd si numérul articolului
(IAN 518661_2510] ca dovadd pentru achizifia dumneavoastrd.

V& rugém 6 luati numdrul de produs de pe plécuta cu tipul de
construclie de pe produs, gravura de pe produs, pagina principald
ainstructiunii de ufilizare (jos, stéinga) sau de pe spatele sau fundul
produsului.

In cozul in care, apar erori de funcfionare sau alte defecfiuni, contactafi
mai intdi prin felefon sou prin e-mail, departamentul de service
menfionat in continuare.

Dumneavoasird putefi s expediafi atunci un produs considerat ca fiind
defect, adéugénd chitanta de platd (bonul de casd) si menfionand, in
ce constd defecfiunea si cénd a apérut aceasta, fard cheltuieli postale,
lo adresa de service comunicatd.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Lo parkside-diy.com putefi sd vedefi si sci descéircafi acest manual si
multe aliele. Cu acest cod QR ajungefi direct la parkside-diy.com.
Selectati fara dumneavoastrd si cdutali manudlele de utilizare

prin motorul de céutare. Dacd introducefi numirul de aricol

(IAN) 518661_2510 ajungeli la manualul de ufilizare pentru arficolul
dumneavoastrd.

Service
Service Romania
Tel.: 0800890605

Formular de contact pe parkside-diy.com

IAN 518661_2510
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Declaratia UE de conformitate

| DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (nr.

518661_2510)

Noi, compania
OWIM GmbH & Co. KG, gstraBe 1, 74167
declarati pe propria raspundere ca produsul:
IAN:

Identificarea produsului:

Numérul de model:

, German
518661_2510
HG14633

ndeplineste cerintele esentiale ale directivelor UE enumerate

ia

"Parkside" Compresor vertical

2006/42/CE [JO L 157, 09.06.2006]

2000/14/CE [JO L 162, 03.07.2000]

2014/30/UE [JO L 96, 29.03.2014]

2011/65/UE [JO L 174, 01.07.2011]

2014/68/UE [JO L 189, 27.06.2014]

2014/29/UE [JO L 96, 29.03.2014]

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri |a la alte specificatii tehni
conformitatea:

ce relevante in legaturd cu care se declard

Nr./Parti

2006/42/CE

EN 1012-1:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

2014/30/UE

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a

Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie

2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice:

Nr./Parti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-1:2013 + IEC 62321~
4:2013+AMD1:2017 + IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + IEC
62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 62321-8:2017

Informatii suplimentare:

Nr./Pérti

2006/42/CE - Pentru le de p|

EN 1953:2025

Procedura de evaluare a conform

[vpekTua 2000/14/CE Annex VI, TUV SUD Industrie Service GmbH, West

i/numele si adresa organismului notificat, dac3 este cazul:

endstrale 199, 80686 Miinchen, Germany

Nivel de putere acusticd masurat pe un echipament reprezentativ pentru acest tip : 93.4 dB(A)

Nivel de putere acustica garantat pentru acest echipament: 96 dB(A)

Detinatorul documentatiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru si in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germani

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

ia

s
Neckarsulm 22.05.2026 A ,,]zujﬂ,@k T L
Locul Data l' pp_a‘.fJens Buchheim ppa'AyDr.Z’ﬁorsten Maier
Procurist Procurist
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CnucbK HO M3NON3BAHUTE I'IHKTOTPCMH/CHMBOIIH ................................................ Crparmua
YnoTpeba no NPEAHAZHAUEHHE ..................ooiiiiiiiieiie e Crparua
0BEM HO BOCTABKATA. ...\ e, Crpatiua
OMMCAHNE HA UGCTHTE ... Crpatmya
TOXHMUECKM BOHHM ... oo e e e e Crparuya
OBy YKA3AHHS 30 BE30MACHOCT ................ooo ot Crponmya
OBuyt yka3aHHS 30 BE30NACHOCT 30 ENEKTPUUECKN MHCTPYMEHTH. . . ..+ e e ettt Crpannua
JIOMLAHUTEAHA YKOZAHH 30 BE30MACHOTT . .. ..+ s ettt ettt Crparmua
Yka3aH1s 30 BE30MACHOCT 30 MAPKYHA 30 CTCTBH BB3AYX. + .+ v+ et et et ettt et ettt Crpanmnua
Yka3atus 30 6e30NACHOCT 30 YPEAQ 30 HAMOMMBAHE HA TYMH CBC CTECTEH BB3AYX . .+ 1. v eeetseeetenaeeannss Crpanmnua
Excnnoarauys Ha co noa Hansrake (cbrmacko JMpexTBaTa 3a CA0BE NOR HAMITAHE). . .. ...\ Crpannua
OCTATBUHA PUCKOBE . . .+ e et ettt ettt e et Crpatuua
Mpeam MbPBATA YAOTPEDA. ... ..ot Crparua
Pa30MAKOBAHE HA MPOAYKTO. . ...ttt ettt Crpanmnua
MOHTUGHE HO OMOPHA KPOKT . .+ttt et et Crpatnua
MOHTUOHE HO KOMBMIO. . ... Crpanmua
HOATOTOBKO ......................................................................................... Crparmua
TTOCTBIHE HOMPOBYKTU. . .+ttt Crpannua
CBbP3BOHE HO MOPKYYQ 30 CTCTEH BB3AYX KbM MHCTPYMEHT . ...ttt ettt ettt Crpannua
CBbP3BOHE HQ YPEA 30 HAMOMNBAHE HOI TYMM CbC CTBCTEH BB3AYX . ..+t eee ettt ettt Crpannua
MocraBsHe HO GAANTEP KbM YPEAQ 30 HAMOMNBAHE HO TYMM CbC CTBCTEH BBIAYX . . ... veeeeeveteteeeeeereeeen Crpannua
POBOT . ... Crpannua
BRAIOUBAHE/MBKTHOUBAHE . . .+ ettt ettt ettt Crpannua
HOCTPOMBAHE HO HAMSTAHE HO BB3AYXQ. .. ...ttt et Crpannua
TIOUMCTBAHE M FPMIKH ... Crpakmya
VA3NYCKOHE HO MOBMLIBHO HAMATGHE . . .. .. ... s e e ettt Crpannua
TIOUMCTBOHE . . . v e e ettt et e Crparmua
TIOBBPBKKG. .+ ettt ettt e e e e Crparmua
CBXPAHEHHME . ..ottt et e Crparmua
TPOHCOPTAPGHE. .+ . ettt et et ettt et Crparmua
OTCTPOHSBAHE HA HEMBAPABHOCTH . .............oiio it Crpasmya
MBXBBPASHE ... Crpatmya
rddeI.WISI ............................................................................................ Crparmua
TTPOLIEAMPTHE B CYUOH HO PERIAMALMAS . . .. ..+ ettt ee et e e e e e et Crpannua
CEPBHB ... Crpannua
EC AeKNapaLMS 30 CbOTBETCTBUE ...\ttt Crpakmua
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Cnucek Ha M3non3saHuTe HHKTOTPGMH/CHMBOJIH

%)

I'IpoueTeTe [PbKOBOACTBOTO 30 ekcnnoaraLms.

‘ W3anonzsaitre mackal

¥

Hocere npeanastu pokasuuu!

OMACHOCT! - Ykassa onacHocT ¢ Bicoka crene
Ha pHck, KosTo, ako e bbae u3bertara, Bogy Ao
CMBPT WM TEXKO HOPAHSBAKE (HaMp. onacHoCT ot
308yLIOBaHE).

Hocere 3aumta 3a ounre!

Hocere 3awya 3a cryxal

MPEAYNPEXAEHME! - Ykassa onacHocr cve
CPEAHO CTeNeH Ha PHCK, KOSTO, Ko e Buae u3berwara,
MOXe 0 40BEAE [O CMBPT TH TEXKO HAPQHIBAHE
(Hanp. prck o ToKos yAap).

Brumarue - ropewwa nosbpxoct!

MPEAMA3MMUBOCT! - Ykassa onacHocr ¢ Hucka
CTeneH Ha pick, KosTo, ako He bbae uaberwata, moxe
/0 MPUYHHYM NEKO 0 CPERHO HAPAHSBAHE (Hamp.
OMACHOCT OT HarapsHe).

Onacocr - puck ot Tokos yaap!

BHUMAHME! - Mpenynpexaasa 3 BbamoxH
MCTEPUONHY LWETH (Hanp. OMACHOCT OT KbCo
CheMvHenve) .

He usnaraitre npoaykra Ha xxa. Mpoaykrsr Moxe ga
BbAe NOCTABSH, CHXPAHSBAH M EXCNOATHPAH CAMO B
CYXH YCTIOBHS HO OKOMHOTA CPEA.

Mpomennvs Tox/Hanpexene

Hugo Ha 3sykosa mowoct 8 dB

> BB B P

Mpenynpexaetye - npoayKTsT & 0bopyABaH ¢
GBTOMATHYHO YNIpaBIIeHKe Ha cTapTupaero. [lpwxre
APYrM M Aaney of paboTHaTa 30Ha Ha npogykal

Yko3arks 30 besonackoct
Vhcrpykuwn 3a pabora

N
m

3raker CE norsspxaasa cbotsercrauero ¢ otHacswyre
ce o npoaykta Anpexui Ha EC.

BEPTUKANEH KOMMPECOP

Yno'rpeﬁa No npeagHAa3HaveHune

TTPOBYKTST CyX¥ 3 reHepUPAHE HQ CrbCTeH Bb3AyX 3
30ABWXKBAHK CbC CrbCTEH Bbaﬂyx MHCprMeHTM, KOUTO morar Aa
pabors ¢ komuuectso Bb3gyx 4o ok. 140 L/min (vonp. ypea
30 HANOMNBAHE HA FyMH CbC CrbeTeH Bb3AyX (21)).
Topagay orpanwueHis AeOHT Ha Bb3AYXQ NPOAYKTHT He &
MOAX0A3LY 30 paboTa ¢ HCTPYMEHTH, KOUTO €O C MHOTO ronamMa
KOHCYMaLKs Ha Bb3ayX (Hanp. BUOpowNalichoBe, pbuHi
wnaifchoBe U YRAPHH raikosepTH).

TpoAYKTET € NOAXOASL 30 HANOMNBOHE Ha:

~ Benocunestut rymn

- Tonku

- Honysaemn aroweun

~ Tymenn nogkw
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Wsnonssaitre npoaykTa camo B cyxw, Aobpe nposeTpHsH
3OKPUTH NIOMELLEHHS.

MpopyKTLT € NPeaHa3HaUEH eAHCTBEHO 30 AOMALLHA ynoTpeba.
MpopyKTLT He € PEAH3HAYEH 30 NPOCECHOHATHO W
NPOMMLLINEHO NPHAOXEHHE.

V3non3saiire poayKTa camOo COPeR OMMCAHKETO # 3
nocoueHiTe 0bnacTH Ha npunoXetive.

Beaka apyra ynotpeba uiw uamereHie Ha npoaykTa ce cuutar
30 He 110 NPEAHA3HAYEHKE 1 KPHST 3HAUMTENHH ONACHOCTH OT
anononyka.

MpOU3BOAMTENST He NOEMA OTFOBOPHOCT 30 BB3HAKHAMM LUETH B
Pe3yATaT Ha ynotpeba He No NpeAHa3HaYeHHe.

CobcraenukeT 1nu NOTpEBUTENST Ha NPOAYKTA € OTTOBOPEH

301 310MONYKW ANV TENECHH MOBPEAV W/ Wt MATEPHQNHH LUETH,
HAHECEHH HO TPETH NI W HA TAXHO UMYLLECTBO.




Obem Ha gocTaskara
/\ MPERYNPEXZIEHME!

P> TlpoayKTsr 1 OnaKoBbYHHTE MaTEPHAMK He Ca AeTcka
urpaukal [leua He buBa 4a MrpasT ¢ HoinoHOBK TopBHYKH,
convio 1 apebru yacT! Chiuectsysa onackoct or
NOMbLYAHE # 30AyLiaBaHe!

Beprukanen komnpecop

Konena

Buwra (3a konenara)

MoanoxHu waitby (3a konenara)

OnopHk kpaka

Buiose ¢ wectocteta masa (3 onopHitTe kpaka)
Moanoxn waibu (3a onopHiTe kpaka)

Mpyuktv waiby (3a onophyte kpakal

Taiikut (30 onopHiTe kpaka)

Mapkyu 30 crocren Bb3ayx (cnupanosuaen mapxyy)
Ypen 30 HANOMMBAHE HA TYMH CbC CrbCTeH Bb3aYX
Aganepa 3a Besmu

YabnXwTenHa Aio3a

PuxoBoACTBO 30 excnnoaTauus

— W — = PR R RN NN N —

Onucanne Ha vactute

(1) [pvxxa 30 TpaHcnoprupate

(2)  Bop3a epb3ka (3a cabp3sate Ha Mapkyy]

(3)  Con noa Hansraxe (pesepsoap)

(4)  Konena

(4a)  Buwr (30 Konenara)

(4b)  MoanoxHa waiba (3a konenara)

(5)  Vanyckarenen su (30 koraensupana soaa)

(6)  Onopin kpaka

(7)  TMpeanazen sexmun

(8)  Mpeexnioysaren 3a skniousane/uknioueate (1/0)

(9)  Manomersp (oracearo Hangrake)

(10)  Perynarop Ha Hansrake

(11)  Manomersp (Hansrane & pesepsoapal

(12)  Cavp3sow nposoaswk ¢ Mpexos wencen

(13)  Bunrose ¢ wectoctenta maga (3a onopHire kpakal)

(13a) Moanoxwa waiiba (30 onopHute kpakal

(13b) Mpyxusa waiiba (30 onophute kpaxal)

(13¢) Taika (30 onopHure kpaka)

(14)  Mapxyu 3a crocten Bb3ayx [cnupanosuaen mapkyy)

(15)  Maromersp (ypes 30 HaNOMNBGHE Ha FyMH Cbe CrbCTeH
Bb3ayX)

(16)  Vanyckarenen serTan ypes 30 HanoMNBaHE Ha Fymi CbC
CrbCTeH Bb3nyX)

(20)  Bup3a epb3ka ¢ noct
(21)  Ypen 30 HomoMNBaHe H ryMy Cbe CrbCTeH Bb3AYX

(17)

(18)
(19)

Cepp3saly Wekep ypea 30 HAMOMNBAHE HA Ty ChC CrbCTeH
Bb3ayx)

CnycsK [ypea 30 HOMOMNBAHe HA yM¥ CbC CrbCTeH Bb3AyX|
Mapkyy ¢ 6p3a Bpbaka ¢ noct

(22)  Yaenxurenta gosa

(23)  Mrna 3a Tonkw

(24)  Yimeepcanen opontep

25)  Anonrepa 30 BerTu

Texnuueckn aaHHK
Beptnkanen komnpecop PVKO 50 D4
Mogen Homep:
~ ¢ VDE wencen: HG14633
— ¢ BS wencen: HG14633-8S
HomuHanko BxoaHO Hanpexetie: 230 V~, 50 Hz
Homuranka korcymupara mowroct: | 1500 W
Pexum Ha pabora: $3/5325%*
Obopory Ha komnpecopa: 4000 min-"
Obem Ha Cbaa MR HANSraHE: 50L
Pabotho Hansrane: ok. 10 bar
Makcumanto pabotHo Hansrake:
- nput23 °C: 10 bar
- npnt50 °C: 6,5 bar
Teoperuuna BcMykatenta mowrocr: | 224 /min
Edpexuero 0T30BaHO KOMMUECTBO:
- npu7 bar: ok. 70 L/min
- npu 4 bar: ok. 97 L/min
~ npu | bar: ok. 140 L/min
Tun 3auwra |P: IP30 (camo 3a

enexTpUIeckH ypea)

Obuwa maca (6e3 cavpssaLy
NPOBOAHWK 1 NPAHCANEXHOCTH): 236kg
Maxe. BrcounHa Ha noctassHe
(Hazmopcko paBHHe): 1000 m
Mapkyu 3a crbereH Bb3gyx
[lomxuHa: S5m
Tun mapkyu: Cpeara obnact Ha npunoxee
BbHueH auamersp: @8,0mm
Burpewen anamersp: 5,0 mm
[Nlebennra Ha crexara: 1,5mm

Tosa o3Hauasa, ye B pamkwTe Ha 10 MuHyTH IPoRYKTST Moxe aa paboti 2,5 MuHyTH  pes ocTaankTe 7,5 mukyTv Tpsbea aa acvea (npw

okonta Temneparypa or +20 °CJ.
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Creguturen: DN 72/6 mm
Cabp3sare: " (6,35 mm)
Jlonycrum Temneparypen

[IMANG30H; -10°Cpo +50 °C

Ypea 30 HANOMNBAHE HA FYMH CbC CrbCTEH Bb3AYX

HG13740A

Mogen Homep:

PabotHo Hansraxe: make. 10 bar

CToifHOCTH Hal LYMOBM emucuu (MpoAyKr)
V13mepeHuTe CTOHOCTH Ca OnpeaeneHH Cbmacko

EN IS0 3744:2010.

HyBo Ha 38yKoBO HansraKe Loy 797 dB
Heonpeaenetocr Kou: 3dB
HyBo Ha 38yK0BA MOLLHOCT Lyys: 93,4 dB
Heonpegenerocr Ky 2,07 dB

CTOIHOCTH HO LIYMOBH EMUCHM (yPeA 30 HANOMNBAHE Ha
FyMH CbC CTBCTEH Bb3AYX)
V3MepeHuTe CTORHOCTH Ca ONpeAeNeHy CbImMacHo

EN 14462 (EN 1953:2013).

Hugo Ha 38yk0Bo Hansrake Ly 85,8 dB
HwBo Ha 3ByK0BA MOWHOCT Lyjx: 970 dB
Heonpegenetocr K: 25d8

/\ TIPERYMPEXEHUE!

Hocere 3awa 3a cnyxal

/\ TIPEAYMPEXEHUE!

P> Ewvcimre Ha BuBPaLMY 1 yMOBHTE EMHCHH 1O BPEMe Ha
REVICTBUTENHATA yNOTPEDA HO ENEKTPHUECKHS HHCTPYMEHT
MOraT A0 C& PUBAKABAT OT NIOCOUEHHTE CTOMHOCTH, B
3UBYCHMOCT OT HAUMH, 110 KOWTO ENEKTPHUECKUST UHCTDYMEHT
ce n3nonasa, ocobero ot B Ha obpaboreatits Aeraiin.

P> Heobxoayo e onpenenste Ha npeanasi Mepk# 3a
30LUYTO KA ONEPATOPG, KOKTO CE OCHOBABAT HOl OLEHKA Ha
W3NQrGHETO Ho BUDPALIMK N0 BpeMe Ha AeiCTBATENHMTe
yenosys Ha ynotpeba (npy Tosa Tpsbea Aa ce B3emat nog
BHUMOHYE BCHUKH YaCTH HO paBoTHA kb, HanpHMep
BDEMETO, B KOETO E/1EKTPHHECKHST MHCTDYMEHT & H3KTIOUEH, 1
TOBO, B KOETO TOM AEHCTBUTENHO € BKN0YeH, Ho pabot bes
HOTOBapBaHe).
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YKA3AHUE

P> Tocouetara obuwa crofiHoct Ha BHbpauyH 1 nocoueHara
CTOWHOCT HOl LIYMOBY €MUCHH CO U3MEPEHN MO CTARAAPTEH
METOZl HOl M3MMTBAHE M MOTQT 0 BbAT U3NON3BAHM 30
CPOBHEHHE HOl eUH ENEKTPHUECKH MHCTPYMEHT C ApYT.

P> Tlocouetara obuwa crofiHoct Ha BHbpauyH 1 nocoueHara
CTOVHOCT Hal LUYMOBH eMHUCHY MoraT 40 BbAaT U3Non3BaHK
CbLLIO # 30 MPEABAPHTENHO OLEHIBAHE HA HATOBAPBAHETO.

A 06wy ykasaxus 3a besonacHocr

06wy ykasanus 3a besonacHocr 3a
ENEKTPUYECKH HHCTPYMEHTH

/\ TIPERYMPEX/EHME!

P> Mpouerere Bcuuk ykasauus 3a besonacHoct,
UHCTPYKLMH, WIOCTPALMA H TEXHNUECKH AAHHM,
€ KOUTO TO3M ENEKTPHUECKH HHCTPYMEHT €
cHabaen. Mponycku npk CNO3BaHETO Ha yKa3aHHSTa 30
6930|'IOCHOCT M MHCTPYKLIMUTE MOTaT A0 NPEAM3BUKAT TOKOB
VAP, NOXOP 1/ WTH TEXKN HAPAHSBOHMS.

3anasere Beuukn yKasanus 3a 6e3onacHoCT u MHETPYKLMK
3a 6baewy cnpaska,

M3|'|OJ'|3BGHOTO B YKQ3aHH!4Ta 30 6630|'|UCHOCT MNOHSTUE , ENEKTPUUECKU
WHCTPYMEHT" Ce OTHOCS 30 30ABIXBOHH OT MPEXOBO HAMPEXEHHe
€IEKTPUYECKM MHCTPYMEHTH [C Mpexos I'IpOBOJ]HMK) Unu 3a
30/iBWKBAHM C AKYMYNATOPHA BGTGPHFI ENEKTPUYECKU MHCTPYMEHTU
(6e3 mpexos npoBogHHK).

Besonacxocr Ha paboTHoTo MsicTo

1) Mopavpxaiite Bawero pabotHo npocrpancrso umcro
" Aoﬁpe OCBETEHO. BGBI'IOpSIﬂ'bK'bT WK HEOCBETEHUTE
pO60THM NPOCTPAHCTBA MOraAT G AOBEAAT A0 3N10MONYKM.

2)  He paborere ¢ enekTpHYecKUs MHCTPYMEHT BbB
B3PHBOONACHA CPEAQ, B KOSITO CE HAMUPAT 3ANANHMH
TEUHOCTH, Fa30Be WAk npaxose. Enexrpuvecknte
MHCTPYMEHTU Cb3AABAT UCKPH, KOUTO MOraT Ad Bb3NNAMEHIT
npaxa unu U3napexuaTa.

3)  [ipbXre Aeud M APYrY UL AANEY MO BPEME Ha
W3NON3BAHE HA ENEKTPUUECKUS MHCTPYMEHT. 1pi
PO3CENBaHE MOXeTe A U3ryDiTe KOHTPON BbPXY eneKTpHIECKHs
MHCTDYMEHT.

Besonacuocr npu pabota ¢ enextpuueckn Tok

1] CBbp3BAWMST WeEKeP HA ENeKTPUUECKUS HHCTPYMEHT
1ps6Ba ga orroBaps Ha koxtakra, LLencentr He busa
Aa ce NPOMeHs N0 HUKAKLB HauuH. He u3nonssaiite
aAaNTEPHH WeNcenu 30eAHO ¢ eNeKTPHYECKH
MHCTPYMEHTH ¢ NpeanasHo 3a3emsBaHe. Henpomenenn



2)

3)

4)

3)

6

LLENCEnK 1 NOAXOASILM KOHTAKTY HAMAASBAT PHCKA OT TOKOB
yaap.

U3bsraaiite TeneceH KOHTAKT Cbe 303eMEHN
NOBLPXHOCTH KATO TPbOM, OTONANTENHN Tena, neyKu
# xnagunHnum. ChiuecTsysa NOBULLEH PUCK OT TOKOB YAQP,
korato Bawero 1470 € 303emeHo.

Ma3ete enexTpuyecKuTe MHCTPYMEHTH OT ALXA HIK
BAard. [POHAKBAHETO HO BOAU B ENEKTPHYECKH HHCTPYMEHT
MOBULLIABA PHCKA OT TOKOB YAP.

He u3non3saiite cBbp3BaLLMs NPOBOAHMK 30 HOCEHE
WM 30KAYAHE HA eNEKTPHYECKUS HHCTPYMEHT WK

3a U3AbPNBAHE HA Wencena oT kontakra, Masere
CBbP3BALYMS NPOBOAHMK OT FOPELYUHA, MACNO, OCTPH
pbose nnn asmkewyy ce uactn, MospeaeHn win onneteru
CBP3BALLM NPOBOAHHLY YBENMUABAT PUCKA OT TOKOB YATP.
Koraro paborute ¢ enextpuyeckn HHCTpyMeHT

Ha OTKPHUTO, U3NON3BAIATE CAMO YALMKABALLN
NPOBOAHNLM, KOUTO CbLLO €A NOAXOASILY 3a
ynotpeba Ha oTKpUTO. M3nonseatero Ha noaxoasw 3
ynoTpeba Ha OTKPHTO YABAXABALL NPOBORHHK HAMANIBA PHCKA
OT TOKOB YAQP.

Koraro ynotpebara Ha enexrpuueckus

HHCTPYMEHT BB BACKHA CPeAa He Moxe Aa bvae
nsbernara, usnonssaiite AUcePEHUNANHOTOKOBA
3aWMTa. V3n0n3BaHETO HA AHEPEHLHATHOTOKOB 3T
HAMQASBA PHCKA OT TOKOB YAQP.

BesonacHocr 3a Xopara

1)

2)

3

4)

Bbaere BHUMaTenu, obpbiyaiite BHUMAHHE Ha
TOBO, KOETO NPABHTE, H NOAXOXKATNTE PA3YMHO
KkbM paborara ¢ enekrpuyecku HHeTpymeHt. He
U3non3BaifTe ENEKTPUYECKH HHCTPYMEHTH, KOFaTo
CTe U3MOPEHH UK CTe NOA BASHHETO HA yNOHBALYM
BELYECTBA, ANKOXON MM MEeANKAMEHTH. Momenr
HEBHUMOHUE NPU M3NON3BAHETO HA ENEKTPUUECKMS UHCTDYMEHT
MOXE A0 OBEAE A0 CEPUO3HM HAOPAHABAHMS.

Hocete nuuHyM npeAnasHu cpeacTBa M BUHATH
I'IPeAﬂGEHH ounna, HoceHeto Ha Muuny npeanastxu
CPEACTBA KATO NPOTUBONPAXOBA MACKA, )’CTOI:NMBM HO XNb3raHe
NpeAna3Hy obyBKK, NPEANA3HA KACKA K 30LLMTA 30 CAYXA,

B 30BUCMMOCT OT BMAA U yﬂOTPeBGTG HO enexkTpuyeckua
MHCTPYMEHT, HAMANSBA PUCKA OT HAPAHSBAHKA.

Usbsreaiire HeBoNHO BKNIOUBAHE, YBEpeTe ce, ue
€NeKTPUUECKUST HHCTPYMEHT € H3KITIoueH, Npeau

A FO CBbPXXETE KbM ENEKTPO3AXPAHBAHETO H/WAn
aKymynatopHara barepus, npeau ad ro B3emere K
Hocute, Axo NP1 HOCEHETO HA ENEKTOUYECKUS HHCTDYMEHT
[bPXUTE NPLCTA CU BLPXY NPEBKNIOYBATENS UK CBBPXKETE KbM
€NeKTPO3XPAHBAHETO BKAIOUEH YPes, TOBA MOXe Aa AoBeae
010 310N0YKH.

OrctpansBaiiTe MHCTPYMEHTHUTE 30 HACTPOIKA

WK raeyHuTe KNIoYOBE, NpeaH Ad BKAlOUHTE
€eNeKTPUUECKHS MHCTPYMEHT. MHCTpyMenT unvt Kioy,

5)

6l

7)

8)

HaMMPALY Ce BbB BbPTALLA CE YACT OT Ypeaa, MoXe Aa JoBeAe
N0 HAPAHABAHKS.

U3bsreaiire HeobuuaiiHu no3uuuy Ha TanoTO,
Ocuryperte cn crabuneH cToex U NOCTOSHHO naserte
paBHoBecue. Taka moxere nogobpe A KoHTponMpaTe
ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT B HEOUAKBAHM CHTYLIMK.

Hocere noaxoasiuo obnexno. He Hocere wipoku
Apexu unu Hakut, pbxre Kocara, obnexnoto u
pbKaBHLMTE CH Aaney OT AsiKely ce wacti, Lpoku
APEXH, HAKUATM UNK AbNTW KOCH MOraT Aa 6'b,ELOT 30XBAHATK OT
[OBWXELLYX Ce YacTU.

Koraro morar aa 6baar MOHTHPAHH YCTpOiiCTBA

30 U3CMYKBAHE HA NPAX U 30 YNABSHE HA NPAX,
yBeperte ce, ue Te ca CBbP3aHH U ¢e U3NON3BaT
NPABUAHO. V3M0M13BAHETO HO YCTPOHCTBO 30 U3CMYKBAHE HA
MPOX MOXE A0 HAMOAM BPEAKTE 30 3APABETO MOPAAH NPAX.
He pasuuraiite Ha anwmBa cUrypHOCT H He
npenebpersaitre npasunara 3a besonacHocr

30 eNEeKTPHYECKH HHCTPYMEHTH, IOPH U KOFATO

cnep MHOrokparHa ynotpeba cre 3anosHari ¢
eneKTpHYecKus MHCTPYMeHT. Hebpexroro bopasere
MOX€ 30 4aCT OT CeKYHAATA Aa OBEAE A0 TEXKM HAPAHABAHMS.

Ynotpeba u bopaseHe ¢ enexTpHUEcKUs HHCTPYMEHT

1)

2)

3)

4)

5)

He npetoBapgaiite ypeaa. Usnonssaiite
npeaHasHauenns 3a Bawara pabora enexrpuuecku
MHCTPYMEHT. C NOAXOAILLIMS ENeKTPHUECKA HHCTDYMEHT
paborire no4oBpe # no-cArypHO B NOCOUEHHTE MPAHHUM Ha
paboTHATE My XOPKTEPACTHKH.

He u3non3saiite enexTpuuecki HHCTPYMEHT, YMiiTO
NpeKbCBay e NOBPeAEH. Enextpuecku HCTPYMEHT, KoiTO
BeYe He MOXe A0 Ce BK/TKOYBA MK U3KNKOUBA, € ONACEH 1 Tpﬂ6BO
A Gvae peMoHTHpaH.

Usrernete wencena ot KOHTAKTA U/uAN OTCTPaHETE
cBanswaTa ce akymynaropa 6arepus, npeau aa
U3BbPLIBATE HACTPOIKH MO Ypeaa, AQ CMeHsTe
uacTH Ha pabOTH HHCTPYMEHTH UK Aa OCTABHTE
€NeKTPHUECKHS HHCTPYMEHT HACTPaHM, Tozy Mpka

3a 6930|'|C|CHOCT NPENOTBPATABA HEBOMHOTO CTAPTUPAHE HA
EIEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT.

CbXxpaHsBaiiTe eneKTpUYECKH MHCTPYMEHTH, KOUTO
He Ce H3NON3BAT, Ha HEAOCTLIHO 30 AELA MSCTO,

He nossonsBaiite u3non3BaHe Ha eneKTpHYECKHS
MHCTPYMEHT OT IHLIC, KOUTO HE Cd 3an03HATH ¢ Hero
WUNH He ¢a MPOYENH Te3H MHCTPYKUMH. Enexrpuvecknte
MHCTPYMEHTU Ca ONACHM, KO C€ U3NON3BAT OT HEONUTHM NULIA.
MoaabpxaiiTe eneKTPHUECKUTE MHCTPYMEHTH
craparento. MpoBepsBaiite Aank ABMKewWwMTE ce
uacTH dyHKunoHHpaT Be3ynpeuHo 1 He 3asxaar,
ACNH HAMA CYYNEHN WM TAKA NOBPEAEHH YacTH, ue
AQ HapyWaBaT yHKUHOHHPAHETO HA eNEKTPHYECKHS
uHcTpymenr. MoBpeaennTe uacti 1psbea aa bvaar
PEMOHTUPOHH NPEAH H3NON3BAHE HA ENEKTPHYECKHS
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)

7)

8)

HHCTPYMeHT. MHoro 3nononykk ca npudMHesy of nowo
MOAABPXCHH ENEKTPHIECKN HHCTPYMEHTH.

MoaabpXaiiTe PeXewyUTE MHCTPYMEHTH HATOUEHH U
UHCTH. TPAXIMBO NOLTLPXTHATE PEXELLM UHCTPYMEHTA C OCTPH
pexeLuy phboBe Ce 30KTHHBAT NIO-MOKO U C& BOAST NO-IECHO.
U3nonsBaiite eneKTPUUECKNS MHCTPYMEHT,
NPHHAANEXHOCTHTE, PUBOTHUTE HHCTPYMEHTH 1 T.H,
CbINGCHO Te3u HCTPyKuwM, pu ToBa B3Emaitte nop
BHUMOHHE ycnoBusta Ha pabota u aeitHocTTa, KosTo
1ps16Ba Aa ce ussbpuM. Ynotpebata Ha enextpruecky
WHCTPYMEHTH 30 PA3NUYHI OT NPEABKAEHHTE PUTOXEHHS MOXE
A0 A0BEAE £0 ONACHH CATY QLK.

Masere APLXKKUTE H NOBBPXHOCTHTE 30 XBALLAHE
Cyxn, uncti M 6e3 macno 1 rpec. Xmsarasn ApwKKy
MOBLPXHOCTU 30 XBALIGHE He N1038079BaT CHrypHa pabota

M KOHTPON HQ ENIEKTPHYECKHS UHCTPYMEHT B HEMpEABHAEHH
cATYOUM.

Cepaus

1)

PemoHTH No eneKTpUYECKUs MHCTPYMEHT CNeABa Aa ce
U3BBPLUBAT CAMO OT KBAHGULMPAHH CNELUANUCTH 1

CaMO ¢ OPUTMHANHM pPe3epBHM YacTH. Taka ce raparTupa,
ue BE30NACHOCTTA HO ENEKTPUUECKIS HHCTPYMEHT Lue Ce 3aNa3.

Honbnxutentn ykasanus 3a besonacHocr

He w3naraiire komnpecopa Ha AbXa.

Tp¥ M3n0R3BQHE HA MPAHOLIEXHOCTH 30 NPLCKTHE U
PO3npbCKBaKe [Hanp. nvcToneT 3a Bosaucaane] cnassaiite
PO3CTOsHHE 0 YPEAa N0 Bpeme Ha MunHewero. He npbekaiite no
nocoka Ha komnpecopal

Mpenopbka: V13nonssaiite AudepeHLHanHOToKoBa

saupra (RCD) ¢ Tok Ha 3apevictaare or 30 mA unu no-manko.
Axo MpexoBuaT CBLP3BALL NPOBOAHHK HO TO3 ypes ce

noBpeav, Toit p3b8a Aa Bbae 3aMenHeH or cneuanen cabp3saLy
MPOBOAHHK, KOVHTO C& AOCTBS OT NPOU3BOLMTENS HnW OT
HEroBara cepai3Ha cnyxba.

Cubnioaapaiire MPeANMCAHMSTA 30 NIPEAOTBPATIBAHE HA
3ﬂ0ﬂ0ﬂyKH, BAOITbﬂHeHHe KbM YKGSOHHHTG B TOBQ P'bKOBORCTBO
30 ekcnnoatauys Tpsbsa Aa bvaaT B3eTH Noa BHMMakMe obwyTe
MPEANHCarHs 30 Be3onacHoCT U MPeaoTBPATABAHE Ha 310MONYKU
HQ MECTHUTE BAOCTU.

PukoBoACTBOTO 30 ekcnnoaTauws Tpsbsa noctoskHo Ao buae
CHXPUHSBAHO B HENOCPEACTBEHA BIM3OCT O KOMMPECOpa U Aa &
Ha pasnonoxeue Ha 0BCAYXBaLLYS NepcoHan.

/\ TIPERYMPEXEHME!

P> Komnpecoptr He Moxe Ao Bbae M3non3saH B noTeHwyanHo

excnnosuea armoccepa. OrHALa, OTKpHT nNaMBK W1k
Cb3ABALLY HCKPH MOLLMHH He BYBA AT CQ HAMKYHH, CBOTB. AQ
ObAAT U3NON3BAHH.

Buhary nposepsBaiiTe HansraHeTo Ha Bb3AYXa ¢ kamubpupaH
W3MepBaTeNeH ypea.
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He sxxte, He nuite 1 He nywete B 30HK, B KowTo ce pabor.
Vianonsaaitte camo 4obpe nposeTpeHK nomeweHys i
OCHrypETe NOKANHA ACTUPaLyS.

Hama HikakBa 3awuTa cpelly BOAa, T.e. ypeasT He busa 4a

CE M3NOM3B0 BbB BACKKHH WA MOKDY NIOMELLEHHS, NPH AbXA

WM B NOMeLLEHHS, B KOUTO #Ma Mbra ot Bos i/unn npax.
BHimaBaiTe ypeaLT 4 HIMO KOHTOKT C BOAT HHTO N0 BpeMe Ha
paborara, HuTo npH cbxparenyeto. JlonycTuso e KpaTkocpouHo
¥3NON3BAHE HA KOMMPECOPQ HOl OTKPHTO MPH CyXH YCOBHS HO
okonnara cpeaa. C o3 komnpecop He buBa aa ce acmyksor
sananumy razose € w/unm mbma or 6os 1 pax.

V13barsaitre koTakT  ropeluyt acti. He goxocaaiite ropewy
wacT Ha ypeaa. OBbPHeTe BHAMAHHE, Ye PA3NU4HI KOMNOHEHTH
MOrQT AQ GKYMyIUPAT TOMMHA M N0 TO3H HAYMH ChLLO K CE
ynorpebara Ha ypeaa MoraT Aa AOBEAAT A0 H3TOPSHHS.
MpemecTaaite ypena eAMHCTBEHO C MOMOILTA HA NPEABHAEHTT
30 LENTa APbXKA 30 TPOHCTOPTADCIHe.

Ykasanus 3a 6esonacHocr 3a MapKyua 3a
CrbCTeH Bb3AyX

CrocTeHwsT Bb3fyX MOXE 0 MPUYHHM CEPHO3HH HAPAHSBAHAS.

~ Koraro MawkHaTa He ce U3N0N38a, TPEAA CHSHATA Ha
NPHHOGANEXHOCTH WTH K U3BBPLIBGHETO H PEMOHTHA
paboTH NPATOKET Ha Bb3AYX BUHaH TPDBA AA Ce NPeKbCBa,
HAMAIGHETO A0 Ce U3NYCKA OT MAPKYYQ W MALLMHATA A0 Ce
PO36QHHSBA OT MOACBAHETO HO CrbCTEH Bb3AYX.

~Huvora He Hacousaifre Bb3ayLIHMs noTok KM cebe c
KbM APy AMLC.

LLInsnauy HaoKoNO MAPKY4M MOTQT S0 NPHUMHST CEPHO3HK

HAPGHSBAHAS. 3aTOBA BUHArH NPOBEPSBAITE AOTM MAPKYUHTE

W TEXHHTE KpeneXH enemenTi Ca U3PSAHH 1 AT He Ca ce

pazxnabunm.

CryaenusT Bb38yx Tp3bBA 4G Ce OTBEXAA AT OT pbLieTe.

Hukora He HoeMwaBaiiTe MaKCHManHOTo paboTHo HanaraHe Ha

MOPKYYd 30 CTbCTeH Bb3AYX WA HQ U3NON3BOHHS THEBMATAYEH

MHCTPYMeHT.

Cabp38aiiTe MApKYYQ 30 CTCTEH BB3AYX KbM TMHAY 30 CrbCTEH

Bb3/AYX CAMO KOTQTO € FAPGHTUPGHO, UE HE € BbIMOXHO

MPEBHILABAHE HO MAKCHMATHO AONYCTUMOTO PaBOTHO Hansrake

(Hanp. upe3 peayLup-sexTun/ perynatop Ha Hanaraxe).

V13non3saiTe MOpKyya 30 CTbCTEH Bb3AYX EAMHCTBEHO CbC

cruCTen Bb3gyX. He e nossonero u3nonssare Ha Mapkyua 3a

CTBCTeH Bb3AYX C TEUHOCTH.

Mogxms38aHe, CTbBAHE H NAACHE CO OCHOBHHTE MPHUMHI

30 HOpHABHKS Ha paboTHoTo mscTo. Biumasaitre 30

MOBBPXHOCTH, KOTO MOFT A CQ CTOHANY XTb3MQBA NOPOAK

ynoTpebaTa Ha KOMMPECOPG, # 30 ONACHOCTH O NPEMbBAHe

MOPAAY MOPKYYQ 30 CTbCTEH Bb3YX.

Mp¥t 0cBOBOXACBAHE HA CHEAUHUTENS HA MOPKYYQ APbXTe

3APUBO C PbKA CHEAMHHTENHHS €NEMEHT HO MapKyua. Taka

MPeA0TBPATABATE HAPAHSBAHHS NOPUAY OTCKOYALY H3OR

MapKyu.

Mpvt Mopkyua 3a crucren Bb3ayx He obpaborsaie

paborhy cpeau karo Tectos bewau, bytunos ankoxon w



MeTunerxnopwa. Tesu paborHi cpeay YHAILOXOBAT MapKyya 3
CrbCTEH Bb3AYX.

B Hukora He npuTvcKaiiTe Wik NperbBaiiTe CIUPANOBUAHKS
Mapkyy. O T0Ba cUpanoewaHKsT Mapky4 b1 morbn fa ce
nospeay. He u3non3saiire noBpeseHu MApPKyu# 3a CrbCTeH
Bb37yX. [ToBPEAEHH MOPKYUs 30 CTbCTEH Bb3AYX MOTaT Ad
NPEAM3BAKAT HAPCHSIBAHHS.

Ykasaxus 3a 6esonackoct 3a ypeaa 3a

HANOMNBAHE HA FYMH CbC CrbCTEH Bb3ZyX

B Yvasanmata 3a besonacrocr psbsa aa ce npoverar # ga bxaar
pa3bpaKHK NPeay HACTPOTBAHETO, U3NONIBAHETO, PEMOHTA 1
MOAZPLXKATA HO YPEAQ 3 HAMOMNBAHE HG FyMH, KOKTO 1 pea
pabora & buzoc po ypena. Ako cryyas He e Takbs, T08a
MOXe A A0BEAE IO TEXKH TENECHH HAPAHABAHHS.

B YpesT 30 HANOMMBAHE HA TyMH MOXE AT CE HOCTPOIBA,
PEryTMpa WK H3NON3BQ EAKHCTBEHO OT CHOTBETHO
KBanMcHuMpaHK 1 0byyenn obcnyxeaLy mmua.

B Toav ypes 30 HOMOMMBAHE HO ryy He Moxe Aa Bbae npoMensH.
V1aMererws moraT AQ HOPYIAT echEKTHBHOCTTA HA MePKNTe 3
Be3onacHoCT 1 Aa yBenuuar puckoseTe 3a 0benyXBaLioTo L.

B Viucrpykupwre 30 besonacroct He busa aa ce rybst. Jaiire
Ha obcnyxBaworo uue.

B Hyxora He u3non38aiiTe noBpeneHH ypeau.

M [Iposepssaiire TabenkuTe 1 HOLMUCHTE 30 MHAHOTA # YETAMBOCT.
YpensT TpsIbBa PeAOBHO A0 PEMAHOBA MHCTEKLS, 30 AQ Ce
MPOBEPH, Y& MALLMHATA & OBO3HAUEHA C UIUCKBAHHTE B TOBA
PKOBOACTBO 30 EKCTNOCTALS SCHO YETAUBH HOMUHATHH
croiHocT 1 mapkiposky. [oTpebirenst psbea aa ce cabpxe
C NPOU3BOAHTENS, 30 40 NOAYYH NpH HEODXORMMOCT Pe3epBHH
Tabenkw.

B ObcnyXsawoo A1Le i NEpCOHATET Mo NOAAPbXKATA TPsbsa
CU3MIECKH AT €A B ChCTOSHHe A DOpaBsT ¢ paamepa, Macara u
MOLLHOCTTA HO MOLLMHGTC.

B Ygepere ce, ye 17070 BY € B pasHoBeCHe 1 ue uMaTe Cirypen
30X80T.

B B cnyyaif HO PeKbCBAHE HO 30XPAHBAHETO C EHEpr OTNyCHeTe
cnycbka.

B C ypena 3a HonomnBaHe Ha rymu He buBa fa ce Ayxa KM
Xopa Wi fa ce nourcrsat obnevenn apexu. Onackoct ot
HapaHsBaKe!

Excnnoarauys Ha cbd NOA Hansraxe (cornacHo

QupekTuBara 3a cboBe NOA HANAraKe)

1. JlMueto, eKcRNOaTPaLLO CbA NOA Hansrake, TpsbBa Aa ro
MOAABPXKA B U3PSAHO CbCTOSHHE, A0 TO EKCIOATHPA CrIOPEs;
WBMCKBAHASTO, 0 TO KOHTPOUPQ, A H3BBPLLBA He3abaBHO
HeobxoaumiTe pabori o pemoHT i Aa Mpeanpremda
HeobxoguMHTe cnopes obCTosTeNcTBATA NPEANA3HK MepKH.

2. B omenHu cnyuan HIA30pHHTE OPTaH# MOTQT AQ PASTOPEXAAT
HEOBXOBMMM MEpKY 30 KOHTPON.

3. Jlager cva nog Hansrare He BuBa 4a ce excnnoampa, ako uma
fiedpexT, KOJTO 30CTPALIOBA M3NON3BALLKS O MM TPETH NIMLQL

4. ComoT nog Hansrare Tpbea Aa ce npoBepsBa peaoeHo
30 MOBPE/H, KATO HaNp. PHXAQ. AKO YCTAHOBHTE NOBPE/M,
CBPXETE Ce He3aDBHO CbC CEPBU3HHS LEHTB.

OcratbuHu puckoBe

,quM M KOraTo U3non3saTe Tasu MALMHA CbrAACHO NPEANUCAHUATA,

BMHArM OCTABA ONGCHOCTTA OT OCTATbYHM PUCKOBE. Cne,que

ONACHOCTU MOraT A0 Bb3HUKHAT BbB BP'b3K(l cmna KOHCprKLlMSI [

M3MbIHEHUETO HA TA3M MALUMHA:

B Yapexaatus Ha benure ,qpo6oae, QKO He Ce HoCH MoaXoAdLLa
OUXQTenHa 3awura.

B YBpexaaHs Ha CAyXa, GKO He Ce HOCH NOAXOASLL 3aLTa 30
cnyxa.

B YBpexaaHws Ha 3pUBETO B Pe3yATaT oT BUBpaLMATE, OKO
YPEALT CE U3N0N3BA NPOALMXMTENHO BPEME UK HE CE BOAU U
NOAABbPXA NPABUNHO.

/N TIPEQYNPEXAEHME!

P> Mo Bpeme Ha excoaTaLMSTA TA3H MOLMHA CH3ACRA
enekTpomarkuTHo none. [py onpeaenerk ycnosus T08a none
MOXe Q HapyLK (YHKUAOHUPAHETO HQl CKTHBHH WTH NOCHBHM
MEAHUMHCKA UMITIGHTA. 30 AQ C& HAMQIIM ONACHOCTTA OF
CEPHO3HH MTTH CMBPTOHOCHH HAPQHSBAKKS, MPENOPBUBAME HO
JM4G C MEAULMHCKY MMNTIOHTH IO C& KOHCYATUPAT CbC CBOS
TIEKap W C NPOU3BOAUTENS HA MEAULIMHCKHS UMINGHT Peak
M3MONI3BAHETO HA MOLLKHOT.

Mpean nupBara ynotpeba

PasonakoBaHe Ha npoaykTa

1. V13sapere npoayKTa oT ONAKOBKATA # OTCTPAHETE BCHUKM
ONAKOBbYHH MOTEPHNH Y TPAHCTIOPTHH OCHTYPOBKH.

2. Tlposepete Aan BCHYKH YOCTH €O HANTUYHK U SOTU ONMCAHMUIT
obem Ha gocraskara e mone (swxre ,Obem Ha goctaskara’).

3. Tlposepere Aan NPOAYKTLT 1 BCHYKY YacTH ca B Aobpo
ChCTOsHMe. AKo YCTaHOBHTE NOBPEAA MM AedpexT, He
W3NON3BaTE NPOAYKTA, O NPOLEAVPANTE N0 HAYMHA, OTUCOH B
maBata ,[apaHLm’.

MonTupane Ha onopHu kpaka
(Our. E)

YKA3AHHE

P> Heobxoawm uHcrpyment: Taeven kioy (ve e Briover B
Joctaskara)

1. Mocrasere BUHTA ¢ wectocrenHa rasa (13) orony
B ONOPHKS KPAK (6) 1 onoprata cToiika Ha CbAd NOA
Hansrawe (3).

2. Mocrasere | nognoxua waiiba (13a), | npyxuxna
waitba (13b) u 1 raiika (13c) orrope supxy BuHTa €
wecroctenna rasa (13).

3. 3arernere raitkara (13c) ¢ raeven kniou.
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4. Motpate Ha sTopus onopeH kpak (6): Mostopere crunkire
orl.g03.

MoHtupate Ha konena
(®ur. F)

YKA3AHUE

P> Heobxomm nrctpymett: Kpbcrata oreepra (ve e sknioveta
B 0CTaBKATa)

1. Tloctasete 1 BuHT (4a) otesH npes orsopa & Konenoto (4).

2. Mocrasere | nognoxua waiiba (4b) svpxy BuTa (4a).

3. Tlocrasere BuHTa (4a) c nognoxxata waiiba (4b) s
onopHaTa CTOVika Ha CbAd NOA Hansrake (3).

4. 3arervere BuTa (4a) ¢ kpyerata orseprka. Ysepere ce, ue
Konenoto (4) sce owe moxe Ad ce BbpTA.

5. Motmupatte Ha sropoto koneno (4): Mostopete crukitre of
1.n04.

MoaroroBka
MocraBsiHe Ha npoaykra

YKA3AHHE

P> Kortokrer Tpsibea A € necHoAOCTNeH, TaKA e MPEKOBHST
wencen (12) aa moxe aa Bae uarernex necko & cnyuait
HO HYX@0.

P> He npenopbusame H3non3BaHETo Ha YABMXABALY MPOBOSHHK.
Jlbnri 30XpaHBALLY TPOBOAHKLY MOTAT AQ PHUMHST NGA HO
HOMPEXEHHETO ¥ C TOBA A0 3ATPYAHST NMYCKAHETO HOl ABHTGTENs.

P> Axo ce Hanara Aa M3non3BaTe yAMXOBALY NPOBOAHKK:
~ Ionxmara He Tpsbea Aa Haasnwasa 5 m.
~Hanpeutoro cevenve Ha kabena Tpsibea Aa e HavManko

1,5 mm2,

Buraru pG3BMBCIﬂTe YABIXABALLKA I'IpOBO,ElHMK!

CBbp3BAHE HO MAPKYYA 30 CbCTEH Bb3AYX KbM
HHCTPYMEHT

/\ TIPEANA3NMBOCT! Puck ot HapasiBane!

P> Tpu caansie Ha NHEBMOTHIHMS WHCTPYMEHT OT MAPKYYA
3a crbereH BbayX (14): Jpwxre 3paso Mapkyya 3a
CrbCTeH Bb3fyX, 30 A0 HE MOXe AQ HAPGHH HKOTO pH
30BbPTAHETO MY HAOKONO.

YKA3AHUE

> Cb6monuBGF1Te MAKCUMQTHOTO pQBOTHO HaNngraHde Ha
MapKyua 3a crbereH Bbaayx (14). Manonssaiire
MapKy4a CaMO B PAMKHTE Ha MIOCOUEHHTE NapameTpi (Bibkte
Texuuuecku ganiu").
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1. Hamtcere Mapkyua 3a crbereH Bbaayx (14) s eata or
neere 6bp3m BpB3KH (2). Mapkyust 30 crucren Bu3nyx ce
rkenpa.

2. CBbp3BaHe HA MHEBMTHYEH MHCTPYMEHT KbM MAPKYYd 30
crueren Bu3ayx (14): Visnonssaiite bvpsara spbaka Ha
MOPKYYQ 30 CTbCTEH Bb3AYX.

3. OrcTpansBaKe Ha MTHEBMOTHUEH HHCTPYMEHT OT MAPKYYD 30
crucren Bu3ayx (14): Visternere bopsata spb3ka Hasag,

CBbp3BaHe HA ypep 30 HANOMNBAHE HA FyMH
CbC CrbCTEH BL3AYX

YKA3AHUE

> YpepbT 30 HANOMNBAHE HA ryMH CbC CTbCTEH
Bb3aayX (21) e noaxoasly 30 HANOMNBAHE HO BeNOCHTEAHH
TYMH, TOMKH, HOBYBAEMM ZIOLIEL 1 TYMEHH NOAKH.
V13non3satire NPOYKTA CAMO C NOAXORAL CrbCTeH BL3AYX
Be3 KoHzeH3aT U Macno.
He Hansuwasaiite Makckmankoto pabotHo Hangrate Ha
npogykTa (Bitxre , Textuueckn AaHHK" ).

1. Cabpxere bbp3ata Bpb3ka HA MAPKYYA 30 CTbCTEH
Bb3ayx (14) coc cebp3sawms wekep (17).

2. [posepete Hansrarero c maomerbpa (15).

3. Perynupare Ha HOMIGHETO H BL3AYXC:

Hansrane Yacr
Hamangsare Usnyckarenen sextun (16)
Yeenniasate Perynarop Ha Hansraue (10)

MocraesHe Ha apanTep KbM ypead 3a
HANOMMNBGOHE HA rYMVI CbC CrbCTEH B'b3AyX
(®ur. D)

bes apantep

1. 3oppuxre 6up3ara Bpb3ka ¢ nocr (20) Hatucxara.

2. Tlocrasere Gvp3ara Bpp3ka ¢ noct (20) svpxy Bexina Ha
HANOMNBAHME NPeAMeT.

3. Omycrere bvp3ara Bpu3ka ¢ nocr (20).

4. 3opedicreaiire cmycvka (18).

5. Oryetere cb3naAeHOTO HANSTOHE HO BB3AYXA HA
maHometbpa (15).

6. Omycrere cnyebka (18).

7. Hamucrere bbp3ara epuaka ¢ nocr (20) Hagony #
M3TENETE OT BEHTUNA HA HAMOMMBAHUA NPEAMET.

MocraBsHe Ha aaantep - Urnda 3d TONKK, YHUBEPCAneH
apanTep UAK apanTep 3a BEHTHAU

1. 3onpuxre 6bp3ara Bpb3ka ¢ nocr (20) Hatucraro.



2. Tloctasete enyh o cnenHuTe anantepw & Gbpaara Bpb3ka ¢
nocr (20):
-~ (23) Mrna 3a Tonku
- (24) Yuusepcanen apantep
- (25) Aganrep 3a BenTuAn

3. Omycere bbp3ara Bpb3ka ¢ nocr (20).
Hamucrere senauus agantep (23) (24) (25) svpxy
BEHTUNA HA HANOMNBAHUS ﬂpeﬂMeT.

5. 3apelicreaiite cnycbka (18).

6. OquTeTe Cb3AAAIEHOTO HANAraHE HA Bb3AYXA HA
maHomerbpa (15).

7. Omycere enycbka (18).

8. Hamcrere bupaara Bpaka ¢ nocr (20) Hagony v s
U3TErNeTe OT BEHTUNA HA HANOMNBAHUS ﬂpeﬂMeT.

Mocrasaue Ha aaantep - YAbDKUTENHA Alo3a

(®ur. G)

YKA3AHHE

P> Yapmxurennara giosa (22) cryxv 3a nowcraare wm
MPOAYXBAHE HA KyXM MPOCTPAHCTBA HA TPYAHOROCTBMHH
MeCTd U 30 NOYUCTBAHE HO 3C|MpreHM VIHCprMeHTM.

P> 3a 1080 npinoxetive: MapkyubTt ¢ 6p3a Bpb3ka ¢
nocr (19) He e Heobxomym.

1. 3asuirere yabmKUTEnHATa Alo3a (22) avpektio
BbpXy YPE/Ad 30 HAMOMMBAHE HA FyMH CbC CrbCTeH
Bb3ayx (21).

2. Llosupaiire cricrerus Bb3ayx coe enycebka (18).

Pabora

YKA3AHHE

> I'Ipenu A0 CBbPXKETE MHEBMATUUHUS HHCTDYMEHT KbM
npoaykra: I'IpoueTeTe [PbKOBOACTBOTO 30 EKCNNOATALUS HA
NHEBMATUYHUS MHCTDYMEHT.

1. Tocrasere npesKkAtoyBatens 3a Bklousaxe/
usknousane (8) s nosuuusra 0.

2. Cavpxere mpexosusi wencen (12) kum 303emen KoHTakT,
KOVITO € 3aL4¥TEH OT AMchepEeHLIANHOTOKOBA 3ALLMTC.

Bxniouane/uzkniousane

B Biniousare: [ocrasete NpeBKAloyBaTens 3a BKNIOYBAHe/
usknousane (8) s nosuuusra I,

B Viakniousane: Moctasete npeBKioyBarens 3a
BKIouBaHe/u3kiousaHe (8) s noauupsta 0.

HdCTpOﬁBGHe HQ HangraHe Ha Bb3gyxa

YKA3AHHE

P> TpensapHTento ca HACTPOEHH CReRHHTE HaNSFaHS Ha
Bb3AYXa:
~ Hansrane Ha skniousane: ok. 8 bar
~ Hansrane Ha n3kniousare: ok. 10 bar

P> Hansrarero Ha Bb3ayxa Moxe ad ce Hactpoiiea mexay O bar
110 bar.
T HACTPOYIKATA HA KENAHOTO HANSICHE HA Bb3AYXC:
Cubnioaasaire Tabenara 3a 4 Ha CBbP3BAKKS MHEBMATHYEH
MHCTDYMEHT.

1. TpoBepsBate Ha TekyLIOTO HanSraKe B CbAQ NOA
Hansrase (3): Mposepete MaHOMeTbPA (Hansrane B
pesepeoapal (11).

2. HOCTpOl’IBOHe HO XXENAHO HANAraHe Ha Bb3ayxa: M3|'|OJ'|3BOF1T9
perynaropa Ha Hansrase (10).

3. TpoepsaHe Ha AGJCTBUTENHO NOAABAHOTO HANSIaHE NPK
neere 6bp3u Bpb3ky (2): Mposepete MaHOMETbPA
(otaaBaHo Hansrake) (9).

Mouncreane u FPUXH

/\ TPEANA3NNBOCT! Puck ot HapaHsBaHe!

P> Tpeav o uasbplsare paboti no NOUMCTBAHE H NOARPLXKT:
~ Wskniovere npogykra (suxe ,Brniousane/uakniousare”).
~ Wsternete mpexoBus wencen (12) or korrakra.
~ Vi3uaKaiire, AOKATO MPOAYKTET U3CTHHE HAMTBAHO.
~ Wanycrere noswweroto Hansrare ot npoaykTa (BitxTe

Vanyckare Ha noswweno Hongrate”).

MBI‘IYCKGHO HA NOBULLEHO HaNArase

/\ BHAMAHME! Puck ot noBpeay no npoaykra!

P> Moswweroto Hansiate Moxe Ad 40BeSE A0 NOBPeED N0
npoayKTa. M3nycHere MOBMILEHOTO HANSraHE OT NPOLYKTA.

1. Mskniovere npoaykra (sinxre ,Brniousare/u3kniousare” .

2. Vianycwete Bce owe ocTaHonoTo & Cbpd NOA Hansrake (3)
HANSTCHe: 30 LENT] M3NOM3BCIHTE MHEBMATHYEH HHCTPYMEHT Ha
Mpa3eH X0a.

Mouncreane

YKA3AHUE

P> Wasnpusaiite noaRpbXKa 1 NOWHCTBANTE MPOAYKTA CheR BCSKa
ynorpeba.
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YKA3AHUE

P> He u3non3saiite X#MHIECKH, QMKQHH, G6p03MBHM I Ay
QrpeCyBHM NOYACTBALLM 1M Ae3UHDEKUMPALLY CPEACTBA 30
TIOYUCTBAHE HOl MPOAYKTA, Thif KATO Te MOTAT A NOBPEAST
HEroBMTe NMOBLPXHOCTA.

P> Hukora He JOMYCKiiTe TEYHOCTH A MPOHMKHAT B MPOAYKTA.

8 PefjoBHOTO rPHIITMBO MOYMCTBAHE CMOMATA 30 OCUTYPSBAHETO HA
besonaca ynoTpeba M yABIKOBA XKBOTA HA MPOAYKTA.

1 Cnep acska ynorpeba 1 npeay chxparetie: Mourcreaite
KOpMYCO Ha MPOIYKTA € NEKO BAGXKHG, MeKa KbpNa.

] 30 TpyAHOAOCTLHATE MeCTA 3MON3BATE MEKA YeTKa.

Moaapbxka

/\ TPEAMA3NNBOCT! Puck ot HapaHsBaHe!

P> Mpe noagpuxxara: MMouwnctere npoayka or omoxetyte
BBPXy Hero onacHK Beluecta. sbarsaiite KoutakT Ha
KOXQTA C TE3% BEILECTBA. AKO KOXATA OCBIUECTBH KOHTAKT €
ONGCH# NPAXOBE, TOBA MOXE 40 AOBEAE [0 TEXK ASPMATAT.
Axo npw paborwte no noARpLXKa BL3HMKED WK Ce BAUTA
npax, Toi Moxe A bbpe BaMLaH,

P> TMpoaykmsr Moxe #a ce obenyxXea v NoATBPXA Camo of
MHCTPYKTPQHY JLQ. PEMOHTH MOTQT 0l Ce M3BBPLIBAT CAMO
OT KBOTMCHLMPTHH TIHLD.

YKA3AHUE

P> Mposepkw, Hactpoiikut 1 pabom no nomapwx«a Tpabea
110 BL3MOXHOCT 0 Ce M3BBPLLBAT OT §HO M ChILO NnLie
WM HETOB 3AMECTHMK 1 AQ C€ IOKYMEHTUPAT B KHKKA 30
NOAAPBXKA.

Vlsnycxuue HA KOHAEeH3Upana soaa

/\ TIPEAMA3NUBOCT! Puck ot Hapanseake!

> KOHﬂeHBHPOHG BOAA MOXe Aa ce M3I'IYCKG CAMO Korato
CbbT NoA Hanarane (3) e bes Hansrake.

YKA3AHUE

P> Kongersupanata Boga ce cubipa Ha A6HOTO Ha CbAA NOA
Hansraxe (3).

> ManpcaacﬁTe KOHAEH3Upanata BOAA CNej BCAKa
ekcnaoarauug, Ho HAH-MAKO ] MbT HO CceaMuLa.

Orsopete HamHo M3MycKaTenHus BUKT (5) ot ponHara
CTpaHa Ha €bAA NOA Hansraxe (3).

2. HaknoHete npoaykTa HOCTPAHH, TAKA Ye M3NYCKATENHUAT
BUHT (5) A0 NpeACTaBASBA HOVHHAUCKATA TOUK HA CbAA NO
Hansraxe (3).

3. MB‘IUKOﬁTe, AOKATO KOHAEH3MPANATA BOAQ U3TEUE HAMBIHO.
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4. Tloctasere npoayKTa B M3NPABEHA MOULKS.
5. 3ameopere M3MycKATENHHS BUHT (5).

Mpeanasex Bentun

YKA3AHHE

P> Mpeanasuusr sextun (7) npeanassa npoaykTa 1 cbaa
noa Hansraue (3). LLlow sv3gyxsr 8 chaa nog Hansrate
AOCTHTHE Wi HOABHILIK MOKCHMTIHO AOMyCTUMOTO paboTHo
HQNSTCHe, NPEAN3HAST BEHTN Ce OTBAPS U M3NYCK CrbCTeH
Bb3/lyX, YPE3 KOETO HANATCHETO B NPOAYKTA Cé NOHUXCBA.

P> NMpeanasuusr Bentin (7) e Hactpoet Ha MaKCHMANHO
BONYCTMMOTO HaNSIraHe Ha Cbd MO Hansrake (3).

He e onycramo perynpaHe Ha npeanasHus BexTan wnn
OTCTPOHSBOHE HQ MPEANA3ATENS HA CHEAMHEHHETO MeXay
#3MYCKATENHATA FAMKA 1 HEHHATA KanaYKa.

P> Tlosrapsite cneatis npouec Ha Bexw 30 paborhu yaca win

HOIMOKO 3 MBTH FOAMLLHO.

1. Orsapste Ho H3xop3LLMa OTBOP HA NPEANa3HUA BeHTin (7):
3uBbpTeTe M3NyCKATENHATA raitka 0bpATHO HA YACOBHHKOBAT
cTpenka.

2. Mpepana3uust Bentun (7) vanycka Bb3ayx 38yuHO.

3. 3orgrawe Ha u3nycKaTenHaTa raiika: 30BbpTETE H3NYCKATENHATA
FOWKA 110 YOCOBHAKOBTA CTPEAKAL

PesepeHu uacTu/npuHaanexHocTu

1 KnueHture Morar A 3aKynsT CbBMECTUMM PE3EPBHI YaCTH 1
MPHHOANEXHOCTH OT www.opfimex-shop.com.

[0 3a Bawara nopwuka npuroteete Homepa 30 nopbUKA.

[ Moxere 4a npasuTe NOPbUKH CAMO OHNAHH.

1 30 AOMbnHMTENHa MHCPOpMALS Ce 0BPbLIGHTE KbM CepBI3HATa
ropeuwa ks Ha Lidl (siwxre , Cepana”).

CbxpaHenue

1 Tlouncrete npoaykra (Binxre , Mouncraare”).

1 3a3auwpmra ot 3ambpessarks: Mokpusaiire npoaykra crep
Beska ynotpeba. Onakokata moxe Aa bbae Hanon3sata 3a
CBXPUHEHHE Ha POAYKTC.

1 CoxpamHsBaiire NPOAYKTA # HETOBHTE MPUHOZTIEXHOCTA HA TBMHO,
CYX0, HE3AMPB3BALLO, HOBPE MPOBETPSBAHO MACTO.

1 CoXpaHsBaliTe NPOLYKTA # HETOBHTE MPHHGATEXHOCTH H3BbH
obeera Ha geya.

TpancnopTupase

1 Tpawcnoprvpate Ha npoaykTa Bbpxy konenara (4):
Haknoxete npoaykra c ApXkKara 3a Tpaxcnoprupane (1).

1 Mpu nosavraHero cbbiofaBaiiTe TeroTo Ha NPOAYKTa (BiKTe
Texunuecku narkn”).

[ Mpw TparcnopTpareto Ha npoaykTa & asTomobun: Yaepere ce,
ue TosaptT € gobpe obesonacer.



OrcTpaHsBaHe HA HEN3NPABHOCTH

Mpobnem Bb3MOXHA NPHYHHA

Pewenue

[lsurarenst He craprupa.
KBM KOHTQKTC.

Mpexosust wencen (12) ve e cevp3an

Brapaiire mpexosns wencen (12) s kortara.

OxonHara Temneparypa e T8bpAe HACKA.

npel‘l()p'bLIHTe}'IHUTO MWHAMONHG OKONHA TeMneparypa e

+5°C.

TpOAYKTET He € BKITIOYEH.

Brniouere npoaykta (Buxre ,Brniousare/uakniousane” ).

TBbPAE ThbHBK.

YABMXABALYST NPOBOAHUK € TBbPAE AbTbT M

ChereTe yAbMX0BaWLHS NPOBOAHKK (BHKTe , TexHuyeckw
naHkn’).

Vma Heobuuaiiku
LMOBE UM CHTHI
Bubpaum.

Bpbskute 30 crucren Bb3gyx ca pasxnabenu.

[poBepeTe BCHUKM CHEAUHATENHH YACTA M MH HYXA TH
MPUTErHeTe NPeAna3ueo.

Mpoaykre ce Brmiousa | [poayKTLT € NpeToBapEH.

Cuobnionasaiite ykasammaTa Ha npouasoauTens Ha Bawws

pG6OTHOT0 Hangraxe. rongma.

4ecTo. NHEBMATUYEH MHCTPYMEHT, NO-CNELMANHO CbOTBETHO
HeO6X0,ElHMOT0 KONMYECTBO CrbCTEH Bb3AYX.
B cbpa nog Hansrase (3) uma Vianpassaifre peaosHo ¢cbaa noa Hansrawe (3) peaosto
KOHZEH3Mpana BoAA. (Bixre ,Manyckane Ho konaeH3upana soa’.
Mpoaykrst paborn bes | Kowcymouwsta Ha Bb3ayX Ha cBbP3aHHTE Cvbnioaasaiire ykasanwsTa Ha npouseoguTens Ha Bowis
ﬂpeKbCBGHe/He poctura NHEBMATMYHM UHCTDYMEHTH M YpeaK e TBbpae NHEBMATUYEH MHCTPYMEHT, NO-CNELMANHO CbOTBETHO

H606XOJ1MMOT0 KONMYECTBO CrbCTEH Bb3AYX.

Bbpante Bpb3KK (2) He ca xepmeTuny,

Mposepere Gvp3nte Bpp3KH (2). Cuenere brpaire
BPb3KH, OKO € HeOBXOBMMO.

Bpb3kuTe 30 CroCTeH Bb3AyX He CO XepMETHUHH.

Mposepere MapKyua 3a crbeteH Bb3ayx (14) u
NHEBMATAYHMTE MHCTPYMeHTH. CMeHeTe MapKyya 30 CriCTeH
Bb3MyX, QKO € HeoBxoamMo.

U3xebpnsHe

Onakoskara e M3P060T9HG OT EKONOTUYHU MATEPUANH, KOUTO MOXE A
NPENAAETE B MECTHUTE MYHKTOBE 30 PELUKNMPAHE.

&b  cxbrionosaiite MapkAposkara Ha onakoBkuHuTe
MOTEpHGNHK, Te CO MOPKUPGHK CbC ChbKpaLLeHHs (a] u
i (6) cue cneanoto sravenwe: 1-7: nnactmack/
20-22: xaps # kapror/80-98: komnosuTu
MaTepHant.

3a paspenHoro C'b6Mp0He HQ oTnagbuuTe
AY
b
a

Mpopyxr:

4 OTHOCHO BBIMOXHOCTHTE 30 OTCTPOHSBAHE HA U3NE3AHS
ﬁ n oT ynoTpeba NpoayKT Kato oTaab ce HHopMHpaiiTe
ot Bawara obuwyticka wnw rpaacka ynpasa.

B MHTEPEC HO ONO3BAHETO HA OKOMHATA CPEAT HE
E H3XBLPNSIiTE M3NE3NMS OT ynoTpeba NpoayKT 3aeaHo
— C 6MTOBMT6 0TnaAbUM, A ro npe,qaiﬂe 30 npasunHo
peunknupare. 3a C'bBMPCITeJ'IHMTe NYHKTOBE 1 T9XHOTO
paboTHo Bpeme MoxeTe Aa ce Ktdopmupare oT
MeCTHaTa ynpasa.

TapaHyus

YBaXEMM KITHEHTH, 30 TO3U Ypefl NONY4aBaTe 3 roAMHH FapaHLMs
oT Aatata Ha nokynkara. B cnyyait Ha HecvoTBeTCTBHE HO MPOAYKTA
¢ orosopa 3a npoaaxba Bie umate 3axonHo npaso A npessuTe
PeKNAMALMS NPEA MPOABAYT HA MPOAYKTA NP YCHOBHSTA # B
cpokosere, onpezenety B rmasa Tpera, pasen | u Il  rmosa
4eTBbPTA OT 30KOHA 30 NIPEAOCTABSHE HA LPOBO ChILPXAHHE 1
undpposn yenyr 1 30 npoaaxba Ha crokk (3MLICLIYMC)*,

Bowwre npasa, npowaTuuay of nocodenute pasnopeabi, He ce
OTPUHHYABAT OT HALIATA O-ROMY NPEACTABEHA THPTOBCKA FAPCHLAS,
He Ca CBbP3QHH C PU3XOAH 30 NOTPEBHTENHTE U HEIABITAMO OT Hes
NPOACBOYLT HA MPOZYKTA OTTOBAPS 30 MIUICATA HAl CbOTBETCTBUE

Ha NOTPEBATENCKATA CTOKA ¢ AOTOBOPA 30 NPoAAXba ChracHo

3nucyync.

lapaHymoHHK ycnoBus

[GPQHLMOHHMST CPOK € 3 TORVHH OT 4T HA NONYYABAHE Ha
crokara. [Mazere gobpe opuruHantara kacosa benexka. Tosu
BOKYMEHT & HeoBXOAMM KATo AOKO3ATENCTBO 30 MokynKkata. Ako B
PAMKMTE HO TP FORMHM OT AATATA HA 3KYNMYBAHE HA TO3M NPOAYKT

Ce Mo AEHeKT Ha MATEPUANA UM NPOU3BOACTBEH AECHEKT,
npoayKTsT e bbae besnnaTHo peMoHTHPaH W 3ameHen. [apaHuysTa
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MPEANONQra B PAMKNTE HA TPHTOBHILKS FAPAHLMOHEH CPOK AC C&
NPeACTaBsT AecheKTHAST ypea, kacosara benexka (kacoswst bo),
KOKTO ¥ BCHUKH ApYTH AOKYMEHTH, YCTOHOBSIBOLLM HONMIMETO HA
BechexT 1 TUCMeHO A Ce OBSCHH B KOKBO Ce ChCTOM Ae(DEKTT H Kora
€ Bb3HMKHAN. AKo AeceKTST & NOKPHT OT HawaTa rapaHLys, Bue we
nonyuire 0BPATHO PEMOKTHPGHHS M HOB NPoAYKT. B cyuait Ha
3AMSHO HO A6GHEKTHA CTOKA TPBOHOYGNHITE FPCHLAOHEH CPOK
FOPQHWOHHH YCTOBUS Ce 3ana3Bar. B cryuaii Ha pemoHT Ha AecbexTHa
CTOKO, CPOKET HO PEMOHTA Ce NPHBQBS KbiM FapHLMOHHMS CpoK. 3a
EBEHTYQNTHO HAUYHATE 1 YCTOHOBEHH NOBPEAV U AECHEKTH OLLE MpH
nokynkata Tpsbea Aa ce cobluy BeAHArA Ces Pa3oNaKoBaHETo.
EseHTyanHiTe peMOoHTH Clles MTUYGHE HO FIPTHUMOHHKS CPOK Ca
CpeLly 3anNaLyaHe.

PeMoHTET M 3amaHaTa HO NPOAYKTA HE NOPAXAAT HOBA rAPAHLK.

06xBar Ha rapaHyusTa

YpeaxT € MPOU3BEAEH TPWKIMBO CIOPER CTPOTHTE H3HCKBAHHS 30
KOYeCTBO 1 A0BPOCHBECTHO HAMUTAH Npey A0CTaBKa. [apaHupsTa
BOXM 30 feCheKTH HO MATEPHANQ WK NPOHIBOACTBEHH feChexTH.
TapaHUMSTa He OBXBOLLQ KOHCYMOTHBHTE, KOKTO H YOCTATE Ha
MPOAYKTA, KOTO MOANEXAT HA HOPMATHO U3HOCBAHE, NOPAH KOETO
morar aa BbaaT pasmexaatik kato Bbp3o H3HoCBaWK ce uacTH
(HaMpHMEp CHANTH W NPHCTABKH) WTH NOBPEAHTE HA YyMAHBH YOCTH
(Hanpumep npeKbCBaYH, Batepuk WM TAKHBA NPOK3BEEHH OT CTHKIO).
TapaHLySTa OTNGAT, CKO yPeALT € NOBPeAeH MOPAAH HENPABHTHO
HNON3BHE WM B PE3YTT HO HEOCLIECTBSBAHE HOl TEXHAYECKD
NOAAPEXKA. 3a NpaBKAHATA yNnoTpeba Ha npogykTa Tpsbea TouHo

A0 Ce CNA38AT BCHUKN YKA3QHAS B YHTBQHETO 30 EXCIAOQTALMS.
MpeaHasHaueHHe 1 ASHICTBHS, KOHTO He e NPENOPBUBQT OT YLTBAHETO
30 EXCOATALAS WTH 30 KOUTO TO NPeAyNpexaasa, Tpsbea
30gbMKTEnHO Aa ce W3bsraar. TpoayKTS € NpeaHa3HaueH Camo

30 40CTHO, G He 3a npocbeckoranka ynotpeba. Mpu snoynotpeba
HENPOBATHO TPETHPQHE, YNOTPEDa Ha CANG 1 NpH UHTEPBEHLIK, KOHTO
He Ca M3BBPLIHK OT KITOHA HA HALLA OTOPUUPQH CEPBH3, FAPAHLKAT
omnoga.

Mpoueaypa npy rapaxyuoHeH cryyail
3a aa ce raparTupa bvpsa obpaborka Ha Bawws cnyyai, creasaiite
CReaHTE YKO3QHHS:

* 30 BCHYKM 30MMTBAHKS NIOATOTBETE Kacosata benexxa
naerTuckauyonkug Homep (AN 518661_2510) karo
AOKO30TENCTBO 30 MOKYNKATa.

B3ewmere apmukyniua Homep ot dhabpuurata Tabenka.

¥ Bb3HKKBAHE HA (OYHKLMOHCNM WM ApYTH HEheKTH NbpBO
Ce CBbPXeTe 110 TeNechOHA WM UPe3 UMENHN C AONYNIOCOUEHHS
CepEMBeH oraen. Cﬂeﬂ TOBQ LWe ﬂOﬂyLMTe JONMbAHUTENHA
WHpOpMALKS 30 yPexaaKeTo Ha Bawara pexnamauys.

Cnes CormacyBaHe C HaWMA CePBH3 MOXETE A HINPaTHTE
BeceKTHAS pofyKT Ha nocouena By anpec Ha cepeusa
beannatvo 3a Bac, kato npunoxure kacosata benexxa (kacosws
BOH) 1 MOCOUHTE MUCMEHO B KAKBO Ce CBCTOM AECIEKTET  Kora
e Bb3HMKHaN. 3a 4 ce u3berar npobremy ¢ npuemaneTo
BOMLAHATENHM PA3XOAH, 3LMXATENHO H3NON3BANTE COMO

.
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agpeca, koo Bu e nocouen. Ocurypere u3npauareto aa

He € KQTO eKCTPECeH TOBAP WK KATO ApYT CewarneH Tosap.
Vanparere ypeaa 3aeHO C BCHYKY NPUHOANEXHOCTH, AOCTABEHH
Np¥ MIOKYMIKATG, ¥ OCHTYpETe JOCTATEYHO CUTYPHA TPOHCTOPTHA
OMAKOBKA.

PemoHTeH cepBu3/u3BLHrapaHLmoHHo obenyxeaxe
PeMOoHTH 13BbH FAPQHLYSTA MOXETE A0 Bb3NOXHTE HO KOHG HO
Hawwa cepau3 cpewy sannoware. Toii ¢ yosonctaue e Bu Hanpasy
npeaBapwTenta kankynaus. Moxem aa obpabotsame camo ypeay,
KOMTO €O AOCTOTBUHO ONKOBAHK 1 M3NPCTEHH C NOTEHY TPCHCTOPTHA
PA3XORH.

Brnmanme: Vanparere Bawms ypen Ha K10Ha Ha Hawws cepsy3
MOUHCTEH W C YKA3QHHe 30 flechekTal.

YperuTe, npeAMeT Ha M3BLHTAPAHLKOHO OBCTYXBAHE, H3NpaTEHK

C HennaTeHy TROHCMOPTHK PA3XOAM - C HANOXEH NAATEX, KaTo
EKCTIPECEH WK APYT CEUMANEH TOBAP - He Ce NpHemarT.

Hute e u3BbpLuMm beannatHo u3xebpAsHeTo Ha u3npatetute ot Bac
AehekTH ypeau.

CepBusHo obcnyxsare
Buarapus

Ten. 008001114920
Emeitn:  owim@lidlbg
IAN 5186612510

BHocuten
MO!'IR, oBpreTe BHMMOHKE, Y€ CNeaBaLLMGT aapec He € aApec Ha
cepay3a. [TbpBo Ce CBBPXETe C TOpEnocoueHis CepBU3EH LEHTB.

OBWM m6X & Ko.KI
Wprcbeprupace |
74167 Hexapeynu
Tepmatus

* Karo chaniecko mue - noTpebiuten, He3aBUCHMO OT HoCTOSWOTA
TBProBekd rapaHuus, Bue ce nonssare ot npasata Ha akoHoBaATA
FOPAHLS, NPEAOCTABEHA OT 3AKOHA 30 NPEAOCTABSHE HA

LPOBO ChALPKOHME U WPOBH YCAyTH 1 30 PoAAXDaTa Ha
croxn /3MNLUCLYNC/. Mo<cnewyanto Bue umare npaso npw
HECBOTBETCTBIE HO CTOKATA AQ BbAE H3BBPLIEH PEMOHT M 30MSHA
no Baw u3bop, ocaeH ako T0BA & HEBBIMOXHO WM € CBBP3AHO €
HENPONOPLMOHONHO roneMH PA3XOAK 3a NpoaaBaya. Bue umare
MPABO HA MPOMOPLHOHATHO HAMANISBAHE HO LEHATA WK Ha
PA3BANSHE HO JOTOBOPA NPH HAMMY¥e HA ycnoBusTa Ha un. 33, an. 3
or MUCLYNC. Yenoswsa n cpokoseTte Ha 30KOHOBATA rapaHLKS Ca
pernamenTvpary 8 masa tpera, pasgen Il v lll v 8 rasa yersbpra Ha

3nucyync

Mpoueaupane B cnyuail Ha peknamauus
3a aa ce raparTupa bvpsa 0bpaborka Ha Bawara nopruka, Mons,
CneaBaiiTe NOCOUEHHTE YKA3HHS:

Mons, npw Bonuky 30nHTBaKHMS pXTE HO Pa3NONOXEHKe Kacoss Do
u Homepa Ha aprukyna (IAN 518661_2510) kato aokasarencteo
30 nOKyKaTaL.



Howmepr Ha apTukyna e nocouer Bbpxy TMN0BaTa Tabenka Ha
NPOAYKTA, BbPXY TPABIOPA HA MPOZYKTA, HA 3MABHATA CTRCHULA HA
HOCTOSLLOTO PHKOBOACTBO (A0Ny BASIBO) M BBPXY CTUKEPA OT FOpHATA
WM ONTHATA CTPOHA HA MPOAYKTA.

M BL3HMKHANH hyHKUMOHGNHY fiecheKTH MW AAPYT TIOBPEIU MbPBO
Ce CBbPXETe N0 TenechoHa WM 1O eNEKTPOHHATA MOWWG C NOCOUEHHS!
no-iony Cepai3.

MpogyKTa, KOVTO € PErUCTPHPAH KATO AEheKTeH, MOXeTe Aa
W3npaTATe CneA T0Ba Be3 NOLUEHCKK Pa3XOAH Ha NocoueHHs Bu
CepBH3, KaTO MPUNOXHTE AOKYMEHT 3a 30kynyBaHeTo (kacos bor)
OMHCaHMe, B KAKBO Ce CBCTOH MOBPEAQTA M KOTa € Bb3HUKHANG.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxere aa pasteaate u usterure ToBa 1 MHOMO
Apyrv pkosozcTea. Tosu QR koa Bu orBexaa aupexTHo go
parkside-diy.com. M3bepere Bawara crpaa 1 nocpeacrsom mackata
30 ThpCeHe HaMepeTe PHKOBOACTBAT 30 excoaTauys. Bexaakero
Ha Homepa a aprukyna (IAN) 518661_2510 we Bu otsene ao
PBKOBOACTBOTO 30 excnoaTauys Ha Bawws aptukyn.

CepBu3
Cepeus benarapus
Tenepor: 008001184980

Dopmynsp 3a korTakT Ha parkside-diy.com

IAN 518661_2510
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EC pexnapauus 3a cvotBeTcTBHE

EC AEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBME (N° 518661_2510)

Hwue, KomnaHuaTa

OWIM GmbH & Co. KG, Sti gstrale 1, 74167 , Germany (FepmaHus)
[lekNapu1pa Ha U3KNKOUYUTE/IHA OTTOBOPHOCT, Ye MpoayKTLT:

IAN: 518661_2510

UaeHTudmKauma Ha npoayKTa: "Parkside" BepTukaneH komnpecop
Homep Ha mogena: HG14633

OTroBaps Ha CblUECTBEHNUTE U3NCKBAHMA Ha M36POeHMTe AMpeKTMBM Ha EC

2006/42/EO [OBEC L 157, 09.06.2006]

2000/14/EO [OBEC L 162, 03.07.2000]

2014/30/EC [OBEC L 96, 29.03.2014]

2011/65/EC [OBEC L 174, 01.07.2011]

2014/68/EC [OBEC L 189, 27.06.2014]

2014/29/EC [OBEC L 96, 29.03.2014]

MNo3oBaBaHe Ha M3MON3BaHUTE XapPMOHW3MPaHU CTaHAAPTM UM NO30BaBaHE Ha PYrv TeXHUYeCKkn cneuudukaumum, no
OTHOLUEHWE Ha KOWUTO Ce AeKnapupa CboTBeTCTBUE:

Ne / Yactu

2006/42/EQ

EN 1012-1:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

2014/30/EC

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

OB6eKTbT Ha leknapauusTa, KoiTo e onucaH no-rope, e B cboTeetcTaue ¢ upektusa 2011/65/EC Ha EBponeiickua napnameHT u
Ha CbBeTa oT 8 toHu 2011 . OTHOCHO OrpaHUYeHNeTo Ha ynoTpe6ata Ha ONpe/eNeHn ONacHu BELECTBa B eIeKTPUUECKOTO U
©/1eKTPOHHOTO 060pyBaHe:

Ne / Yactu

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-1:2013 + IEC 62321~
4:2013+AMD1:2017 + IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + IEC
62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 62321-8:2017

[lonbaHUTeNHa UHGOpMALWA:

Ne / Yactn

2006/42/EO - Fiir Reifenfiill at

EN 1953:2025

Mpoueaypa 3a oLeHKa Ha CbOTBe! / W agpec Ha HoT opraH, Kb/ieTo e HeobXxoanuMo:

[Ounpextnsa 2000/14/EO0 Annex VI, TUV SUD Industrie Service GmbH, WestendstraRe 199, 80686 Miinchen, Germany

HUBO Ha Ha pyA , npe, 3a To3u Tun: 93.4 dB(A)
FapaHTMpaHO HMBO Ha 3BY 3aTOBa PYA 96 dB(A)
orr no ct Ha KaTta rauma: OWIM GmbH & Co.KG

HOAHMCEHO 3a M OT UMETO Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany (FTepmaHus)

MpeBoa Ha opuUrMHanHaTa AeKnapauma 3a CboTBeTCTBNE

Ve
Hexapaynm 22052026 W ,,"Iz.f.-'ﬁﬂ&_ a //”

Macto JIEYE] llll'l ppaf']rens Buchheim ppa. Dr/ﬁwrsten Maier
npokypuct npokypuct

BG
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Aiota ypnoiponoioUpevwv eKOVOYPAPPATWV/OUPBON®Y. ... ZekiSa
MPOPAEMOPEVI XPMOM. .. ..ot Iehba
MEPIEXOPEVO QUOKEUAGITIG. ... ...\ oot TeNba
TIEPIYPAPI HEPGIV ... ... oot ZeNba
TeXVIKA GEOOPEVA. ... Tehba
levikég umodeileig ao@aheiag. ..o TeNba
Tevikég umoSeiteig aopalelag y1o PAEKTPIKA EPYANEIT . ..o Lehba
MpoaBereq UMOSEIEIG AOQENEING . ...\ e Lehida
Yrodeiteig aopaleiag yia 10 NIOTIYO TEMIETHEVOU GEPA. ... ... et Lehida
Yrodeiteig aopaleiag yia T auakeur pErpnang kai VpwoNG TEMECHEVOU GPa VIO ENOTIK . ..o Lehba
Aerroupyla Soxelou umd mean (abpguwva pe Tv obnyia yia Ta Soygla umO mEan) ... LeNiba
AVBTOGEUKTONKIVOUVOL . .. e Lehida
MpIV am® TV PGT XPAON. ... oot TeNba
AQaipEDt TOU TIPOIOVIOG GTIO T GUOKEUTGIT. . + .+« 4+ s e e e e e ettt LeNiba
TUVAPHONOYON TTEMIATAOV ...t Lehida
TUVAPPOMOYON TROKWY - -+ttt Lehba
MPOETOIHAOIA ... ..o TeNba
TOMOBETNON TOU TPOIONIOR .. et Lehida
Llvbean Tou MiaTigou MEMETHEVOU GEPT OE EPYANEID . ... ..ottt Lehba
Livbeon auakeung pérpnong kar VpWanG TEIECHEVOU GEPQ YIO ENIGTIKG . . ..+ LeNiba
TomoBémon mpocappoyéa ot Guokeul péTpnang kal TAPWanG TEMEGHEVOU AEPA YIA ENAOTIKG . .. ... Lehida
AEITOUPYIA . ... IeNba
EVEYOMOINGN/GIEVERYOMOINOT . .+ ottt ettt et LeNiba
PUBHION TEMEGHEVOU GEPA. ...t Lehiba
KaBapiopog Kat POvTI&a . ... TeNSa
BKTOVWON UTTERTHEGTIG. . -+ ettt ettt ettt e LeNiba
KOBOPIGHOG . e Lehida
UVTIOMOM: ettt et Lehda
ATOBIKEUOT . . e LeNiba
METAPOPE ... Lehida
Avripger@mon mPOPAHATWV ... IeNba
ATOOUPOIN ... TeNba
B UMM Tekiba
AEKTEPAIWON TNG EYYUNONG -+ -+ ettt Lehda
Lo ZekiSa
Anhwon ouppopPWONGEE ... ... TeNba

GR/CY
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Aigta xpnoiponoioUpevwY eikovoypappatwv/oupfolwv

AaBdore Tig odnyieg xprong.

Xpnoioroleire paokal

o

Oopare mpoorareutika yavrial

KINAYNOE! - YroSeikvier vav kivduvo ugnhol
BaBpol o omoiog, av dev amogeuyBe, pmopei va
mpokahéoel Bdvaro i ofapd Tpaupariopd (my.
kivuvog viypou).

Dopare mpoarareutikg patiav!

opare mpoorareutika akong!

MPOEIAOMOIHIH! - YroSewvuer évav kivbuvo
perpiou BaBpol o omoiog, av dev amogeuyBe, pmopei
va mpokaheae! Bavato 1 aofapod Tpaupaniopd (my.
kivbuvog nhektpomngiag).

Mpogoyn - mohy Beppn empaveral

MPOLOXH! - Yodeikvier évav kivduvo xapnhot

KivBuvog eykauparog).

Kivéuvog - kivéuvog nhextpomngiag!

EMIOYAAKH! - Mpoeibororel yia mBaveg uhikeg
{nuieg (.. kivéuvog Bpayukurhioparog).

Mnv exBerere 1o mpoidy ae Ppoyf. TomoBereire,
amoBkelere kar hemoupyetre 1o mpaiov pévo ae §npd
nepiaMovta.

EvaMaoobpevo pelpa/raon

TraByn nxmkng 1oybog o€ dB

Mpoeidomoinon - 1o mpaidv diaerer autdpato
eheyyo exkivnong. Mnv emmpénere oe aMa dropa va
hnaralouv omv epiox epyaiag Tou mpaidvTog!

BaBuot o omoiog, av Sev amogeuyBel, pmopei va
npokahécel ehagpl 1 pérpio Tpaupatiopd (m.y.
~_

Ynobeiteig aogpaleiag
Obnyies yeipiopiot

c € To abpBoho CE emPefaiwver m oupBaréma pe g
odnyieg g EE mou 1ogbouv yia o mpoidv.

AEPOLYMIIELTHE KAOETOX
MpopAenopevn xprion

B To mpoidv eummperel oy mapaywyn memeapévou aépa yia
epyalela memeapevou agpa, Ta omola Aeoupyolv pe mapox
agpa éwg mep. 140 L/min [m. ouekeun pérpnang kai
nhpwong memeopévou aépa yia ehaotika (21)].

Aoyw g mepiopiapévng mapox agpa, To mpoidy dev evdeikvu-
Tai yia T Aermoupyla epyakelwv pe oA uynM karavahwon agpa

(m.y. mahyika TpiBeia, Aeiavrég ecoycv kar kpouarikd karaafidial.

B To mpoiov eivar karaMnho yia va pouakvere:
— Ehaomikd modnharwy

— Mnakeg
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— Lipwpata agpog
— Qouorwreg MepPoug

B Xpnopororeire To mpoiov amokheiaTika ge aTeyvol, kaka
aepilbpevoug eawTepIKoUG WPOUS,

B To mpoidy mpoopilerar amokheioTikd yia GiwTIkA xpron.

B Tonpoidy dev mpoopileral yia epmopiki 1 Bropnyavik ypron.

B Xpnoiomoleire To TPoiov jovo 6w TIEPIYPAPETI Kal Yia Tig
kaBopiopeveg mepioyEg epapoyfs.

B Oroiadrmore G\ xprion A Tpomomoinan Tou mpaioviog
Bewpeiral akaraMnhn kai evéyel anpaviikd kivbuvo aruynpdrwy.

B O araoeuaoris Sev avahapBaver kapia euBivn yia pBopeg
miou ogeihovial oe avTikavovik xpron.




B O yeipiomg 1 0 xphoTg Tou TpoidvTog eival umelBuvog yia Tuyov
atuyfuara, Tpaupatiopols f/kar ukikég {piEg oe Tpitoug f TV
meplouaia Tpitwy.

Mepieyopevo ouokevaoiag
/\ NPOEIAOMOIHEH!

P> To mpoidv kai a ukikd cuakeuactag Sev amoreholv maigvidi
yia ta naibial My emmpémere ora maibia va mailouv pe
mhaorikeg oakoUhes, pepBpaves kar pikpd pepn! Yndpyel
kivuvog karamoan kar aogufjac!

Aepooupmieari koBetog

Tpoyol

Bideg (yia Toug Tpoyolc)

Podeles (y1a Toug poyols)
Meéhpara

Efaywveg Bideg [yia Ta méhuara)
Podeles (yia Ta mehpara)

Ehaorikég podehes (yia a mehpara)
Mapadia (yia Ta méhyaral

Adoiyo memeapévou agpa (omipal|
Luokeur) pETpnong kai ipwang memieapévou agpa yia ehaomika
Mpooappoyéag fakBidag
Axpoguaio mpogkTang

Obnyes xpriong

Nepiypaegn pepv

(1) Ao peragopas

(2)  Tayuatvdeapog (yia m abvdeon Tou Naomyou)

(3)  Aoyelo umd miean (o)

(8)  Tpoyol

Bida (yia Toug Tpoyols)

Podeha (yia Toug Tpoyols)

(5)  BaABida exkévwong (vepol aupmixvwang)

(6)  Méhuara

(7)  BaMBida aopakelag

(8)  Aaxérmg evepyoroinang/amevepyoroinang (1/0)
(9)  Mavoperpo (elepyopevn miean)

Avaxémmg puBpiong meang

(1) Mavbperpo (mieon Soyelou)

Kahwio tpogpodoaiag e ¢ig

Efaywveg Pideg (yia ta mehpara)

(13a) Podéha (yia Ta néhpara)

(13b) Ehaomikr) podéha (yia ta mehyaral

Naipadi (yia Ta mehpara)

Adamiyo memeapévou agpa (ompdh)

Mavéperpo (ouokeun pérprong kai mpwang memeapévou
agpa yia ehaotikd)

BaBida exkevwong (ouakeun perpnang kai mhpwang
Temeapévou aépa yia ehaotika)

— — W — — PR RN NN —

(17)

Blopa alvbeong (ouaxeun pérpnong kai mhjpwang
Temeapévou agpa yia ehaarika)

(18)  Zxovddh (ouaxeun pérpnong kai mipwang memeapevou
aépa yia ehaaikd)
(19)  Adoriyo pe paviapo poyhol ypiyopng aopdhiong
(20)  Mnyaviauog poghot ypriyopng aopakiang
(21)  Zuokeur) pérpnang kai miipwang memieapévou aépa yia
ehaotika
(22)  Axpoglaio mpogxraong
(23)  Behova yia pmdheg
(24) * Mpocappioyéag yevicig yprong
(25) Mpooappoyeag PahBidag
Texvika dedopéva
Aepooupmeorig kaberog PVKO 50 D4
Ap. poviéhou:
— pe Plopa VDE: HG14633
— pePuopa BS: HG14633BS
Ovopaorikr 1éon e10600u; 230V~ 50 Hz
Ovopaaikf ayls e10d8ou: 1500 W
Karaaraon hemoupyiag; §3/5325%*
ApiBdg arpoga aepooupmeoth: | 4000 min”
Xwpnmkoma Soyeiou umd mieon: 501
Mieon epyaoiag; mep. 10 bar
Méyiom meon Aeoupylag;
— aroug+23 °C: 10 bar
— aroug +50 °C: 6,5 bar
OewpnTiki 10yUg avappoenonG: 224 1/min
Anoreheaparikdg dykog mapoxg:
— ora7 bar: mep. 70 L/min
— ota4bar: mep. 97 L/min
— ora | bar: mep. 140 L/min
Tumog mpoaraciag IP: P30 (uovo yia nhextpikeg
OUOKEUEC)
Luvohikr) pala (xwpls kahwdio
Tpogodooiag kai efapriparal: 236kg
Meéy. uoperpo TomoBémang (v
and m oraBpn mg Bahacoag): 1000 m

Autb onpaivel ori 1o mpoidv emmpénerar va herroupyel yia 2,5 hera o ypovikd Sidompa 10 Aemtay kai yia Ta undhoma 7,5 hemtd va

kpuaver (oe Beppokpacta mepifaMovrog +20 °C).
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Aaoriyo memeapévou aépa

Mikog: Sm

Tumog Aaatiyou: Meaaia mepiox epappoyig
Efwrepikn Siaperpog; @ 8,0 mm

Eowrepikn) Sibperpo; @ 5,0 mm

Mayog Tolywyarog: 1,5 mm

Livdeopog: DN72/6 mm

Yrodon: Y,"(6.35 mm|
Emmpendpevn mepioyn

Beppoxpaoiag; -10 °C éwg +50 °C

Luokeur) pérprong kai TAijpwang memeopévou agpa yia
ehaotika

Ap. poviehou: HG13740A

Mieon epyaoiag; pey. 10 bar

Tipég exmopmng BopUPou (mpoidv)
Ormipeg perpnang urrohoyiomkav clppwva e To mpdTuTIo
EN 15O 3744:2010.

TraBpn nynmikg meong Loa: 797 dB

Avaopaheia Kou: 3dB

TraBpn nynmkag 1oxbog Ls: 934 dB

Avaopdheia K 2,07 dB

Tipég exmopmng OopuPou (cuokeur pérpnong kan mhpwong
nemeopévou agpa yia ehaorika)

Ormipeg perpnang urrohoyiomkav clpwva e To mpdTuTo

EN 14462 (EN 1953:2013).

TraBpn nynmikg meong Loa: 85,8 dB
TrcBpn nymikng 1oyUog Lys: 970 dB
Avaogaleia K: 25d8

/\ NPOEIAONOIHEH!

| Dopare mpoorareutika akong!
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/\ TNPOEIAOMOIHEH!

P> O exmopmeg Sovnong kai BoptBou kard m Sidpkeia g
Tpaypamikn xprong Tou hektpikol epyakelou pmopel va
amoxhivouv amd TiG umodeikvuopeves Tipgg avaloya pe To
€006 Kal Tov Tporo ypriang Tou Nhexpikol epyaleiou, eidika
10 €i60g Tou KatepyalopEvou Tepayiou.

P> Eival amapaimro va AapBavovra péoa mpooraolag Tou
yelpio), Ta ool Ba opilovran pe Boon mv extiunon éBeong
ae Bovijoeig umo mpaypamikeg auvBikeg Aemoupylag (ev
mpoxelévw Ba mpemel va hapBavoviar umdyn oha ta pépn
Tou kUkou Nermoupyiag, omwg Ty, Ta SiaoTipaTa katd Ta
omola To nhekTpIkd epyaleio mapapével amevepyoronpevo
ki Ta SlaoTiaTa Kata Ta oTola EVal HEV EVEPYOTOINUEVD,
aMa ywpig goprio).

P> H umodeikvuopevn ouvoikn i Sovnang kai
unodeikvudpevn Tipn exmopmg BopUfou perprBnkav
alppwva pe my Turoromuév peBodo Sokiwy kar pmopoly
va ypnatoromBoly yia m abykpion Siagopwv phekTpikay
epyaheiwv peraly Toug,

P> H umoSeikvucpevn ouvohikf i Sovnong kai
unoSerkvudpevn Tipn exmopm BopuBou pmopoly, emong,
va ypnatporionBoby yia pia mpokatapkTik agioAoynon mg
emPapuvang,

A levikég umodeieig aopaleiag

Fevikég umodeiteig aopaleiag yia nhektpika
gpyaleia

/\ TPOEIAOMOIHEH!

P> AiaPaote oheg Tig umodeiteig aopaleiag, Tig
odnyieg, Ti EIKOVEG Kai Ta TEXVIKA SedopEva Tou
nhexrpikou epyaleiou. Oi mapakeiyei kard mv
epappioy Twv uodeitewy aopakeiag kai Twv odnyiwy
pmopoly va odnynoouv ot nhextpomngia, mupkayid f/kai
aofapous Tpaupariopols,

®uhatre g umodeiteig aopaleiag kai Tig odnyieg oe
aopalég pépog yia peAhovrikg avapopa.

O 6pog «nhexpikd epyakelon, o omolog xpnaipomoeitar atig uodeiteig
aogaleiag, apopa nhektpika epyakela mou Aermoupyouv e pelpa

(ve kahwbio Tpopodoaiag) A nhextpikd epyaeia mou Nemoupyoly pe
pmarapieg [xwpig kahwdio Tpopodociag).



Aapaleia oto ywpo epyaciag

1)

2)

3)

Aiamnpeire Tv nepioy epyaciag kaBapr kar kakd
Puriopévn. H akaraotacia kai o kakdg Guriopog TG
meploxG epyaciag pmopoly va mpoxakégouv atuyiuara.

Mnv ypnoipormoicire ro nhektpiko epyaeio ot
nepiBalhov omou umapyer kivéuvog éxpning ekarriag
sUpAeKTWV UYPWY, agpiwv f) okOVNG. To nhexTpikd
epyohela Snpioupyoly amvBipeg mou pmopoly va avagphebouv
™ oxévn 1 Tig avaBupidoeig,

Evoow ypnoiponoicire 1o nhektpiko epyaleio,

pnv emrpénere o€ naidia kai aAha aropa va
nhnoialouv. Le nepimwon Sidomaong mg mpocoyfg propei
va ydaete Tov eNeyyo Tou Nhextpikol epyalelou.

Hhekrpikn) aopaleia

1)

2)

3)

4)

3)

6

To Puopa aivéeang Tou nhektpikol epyaleiou

0a npéner va raipialer omv mpila. To @ig Sev
emrpéneral va rpononoindei pe kavévav Tpomo. Mnv
Xpnoponoieire fuopara mpocappoyéa pe yeiwpéva
nhexrpika epyaeia. Ta pn poromoinpéva ¢ig kai ol
karaMnheg mpileg peiwvouy Tov kivbuvo nhektpomngiag,
AmoQUYETE TN GWHATIKN ETAPN PE YEIWPEVES
empaveieg, omwg owhiveg, Oeppavrika owpara,
nhekrpikég eorieg kai wuysia. Ynapyer aubnuévos kivuvog
nhexrpomngiag, av To owpa oag elvar yeiwpévo.

®ulatre Ta nhektpika epyaleia pakpia ané fpoyn

1) uypaoia. H eioywpnon vepol ot éva nhextpikd epyakeio
aufavel Tov kivbuvo nhexrpomngiag,

Mnv xpnoiporoicite To kahwdio rpopodosiag yia
al\eg xproeig amé autiv yia v omoia mpoopileral,
omwg yia va perapépere To nhektpiko epyaleio,

va To Kpepaoere ) va Tpapniere To pig and mv
npila. Kparijore ro kaAwdio rpopodosiag pakpia
and Oeppotnra, Aadi, aixpnpég akpég i kivolpeva
ebapmpara. To gBappéva f pmepdepeva kakwdia
Tpopodoatag aufavouv Tov kivbuvo nhektpomngiag.

'Orav epyaleore pe nhexrpiko epyaeio ot efwrepikd
XWPo, xpnoiponoicire povo kahwdia eméxkraong Ta
onoia eivar karahnAa kai yia xprion ot efwrepikoug
Xwpoug. H yprion evos karaMnhou kahwlou emexraang yia
¥prion oe ebwrepikd xwpo peiwvel Tov Kivuvo nhextporhngiag,
Av n xprion Tou nhekpikol epyaleiou uné ouvOikeg
Uypaoiag ival avamOpEUKTH, TOTE PHOIHOTIOINOTE
&va pehé Siaquyng. H ypron pelé Siaguyig ehayioromoel
Tov kivbuvo nhextpomngiag,

Acpaleia aropwv

1)

TuykevrpwOeire, mpooEyere Tig KIVAoEIg oag Kal
XeipioTeite pe obveon Ta nhekpika epyaleia, Mnv
Xpnoponoieite nAektpika epyaleia, epooov iote
KOUPAGHEVOI ] UTTO THV EMMPEIN VAPKWTIKAV OUGIWY,
akkooh 1) pappakwv. Mia orypiaia ampooetia katd To
XEIPIOHO Tou nAekTpikaU epyakelou pmropel va odnyfoel o
aofapou paupamapols,

2)

3

4)

3)

6l

7)

8)

dopare péoa aropikng mpocTasiag kai mavrore
mpoarareutika yuahia, ‘Orav gopdre péoa atopiki
mpoaTaciag, Owg Jaoka mpoaTaiag amo T akow,
avriohioBiymika urobpata aopakelag, kpavog 1 mpoaTareuTika
akong, avaloya pe m yprion Tou Nhextpikou epyaeiou, pewveral
0 KivBuvog TpaupaTIopwY.

AmogUyere TV akouoia evepyomoinon. BefaiwBeire
ori 1o nAekTpIKO epyaleio eival amevepyomoinpEvo
npotol To ouvdéoere oTo pelpa f/Kkai Tig prarapieg,
TIPIV TO EVEPYOTOINCETE | MPIV TO PETAPEPETE. Av
KaTd T perapopd Tou nekTpikol epyakeiou Exete To dayTulo
aag atov OIaKOTT | Qv 1) GUGKeUR €var evepyoToinuévn T
aTiypr) Tou T cuvbeeTe oy Tapoyn pedparog, uTapyel Kivuvog
aTUYUATWY.

Anopaxplvere ra epyaleia puBpiong i) ra kheidia
TIPIV AN TNV EVEPYOTOINOT TOU NAEKTPIKOU
epyaheiou. Eva epyaleio f eva khaidi 1o omolo Bpiakeral oe
£va TIEPIOTPEQOYEVO THHO TG OUOKEUNG pmopel va pokahegel
Tpaupaniopo.

Kpariiote To owpa oag oe owotr otaen. Marote
oralepa oro édapog kai Siarpeire mavrore v
160ppormia aag. Me Tov pdTio autov pmopeiTe va eéyyere
10 nhextpikd epyalelo kahitepa, kupiwg e pn avapevopeveg
KATOTAE,

®opare karaAnho pouyiops. Mnv popare papdia
pouya i koopnpara. Kparare ta pakhig, Ta polya ka
Ta yavria oag pakpia and kivoupeva etapripara, Ta
@apdia polya, Ta koapnpata 1 Ta pakpid pahhid eival mBavo va
pmeyToby ot kivoUpeva pépn.

Av pnopolv va cuvappoloynBouv Siarakeig
avappopnang n culhoyng okovng, PePaiwbeire om
auré eivar ouvSedepéveg kai xpnoipomoioUvTal
owora. H yprion diarabng avappopnang okovig peitvel Toug
KivUvoug amo T akov.

Mnv Bacileore omv epmeipia oag amd ™ xpron Tou
nhekrpikoU epyaleiou Kai pnv ayvoEite Toug Kavoveg
aopaleiag yia nhekrpika epyaleia, don oiyoupid kai
va aieBaveore. O ampooextog yeipiopos prope! va odnynoel
ae ooPapols Tpaupamiapolc péaa ot Khdapara Seutepolérou.

Xprjon kan peraygipion Tou nhextpikou epyaleiou

1)

2)

3

Mnv uneppoprivere m) ouokeur). Xpnoipornornore
10 karaMnho nhexrpiké epyakeio avaloya pe mv
epyaoia. Me 1o karaMqho phexrpiko epyohelo epyaleare
kakUtepa kal aopaléaTepa oTov ekdaToTE TopE Epyasiag
Mnv ypnoipormoicire moté nhexrpika epyaleia pe
eharrwpariké Siakomm). 'Eva phexrpio epyakelo 1o omoio
Sev elval mhéov Suvatdy va evepyorromBei 1 va anevepyoroinfel
elvar emkivouvo kai Tpemel va emokeualeral.

Amoouvdtote o i amd mv mpila f/kar apaipéote
Kara mepinTwon mv pnarapia mpiv m pUOpion Tng
ouokeung, v aMhayn epyakeiwv epappoyng i TV
anoBrkeuon Tou nhextpikou epyakeiou. Autata
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mpohnmikd pérpa aogakeiag peivouy Tov kivbuvo amd akoloia
exkivon Tou phextpikol epyaleiou.

4)  ®uhatre ra nhexrpixa epyakeia mou dev
Xpnoponoieite pakpia and ta naidia. Mnv agrvere
va ypnoipornoifjouv To NAekTpIkd epyaleio aropa
1a omoia Sev ivar efoikeiwpEva pe auto i Sev Eouv
SiaPaoe 1ig mapoUoeg odnyieg. Ta hexrpikd epyakela
elval emkivduva, av xpnaiponololvial amd dneipa Gropa.

5 Na povrilere pe empéheia ra nhexrpixd oag
epyaheia. ENéyyere av Aeiroupyouv ampookonTa Ta
KivoUpeva pépn kai mwg Sev prhokapouv, omwg kai
av éxouv pBapei ) omacel kanoia pépn Ta onoia
empealouv mv opakn Aeiroupyia Tou nhekrpikol
epyakeiou. Emokeuaote Ta kareoTpappéva pépn mpiv
ané ™ xpron Tou nhexrpikol epyaheiou. MoMd and 1a
aruyhuata opeilovial oe avetapk ouvimpenan Twy hekTpIKY
epyaheiwy.

6)  Aiamnpeire Ta komTika epyaleia KopTEPE Kal
kaBapa. Ta kormika epyaleia Ta omola cuvinpouvial oward
pmhoxdpouv Niybrepo auyva kar eival eukohdTepa oTo yeipiopo
TOUG,

7] Xpnowponoieite ra nhekrpika epyaleia, Ta
etapripara, ra epyaleia epappoyng kTh. cUppwva
pe Tig avrioToiyeg odnyieg xpriong. Aapere umoyn Tig
ouvBikeg epyaciag kai T ekaotore epappoyn. H
xprion Tou nhektpikol epyakeiou yia AMeg yproeig extdg amd Tig
mpoPhenopeveg pmopet va gger emkivuveg ouveneies,

8) Aiarnpeire Tig haPég kan 1ig empaveieg Twv Aafav
oreyvég kai kaBapég, ywpic Aadia kai imm. Orav o
haPéc kai or empavereg Twv Ay yhatpoly, Sev Siaopahilerar
0 aopahg xerpiopds kai o ekeyxog Tou phexrpikol epyalelou oe
ampoPhemmeg karaordoeis,

Lépfi

1] Znmiore mv emokeur) Tou nAektpikou aag epyaleiou
povo ané ekeidikeupévo TeXVIKO Kal amokAEIOTIKA e
Xpnon yvieiwv avralakrikwv. Eror ebaopalilere my
aogaera Tou nhextpikoy oag epyakeiou.

Mpocdere umodeileig aopaleiag

B Mnv exBerere Tov aepooupmieor o Bpox.

B Kparfore andataon amé T cuakeur katd T Sidpkeia TG
hpwang dtav ypnaipomoleite efapTijiaTa kataioviapoU kar
wexaopol (my. motéha wekaopo Bagr). My wekalere mpog
TV karebBuvan Tou aepooupmieoT!

B Lioraon: Xpnowonoifote pehé Siaguyrg (RCD) pe pelpa
aneleuBepwong 30 mA 1) yapnhorepo.

B Avro kahwbio pogodoaiag mg ouakeurg mapouaidaer BAaPn,
Ba mpémel va aviikaraotaBel pe e16iko kakwdio, To omolo
Siarierar amd Tov karackeuaom f 1o kévipo efumpémong
meharav.

B Tnpeire Toug kavoveg mepl mpohnyng aruynudray. Exrog amd
TIG ONEILGEIS AUTWY Twy 0dNyILY Xprang, TpEMe! va Tpolvral
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Kal 01 YEvIKol KavOveg OyeTIka e v aogaheia kai v mpohnyn
QTUXNEATWY TIOU 10KUOUV TOTIIKG.

B O odnyies yphong mpénel va guhdooovTal Tavra kovid otov
aepoaupieat kai va elvar SiaBéaipeg yia To mpoowmikd
YEIpIopoU.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

P> O aepooupmieoric Sev mpémel va ypnaipomoieial oe
SuvTika expnkTik aTpoapaipa. Lrov xwpo epyaciag dev Ba
TpEMel va undpyouy oUTe va hermoupyoly earies, ehelBepo
pwg | pxaviHara mou mpokaholy omvBrpa.

P> Eheyyere mévra my mieon agpa e pia BaBuovopnpévn
OUOKEUT PETPNONG

B Mnv rpwre, mivere f kamvilere omig mepioyg Omou ekteholvran
€pYaTiES.

B Xpnoororere pévo oe kahd agpildpevous yipoug f yia Tomiky
avappoenan.

B Aev mopeyeral kapia TpooTaaia evavi vepou, Sph. n cuakeun
Sev mpémel va ypratomoieiTal o uypol xwpous  oe auvBikeg
Bpoxfig olte oe ywpous pe mapouaia vépoug Papng f/xar
axovng. BePaiwbeire om n ouakeun Sev épyeran oe emagh pe
vepo /kai uypaata kara m Aermoupyia 1) v amoBikeuon.
Emmpénerar n abviopn xprion Tou agpoaupmieaty ge ebwrepikd
ywpo ot Enpeg mepiPalovrikég ouvBres. Anayopelera
avappopnon ebghextuy agpiwv € f/kar végoug Bagi kai
OKOVIG E TOV GEPOTUNTIIEDTN.

B Anogiyere mv emagh pe Beppa pépn. My ayyilere 1a Beppa
pépn mg ouakeun. AdBere umbyn ori opiopéva efoptipata
amoBinkebouv Beppbrmra kai, emopévig, pmopel va mpokakéaouy
€YKQUHTa QKON KOl HETA Tr) XPAOT TG GUOKEUN,

B Merakwveire m ouokeun amokheiomikd amd m oyemik Aaf
HETAPOPAG,

Yrodeiteig aspaleiag yia ro Aaotiyo

TEMEOPEVOU AEPA

B O nemeopévog akpag pmopel va mpokahéael coPapols
Tpauyianioyols,

— 'Orav o pnyévnpa Sev ypnaiponoieina, mpiv amd Ty
avrikaraaTaon efapTudrwy N mv extéleon epyaciav
EMOKEUNG TIPEMEl va BIOKOTTTETE TIavIa T TapoyT aépa,
va anooupmelere To MaTiyo aépa kar va amoauvdeeTe To
{NXQVNHO QTG TV TapOyT TEMIECEVOU AEP.

— Mnv kareuBlivere Tioe To peliia agpa mpog To pEpog aag 1
mpog dMa dropa.

B Oravebeheykra kivolpevor awhiveg pmopoly va mpokakéaouv
oBapoug Tpaupariapols. ENeyyere mévra av ta Motiya kai ta
oyeTIka péaa arepéwang Ppioxovial oe 4Bikm kardoraon kai
Sev exouv hubel.

B KareuBuvere Tov kplo agpa pakpid amd Ta yepia oag,

B Mnv umepPaivere moté m péyiom mieon Aemoupyiag Tou
Moomiyou memieapevou aépa ) Tou ypnaiomoiolpevou epyakeiou
TEMETEVoU agpa.



B Tuvbeere To NIy TEMIECHEVOU GEPQ OE QywYOUG MEMIETEVOU
a€pa povo epdaov gyere diaapalioel ot amokhelera To
evdeyopevo unepBaong T péyiomg emmpenopevng meang
€pyaoiag [my. péow mepiopiom meang/Siaxomm pbpiang
meang).

B Xpnoonoieire To Aaoriyo memieapévou agpa povo e
memeapevo aepa. Anayopeleral n ypron Tou Aariyou
TIEMIEGHEVOU GEPO pE UYPQ.

B H oNigBnon, To mapandmpa kai n mien amoreholy Tig Kipieg
aITieg TPaupaTIop@Y aTov Xwpo epyaciag. Awate mpoooyn
0€ EMQAvVElEg ol omoleg evoéyetal va elval ohoBnpeg Moyw
MG XPrOnG TOU OEPOGUTIEGTR, OMWG Kal aToug KIVOUVOUg
napamarfyatog mou evdgyeTal va mpoklyouv amd To AdaTiyo
TIEMEGHEVOU QEPQ.

B Kara 1o Natpo Tou ouvbéapou Matiyou kparfore To Tfpa
abvbeang Tou Mamiyou araBepd pie To xpi aag. Me Tov Tpomo
QUTOV TIOTPEMOVTaI O TPQUKATIGYOI MO T ATIGTOpN Kivnan Tou
Moriyou mpog Ta mow.

B My emebepybleare dMa péaa, omwg my. Sokipaaik Bevlivn,
Boutuhiks) akkoohn 1 Yhwpidio Tou peBukeviou, oe auvduaayd pe
10 Mariyo memeapevou aépa. Ta poa autd kataoTpégouy To
MNoomyo memeapévou agpa.

B Mny ouvBNiBere kar pnv huyilere ioté 1o ompal. Aiagoperika
pmopet To ompah va umoarel {yid. My ypnatoroieire
@Bappeva Maomya nemeapévou aépa. Ta gBappéva haomya
TIEMEGYEVOU GEPQ EVEYOUV KIVOUVO Tpaupiamopol.

Yrnodeiteig aopaleiag yia T cuokeun pérpnong

ka1 mAfjpwong memeoPEVOU agpa yia eEAaoTIKG

B AioPdore kar eboikeiwBeire pe Tig umodeiteig aogaleiog moiv
amd m pUBpion, m Bean oe Aemoupyia, Ty emoxeun kar m
QUVTAPNOT TG GUTKEUTG PETPRANG kai TAPWaTG ENaaTIKGY,
OTIWG KAl TIPIV ATIG TNV EKTENEDT) EPYQTIWY KOVIA 0T GUGKEU.
Le Siagopenikn mepimmwon undpye! kivduvog oofapawv
TPAUpATIONY.

B H ouokeun perprong kai mhpwong ehaoTikay mpenel va
puBpilerar kan va ypnatomolefral amo karaMnha katapriopvoug
Kl EKTQIOEUNEVOU YEIPIOTES,

B Anayopeleral 1 Tpororoinon TG GUCKEURG HETpRONG kai
hpwang ehaamika. Or pporromonnaeig pmopel va empedaouy
v anoreheopanikémra Twy perpwy aopakelag kar va augfaouy
TOUG KIVOUVOUG Y10 ToV XEIPIOT).

B Mny yboere ig umodeiteig aopaleiag. Mapadiare Teg atov
Xelpiot.

B Mnv xpnotporoleire 1oté GUOKEUEG Tiou Exouv uMoaTel {fuid.

B ENeyyere i mvakiSeg kar Tig emkéTeg wg mpog T mhnpdmra kai
TV avayvwoIpoTa Toug. H cuokeun mpéner va emBewpeirar
auyva, wore va diaopalileral 611 To pnyaviua Gepel Tig TIEG
WETPNONG Kai Tig anpavaeig Tou opilovral oe auTeg TiG odnyleg
xpriang, kai o auteg Bpioxovial oe euavayvwom katdaraon,.

O ypriomg ogelher va emkovwvrae! e Tov kaTaokeuaoTy eav
amarolvral mvakieg avrikardaTaong.

O XelpioTi kal To TPOCWTIKO YEIPIoOU TPEME! va Elval
Ikavol va yeipiatolv 1o péyeBog, To Bapog kai Ty 1y0 Tou
naviuatog.

Opoviiore va diampeire ™y 1oppora oag kai va marate
arafepa ato édagos,

Le epimwon Siakomig TG MapoxG EVEpYEIas, apriaTe T
akavdahn.

Mnv ypnaiworoleire m ouakeun pérpnong kai mpwang
ehaamikav yia va wexdlgre agpa oe Al dropa A yio

va kaBapilere Ta polya oag evw Ta popdre. Kivbuvog
Tpaupariapol!

Aeiroupyia doyeiou uno migon (cupwva pe Ty
odnyia yia ra doyeia uné mison)

1.

‘Orav ypnaiponoieite kamoio doyelo uné mean, opeilete va 1o
Siampeire amyv mpoPhemdpevn kardaraon, va To Aerroupyeire
abpguva pe v mpoPhemdpevn yprian, va To emmpeite, va
TIPQYJATOMOIEITE TIG ATAPAITTTEG EPYAOiES EMOKEURG ¥wpig
avaBoM kai, avahoya pe i ouvBikes, va hapBavere ta
amapaima péoa aogakeiag,

O emorTIkEG apyes EVOEYETaI OE HEHOVWEVES TIEQITTWOEIG Va
emPahouv Ty epappoyn mpooBerwy pérpwv ehéyyou.

Ta Soyela und meon Sev Ba mpémel va ypnatomolobvrar epdooy
napouaialouv ehattwyiata Ta omoia propel va eival emkivouva
yia Tov Yo 1) TpiTa mpoowna.

Ta Soyela und meon Ba mpemel va ehéyyovial TakTikd yia

Tuxov PhaPeg, omwg my. aroupid. Av iamorwoere PhaBes,
EMKOIVWVIOTE GHECWG e TO KEVTPO aEPIC.

Avamopeukrol kivéuvol

Axbyn kar av xerpileate o pyavnpa olppwva pe Tig mpodiaypages,
opiapevor kivuvor dev eivar Suvatov va amogeuyBoly. Or akdhouBol
KIvOUVOI UTTOPE! VO EUPAVIOTOLV OE OYEOT HE TNV KATAGKEUR Kall TV
£kSoon aurol Tou pnyavAaTog:

BAGPeg aroug mvelpoveg eav dev popdre kardMnhy mpooraoia
avarvong,

BAGBn amv akon edv Bev popdre karahnheg wroaomideg,
BMaBeg oy uyela ebarmiag mg exmopmic Sovnang edv  cuakeun
xpnotoronOel yia maparetapevo xpovikd didompa 1 Sev
odnynBel kar cuvmpnBel owora.

/\ TIPOEIAOMOIHEH!
P> Autd To pnyavnua Snpioupyel phexrpopayvniks medio katd

™ Aerroupyla. Auté 1o medlo pmopet umo auykexpipéveg
auvBrkeg va empedoel evepyd ) maBTika Ta Tuydv 1aTpIka
eputetpara. Na my ehayiaromoinan Tou kivduvou aofapav
 Bavamedpwy TpaupaTiapy, cuviaTolpe ot dropa e
1aTpIKG EpguTEpaTa va aupBoulebovral To yiaTpo kal Tov
KATAOKEUOOTR TOU IGTPIKOU EUPUTELATOG TIpIV Ao T Xpon
TOU PNYaVIaTOS,
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Mpiv amé Ty mpwn Xpron

Agaipeon Tou mpoiovTog ano T ouckeuacia

1. Bydlve 1o mpoiov amé m ouokeuasia kai agaipéore Oha Ta ulika
auokeuaolag kai i aopalereg perapopds,

2. Ehéybre av SiariBeviar oha 1a pépn kar av 1o mepiypagopevo
Tepieybpevo auokeuaoiag elvar mpeg (BA. «Mepieyopevo
OUGKEUaTIag).

3. Ehéybre av o mpoidv kai 0ha Ta pépn Bpiakovial ot kaly
kardataon. Av diamotaoere {qpiég i eharrwpara, pv
xpnoipomoieire o mpoidv. AkohouBiare i odnyleg Tou
kepahaiou «Eyylnany.

Luvappoloynon mehparwv
(Ex. E)

P> Anapaimro epyohelo: Kheidi (Sev mapéyerai)

1. TonoBernore my ekaywvn Bida (13) ond kérw oto
méhpa (6) kai o 164 amping oro Soyeio umd mieon (3).
2. TonoBerore 1 podéha (13a), 1 ehaomiki podéha (13b)
kar 1 mafipadi (13¢) and névw omv etaywvn Pida (13).
3. Igibero mafipadi (13¢) pe cheidi.
Luvappohoyare 1o detrepo méhpa (6): EnavaldBere ta
Brara 1 éwg 3.

LuvappoAoynon Tpoywv
(Ex. F)

P> Anapaimro epyohelo: ZraupokaradBido (Oev mapéyerai)

1. TomoBerore 1 Pida (4a) and &kw oro dvoiya orov
Tpoxo (4).

2. TonoBemore 1 podéha (4b) om Bida (4a).

3. TomoBerfore m Bida (4a) pe m podéha (4b) oro modi
ompifng oo Soxeio umd mieon (3).

4. Tgitre m Pida (4a) pe araupokaradPio. BeBaiwBeire omi o
1poy0c (4) efakohoubel va mepioTpéperar.

5. Luvappodoyfore Tov Selrepo Tpoyo (4): EnavahdBere ra
Brpara 1 gwg 4.

Mpoeroipacia
Tomo@érnon Tou mpoiovrog

P> Hmpila mpenei va elvan elkoha mpoofiaoin, wore va pmopetre
va Bydhere elkola 1o @ig (12) oe mepimuwon avaykng.

P> Aev ouviorarar n xprion kahwdiou eméktaong. Oi paxpieg
YpappEG pmopoly va mpoka\égouy Tmaan TG Tong ka,
EMOPEVG, Va EMOBITOuV TV EKKIVAaN Tou KIVTTpa.
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P> Ze nepimwon xprong kahwdlou enéktaong:
— To prixog Tou Oev mpéme! va umepBaiver ta 5 m.
— Tpemel va gger Siaopn Touhdyiatov 1,5 mm2.
Zerubiyere mavia 1o kahbio enéxraong!

Livéeon Tou AdoTiyou memeopévou aépa o€
epyaleio

/\ TPOZOXH! KivSuvog rpaupariopou!

P> Kard mv agaipean Tou epyakelou memeapévou aépa
and 10 Aaoriyo memeopévou aépa (14): Kparore
araBepa To Aariyo memieapévou agpa, wate va amokheletal
10 evOexOpEvo va apyiel va kiveiral avetgheykra kai va
TpaupaTioe! KATOIOV.

P> Tnpeire m péyiom miean epyaoiag Tou AaeTiyou
nemeopévou aépa (14). Aeroupyeire 1o Adariyo povo
evrdG Twv urodeikvudpevav mapaperpwy (BA. dTexvid
Sedopévar).

1. Marore 1o ANdoTiyo memeopévou aépa (14) oe évav amo
Toug Slo Tayuelvéeapoug (2). To Adariyo memeapévou aépa
aogahle.

2. Livdeon epyakelou memeapévou apa oto AaeTixo
nemeopévou agpa (14): Xpnaioronore Tov Tayuatvdeayio
Tou Maomiyou memieapevou agpa.

3. Apaipean Tou epyaleiou memeapévou agpa amd To
Maoriyo memeopévou aépa (14): ToaPntre orabepa Tov
Tayualveapo Tpog Ta miow.

Zuvéeoq ouokeung pETPNONG Kal MARpwang
memeopEvou aépa yia ehacTika

P> H ouokeun pérpnong kai mhpwong nemeopévou
atpa yia eaorika (21) evdelkvural yia va pouckdvere
ehaoika modnharwy, pmakeq, atplpata agpOg Kal pouaKwTES
MepBoug,

Aermoupyetre To mpoiov povo pe kabopo memieapévo apa,
ywpig oupmlkvwan kar Aadr.

Mnv unepBaivere m péyiom mieon epyaoiag Tou mpoidviog
(BN, «Teyvika Sedopéva).

1. Luvbeare Tov Tayuolveapo Tou NaoTiXou memeapEvou
atpa (14) ye 1o fuopa auvdeon (17).
2. Ehéykre my mieon pe 1o pavoperpo (15).



3. Pubpiore my miean memeopévou aépa:

Migon Mépog
Meiwon Balpida exxévwong (16)
Altnon Aiakénmg puBpieng migang (10)

TomoOérnon mpocappoyEa ot ouokeun
HETPNONG Kal MARPWOTG MEMEOPEVOU aEPA Yia
ehaotika

(Ex. D)

Xwpi¢ mpooappoyta

1. Kparfore mampévo Tov pnxaviepo poxhol ypriyopns
aopahiong (20).

2. TooBerfore Tov pnyaviopé poxhou ypryopng
aopahieng (20) om PaBida Tou avrikeipévou mou Bédere va
QOUCKWOETE.

3. Agfore Tov pnxaviopé poxhou ypriyopns

aogpahiong (20).

Marfore T okavahn (18).

EAéyEre mv i Tou memeopévou aépa oto pavoperpo (15).

Aonore m oxavéakn (18).

Marfore Tov pnxaviopd poxhol ypryopns

aopahiong (20) mpog Ta kdrw kar tpaBitre Tov amd m

BalBida Tou avrikeipevou o ouaKavere.

No o~

TomoBémon mpocappoyéa - Behova yia pmaleg,
TpocappoyEag YEVIKAG Xpriong f mpoaappoyéag Balpidag
1. Kpamore nampévo Tov pnxaviopé poxhol ypryopns
aopahiong (20).
2. TomoBerfore évav amd Toug akdhouboug mpoaapyioyels atov
pnxaviopé poxhol ypryopns acpakiong (20):
— (23) Behova yia paheg
— (24) Npooappoyéag yevikiig xprong
— (25) Npooappoytag falpidag
3. Agfore Tov pnxaviopé poxhou ypriyopns
aopahiong (20).
4. Tigore ov emBupnté mpocappoyéa (23) (24) (25) om
BahBida Tou avrikeruévou mou BeNere va ouokwaere.
Mamote m akavéaln (18).
EAeyEre v i Tou memeapévou agpa oto pavéperpo (15).
Aonore m okavéahn (18).
Mamote Tov pnyaviopo poxhou ypryopns
aapakiong (20) mpog 1a kémw kar Tpafire Tov amd T
BahBida Tou avrikerévou Tou ouckuwvere.

TomroBémon mpocappoyéa - akpopUoio mpoékTaong
[E. G)

P> To akpogpueio mpogkraong (22) efumperei orov
kaBapiopd kai Ty epapyoy agpa gt Kevolg ywpoug ae
anpela pe Saxoln mpoapaan, omwg kai otov kabapiapd
hepwpevav epyaleiw.

P> Tia autfv v epapyioy: Aev amarteiral o Aaotiyo pe
pnxaviopo poyhol ypriyopns aopakiong (19).

1. Bidwore To akpopUaio mpokraeng (22) aneubelag om
GuOKeun pETprong kai MApwong memeopévou aépa
yia ehaoTika (21).

2. Egpappdore nemeopévo aépa matwvrag T okavoahn (18).

Aerroupyia

P> Mpv ouvdeoere To epyakelo memeapevou agpa ato mpoiov:
AvaPaare Tig odnyieg xprong Tou epyakelou memieapévou
agpa.

1. Pubpiore Tov S1akémm evepyomoinong/
amevepyonoineng (8) om Béon 0.

2. Ludéare 1o @ig (12) oe yeiwpévn mpila, n omola mpoararelerar
e pehe diaguyng.

Evepyomoinon/amevepyomoinon

B Evepyoroinon: Pubjiore Tov S1axérmn evepyomoinone/
amevepyonoineng (8) om Béon 1.

B Anevepyoroinan: Pubpiore Tov S1akémrTn evepyomoinong/
amevepyonoineng (8) om Gean 0.

PUOpIon memeopévou agpa

P> O akohouBeg ipég memieapevou aépa eivar pubpiopveg amo
mpoemoyr:
— [Mieon evepyoroinang: mep. 8 bar
— Tieon amevepyomoinang: mep. 10 bar
O nemeapévog agpag propel va pubiotel ae pia T amd
0bar éwg 10 bar.

P> Kard m pUBjion mg emBupnmig mfg memeopevou aépa:
Tnpetre Ta aToigela g mvakiag Timou Tou epyakeiou
TIEMEEVOU GEPQ TIOU TIPOKENaI Va OUVOEDETE.

1. ENeybre mv 1péyouaa mean ato Soyeio umé migon (3):
EAéyEre 1o pavéperpo (migon Soyeiou) (11).

2. Pubpiore v emBupn mu memeopévou agpa: Xpnorporoinare
Tov iakomTn puBpiong migong (10).
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3. ENéykre mv Tpéyouaa miean atoug Slo Tayuelbvéeopoug (2):
ENéyEre 1o pavoperpo (ekepyopevn mieon) (9).

KaBapiopog kai ppovrida

/\ NPOIOXH! KivSuvog tpaupariopol!

P> Mo anb my exredeon epyaaiy kaBopiopol kai

ouvripnonG:

— Anevepyoroifore To mpaidv (). «Evepyoroinan/
amevepyoroinony|.

— Byalre 1o ig (12) and my mpila.

— Mepipévere pexpi va kpUWE! Kakd To TPOIOY.

— Exrovwore my umepmiean Tou mpaiovrog BN, «Extovwan
unepieang).

Exrovwon unepmicong

/\ ENIGYAAKH! Kivéuvog mpérhnang lnpiég oto
npoiov!

P> H uneprieon pmopel va odnyfoer omy mpokhnan {qpiay ato
Tipoiov. Exrovware my unepriean am 1o mpoiov.

1. Anevepyoroifore To mpoiov (. «Evepyoroinan/
amevepyoroinany).

2. Exrovwore Tov urohemdpievo memeapévo agpa amo To Soyeio
uné mieon (3): o Tov ouykekpipevo akomd ypnatomoifoTe
£va epyakelo memeapévou agpa ato pehavri.

KaBapiopog

P> Tuvmpeire kai kaBapilere To mpoidy perd amo kabe xpran,

P> Mnv xpnatonoteire ynpid, akkakikd, etaviika f GMa 1oyupd
amoppunavTikd ) amoAupavTikd yia Tov kaBlapiopd Tou
mpoiovrog, kaBuwg evBeeral va kataaTpéwouy Tig EMQAVEIES
Tou.

P> Mnv agrvere va eioywprioouy uypd ato mpoiov.

B O raxmikdg mpoaexTikdg kaBapiopog oupPaler om Siaopdhion
g aopahols xpriong kar mapareivel m Sidpkeia {wig Tou
TpOIoVTOS,

[ Mera amd kdBe yphon kar mpiv v amobBiieuan: KaBapiore 1o
mepiBhqua Tou mpoidvTog e éva ehagpag uypo, anakd mavi,

1 Xpnaiporoieire pahaxn Boproa yia ta onpela pe duakokn
mpdafaon.
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Luvmipnon

/\ TIPOIOXH! Kivuvog rpaupariopou!

P> Mpwv m ouvmpnon: KaBapiote Tuyév emikivduveg ouateg mou
€YOUV OUGOWPEUTEI GTO TPOIOV. ATOQUYETE TV ETaQI UTWY
Twy ouoiwy pe 1o Séppa. Av To O¢ppia épBer oe emagn pe
emKivuvn) akov, pmopei va mpoxUye aoPapn Sepparinda.
Le mepimmwon Snpioupyiag ) mepidiviang akdvng katd
SIGPKEIQ TWV EPYOTILY GUVTTPNONG, UTAPKE! O KiVOUVOG va
TNV elomveloere.

P> To mpoidv mpémel va ypnoiporoieital kai va ouvmpetral
povo amd exmaideupéva atopa. O1 emokeues mpemel va
mpaypatorolovral anokheioTika ano ebeidikeupeva atopa.

P> Or epyaceg ehéyyou, pBpiong kai auvtipnong mpéne:
va exteholvrar katd o Suvatdv amo To idio aTopo N
Tov QvTIKaTaoTam Tou kai va karaypdgovial aro Bifhio

auvrfipnans,
‘Adeiaopa vepou oupmuKvweng

/\ TPOXOXH! KivSuvog Tpaupariapol!

P> To vepo oupmikvwong TpEmel va EkKevVETal Vo Oray To
Soyeio umé migon (3) elvar amooupmieapevo.

P> Nepd oupmikvwong auykeviplveral otov méro Tou Soyiou
uné mieon (3).

P> ASeialere 1o vepd oupmlkvwang perd amd kabe xpon kai
Toukayiotov | gopa v efSopdda.

Avoire m BakBida exkévwang (5) omy kérw mheupd Tou
Soyeiou umd mieon (3) peypi reppa.
Tuplate To mpoidv ara mhayia, wore n PahBida
ekkévaang (5) va Bpiokerar ato fabirepo onpelo Tou
Soyeiou umo mieon (3).
3. Tlepipévere va exkevwdel mifpwg To vepd aupmikvwang,
4. TomoBemore 1o mpoidy oe opbia Béan.

Kheiore m BahBida exxévwong (5).

N

BalBida aopaleiag

P> HPalBida aopakeiag (7) npooarelel 1o mpoidy kai
1o Soxeio umé miean (3). Mokig o aépag aro Soyelo
uno mean gracel f umepfel m péyiom emTpenopEvy
mieon epyaoiag, n foABida aopaleiag avoiyel, wore va
aneheuBepwbel o memieapévog agpag kar va peiwbel n meon
0TO TTPOIOY.



EZCHE -
O

P> HpahBida aopaleiag (7) elvar pubpiopevn om

peyiom emrpenopevn mieon Tou Soyeiou umd mieon (3).
Anayopeterai n peraromon g BaABidag aopakeiag qn

agaipeon TG aopakeiag alvbeang peraly Tou mafpadiou O

EKKEVWONG KA TOU QVTIOTOIYOU TIWHATOS, o
P> EnavalaBere my akohoubn Siadikacia ava 30 wpeg

Aerroupyiag n ToukdyiaTov 3 popeg Tov ypovo.

Or unofoM) mapayyehiwv eivar Suvar pévo péow Siadiktiou.
N mepioodrepeg mnpopopieg kakéate m ypappn eummpemang
meharcov mg Lidl (BN, «ZépBigy).

AmoBrjkeuon

KaBapiare 1o mpoiov (B). «KaBapiopde).

MNa mpoatacia and akaBapaieg: Kakmmere To mpoidv perd amd
kaBe yprion. Mmopeire va xpnaiponoioete m ouckevacia yia
v amoBijkeuan Tou mpoidvTog.

1 AnoBnkelate To mpoidv kai Ta eéapmpatd Tou oe akoted, &npd

1. Extovwon and m PakBida aopaleiag (7): Mepiorpéyre 1o rai kaha ?EP'ZOPEVO XWpO XWPIG TaYETO. ,

oSt kvion; oo 1a apioTEpe. O Anoer]ll(suors 10 TpGidv kaiTa elapmuard ou oe onpelo mou
2. Apxile va eképyerar agpag ano m BahBida acpaleiag (7) Sev grévow 10 aibi.

ye ?(Gp(]KTr]pIOTIYI«I) r']xo.y . ' Memcpopé
3. Z(PIIETE 10 mia§iuad EKEVLOTG Mepiotpéyre 1o ma§uad O Meragopd Tou mpgidvios orous Tpoyods (4): upiore o

ekkevwan Tpog Ta Sebid. | s haBh \

mpoidy ora mhdyia and T Aapn perapopdg (1).

Avralakrika/ebapripara 1 Awore mpoaoy oo Bapog Tou mpoiovrog katd Ty aviywan
1 Ormehdreg pmopoly va mpopnBeutobv oupBard aviaMaxmika kai (BM. '«TEXVIK(VJ 5559pévu»]. . .

ekapripara amo m SiesBuvon wwwopimexshop.com. 01 Kara m petapopd Tou mpoidviog oe dxnpa: BeBaiwBelre o 1o

1 'Eyere Tov apiBpo mapayyehiag £roipo yia Ty mapayyeNia oag.

Avriperamon mpophnparwv

poprio elval aopahiopevo kakd.

aouviBioror Bopufor
1) évioveg Sovijoerg.

MpofAnpa MBavn arria ANon
O xivmpag dev To ig (12) Sev éyer ouvbebel omy mpilo. Tuvbeore 1o @ig (12) omy mpilo.
EKKiverral. H Beppokpacia mepiBaMoviog eivar mohd yapnhy. | H ouviariopevn eNayiom Beppokpaia mepiBalovog elval
+5°C.
To mpoidv Sev elval evepyormoinpevo. Evepyormoifore o mpoidv (B). «Evepyoroinan/
anevepyoroinany).
To kahwbio eméxraang eival oN pakpu 1 ohy Avriaraorare To kahwdio emékraong (BA. dTegvika
herrro. Sedopévar).
Mapampolvra O ouvbeoeig memeopevou akpa elval yahapes, EAéyEre 0ha a onela atvoeang kai, av yperdleral, apire Ta

TTPOCEKTIKA.

To mpoiov

EVEPYOTIOIEITaI GUYVA.

Yrep@oprwon Tou mpoidvTos,

Tnpeite Tig umodeiteig Tou kataokeuaat Tou epyakelou
nemeapévou agpa, e1dikG doov agopd Tov amarolpevo dyko
TIEMIETHEVOU GEPQ.

Yrdpye vepo oupmikvwong oto Soyeio umd
mieon (3).

Abeidlere rakmika To Soyeio umé migan (3) (B). <Adeiaopa
vepoU aupmlkvwangy).

To mpoidv Aemoupyei
ywpis diakor/dev
EMTuyXavel TV Tiiean
Siakomg.

H xaravahwon agpa Twv ouvdedepéviy epyalelov
Kl GUOKEUGY TEMIETEVOU AEPa eval TIoh uynAY.

Tnpeire g umodeieig Tou kataakeuaam Tou epyakelou
TIEMETHEVOU aépa, EIBIKG GO0V APOPG TOV AMAITOULEVO OYKO
TIEMEGPEVOU QEPQ.

O1 rayuotvéeapor (2) Sev eivar oreyavol.

EAéyEre Toug Tayuouvdéapoug (2). Avikaracriote Toug
Tayualveapou, av ypeidlerar.

O ouvbeoeig memeopévou agpa Sev elval aTeyaves,

EAéyEre 10 haotiyo memeopévou agpa (14) kaita
epyohela memeopevou akpa. AvikataoTriare To Adotiyo
TEMmEapEvou agpa, av xpeidleTal.
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Amooupon

H uoxeuacia amoreheirar amd ukika ilika mpog o mepiBaMov, Ta
omola propeite va SiaeoeTe aToug xwpoug avakukhwang mg mepioxg
0ag,

N MpootEere Tov yapakmpiapd Twv ukikiv cuokeuaaiag
&2y yaov SiaywpIOpO amoppIppaTwY, QuTd elvar
a yapakmpiopéva and ouviopeuaeis a) ka apiBpols (b)
pe v akohoubn onpacia: 1-7: mhaotika/20-22: yapri
ka yaprovi/80-98: alvBero uhiko.

Mpoiodv:
o TNamhnpogopies oxena e i Suvaromres andppiyng
=a .t : i
w " Tou mpoidvrog mou dev xpnatpomoieial méoy,
aneuBuvBeire omig appodieg ummpeoteg Tg kovomTag
Tou Sifjiou aag,

o mv mpoaraoia Tou epiBahovrog, pnv amoppimere
70 dxpnoto méov mpoidy ota oikiakd amoppippara,

A

mmm gh\d napadiare 1o oTa eidikd Kévipa andppiyng.
Mo Ta onuela culhoyng Kai Tig Wpeg Aermoupyiag Toug
ameuBuvBeire aig appddieg ummpeotes,

Eyyunon

To mpoidv karaokeudoTKe GUpPwYa pe auanpég kareuBuvmpieg
odnyleg moiomag kar ehéyyBke empeliss mpiv amd Ty mapadoan. Le
mepimTwon eharripatog uhikol ) kaTaokeur, Eyere vopua dikaiwyata
€vavi Tou TwhnT Tou Tpoiovos, Ta vopikd aag Sikaiwpara Oev
mepiopilovral pe o1ov8AToTE TPOMO AT TV AVAPEPSYVEN TapakaTw
gyynon.

H eyylnon yia 1o mpoiov autd avépyerar oe 3 €m amd Ty npepopnvia
ayopdg. O ypdvos eyyunang apyiler mv nuepopnvia ayopag. Guldére
™ yvijota anodeiln ayopds oe aiyoupo pepog, kabuwg autd To eyypapo
amaneiTal wg aTodeikTIKO e ayopds,

'Oleg o1 lpiés 7 Ta eharrpara, Ta omola umapyouv f6n katd Tov
XpOVO TG ayopds, pémel va avapépovial xwpig kaBuatépnan pera
TV aToouoKeuaoia Tou TpoiovTog.

Le niepimmwon mou evrog diaotiatog 3 ey amé Ty nuepopnvia
ayopdg auto To mpoiov acouaidce! kamolo ehdrrwpa ukikol
kataakeun, To mpoiov emokeudletal i avrikaBioraral amo epdg
Swpedv kara m bik pag emhoyh. O xpdvog eyyinang Sev enexrelveran
Moyw mapoyig ikavorroinang amo v euBlvn yia mpaypatika
eharmwpara. Autd ioyUel kar yia ekaprpata Ta omola £youv
avrikatactaBel f emoxeuaorel.

Aut n eyylinon mabel va 1oyUe, v ato mpaidv mpokhiBke {uid,
€4v autd ypnoipomoiBrke f ouvrmenBike pe pn evdeSerypévo Tpormo.

H eyylnon kahirrer eharraopara ato uhikd kar my kataokeur. Au)

1 €yyUnon Sev agopd G pépN Tou TpoiovTog, Ta oToia UMOKEVTaI

ae quaiohoyikr) pBopd kar ouvemisg Bewpolvial avahoia (my,,
umatapieg, elkapror swhives, pualyyia ypwpatog), olre o lypiég oe
elBpavara ekapripara, dmwg diakomeg f yudhwva efapmpara.
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Me v avrikaraotaon g ouokeun, olpgwva e To
NOMOX 2251/1994, §exivaer ek véou o xpdvos eyyinong.

Aieknepaiwon g eyyunong
Na va Siaapaiotel 1 ypryopn enelepyacia Tou ampatog aag,
akohouBrioTe Tig mapaxdTw urodeiteic:

Mo 6ha T epwripiata éxete mpdyeipn TV Tapeiak amodeiln kai Tov
apiBuo mpoidvrog (IAN 518661_2510) wg amodeikmikd mg ayopds,

O apiBpdg mpoidvog avaypageral amy mvakida TTou iou undapye!
aT0 TPaidy, elval xapaypévn ato mpaidy, ato efwpulo auTiy Twy
odnyiwy (karw apiotepd) i aTo autoxkdMnTo oy Tow 1 kdTw Meupd
ToU TPOIGVTOG.

Le mepimmwan mou mpoklyouv apapata Aeoupyiag A aMou eiboug
eharrwopara, emkonvwviote apyika peaw mhepavou f email pe To
Tunpa ebunmpemang mou avapépeal TapakaTw.

‘Eva mpoidv Tou kataypaeral wg eNatTwpaTike, popeite katomy

va 1o amoareikete xwpig Tayubpopikd TENY oy yvwatomoipévn

ot £0bg dietBuvon efummpémong mearwy, emouvamovrag Ty
anbdertn ayopds (tapeiakn amddeily) ka umodeiviovrag Toio elval To
ehdTwpa kai mére epgaviomie.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Im &iebBuvon parkside-diy.com propeire va kareBdaere autd kai
noMa 6Ma eyyeipidia. Me autov Tov kwdid QR, Ba peraPeire
aneuBelag om oeNida parkside-diy.com. EmheEre m yopa oag
Kkal, péaw G pdokag avalfimang, avalnmore Tig odnyleg xprong.
Karaywpaviag Tov apiBpd mpoioviog {IAN) 518661_2510 6a
perafeire amig odnyleg yphong yia To mpoidv cag
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An\won ouppoppwong EE

AHAQZH ZYMMOP®QIHZ EE (api6. 518661_2510)

Epeig, n etapeia
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, leppavia
SNAWVOULE pe ammoKAELoTIKR €UBUVN OTL TO TEPOidV

IAN: 518661_2510
Tautomnoinon npoidvrog: "Parkside" Aepocuprmieotrig KaBetog
Ap1Op6G povtédou: HG14633

TANpoL TI§ BAOIKEG amatTioeLg Twv avadepdpevwy odnyuwv tng EE

2006/42/EK [EE L 157, 9 louviou 2006]

2000/14/EK [EE L 162, 3 louhiou 2000]

2014/30/EE [EE L 96, 29 Maptiou 2014]

2011/65/EE [EE L 174, 1 louAiou 2011]

2014/68/EE [EE L 189, 27 louviou 2014]

2014/29/EE [EE L 96, 29 Maptiou 2014]

MVELQ TWV OXETIKWY EVOPHOVICUEVWV TIPOTUTIWY 1} LVELQ TWV AOUTWV TEXVIKWV TIPOSLaypadwV OE OXECHN HE TLG OTIOLEG
SnAwveTaL n ouppopdwon:

Ap16./Tepdyro

2006/42/EK

EN 1012-1:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

2014/30/EE

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

To avtikeipevo tng wg avw SHAwong eivat evappoviopévo pe thv 08nyia 2011/65/EE tou Eupwnaikot KowoBouliou kat
Tou ZupBouliou ™G 8ng louviou 2011 yia TOV EPLOPLORO TNG XPFONG EMKIVEUVWY OUCLWV O NAEKTPLKG KA NAEKTPOVIKO
£EomMALONO:

Ap18./Tepdxio

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)) + IEC 62321-3-1:2013 + IEC 62321~
4:2013+AMD1:2017 + IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + IEC
62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +|EC 62321-8:2017

EnutpdoBeteg mAnpodopied:

Ap16./Tepdyro

2006/42/EK - Mo peTpNTEG TiECNG EAACTIKOV

EN 1953:2025

81 ia A§loAdynong tng X opd /6 &8 ) Tou 3 py 0 KoTd mepintwon:

08nyia 2000/14/EK Annex VI, TOV SUD Industrie Service GmbH, WestendstraRe 199, 80686 Miinchen, Germany

Metpou ) 6TdOpun G LoxVog e§omALo O avTup KoL Tou otkeiou TUnou:93.4 dB(A)

Eyyunpévn otdBpun nXNTIKAG LoXUoG ya autov tov e§omAtopd: 96 dB(A)

Twv OWIM GmbH & Co.KG

X yypad

Yroypadr yLa Aoyaplacpo kat €€ ovopatog:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, leppavia

Metadpaon tng apxikig SnAwong cuppopdwong

s
Neckarsulm 22.05.2026 s EuﬁﬂL ”a///rf
Tonog Hpepopnvia Lll pplaljlei:s Buchheim ppa}[y)r. %rsten Maier
g€ouorodompévo e€ouolodotnuévo
urnoypddovta unoypddovra
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

Maske benutzen!

Tragen Sie Schutzhandschuhe!

GEFAHR! - Bezeichnet eine Gefahr mit hohem
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den
Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat (z. B.
Erstickungsgefahr].

Tragen Sie Augenschutz!

Tragen Sie Gehérschutz!

WARNUNG! - Bezeichnet eine Gefahr mit mittlerem
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod
oder eine schwere Verleizung zur Folge haben kann

(z. B. Stromschlagrisiko).

Achtung - heiBe Oberfliche!

VORSICHT! - Bezeichnet eine Gefahr mit niedrigem
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine
leichte bis méiBige Verletzung zur Folge haben kann
(z. B. Verbrithungsgefahr).

Gefahr - Risiko eines Stromschlags!

ACHTUNG! - Want vor méglichen Sachschaden
(z. B. Kurzschlussgefahr).

Setzen Sie das Produkt nicht dem Regen aus. Das
Produkt darf nur in trockenen Umgebungsbedingungen
aufgestellt, gelagert und betrieben werden.

Wechselstrom/-spannung

Schallleistungspegel in dB

Warnung - das Produk ist mit einer automatischen

Startkontrolle ausgestattetHalten Sie andere Personen ilichzjheitshinwelise
vom Arbeitsbereich des Produkts fern! andlungsanweisungen
c € Das CE-Zeichen besftitigt Konformitdt mit den fiir das
Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.
VERTIKALER KOMPRESSOR — Lufimotratzen
— Schlauchbooten

BestimmungsgemdBe Verwendung
B Dos Produkt dient zum Erzeugen von Druckluft fiir druckluft-

betriebene Werkzeuge, welche mit einer Lufimenge bis ca.
140 /min betrieben werden konnen (z. B. Druckluft-
Reifenfiillmessgerdt (21)).

B Aufgrund der begrenzten Luffférdermenge eignet sich das Produkt

nicht zum Betrieb von Werkzeugen, welche einen sehr hohen
Luftverbrauch aufweisen (z. B. Schwingschleifer, Stabschleifer und
Schlagschrauber].

Das Produkt eignet sich zum Befillen von:

— Fahrradreifen

— Biillen

Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen, gut beliftefen
Innenrgumen.

Das Produkt st ausschlieBlich fir den Hausgebrauch besfimmt.
Das Produkt ist nicht fiir den gewerblichen oder industriellen
Einsatz besfimmt.

Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche.

Jede andere Verwendung oder Verdnderung des Produkis gilt als
nicht bestimmungsgemdf und birgt erhebliche Unfallgefahren.
Firr aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene Schéiden
ibernimmt der Hersteller keine Haftung.
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B Der Betreiber oder Benutzer des Produkss ist fir Unfdlle oder
Personen- und/oder Sachschéiden an Dritten oder deren
Eigentum verantwortlich.

Lieferumfang

/\ WARNUNG!

P> Das Produkt und die Verpackungsmatericlien sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoffbeuteln,
Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

Vertikaler kompressor

Rader

Schrauben (fir die Réider)
Unterlegscheiben (fir die Réider)
StandfiBe

Sechskantschrauben (fir die Standfiife)
Unterlegscheiben (fir die StandfiiBe)
Federscheiben (fiir die StandfiBe)
Muttern (fiir die StandfiBe)
Druckluftschlauch (Spiralschlauch)
Druckluft-Reifenfiillmessgerdt
Ventiladapter

Verldngerungsdise
Bedienungsanleitung

—_ W = = RN R R NN NN —

Teilebeschreibung

(1) Transportgriff

(2)  Schnellkupplung (fir die Schlauchverbindung)
(3)  Druckbehdlter (Kessel)

(4)  Rader

(4a)  Schraube (fir die Rider|

(8b)  Unterlegscheibe (fir die Réider)

(5)  Ablassschraube (fiir Kondenswasser)

(6)  StandfiBe

(7)  Sicherheitsventi

(8)  Ein/Aus-Schaler 1/0)

(9)  Manomefer (ausgegebener Druck)

(10)  Druckregler

(1) Manometer (Behdlterdruck)

(12)  Anschlussleitung mit Netzstecker

(13)  Sechskantschrauben (fir die StandfiBe)
(13a) Unterlegscheibe (fir die StandfiBe|

(13b) Federscheibe (fiir die StandfiBe)

(13¢) Mutter (fir die Standfie)

(14)  Druckluftschlauch (Spiralschlauch)

(15)  Manomefer (Druckluft-Reifenfillmessgerat)
(16)  Ablassventil {Druckluft-Reifenfillmessgerdt]
(17)  Anschlussstecker (DruckluftReifenfillmessgert)
(18)  Abzugshebel (DruckluftReifenfillmessgert)
(19)  Schlauch mit Hebel-Schnellverschluss

*
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(20)  Hebel-Schnellverschluss

(21)  DruckluftReifenfillmessgerat

(22)  Verltingerungsdise
(23) Ballnadel

(24)  Universaladapter
(25)  Ventilodapter

Technische Daten
Vertikaler kompressor PVKO 50 D4
Modellnummer:
— mit VDE-Stecker: HG14633
— mit BS-Stecker: HG146338S
Nenneingangsspannung: 230 V~, 50 Hz
Nennleistungsoufnahme: 1500 W
Befriebsart: S3/5325%*
Kompressor-Drehzahl: 4000 min”!
Druckbehéiltervolumen: 50L
Arbeitsdruck: ca. 10 bar
Maximaler Arbeitsdruck:
— beit23°C: 10 bar
— bei +50 °C: 6,5 bar
Theoretische Ansaugleistung: | 224 L/min
Effektive Abgabemenge:
— bei 7 bar: ca. 70 L/min
— bei 4 bar: ca. 97 L/min
— bei 1 bar: ca. 140 L/min
IP-Schutzart: IP30 (nur fiir elekirische Gerdte)

Gesamtmasse (ohne Anschluss-

leitung und Zubehsr: 23,6kg

Max. Aufstellhohe (iber

Normalnull): 1000 m
Druckluftschlauch

Lange: Sm

Schlauchtyp: Mittlerer Einsatzbereich
AuBendurchmesser: 28,0mm
Innendurchmesser: @ 5,0 mm

Dies bedeutet, dass das Produkt in einer Zeitspanne von 10 Minuten fiir 2,5 Minuten befrieben werden darf und die restlichen 7,5 Minuten
abkihlen muss (bei einer Umgebungstemperatur von +20 °C).




Wandstdrke: 1,5 mm

Kupplung: DN 7,2/6 mm
Anschluss: Y"(6.35 mm)
Einsetzbarer Temperaturbereich: | -10 °C bis +50 °C

Drucklufi-Reifenfiillmessgerdt

HG13740A

Modellnummer:

Arbeitsdruck: max. 10 bar

Gerduschemissionswerte (Produkt)
Die gemessenen Werfe wurden in Ubereinstimmung mit

EN 150 3744:2010 gemessen.

Schalldruckpegel Ls: 797 dB
Unsicherheit K.»: 3dB
Schallleistungspegel La: 93,4 dB
Uncertainty Ky 2,07 dB

Gerduschemissionswerte (Druckluft-Reifenfillmessgerdt)

Die gemessenen Werte wurden in Ubereinfimmung mit EN 14462
(EN 1953:2013) gemessen.

Schalldruckpegel L 85,8 dB
Schallleistungspegel La: 970 dB
Unsicherheit K: 25dB
/\ WARNUNG!

Tragen Sie Gehdrschutz!
/\ WARNUNG!

P> Die Schwingungs- und Gerduschemissionen kdnnen wéihrend
der fafsichlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen, abhéingig von der Art und Weise,
in der das Elekirowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstiick bearbeitet wird.

P> Es ist notwendig, SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners festzulegen, die auf einer Abschétzung
der Schwingungsbelostung wahrend der tatséichlichen
Benutzungsbedingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile
des Befriebszyklus zu beriicksichtigen, beispielsweise Zeiten,
in denen das Elekirowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in
denen es zwar eingeschalet isf, aber ohne Belastung léuft).

P> Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der
angegebene Gerduschemissionswert sind nach einem
genormten Prifverfohren gemessen worden und kénnen
zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen
verwendet werden.

P> Der angegebene Schwingungsgesomiwert und der
angegebene Gerduschemissionswert kénnen auch zu einer
vorlciufigen Einschétzung der Belastung verwendet werden.

A Allgemeine Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

P> Lesen Sie dlle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen Daten, mit denen
dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versgumnisse
bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verlefzungen verursachen.

Bewahren Sie dlle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derin den Sicherheitshinweisen verwendefe Begriff , Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene Elekirowerkzeuge (mit Netzleitung)
oder auf akkubetriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

1) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kdnnen zu Unféllen fihren.

2)  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stéube
befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entzinden knnen.

3) Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kdnnen Sie die Kontrolle iber das Elekirowerkzeug verlieren.

Elekirische Sicherheit

1) Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeugs muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdindert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elekirowerkzeugen. Unverdnderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elekirischen Schlages.
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2)

3)

4)

3)

6

Vermeiden Sie Kdrperkontakt mit geerdeten
Oberfléichen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und KishIschréinken, Es besteht ein erhohtes Risiko durch
elekirischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet it.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nésse
fern. Dos Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhsht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéingen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen
Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhdhen das Risiko eines
elekirischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungs-
leitungen, die auch fiir den AuBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung einer fiir den AuBenbereich geeigneten
Verléingerungsleitung verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden

Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz

eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elekirischen Schlages.

Sicherheit von Personen

1)

2)

3)

4)

3)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit

mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder

unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elekirowerkzeuges kann zu emnsthaften
Verletzungen fihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher Schutzausriistung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen,
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elekirowerkzeuges den Finger am Schalter haben oder das Geréit
eingeschaltet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unfallen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten, Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem
drehenden Geritefeil befindet, kann zu Verletzungen fihren.
Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
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jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

6) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen
von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

7)  Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefahrdungen durch Staub verringern.

8) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht Gber die Sicherheitsregeln fir
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

1) Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elekirowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

2)  Benutzen Sie kein Elekirowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten [8sst, ist gefdhrlich und muss repariert werden.

3) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akky,
bevor Sie Gerdteeinstellungen vornehmen,
Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese VorsichismaBnahme
verhindert den unbeabsichtigten Start des Elekirowerkzeuges.

4)  Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie keine Personen das Elektrowerkzeug benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elekirowerkzeuge
sind geféihrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.

5)  Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges beeintréchtigt ist.
Lassen Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfdlle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elekirowerkzeugen.

6) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfdltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu
fishren.



7)

8

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufilhrende
Taitigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Grifffléichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett, Rutschige Griffe und Grifflichen
erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des
Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

1)

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestelll, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten

bleibt.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

Sefzen Sie den Kompressor nicht dem Regen aus.

Bei Benutzung von Spritz- und Sprihzubehdr (z. B. Farbspritz-
pistolen) halten Sie wéhrend des Befillens Abstand zum Gerdt.
Spritzen Sie nicht in Richtung des Kompressors!

Empfehlung: Verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter
FI/RCD) mit einem Auslésestrom von 30 mA oder weniger.
Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerites beschéidigt wird,
muss sie durch eine besondere Anschlussleitung ersefzt werden,
die vom Hersteller oder seinem Kundendienst erhlflich ist.
Unfallverhitungsvorschriften beachten. Zusditzlich zu den
Hinweisen in dieser Bedienungsanleitung missen die allgemeinen
Sicherheits- und Unfallverhitungsvorschriften der hiesigen
Beharden beriicksichtigt werden.

Die Betriebsanleitung muss stéindig in unmittelbarer Néhe des
Kompressors aufbewahrt werden und dem Bedienpersonal zur
Verfilgung stehen.

/\ WARNUNG!

>

>

Der Kompressor darf in maglicherweise explosionsfhiger
Atmosphdre nicht eingesetzt werden. Feverstellen, offenes
Licht oder funkenschlagende Maschinen dirfen nicht
vorhanden sein bzw. betrieben werden.

Uberprifen Sie den Luftdruck stets mit einem kalibrierten
Messgerdt.

In Bereichen, in denen gearbeitet wird, nicht essen, trinken oder
rauchen.

Nurin gut belifteten Réiumen verwenden oder fiir lokale
Absaugung sorgen.

Es besteht keinerlei Schutz gegen Wasser, d. h. das Gerdt

darf nicht in feuchten oder nassen Réiumen oder bei Regen
verwendet werden oder in Réiumen, in denen sich Farb- und/
oder Staubnebel befindet. Achten Sie darauf, dass das Geréit

weder wiihrend des Befriebes noch bei der Lagerung mit
Wasser bzw. Feuchtigkeit in Kontakt kommt. Die kurzfristige
Nutzung des Kompressors im AuBenbereich bei frockenen
Umgebungsbedingungen ist zuldissig. Mit diesem Kompressor
dirfen keine brennbaren Gase &%) und/oder Farb- und
Staubnebel angesaugt werden.

B Kontakt mit heiBen Teilen vermeiden. Berihren Sie keine heiBen
Teile am Gerdt. Beachten Sie, dass verschiedene Komponenten
Werme speichern kénnen und so auch nach Gebrauch des
Gerdfes noch zu Verbrennungen fishren kannen.

M Bewegen Sie dos Gerdt ausschlieBlich mit Hilfe des dafiir
vorgesehenen Transportgriffs.

Sicherheitshinweise fir den Druckluftschlauch

B Druckluft kann emnsthafte Verletzungen verursachen.

— Wenn die Maschine nicht in Gebrauch ist, vor dem
Austausch von Zubehérteilen oder bei der Ausfishrung von
Reparaturarbeiten ist stets die Luftzufuhr abzusperren, der
Luftschlauch drucklos zv machen und die Maschine von der
Druckluftzufuhr zu trennen.

— Richten Sie den Luftstrom niemals auf sich selbst oder gegen
andere Personen.

B Unmherschlagende Schléuche kénnen ernsthafte Verletzungen
verursachen. Uberprifen Sie doher immer, ob die Schléuche und
ihre Befestigungsmittel unbeschadigt sind und sich nicht gelést
haben.

® Kalte Luftist von den Héinden fortzuleiten.

® {Jberschreiten Sie niemals den moximalen Arbeitsdruck des
Drucklufischlauchs oder den des verwendefen Druckluftwerk-
zeugs.

m SchlieBen Sie den Druckluftschlauch nur an Druckluffleitungen
an, wenn sichergestellt it, dass ein Uberschreiten des maximal
zuldssigen Arbeitsdrucks verhindert ist (z. B. durch einen
Druckminderer/Druckregler].

B Verwenden Sie den Druckluftschlauch ausschiieBlich mit Druckluft.
Es ist nicht erlaubt, den Drucklufischlauch mit Flssigkeiten zu
benutzen.

B Ausrutschen, Stolpern und Stiirzen sind Hauptgrinde fir
Verletzungen am Arbeitsplatz. Achten Sie auf Oberfléichen,
die durch den Gebrauch des Kompressors rutschig geworden
sein konnen und auf durch den Drucklufischlauch bedingte
Stolpergefahren.

B Halten Sie beim Lésen der Schlauchkupplung das Kupplungsstiick
des Schlauches mit der Hand fest. So vermeiden Sie Verletzungen
durch den zuriickschnellenden Schlauch.

B Verarbeiten Sie in Verbindung mit dem Druckluftschlauch keine
Medien wie Testbenzin, Butylalkohol und Methylenchlorid. Diese
Medien zerstéren den Druckluftschlauch.

= Quetschen oder knicken Sie den Spiralschlauch niemals. Der
Spiralschlauch kann dadurch beschédigt werden. Verwenden
Sie keine beschddigten Druckluftschiguche. Beschédigte
Drucklufischlciuche kannen Verletzungen verursachen.
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Sicherheitshinweise fir das Druckluft-

Reifenfilimessgerdt

B Die Sicherheitshinweise sind vor dem Einrichten, dem Betrieb,
der Reparatur und der Wartung an dem Reifenfillmessgerdt
sowie vor der Arbeit in der Néhe des Gerits zu lesen und
mijssen verstanden werden. Ist dies nicht der Fall, so kann dies zu
schweren kérperlichen Verletzungen fihren.

B Das Reifenfillmessgerdt darf ausschlieBlich von entsprechend
qualifizierten und geschulten Bedienungspersonen eingerichet,
eingestellt oder verwendet werden.

B Dieses Reifenfillmessgerdit darf nicht verindert werden. Ver-
dinderungen kdnnen die Wirksamkeit der SicherheitsmaBBnahmen
verringem und die Risiken fir die Bedienungsperson erhahen.

B Die Sicherheitsanweisungen diirfen nicht verloren gehen. Geben
Sie sie der Bedienungsperson.

B Benutzen Sie niemals beschddigte Gerdfe.

B Prifen Sie Schilder und Aufschriften auf Vollstéindigkeit und
Lesbarkeit. Das Geréit muss regelmaBig einer Inspektion
unferzogen werden, um zu {iberprifen, dass die Maschine mit
den in dieser Bedienungsanleitung geforderten deutlich lesbaren
Bemessungswerten und Kennzeichnungen gekennzeichnet ist. Der
Benutzer muss den Hersteller kontaktieren, um erforderlichenfalls
Ersatzschilder zu erhalten.

B Die Bedienungsperson und das Wartungspersonal mijssen
physisch in der Lage sein, die GroBe, die Masse und die Leistung
der Maschine zv handhaben.

B Achten Sie darauf, dass Ihr Kérper im Gleichgewicht ist und dass
Sie sicheren Halt haben.

B Im Falle einer Unterbrechung der Energieversorgung lassen Sie
den Abzugshebel los.

B Mit dem Reifenfillmessgerdt keine Personen anblasen oder
Kleidung am Kérper reinigen. Verletzungsgefahr!

Betrieb eines Druckbehdlters (nach Druck-

behdlter-Richtlinie)

1. Wer einen Druckbehdilter betreibt, hat diesen in ordnungs-
méBigem Zustand zu erhalten, ordnungsméBig zu betreiben, zu
itberwachen, notwendige Instandsetzungsarbeiten unverziglich
vorzunehmen und die den Umstanden nach erforderlichen
SicherheitsmaBnahmen zu treffen.

2. Aufsichtsbehdrden kénnen im Einzelfoll erforderliche
UberwachungsmaBnahmen anordnen.

3. Ein Druckbehdlter darf nicht betrieben werden, wenn er Méngel
aufweist, durch die Beschéifigte oder Dritte geféhrdet werden.

4. Der Druckbehdlter ist regelmaBig auf Beschadigungen, wie z. B.
Rost zu konfrollieren. Sollien Sie Beschadigungen feststellen,
kontaktieren Sie umgehend das Service-Center.

Restrisiken

Auch wenn Sie diese Maschine vorschriftsmaBig bedienen,

bleiben immer Resrisiken bestehen. Folgende Gefahren kdnnen im
Zusammenhang mit der Bauweise und Ausfihrung dieser Maschine
auftrefen:
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= Lungenschéiden, falls kein geeigneter Atemschutz gefragen wird.

B Gehdrschaden, falls kein geeignefer Gehérschutz gefragen wird.

B Gesundheitsschéiden, die aus den Schwingungsemissionen
resultieren, falls das Gerdt iber einen langeren Zeitraum
verwendet wird oder nicht ordnungsgemaB gefihrt und gewartet
wird.

/\ WARNUNG!

P> Diese Maschine erzeugt wihrend des Befriebs ein
elekiromagnefisches Feld. Dieses Feld kann unter bestimmten
Unstéinden akfive oder passive medizinische Implantate
beeintrichtigen. Um die Gefahr von ernsthaften oder
todlichen Verletzungen zu verringem, empfehlen wir Personen
mit medizinischen Implantaten, ihren Arzt und den Hersteller
des medizinischen Implantats zu konsultieren, bevor die
Maschine bedient wird.

Vor der ersten Verwendung

Produkt auspacken

1. Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und entfernen
Sie séimtliche Verpackungsmaterialien und Transportsicherungen.

2. Priffen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und ob der beschriebene
Lieferumfang vollstandig ist (siehe , Lieferumfang”).

3. Uberprifen Sie, ob sich das Produkt und smtliche Teile in gutem
Zustand befinden. Sollten Sie eine Beschadigung oder einen
Defekt feststellen, verwenden Sie das Produkt nicht, sondern
verfohren Sie wie im Kapitel , Garantie” beschrieben.

StandfiiBe montieren
(Abb. E)

P> Bendtigtes Werkzeug: Maulschliissel (nicht mitgeliefert)

1. Setzen Sie die Sechskantschraube (13) von unten in den
StandfuB (6) und das Stitzbein am Druckbehdlter (3) ein.

2. Setzen Sie 1 Unterlegscheibe (13a), 1 Feder-
scheibe (13b) und 1 Mutter (13c) von oben auf die Sechs-
kantschraube (13).

3. Ziehen Sie die Mutter (13c) mit einem Maulschlissel fest.

4. Tweiten StandfuB (6) montieren: Wiederholen Sie die Schritte
1. bis 3.

Rdder montieren
(Abb. F)

P> Bendtigtes Werkzeug: Kreuzschlitzschraubendreher (nicht
mitgeliefert)



1. Setzen Sie 1 Schraube (4a) von auBen durch die Offnung im
Rad (4) ein.

2. Setzen Sie | Unterlegscheibe (4b) ouf die Schraube (4a).

3. Setzen Sie die Schraube (4a) mit der Unterlegscheibe (4b)
in das Stitzbein am Druckbehdilter (3) ein.

4. Tiehen Sie die Schraube (4a) mit einem Kreuzschlitzschrauben-
dreher fest. Vergewissem Sie sich, dass sich das Rad (4) noch
drehen léisst.

5. Iweites Rad (4) montieren: Wiederholen Sie die Schritte
1. bis 4.

Vorbereitung
Produkt aufstellen

P> Die Steckdose muss leicht zugéinglich sein, so dass der
Netzstecker (12) noffalls leicht abgezogen werden kann.

P> Wir raten von der Verwendung einer Verlangerungsleitung ab.
Lange Zuleitungen kénnen einen Spannungsabfall verursachen
und somit den Motoranlouf verhindern.

P> Solten Sie eine Verlangerungsleitung verwenden:
— Die Léinge sollte 5 m nicht iberschreiten.
— Der Kabelquerschnit sollte mindestens 1,5 mm? betragen.
Rollen Sie die Verlcingerungsleitung immer aus!

Druckluftschlauch an ein Werkzeug
anschlieBen

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

P> Beim Abnehmen des Druckluftwerkzeugs vom Druckluft-
schlauch (14): Halten Sie den Druckluftschlauch fest, damit
er beim Herumschwenken niemanden verletzen kann.

P> Beachten Sie den maximalen Arbeitsdruck des Druckluft-
schlauchs (14). Befreiben Sie den Schlauch nur innerhalb
der angegebenen Parameter (siehe , Technische Daten”).

1. Driicken Sie den Druckluftschlauch (14) in eine der beiden
Schnellkupplungen (2). Der Druckluftschlauch rastet ein.

2. Druckluftwerkzeug an den Druckluftschlauch (14)
anschlieBen: Verwenden Sie die Schnellkupplung des
Druckluftschlauchs.

3. Druckluftwerkzeug vom Drucklufischlauch (14) entfernen:
Zighen Sie die Schnellkupplung fest nach hinten.

Druckluft-Reifenfillmessgerdt anschlieBen

P> Das Druckluft-Reifenfillmessgerdt (21) ist fir das
Aufpumpen von Fahrradreifen, Ballen, Luftmatratzen und
Schlauchbooten geeignet.

P> Befreiben Sie das Produkt nur mit gereinigter, kondensat- und
Slfreier Druckluft.

Uberschreiten Sie nicht den maximalen Arbeitsdruck des
Produkts (siche ,Technische Daten”).

1. Verbinden Sie die Schnellkupplung des Druckluft-

schlauchs (14) mit dem Anschlussstecker (17).
2. Uberprifen Sie den Druck mit dem Manometer (15).
3. Regulieren Sie den Luftdruck:

Druck Teil
Verringern Ablassventil (16)
Erhohen Druckregler (10)

Adapter am Druckluft-Reifenfillmessgerat
anbringen
(Abb. D)

Ohne Adapter

1. Hallen Sie den Hebel-Schnellverschluss (20) gedriick:.

2. Sefzen Sie den Hebel-Schnellverschluss (20) auf das Venti
des aufzupumpenden Gegenstands.

3. lassen Sie den Hebel-Schnellverschluss (20) los.

4. Betitigen Sie den Abzugshebel (18).

5. Lesen Sie den aufgebauten Luftdruck auf dem Mano-
meter (15) ab.

6. Lassen Sie den Abzugshebel (18) los.

7. Driicken Sie den Hebel-Schnellverschluss (20) nach
unfen und ziehen Sie diesen vom Ventil des aufgepumpten
Gegenstands.

Adapter anbringen - Ballnadel, Universaladapter oder
Ventiladapter
1. Halten Sie den Hebel-Schnellverschluss (20) gedriick.
2. Sefzen Sie einen der folgenden Adapter in den Hebel-Schnell-
verschluss (20) ein:
— (23) Ballnadel
— (24) Universaladapter
— (25) Ventiladapter
3. lassen Sie den Hebel-Schnellverschluss (20) los.
4. Dricken den gewiinschten Adapter (23) (24) (25) ouf
das Venfil des aufzupumpenden Gegenstands.
5. Betitigen Sie den Abzugshebel (18).
6. Lesen Sie den aufgebauten Luftdruck auf dem Mane-
meter (15) ab.
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Lassen Sie den Abzugshebel (18) los.

Driicken Sie den Hebel-Schnellverschluss (20) nach
unfen und ziehen Sie diesen vom Ventil des aufgepumpten
Gegenstands.

[==}

Adapter anbringen - Verléngerungsdiise
[Abb. G)

P> Die Verldngerungsdiise (22) dient zum Reinigen oder
Ausblasen von Hohlréumen an schwer zugénglichen Stellen
und zum Reinigen verschmutzter Werkzeuge.

P> Fir diese Anwendung: Der Schlauch mit Hebel-Schnell-
verschluss (19) wird nicht bendtigt.

1. Schrauben Sie die Verldngerungsdiise (22) direkt auf das
Druckluft-Reifenfiillmessgerdt (21).
2. Doseren Sie die Druckluft mit dem Abzugshebel (18).

Betrieb

P> Bevor Sie das Druckluftwerkzeug an das Produkt anschlieBen:
Lesen Sie die Bedienungsanleitung des Druckluftwerkzeugs.

1. Bringen Sie den Ein-/Aus-Schalter (8) in die Position 0.

2. SchlieBen Sie den Netzstecker (12) on eine geerdete
Steckdose an, die durch einen Fehlerstromschutzschalter
geschitzt ist.

Ein-/ausschalten

B Einschalten: Bringen Sie den Ein-/Aus-Schalter (8) in die
Position |.

B Ausschalten: Bringen Sie den Ein-/Aus-Schalter (8) in die
Position 0.

Luftdruck einstellen

P> Die folgenden Luftdriicke sind voreingestellt:
— Einschaltdruck: ca. 8 bar
— Ausschaltdruck: ca. 10 bar

P> Der Luftdruck kann zwischen O bar und 10 bar eingestellt
werden.

P> Bei der Einsfellung des gewiinschten Luftdrucks: Beachten Sie
das Typenschild des anzuschlieBenden Druckluftwerkzeugs.

Aktuellen Druck im Druckbehdilter (3) prifen: Uberprifen Sie
das Manometer (Behdlterdruck) (11).

2. Gewinschten Luftdruck einstellen: Verwenden Sie den
Druckregler (10).

164 DE/AT/BE/CH

3. Dentasichlich an den beiden Schnellkupplungen (2)
abgegebenen Druck prifen: Uberprifen Sie das Manometer
(ausgegebener Druck) (9).

Reinigung und Pflege

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

P> Bevor Sie Reinigungs- und Wartungsarbeiten durchfihren:
— Schalten Sie das Produkt aus (siehe , Ein-/ausschalten”).
— Ziehen Sie den Netzstecker (12) aus der Steckdose.
— Warten Sie, bis das Produkt vollstandig abgekahlt ist.
— Lassen Sie Uberdruck vom Produkt ab (siehe , Uberdruck
ablassen”).

Uberdruck ablassen

/\ ACHTUNG! Risiko von Produkischéiden!

| 2 Qberdruck kann zu Produktschéiden fihren. Lossen Sie den
Uberdruck vom Produkt ab.

1. Schalten Sie das Produkt aus (siehe , Ein-/ausschalten”).
Lassen Sie die noch im Druckbehdilter (3) verbliebene
Druckluft ab: Verwenden Sie dazu ein Drucklufiwerkzeug im
Leerlauf.

Reinigung

P> Warten und reinigen Sie dos Produkt nach jedem Gebrauch.

P> Verwenden Sie keine chemischen, lkalischen, schmirgelnde
oder andere aggressive Reinigungs- oder Desinfektionsmittel,
um das Produkt zu reinigen, da diese die Oberfléichen
beschéidigen kdnnen.

P> Lassen Sie niemals Fliissigkeiten in das Produkt eindringen.

B RegelmaBige sorgfiltige Reinigung hilft einen sicheren Gebrauch
sicherzustellen und verlingert die Lebensdauer des Produkts.

1 Nach jedem Gebrauch und vor der Lagerung: Reinigen Sie das
Gehduse des Produkts mit einem leicht feuchten, weichen Tuch.

1 Verwenden Sie fir schwer zugéngliche Stellen eine weiche
Birste.

Wartung

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

P> Vor der Wartung: Reinigen Sie das Produkt von darauf
abgelagerten gefahrlichen Stoffen. Vermeiden Sie
Hautkontakt mit diesen Stoffen. Wenn die Haut mit
gefdhrlichen Stiiuben in Kontakt kommt, kann dies zu schwerer
Dermatits fihren. Wenn bei Wartungsarbeiten Staub entsteht
oder aufgewirbelt wird, kann dieser eingeatmet werden.



/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

P> Das Produkt darf nur von unterwiesenen Personen bedient und

gewarfet werden. Reparaturen dirfen nur von qualifizierfen
Personen durchgefilhrt werden.

P> Prifungen, Einstellungen und Wartungsarbeiten sollien
méglichst von der gleichen Person oder deren Stellvertrefer
durchgefishrt und in einem Wartungsbuch dokumentiert
werden.

Kondenswasser ablassen

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

P> Kondenswasser darf nur abgelassen werden, wenn der
Druckbehilter (3) drucklos ist.

P> Kondenswasser sammelt sich am Boden des Druck-
behdlters (3).

P> Enfleeren Sie das Kondenswasser nach jedem Betrieb,
mindestens jedoch 1 pro Woche.

Offnen Sie die Ablassschraube (5) an der Unferseite des
Druckbehdlters (3) vollstindig.

2. Neigen Sie das Produkt zur Seite, sodass die Ablass-
schraube (5) den fiefsten Punkt des Druckbehdilters (3)
darstellr

3. Warten Sie, bis das Kondenswasser vollstandig abgelaufen ist.

4. Bringen Sie das Produkt in eine aufrechte Position.

5. SchlieBen Sie die Ablassschraube (5).

Sicherheitsventil

P> Dos Sicherheitsventil (7) schiltzt das Produkt und den
Druckbehiilter (3). Sobald die Luft im Druckbehdilter den
maximal zuldssigen Arbeitsdruck erreicht oder Gberschreitet,
dffnet sich das Sicherheitsvenil und Iéisst die Druckluft
entweichen, wodurch der Druck im Produkt reduziert wird.

P> Das Sicherheitsventil (7) ist auf den maximal zuléissigen
Druck des Druckbehdilters (3) eingestellr. Es ist nicht
2uléissig, das Sicherheitsventil zu verstellen oder die Ver-
bindungssicherung zwischen der Ablassmutter und deren
Kappe zu entfernen.

P> Wiederholen Sie den folgenden Prozess alle 30 Befriebs-

stunden oder mindestens 3x im Jahr.

Auslass des Sicherheitsventils (7) ffnen: Drehen Sie die
Ablassmutter entgegen dem Uhrzeigersinn.

Das Sicherheitsventil (7) lasst hérbar Luft ab.
Ablassmutter festzichen: Drehen Sie die Ablassmutter im
Uhrzeigersinn.

Ersatzteile/Zubehor

O

O
O
O

Kunden kénnen kompatible Ersatzteile und Zubehdr ber
www.oplimex-shop.com beziehen.

Halten Sie die Bestellhummer fiir Ihre Bestellung bereit.

Sie kdnnen Bestellungen nur online aufgeben.

Wenden Sie sich fir weitere Informationen an die Lidk-Service-
Hotline (siehe , Service").

Lagerung

O
O

Reinigen Sie das Produkt (sihe ,Reinigung”|.

Zum Schutz vor Verunreinigungen: Decken Sie das Produkt nach
jedem Gebrauch ab. Die Verpackung kann zur Aufbewahrung
des Produkis verwendet werden.

Lagem Sie das Produkt und sein Zubehér an einem dunklen,
frockenen, frostfreien, gut belijfteten Ort.

Lagem Sie das Produkt und sein Zubehér auBer Reichweite von
Kindern.

Transport

O

O

Das Produkt auf den Réidern (4) transportieren: Kippen Sie das
Produkt am Transportgriff (1).

Beachten Sie beim Anheben das Gewicht des Produkts (siehe
Technische Daten”).

Beim Transport des Produkts in einem Kraftfahrzeug: Stellen Sie
sicher, dass die Ladung gut gesichert is.
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Fehlerbehebung

Problem Mégliche Ursache Lésung
Der Motor springt Der Netzstecker (12) ist nicht mit der Stecken Sie den Netzstecker (12) in die Steckdose.
nicht an. Steckdose verbunden.

Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig.

Die empfohlene Mindestumgebungstemperatur betréigt +5 °C.

Das Produkt ist nicht eingeschaltet.

Schalten Sie das Produkt ein (siehe , Ein-/ausschalten”).

diinn.

Die Verléingerungsleitung ist zu lang oder zu

Ersefzen Sie die Verliingerungsleitung (sihe ,Technische
Daten”).

Es gibt ungewchnliche | Die Druckluft-Verbindungen sind lose.

Gerdusche oder starke

Uberpritfen Sie samiliche Verbindungsteile und ziehen Sie
diese bei Bedarf vorsichtig nach.

Schwingungen.
Das Produkt schalet sich | Das Produkt ist iberlastet. Beachten Sie die Herstellerhinweise lhres Druckluftwerkzeugs
héufig ein. insbesondere hzgl. der bendfigten Drucklufimenge.

wasser.

Im Druckbehdlter (3) befindet sich Kondens-

Leeren Sie den Druckbehdlter (3) regelméifig (siche
Kondenswasser ablassen”).

Das Produkt lauft ohne

Unterbrechung/erreicht | luftwerkzeuge und -gerite ist zu hoch.

Der Luftverbrauch der angeschlossenen Druck-

Beachten Sie die Herstellerhinweise lhres Druckluftwerkzeugs
insbesondere bzgl. der benétigten Druckluftmenge.

den Abschaltdruck nicht.

Die Schnellkupplungen (2) sind undicht.

Uberprifen Sie die Schnellkupplungen (2). Ersetzen Sie
die Schnellkupplungen, falls erforderlich.

Die Druckluft-Verbindungen sind undicht.

Uberpritfen Sie den Druckluftschlauch (14) und die
Druckluftwerkzeuge. Ersetzen Sie den Druckluftschlauch, falls
erforderlich.

Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie
itber die rflichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

N Beachten Sie die Kennzeichnung der
&Y Verpackungsmoterialien bei der Abfallirennung, diese

a sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a] und Nummern
(b] mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22:
Papier und Pappe/80-98: Verbundstoffe.

Produkt:

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produks
erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

=

Gerdt entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet,
dass dieses Gerdt am Ende der Nutzungszeit nicht iber
den Haushaltsmilll entsorgt werden darf. Das Gerdt ist
bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder
Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem sind Vertreiber
von Elekiro- und Elekironikgerditen sowie Vertreiber von
Lebensmitteln zur Riicknahme verpflichtet. LIDL biefet
lhnen Rickgabeméglichkeiten direkt in den Filialen

und Mérkfen an. Riickgabe und Entsorgung sind fir

Sie kostenfrei. Beim Kauf eines Neugerdts haben Sie

1
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das Recht, ein entsprechendes Aligerdt unentgellich
zuriickzugeben.

Zusdtzlich haben Sie die Maglichkeit, unabhdngig
vom Kauf eines Neugerds, unentgeltlich (bis zu drei
Altgeréite abzugeben, die in keiner Abmessung gréBer
als 25 em sind.

Bitte [dschen Sie vor der Riickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht vom Altgeréit umschlossen sind,
sowie Lampen, die zerstdrungsfrei entnommen werden
kénnen und fihren diese einer separaten Sammlung zu.

Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitéitsrichtlinien hergestellt und
vor der Auslieferung sorgfalig geprift. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie gegeniiber dem Verkéiufer des Produks
gesefzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise
durch unsere unten aufgefihrte Garantie eingeschréinkt

Die Garantie fir dieses Produkt betréigt 3 Jahre ab Kaufdatum.

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den
Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.




Alle Schéiden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs
vorhanden sind, miissen unverziiglich nach dem Auspacken des
Produkts gemeldet werden.

Sollie das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen
Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es - nach
unserer Wahl - kostenlos fir Sie reparieren oder ersetzen.

Die Garantiezeit verldngert sich durch einen statigegebenen
Gewhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch fir ersetzfe und
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschéidigt oder
unsachgeméB verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deck Material- und Herstellungsfehler ab. Diese
Garantie erstreckt sich weder auf Produkteile, die normalem Verschlei
unferliegen, und somit als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien,
Schlduche, Farbpatronen), noch auf Schéiden an zerbrechlichen Teilen,
2. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung thres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen
Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir clle Anfragen den Kassenbon und die Arfikelnummer

(IAN 518661_2510) als Nachweis fiir den Kauf bereit.

Die Arfikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produk,
einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung {unten links)
oder dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produkfes.

Sollien Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten kontaktieren Sie
zuniichst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder

per EMail.

Ein dls defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des
Kaufbelegs (Kassenbon| und der Angabe, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetrefen ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgefeilte
Service Anschrift bersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese und viele weitere Handbiicher
einsehen und herunterladen. Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf parkside-diy.com. Wahlen Sie Ihr Land aus, und suchen

Sie Uber die Suchmaske nach den Bedienungsanleitungen. Mittels

Eingabe der Artikelnummer (IAN) 518661_2510 gelangen Sie zur
Bedienungsanleitung fiir lhren Artikel.

Service
Service Deutschland
Tel.: 08008855300

Kontakiformular auf parkside-dliy.com
IAN 518661_2510
Service Osterreich
Tel.: 0800447750
Kontakiformular auf parkside-diy.com
IAN 518661_2510
Service Belgien
Tel.: 080012614
Kontakiformular auf parksidle-diy.com
IAN 518661_2510
Service Schweiz
Tel.: 0800563601
Kontakiformular auf parkside-dliy.com

IAN 518661_2510
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EU-Konformitétserkldrung

EU-KONFORMITATSERKLARUNG (Nr. 518661_2510)

Wir, die Firma

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:

IAN: 518661_2510
Produkt-ldentifikation: "Parkside" Vertikaler Kompressor
Modellnummer: HG14633

die grundlegenden Anforderungen der aufgefiihrten EU-Richtlinien erfllt

2006/42/EG [OJEU L 157, 09.06.2006]

2000/14/EG [OJEU L 162, 03.07.2000]

2014/30/EU [OJEU L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [OJEU L 174, 01.07.2011]

2014/68/EU [OJEU L 189, 27.06.2014]

2014/29/EU [OJEU L 96, 29.03.2014]

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fiir die die Konformitat erklart

wird:

Nr. / Teile

2006/42/EG

EN 1012-1:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

2014/30/EU

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklirung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und

Elektronikgeraten:

Nr. / Teile

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-1:2013 + IEC 62321-
4:2013+AMD1:2017 + IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + IEC
62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 62321-8:2017

Zusatzangaben:

Nr. / Teile

2006/42/EG - Filr Reif

EN 1953:2025

Konformité fahren / ggf. Name und Anschrift der benan

nten Stelle:

Richtlinie 2000/14/EG Annex VI, TUV SUD Industrie Service GmbH, WestendstraRe 199, 80686 Miinchen, Germany

Garantierter Schallleistungspegel fiir dieses Gerit: 96 dB(A)

| an einem fiir diesen Typ reprisentativen Gerit: 93.4 dB(A)

Person, die die technische Dok i fb hrt: OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fiir und im Namen von:

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Original-Konformitatserklarung

Neckarsulm 22.05.2026
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:';JT p;ng.-ﬂrens Buchheim
Prokurist

ppa. 'Dr. Tmnsten Maier
Prokurist
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